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Q-SHIELD

Safety Information

Model Part number
Q-SHIELD 30-C 6159352000
Q-SHIELD 150-C 6159352010
Q-SHIELD 200-C 6159352020
Q-SHIELD 350-C 6152210370
Q-SHIELD 400-C 6159352030
Q-SHIELD 500-C 6159352040
Q-SHIELD 800-C 6159352050
Q-SHIELD 900-C 6159352060
Q-SHIELD 30-S 6159352100
Q-SHIELD 150-S 6159352110
Q-SHIELD 200-S 6159352120
Q-SHIELD 350-S 6152210380
Q-SHIELD 400-S 6159352130
Q-SHIELD 500-S 6159352140
Q-SHIELD 800-S 6159352150
Q-SHIELD 900-S 6159352160

Download the latest version of this document at https://www.desouttertools.com/

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this tool
MUST read and understand these instructions before performing
any such task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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Table of Contents

EN
FR
DE
ES
PT
IT
NL
DA
NO
F
EL
Y
RU
PL
SK
cs
HU
SL
RO
TR
BG
HR
ET
LT
LV
ZH
JA
KO

Safety INFOrMAtION ....c.eeieriieieie ettt et sae e naeeneas 3
Informations concernant 1a SECUITLE ........coeevueruieiieniiriinieienteneeeeseete e 8
SiCherheitShINWEISE. ..c..eeuviiiiieriieieeieeete ettt 15
Informacion sobre Seguridad..........cevveruieieriieiierieie et 22
INfOrmagao de SEEUIANGA.......ccverueeiereieieeieieeee st ete st eae e e te s e seeaesseesaesseessessnenes 28
Informazioni sulla SICUICZZA ........covevueruienierieiieieieet et 34
VeiligheidSinformatie .....c..eoueverieiiirieieieiee ettt 41
STKKEThEdSOPLYSIINEET ...vveuvieeieetieieeeeeieeeeteeteteete e ere st estesseeaesseeaesseensesnsensesnnens 47
SikkerhetsinfOrmasjon ........cocceeereriererieieeteeeteeee ettt 53
TUrVAIIISUUSTIEAOL ..ottt sttt 59
TIANPOQOPIEG VIO TNV OLOPOUAELL .veeevenerenreenreneeenieeeeeeseeeaesaressesnaenseensensesnsesseensenseenes 65
SAKerhetSINTOrMAtION ...cc.eevveeiiriieiiriieiertceet ettt 72
WH]OopManus 10 TEXHUKE OC30TTACHOCTH .....cveeviereruerrererensesesenseeennesenteneesessensens 78
Informacje dotyczace DezpieCZeNSIWA ......cevueeueereeeieriieieriieieeeeie e 85
BezpeCnostné INFOTMACIE ... .eevveeriieriiiiierieeiteete ettt sreeeees 92
BezpeCnostni infOrmace...........eeveriererieierieieeteeet et e 98
Biztonsaggal kapcsolatos tudnivalok ..........cceceeeeiririnincneninenicccceeeene 104
Varnostne iNfOrMACIIC.....everireierieierietereesteetete et et e et e steeeesreesae s e essesseensesssensens 111
Informatii privind SIZUIANEA ......c..covvereiiirieiinieieeteeetese ettt 117
GUVENTIK DIIZILETT «..eeveeiviiiiieieieeetccecee et 123
VHGOPMALIHS 38 OC30TIACHOCT ...vveevverveenrenseesenseesesseesseeseessessessesssessesssessesssesseessens 129
Sigurnosne INfOIMACTIE ...ccverueerueriereriereeieneetere ettt ettt 137
OhUtuS INfOIMALSIOON. ...eueiiutieiietieiieteeteei ettt ettt ettt et et e e i e e 143
SAUZOS INFOIMACI]A...eeuveeeieeieierieeiereete ettt ettt ettt e e eaeereessesneessesnnenes 149
DroSTbas iNfOrMACTIA...c..eveerueriirieiierieetceetee ettt 155
BEATABE IR et 161
TEAETE T oo 167
O B e 172

2/180 6159928690 / v.05



Safety Information

Technical Data

Technical information

» Operating torque range: from 10% to 100% of the capac-
ity

» Torque static accuracy: 1% of torque reading + 1 digit
(within the operating torque range)

» Torque overload capacity: 20% of FSD

* Minimum angular speed: 1,2 °/s

* Angle measurement accuracy:
1,2 °/s < angular speed < 3 °/s — 2,5 %
3 °/s < angular speed <250 °/s — 1,0 %

* Maximum angular speed: 250 °/s

« Stability of zero offset with temperature: + 0.1% of FSD/
°C

» Results memory capacity: 1000

* Unit of measurement supported: N-m, kgf'm, kgf-cm,
Ibfft, 1bf'in, ozf*ft, ozf'in, kp'm, dN-m

* VDI 2645-2 compliant
* ISO 6789:2017 compliant

Storage and use conditions
* Indoor Use only
 Altitude: Up to 2000m
* Ambient Temperature: 5 to 40°C

¢ Maximum relative humidity 80 % for temperatures up to
31 °C decreasing linearly to 50 % relative humidity at 40
°C

» Overvoltage category: II

* Environmental Class: II

 Pollution Degree: 2

» [P Grade according to EN IEC 60529 (except connector):
1P40

* Power consumption: 13 W

» Operation to reduced specification over a temperature
range of -10 °C to 60 °C (the battery must not be
recharged when operating in this range)

* Battery operating temperature: from -20 °C to +60 °C

Battery

The Q-SHIELD-C/S is powered by a rechargeable Li-ion bat-
tery (part number 6159365000) containing battery pack PA-
INB154.R001.

Li-ion batteries are not designed to be recharged from exter-
nal power supply besides specific Li-ion charger model ap-
proved by Desoutter (part number 6159361510). Connecting

to inappropriate power supplies can result in fire or explosion.

» Rechargeable battery, Li-ion 3.6 V, 3.5 Ah

 Full charging time: 5 hours

 Battery life (tested at 6 tightenings per minute):
* Q-SHIELD-S: 10 hours

* Q-SHIELD-C: 8 hours

Short Range Devices
» RFID:
* Dynamic RFID tag IC with 64-kbit EEPROM
* ISO 15693 and ISO 1800-3 mode 1 compatible
e Frequency: 13.56 MHz

* Passive loop antenna embedded in Q-SHIELD keyboard
(7 coils):

* Inductance (L) 2.66 pH @ 100 KHz

* Quality Factor (Q) 0.99 @ 100 KHz
 Capacitance (C) 95 pF @ 100 KHz

* Resistance (R) 1.64 Q

* Impedance (RLC) 1.67 Q @ 100 KHz

WLAN
* Type: IEEE 802.11a/b/g/n
* Frequency:
e 2400 + 2483.5 MHz
* 5150 + 5350 MHz indoor use only
e 5470+ 5725 MHz
* Maximum conduct output power: 15 dBm

* Maximum radiated output power: 18 dBm EIRP (RF
power including maximum antenna gain (3 dBi))

* Receiver conducted sensitivity:
e 2400 +2483.5 MHz: - 95 dBm
* 5150 + 5350 MHz indoor use only: - 90 dBm
e 5470 + 5725 MHz: - 90 dBm

Regulatory domain

A WLAN regulatory domain can be defined as a bounded
area that is controlled by a set of laws or policies. Many coun-
tries follow standards set by FCC, ETSI, or worlwide.

2.4 GHz authorized channel list per regulatory
domain

FCC ETSI
Channel America Europe Worldwide
1 X
2 X X
3 X X X
4 X X X
5 X X X
6 X X X
7 X X X
8 X X X
9 X X X
10 X X X
11 X X X
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Safety Information

FCC ETSI Minimum Maximum Overload
Channel America Europe Worldwide Model [ft Ib] [ft Ib] [ft Ib]
12 N/A X N/A Q-SHIELD 150 C/S 11.06 110.6 132.7
13 N/A X N/A Q-SHIELD 200 C/S 14.75 147.5 177.0
Q-SHIELD 350 C/S 25.81 258.1 309.7
5 GHz authorized channel list per regulatory domain Q-SHIELD 400 C/S 295 295.0 354.0
FCC Q-SHIELD 500 C/S 36.88 368.8 442.5
Radio North ETSI World- Q-SHIELD 800 C/S 59.0 590.0 708.0
Channel band America Europe  wide Q-SHIELD 900 C/S 66.38 663.8 796.5
36 U-NII-1 X X
40 X X Table 2: Torque range in ft 1b
44 X X X
48 X X X Weight
52 U-NII-1 X X X - -
56 MODEL Weight [kg] Weight [Ib]
X X X
60 < < « Q-SHIELD 30 C/S 0.7 1.54
64 N N « Q-SHIELD 150 C/S 0.8 1.76
100 UNIL2  x < < Q-SHIELD 200 C/S 1.6 3.53
104 Ext « < < Q-SHIELD 350 C/S 2.6 5.73
108 < < « Q-SHIELD 400 C/S 32 7.05
112 N N < Q-SHIELD 500 C/S 5.5 12.13
116 < < < Q-SHIELD 800 C/S 6.7 14.77
120 N/A < N/A Q-SHIELD 900 C/S 8.2 18.08
124 N/A X N/A
128 N/A X N/A Dimensions
132 X X
136 X X 1. ’
140 x x
149 U-NII-3  x X N/A
AR
153 X X N/A \1\&} o
157 X X N/A
161 X X N/A i
165 X X N/A £

Torque range

Minimum Maximum Overload

A B C D E
MODEL [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

Model [Nm] [Nm] [Nm]
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36

Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080

Q-SHIELD 30 C/S 402 3203 45 38.5 9x12
Q-SHIELD 150 C/S 418 3425 45 38.5 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 627 5525 45 385 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 694 6255 45 38.5 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38.5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 385 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 ©55 ©55 28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 @55 ©55 ©28

Table 1: Torque range in Nm

Minimum Maximum Overload
Model [ft 1b] [ft 1b] [ft 1b]

Q-SHIELD 30 C/S 2.21 22.13 26.55
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Safety Information

Declarations

Liability

Many events in the operating environment may affect the
tightening process and shall require a validation of results. In
compliance with applicable standards and/or regulations, we
hereby require you to check the installed torque and rotational

direction after any event that can influence the tightening re-
sult. Examples of such events include but are not limited to:

* initial installation of the tooling system

 change of part batch, bolt, screw batch, tool, software,
configuration or environment

 change of air- or electrical connections

 change in line ergonomics, process, quality procedures or
practices

 changing of operator

 any other change that influences the result of the tighten-
ing process

The check should:

* Ensure that the joint conditions have not changed due to
events of influence.

* Be done after initial installation, maintenance or repair of
the equipment.

* Occur at least once per shift or at another suitable fre-
quency.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, declare under our sole responsibility that
the product (with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following Legislation(s):
2014/53/EU; 2011/65/EU, RED Delegated Act (EU)
2022/30

Harmonized standards applied:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1, EN 18031-1:2024

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature of issuer

—ef—

WEEE

Information concerning Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

This product and its information, meets the requirements of
the WEEE directive/regulations (2012/19/EU), and must be
handled in compliance with the directive/regulations.

The product is marked with the following symbol:

Products marked with a crossed-out wheeled bin symbol and
a single black bar underneath, contain parts that must be han-
dled in compliance with the WEEE directive/regulations. The
entire product, or the WEEE parts, can be sent to your “Cus-
tomer Center” for handling.

FCC compliance Class B

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Any
changes or modifications not expressly approved by the man-
ufacturer could void the user’s authority to operate this de-
vice.

Operation is subject to the following two conditions:(1) this
device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

FCC Responsible party:

Name: Mark Johnson

Position: General Manager

Address: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobile: +1 800 624 4735

Email: mark.johnson@desouttertools.com

@ This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interfer-
ence in a residential installation. This equipment gener-
ates, uses and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the instruc-
tions, may cause harmful interference to radio communi-
cations. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equip-
ment does cause harmful interference to radio or televi-
sion reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following
measures:
= Reorient or relocate the receiving antenna.
= Increase the separation between the equipment and re-
ceiver.
= Connect the equipment into an outlet on a circuit differ-
ent from that to which the receiver is connected.
= Consult the dealer or an experienced radio/TV techni-
cian for help.

The following statements are applicable only to Q-SHIELD-C
model:

The device is only in compliance if no changes or modifica-
tions is made to the device. The device is in compliance with
the requirement for RF exposure in the US with 20 cm sepa-
ration distance between the user and the device. The antenna
is fixed to the device and no change in antenna or fixation of
the antenna is acceptable and such modification is considered
to violate the Compliance Statement.

05/2026
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Safety Information

This portable equipment with it’s antenna complies with
FCC’s radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment.

To maintain compliance, follow the instructions below :

1. This transmitter must not be co-located or operating in con-
junction with any other antenna or transmitter.

2. Avoid direct contact to the antenna, or keep contact to a
minimum while using this equipment.

Radio equipment directive (RED)

The tool may be operated in the following countries:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE IT s L LT LU
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

The abbreviations of the member States concerned are: Aus-
tria (AT), Belgium (BE), Bulgaria (BG), Switzerland (CH),
Cyprus (CY), Czech Republic (CZ), Germany (DE), Denmark
(DK), Estonia (EE), Greece (EL), Spain (ES), Finland (FI),
France (FR), Croatia (HR), Hungary (HU), Ireland (IE), Italy
(IT), Iceland (IS), Liechtenstein (LI), Lithuania (LT), Luxem-
bourg (LU), Latvia (LV), Malta (MT), Netherlands (NL),
Norway (NO), Poland (PL), Portugal (PT), Romania (RO),
Sweden (SE), Slovenia (SI), Slovakia (SK), Turkey (TR) and
the United Kingdom (UK).

@ 5150 + 5350 MHz allowed for indoor use only.

/\ WARNING

This product complies with RED-DA-2022/30 from soft-
ware version 2.7.5.0 onwards.

/\ WARNING

To ensure compliance with RED-DA-2022/30, activation
of Access Control and establishment of a PIN code are
mandatory.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Information Regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List””). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
electrical and mechanical components in the product may
contain lead metal. This is in compliance with current sub-

stance restriction legislation and based on legit exemptions in
the RoHS Directive (2011/65/EU). Lead metal will not leak
or mutate from the product during normal use and the concen-
tration of lead metal in the complete product is well below the
applicable threshold limit. Please consider local requirements
on the disposal of lead at product end of life.

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

/\ WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
» For professional use only.

 This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If'the product data or hazard warning signs on the product
cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Intended Use

The only recommended use is that specified by the manufac-
turer.

This product is intended for tightening operations and quality
control tests. No other use permitted.

Do not use while charging.

Label

The tool designation can be checked on the identification la-
bels shown in the figures below:

Ets Georges Renault

Q-SHIELD XX-X
P/N: 615935XXXX
S/N: 26XXXXXXXX

[ H[ NUM @ CSA észz.G;zloélo1or1 ‘)dNﬁ’EI
C €h5 ( CMIT ID; 20186, -
. _

AJ1533
R-R-82C-0-SHIELD-¢LINK T .
‘ CCAJIELPY 24

° EE @ i

The identification labels are placed on the back side of the Q-
SHIELD-C/S body.

6/180
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Safety Information

Product Specific Instructions

Correct operation

The Q-SHIELD-C/S is designed to work within its torque ca-
pacity.

A WARNING Crushing Hazard

Never overload the tool. Overloading of the tool can lead
to structure breaking, which will cause serious bodily in-

jury.
» Never overload the tool over its capacity.

» Make sure that there are no obstacles in the tool
range of rotation; this could lead to an improper
torque reading and thus an overloading of the tool.

Handling

For proper Q-SHIELD-C/S operation, handle it as shown in
the picture below:

/
‘

End-fitting tools / Extensions

Use only end-fitting tools supplied by Desoutter (refer to the
catalogue).

A WARNING Crushing Hazard

Never install wrong end-fitting tools and/or extensions
on the wrench. Wrong end-fitting tools and/or extensions
can lead to a sudden mechanical release, which causes
severe bodily injury.
» Use only end-fitting tools designed for this specific
wrench.

» When using an extension, calculate the Torque Cor-
rection Coefficient and Angle Correction Coefficient
(for more information on the Torque and the Angle
Correction Coefficients, refer to the Configuration
manual of the tool). A wrong Torque or Angle Cor-
rection Coefficient leads to an incorrect torque or an-
gle reading and thus to an overload of the wrench.

Installing/removing the battery

4—’”’—/.’

g2
o —

To install the battery in the Q-SHIELD:

1. Unscrew the battery cap placed on the Q-SHIELD han-
dle.

2. Insert the battery into the handle.

3. Reinstall the battery cap.

To remove the battery from the Q-SHIELD:

Power OFF the Q-SHIELD.

2. Unscrew the battery cap placed on the Q-SHIELD han-
dle.

3.  Remove the battery from the handle.
Reinstall the battery cap.

Powering ON / OFF the wrench
To power ON the wrench:

1. Attach the battery to the wrench (refer to Installing/re-
moving the battery [Page 7]).

2. Make sure the wrench lays steady without any torque

constraints.

3. Press the ON / ENTER button 3 on the Q-SHIELD
keyboard.

To power OFF the wrench:

Press the OFF / CANCEL button & on the Q-SHIELD key-
board.

Maintenance recommendations
The tool should be calibrated regularly once a year.
Replace the battery in case of any sign of malfunctioning and/

or overheat.
NOTICE Use only batteries supplied by Desoutter.

Battery use and care

» Store the Q-SHIELD-C/S and the batteries in a cool (be-
low 30°C) and ventilate area, away from moisture,
sources of heat, open flames, food and drink. Keep ade-
quate clearance between walls and batteries. For long
term storage, cells should be kept within a range of 30 +
15 % state of charge.

* Temperatures above 70°C may result in battery leakage
and rupture.

 Short circuit can cause burn, leakage and rupture hazard;
do not insert any object in the batteries contacts, keep bat-
teries in original packaging and do not jumble them.

» Replace batteries if you have any suspect of malfunc-
tions, or if you note any abnormal overheat during Q-
SHIELD-C/S operation or battery recharge.

* Do not crush, pierce, short the batteries terminal.
* Do not directly heat or solder. Do not throw into fire.
» Keep batteries in a non-conductive (i.e. plastic) tray.

* Do not disassemble, mutilate or mechanically abuse bat-
teries.

* Do not immerse in water.

» Applying pressure or deforming the battery may lead to
disassembly followed by eye, skin and throat irritation.

* Any restriction applies for Li-ion battery transportation
according to current UN Recommendations on the Trans-
port of Dangerous Goods, Model Regulations (UN 38.3)

05/2026
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Safety Information

Cyber Security

A WARNING Risk of system control loss and exposure
of proprietary data

» Do not install the product with a direct interface or
connection to a Public Network outside the control
of the user of this product, as for example Internet.

» Make sure that systems connected to the product are
under your full control. Make sure that these inter-
faces and systems are protected by security fire-
wall(s) with relevant and appropriate physical and
digital authentication, access control and other nec-
essary security measures applied in the product's en-
vironment, for example digital network, to securely
access and operate the product.

» The product shall be isolated from those parts of the
network(s) that are not designed or required for the
product.

» Make sure that all software and firmware used with
the product are regularly updated to the latest secure
versions provided by the manufacturer.

» Limit access to the product only to those individuals
who require it for operational purposes. Make sure
that these individuals are trained in cybersecurity
best practices.

» Monitor network traffic to and from the product for
any unusual activity that may indicate a security
breach or attempted intrusion.

A WARNING In Case of a Suspected Security Breach

» Immediately report the incident to your internal IT or
cybersecurity team.

» Isolate the product from the network to prevent fur-
ther damage or unauthorized access.

» Collect information about suspicious activity, as for
example system logs, recent access, or unauthorized
changes, to support investigation.

» Contact the product manufacturer’s technical support
for assistance in managing the incident and receiving
further guidance.

Security Support and Contact Information

For any questions or issues related to product security, please
contact official technical support via:

Service portal: https://www.desouttertools.com/it-it/services/
desoutter-service.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@H’]

s011050

Useful Information
Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters can be found on the Desoutter
website.

Please visit: www.desouttertools.com.

Information about installation manuals

Detailed operating instructions, installation and upgrade man-
uals are available at https://www.desouttertools.com/resource-
centre.

Information about spare parts

Exploded views and spare parts lists are available in Service
Link at www.desouttertools.com.

Country of origin
Italy

Safety Data Sheets MSDS/SDS

The Safety Data Sheets describe the chemical products sold
by Desoutter.

Please consult the Desoutter website for more information
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright
© Copyright 2026, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particu-
lar to trademarks, model denominations, part numbers and
drawings. The use of only genuine spare parts is recom-
mended. Any damage or malfunction caused by the use of
non-genuine spare parts or by any improper maintenance or
service is not covered by the warranty or product liability.
The use of non-genuine spare parts may further affect or can-
cel product regulatory compliance.

Caractéristiques techniques

Informations techniques

» Portée de couple en fonctionnement : de 10 % a 100 % de
la capacité

 Précision statique du couple : 1 % de la mesure du couple
+ 1 chiffre (compris dans la portée de couple en fonction-
nement)

 Capacité de surcharge du couple : 20 % du FSD
 Vitesse angulaire minimale : 1,2 °/s
* Précision de la mesure d'angle :

1,2 °/s < vitesse angulaire <3 °/s — 2,5 %

3 °/s < vitesse angulaire <250 °/s — 1,0 %

+ Vitesse angulaire maximale : 250 °/s

8/180

6159928690 / v.05


https://www.desouttertools.com/it-it/services/desoutter-service
https://www.desouttertools.com/it-it/services/desoutter-service
http://www.desouttertools.com
https://www.desouttertools.com/resource-centre
https://www.desouttertools.com/resource-centre
http://www.desouttertools.com

Safety Information

 Stabilité du décalage du zéro avec la température : +
0.1% du FSD/°C

» Capacité de la mémoire pour les résultats : 1000

» Unité de mesure prise en charge : N-m, kgf'm, kgf-cm,
Ibfft, Ibf-in, ozf*ft, ozf'in, kp'm, dN'm

* Conforme a la norme VDI 2645-2
e Conforme a la norme ISO 6789:2017

Conditions de stockage et d'utilisation

« Utilisation en intérieur uniquement

 Altitude : Jusqu'a 2000m

* Température ambiante : 5 a 40 °C

* Humidité relative maximum de 80 % pour des tempéra-
tures maximales de 31 °C avec une diminution linéaire
jusqu'a 50 % d'humidité relative a 40 °C

» Catégorie de surtension : II

+ Classe environnementale : II

* Degré de pollution : 2

* Indice IP conformément a la norme EN IEC 60529 (sauf
connecteur) : [P40

* Consommation électrique : 13 W

» Fonctionnement selon des spécifications réduites sur une
plage de température de -10 °C a 60 °C (la batterie ne
doit pas étre rechargée lorsqu’elle se trouve en fonction-
nement dans cette plage)

* Température de fonctionnement : de -20 °C a +60 °C

Batterie

Le Q-SHIELD-C/S est alimenté par une batterie rechargeable
Li-ion (référence 6159365000) comprenant le bloc-batterie
PA-INB154.R0O01.

Les batteries Li-ion ne sont pas congues pour étre rechargées
a partir d'une alimentation externe autre que le modele de
chargeur Li-ion approuvé par Desoutter (référence
6159361510). Le raccordement a une alimentation inappro-
priée peut entrainer une explosion ou un incendie.

 Batterie rechargeable, Li-ion 3,6 V, 3,5 Ah
» Temps de charge compléte : 5 heures

* Durée de vie de la batterie (testée a 6 serrages par mi-
nute) :

* Q-SHIELD-S : 10 heures
* Q-SHIELD-C : 8 heures

Dispositifs a courte portée
« RFID:

+ Etiquette RFID dynamique IC avec EEPROM de 64
kbits

» Compatible avec le mode 1 ISO 15693 et ISO 1800-3
* Fréquence : 13,56 MHz

» Antenne a boucle passive intégrée dans le clavier Q-
SHIELD (7 bobines) :

¢ Inductance (L) 2,66 uH @ 100 KHz

» Facteur de qualité (Q) 0,99 @ 100 KHz
» Capacitance (C) 95 uF @ 100 KHz

» Résistance (R) 1,64 Q

* Impédance (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz

WLAN
* Type : IEEE 802.11a/b/g/n
» Fréquence :
e 2400 +2483,5 MHz
e 5150 + 5350 MHz utilisation en intérieur uniquement
e 5470+ 5725 MHz
» Puissance de sortie conduite maximale : 15 dBm

 Puissance de sortie irradiée maximale : 18 dBm EIRP
(puissance RF incluant le gain maximal de I’antenne
(3 dBi))

» Sensibilité du récepteur :
e 2400 + 2483,5 Mhz : - 95 dBm

* 5150 + 5350 MHz utilisation en intérieur unique-
ment : - 90 dBm

e 5470 + 5725 MHz: - 90 dBm

Domaine réglementaire

Un domaine réglementaire WLAN peut étre défini comme
une zone délimitée contr6lée par un ensemble de lois ou de
politiques. De nombreux pays suivent les normes établies par
FCC, ETSI, ou worlwide.

Liste des canaux autorisés de 2,4 GHz par domaine
réglementaire

FCC ETSI

Canal Amérique Europe Worldwide
1 X X

2 X

3 X X X

4 X X X

5 X X X

6 X X X

7 X X X

8 X X X

9 X X X
10 X X X

11 X X X
12 S/O X S/O
13 S/O X S/O
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Safety Information
Liste des canaux autorisés de 5 GHz par domaine Minimum Maximum Surcharge
réglementaire Mod¢le [ft 1b] [ft 1b] [ft 1b]
FCC Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 4425
Bande Amérique ETSI World- Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
Canal radio du Nord Europe wide Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663.8 796,5
36 U-NII-1 X X
40 X X Tab. 2: Plage de couple en ft Ib
44 X X X
I X X X Poids
52 U-NII-1 X X X i
56 X < . MODELE Poids [kg] Poids [Ib]
60 X X X Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
64 X X X Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
100 U-NII-2  x X X Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
104 Ext X X X Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
108 X X X Q-SHIELD 400 C/S 3,2 7,05
112 X X X Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
116 X X X Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
120 S/0O X S/0O Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
124 S/O X S/O
128 S/O X S/O , .
Dimensions
132 X X X
136 X X X E_...i . 1 o
140 X X X )
149 U-NII-3  x X S/O 8
153 X X S/O T8 P
- : - o —— EEQ%;,,_ ........... =T,
161 X X S/O
165 X X S/O . .
[
Plage de couple @
Minimum Maximum Surcharge
Modéle [Nm] [Nm] [Nm] MODELE [mAm] [mBm] [mCm] [n?m] [mEm]
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36 Q-SHIELD 30 C/S 402 3203 45 385 OxI2
Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180 Q-SHIELD 150 C/S 418 3425 45 385 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240 Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 33 350 420 Q-SHIELD 350 C/S 694 6255 45 385 14xI8
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480 Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 /S >0 200 600 Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 385 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960 Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 ©@55 @55 28
Q-SHIELD 900 C/S 20 200 1080 Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 @55 @55 (28
Tab. 1: Plage de couple en Nm
Déclarations
Minimum Maximum Surcharge
Modéle [t Ib] [£t Ib] [t Ib] Responsabilité
Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55 De nombreux événements dans I'environnement d'exploitation
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7 peuvent affecter le processus de serrage et nécessiteront une
Q-SHIELD 200 C/S 14.75 1475 177.0 validation Qes résultats. Confqrmément aux nor@es et‘régle—
’ ’ ’ ments applicables, nous vous invitons par la présente a
25,81 258,1 309,7 contrdler le couple installé et le sens de rotation aprés tout
29,5 295.,0 354,0
6159928690 / v.05

Q-SHIELD 350 C/S
Q-SHIELD 400 C/S

10/180



Safety Information

évenement susceptible d'avoir une incidence sur le résultat du
serrage. Voici des exemples non exhaustifs de ces évene-
ments :

* installation initiale du systeme d'outillage

» modification de lot de picces, boulon, lot de vis, outil, lo-
giciel, configuration ou environnement

* modification des branchements pneumatiques ou élec-
triques

» changement dans l'ergonomie de la ligne, le processus,
les procédures de qualité ou les pratiques

* changement d'opérateur

* tout autre changement ayant une incidence sur le résultat
du processus de serrage

Le controle devra :

 Garantir que les conditions d'assemblage n'ont pas changé
en raison d'événements susceptibles d'avoir une incidence
sur le processus.

« Etre effectué aprés l'installation initiale, la maintenance
ou la réparation du matériel.

* Intervenir au moins une fois par prise de poste ou a toute
autre fréquence adéquate.

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, déclarons sous notre seule et entiére
responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le numé-
ro de série figurent en premicre page) est en conformité avec
la ou les réglementations suivantes :

2014/53/EU; 2011/65/EU, RED Delegated Act (EU)
2022/30

Normes harmonisées appliquées :

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 vV2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1, EN 18031-1:2024

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature du déclarant

—ef—

DEEE

Information sur les déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) :

Ce produit et les informations le concernant sont conformes a
la directive/réglement DEEE (2012/19/EU). Ils doivent donc
étre traités conformément a la directive/réglement.

Le produit porte le symbole suivant :

Les produits marqués d'un symbole de poubelle barrée et
d'une seule barre noire en dessous, contiennent des pieces qui
doivent étre manipulées conformément a la directive/regle-
ment DEEE. Le produit entier ou les composants DEEE
peuvent étre envoyés a notre « Centre clientéle » pour traite-
ment.

Conformité FCC Classe B

Cet appareil est conforme a la Partie 15 des regles de la FCC.
Tout changement ou toute modification non expressément ap-
prouvés par le fabricant pourront priver l'utilisateur de son
droit d'utiliser cet appareil.

L'utilisation de cet appareil est soumise aux deux conditions
suivantes : (1) il ne peut pas causer de perturbations électro-
magnétiques nuisibles et (2) il doit accepter toutes les pertur-
bations recues, y compris celles susceptibles d'occasionner un
fonctionnement indésirable.

Partie responsable FCC :

Nom : Mark Johnson

Réle : Directeur général

Adresse : Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

Etats-Unis

Téléphone portable : +1 800 624 4735
E-mail : mark.johnson@desouttertools.com

@ Ce matériel a été testé et s'aveére conforme aux limites
correspondant a un dispositif numérique de classe B,
conformément a la Partie 15 des régles de la FCC. Ces li-
mites sont congues pour fournir une protection raison-
nable contre les perturbations nuisibles dans une installa-
tion résidentielle. Ce matériel génére, utilise et peut
rayonner de 1'énergie de radiofréquence et, s'il n'est pas
installé et utilisé conformément aux instructions, peut oc-
casionner des perturbations nuisibles pour les radiocom-
munications. Toutefois, il n'est pas garanti que des per-
turbations se produisent dans une installation donnée. Si
ce matériel occasionne effectivement des perturbations
nuisibles pour la réception de la radio ou de la télévision,
ce que l'on pourra déterminer en I'éteignant et en le rallu-
mant, l'utilisateur est encouragé a essayer de remédier
aux perturbations par une ou plusieurs des mesures sui-
vantes :
= Réorienter ou repositionner l'antenne réceptrice.
= Augmenter la séparation entre le matériel et le récep-
teur.
= Connecter 1’équipement a une sortie sur un circuit diffé-
rent de celui auquel le récepteur est connecté.
= Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expé-
rimenté pour obtenir une aide.

Les déclarations suivantes sont applicables uniquement au
mode¢le Q-SHIELD-C :

L'appareil n'est conforme que si aucun changement ou modi-
fication n'est apporté a I'appareil. L'appareil est conforme a
I'exigence d'exposition aux RF aux Etats-Unis, avec une dis-

05/2026

6159928690 / v.05

11/180



Safety Information

tance de séparation de 20 cm entre ['utilisateur et l'appareil.
L'antenne est fixée a I'appareil et aucune modification de 1'an-
tenne ou de la fixation de I'antenne n'est acceptable et une
telle modification est considérée comme une violation de la
déclaration de conformité.

Cet équipement portable avec son antenne est conforme aux
limites d'exposition aux radiations fixées par la FCC pour un
environnement non controlé.

Pour maintenir la conformité, suivez les instructions ci-des-
sous :

1. Cet émetteur ne doit pas étre colocalisé ou fonctionner en
conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur.

2. Evitez tout contact direct avec l'antenne, ou réduisez au mi-
nimum les contacts lors de 1'utilisation de cet équipement.

Directive sur les équipements radio (RED)

L’outil peut étre utilisé dans les pays suivants :

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T is Ll LT L
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

Les abréviations des Etats membres concernés sont : Autriche
(AT), Belgique (BE), Bulgarie (BG), Suisse (CH), Chypre
(CY), République tcheque (CZ), Allemagne (DE), Danemark
(DK), Estonie (EE), Grece (EL), Espagne (ES), Finlande (FI),
France (FR), Croatie (HR), Hongrie (HU), Irlande (IE), Italie
(IT), Islande (IS), Liechtenstein (LI), Lituanie (LT), Luxem-
bourg (LU), Lettonie (LV), Malte (MT), Pays-Bas (NL), Nor-
vege (NO), Pologne (PL), Portugal (PT), Roumanie (RO),
Sueéde (SE), Slovénie (SI), Slovaquie (SK), Turquie (TR) et
Royaume-Uni (UK).

@ 5150 + 5350 MHz autorisé pour une utilisation en inté-
rieur uniquement.

A AVERTISSEMENT
Ce produit est conforme a la norme DER-DA-2022/30 a
partir de la version 2.7.5.0 du logiciel.

A AVERTISSEMENT

Pour garantir la conformité avec la norme DER-
DA-2022/30, l'activation du controle de 'acceés et la défi-
nition d'un code PIN sont obligatoires.

Spécificités régionales

/\ AVERTISSEMENT
Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations congé-

nitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n° 1907/2006 sur l'enregistre-
ment, 1'évaluation et 'autorisation des substances chimiques,
ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits conte-
nant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n°® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précéde, ceci est pour vous informer
que certains composants électriques et mécaniques du produit
peuvent contenir du plomb. Ceci est conforme a la 1égislation
en vigueur en matiére de restriction des substances et se fonde
sur les exemptions 1égales prévues par la directive RoHS
(2011/65/UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du
produit lors d'une utilisation normale et la concentration de
plomb dans le produit complet est bien en dessous du seuil li-
mite applicable. Veuillez tenir compte des exigences locales
concernant I'élimination du plomb en fin de vie du produit.

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiere d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
* Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniere.

» Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

+ Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus li-
sibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qua-
lifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

La seule utilisation recommandée est celle spécifiée par le fa-
bricant.

Ce produit est congu pour les opérations de serrage et les
contrdles de qualité. Aucune autre utilisation n’est autorisée.

Ne pas utiliser pendant la charge.

Etiquette

Les caractéristiques de 1'outil peuvent étre vérifiées sur 1'éti-
quette signalétique présentée sur les figures ci-dessous :
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n Italy.

Q-SHIELD XX-X il &
P/N: 615935XXXX 36V ===13W
S/N: 26XXXXXXXX
UL 61010-1
CSA €22.2 No 61010-1
E115269

R-82C-0-SHIELD-eLINK

° EE @ soms

Les étiquettes signalétiques sont apposées sur la face arriére
du corps du Q-SHIELD-C/S.

Instructions spécifiques au produit

Utilisation appropriée

Le Q-SHIELD-C/S est congu pour fonctionner conformément
a sa capacité du couple.

A AVERTISSEMENT Risque d’écrasement

Ne jamais surcharger 1’outil. La surcharge de 1’outil peut
endommager la structure, ce qui peut entrainer de graves
blessures corporelles.

» Ne jamais surcharger 1'outil au-dela de sa capacité.

» S'assurer qu'il n'y a pas d'obstacles a portée de rota-
tion de 1'outil ; cela pourrait conduire a une lecture
incorrecte du couple et donc a une surcharge de 1'ou-
til.

Manipulation

Pour un fonctionnement approprié¢ du Q-SHIELD-C/S, il doit
étre manipulé comme indiqué sur I'image ci-dessous :

/
‘

Embouts / Rallonges

Utiliser uniquement les outils d’embout fournis par Desoutter
(voir le catalogue).

A AVERTISSEMENT Risque d’écrasement

Ne jamais installer des embouts et/ou des rallonges in-
adaptés sur la clé. Des outils et/ou des rallonges mal
adaptés peuvent entrainer un déclenchement mécanique
soudain, qui provoque des blessures corporelles graves.

» Utiliser uniquement des embouts congus pour cette
clé spécifique.

» En cas d'utilisation d'une rallonge, calculer le Coeffi-
cient de Correction du Couple et le Coefficient de
Correction de I’ Angle (pour plus d'informations sur
le Coeftficient de Correction du Couple et de 1’ Angle,
se référer au Manuel de configuration de 1'outil). Un
mauvais Coefficient de Correction du Couple ou de
I’ Angle entraine une lecture incorrecte du couple ou
de I’angle et donc une surcharge de la clé.

Installer/retirer la batterie

4—-”’3

-

Pour installer la batterie dans le Q-SHIELD :

1. Dévisser le capuchon de la batterie placé sur la poignée
du Q-SHIELD.

2. Insérer la batterie dans la poignée.
3. Réinstaller le capuchon de la batterie.

Pour retirer la batterie du Q-SHIELD.

Eteindre le Q-SHIELD.

2. Dévisser le capuchon de la batterie placé sur la poignée
du Q-SHIELD.

3. Retirer la batterie de la poignée.
Réinstaller le capuchon de la batterie.

Allumer / Eteindre la clé

Pour allumer la clé :

1. Fixer la batterie sur la clé (consulter Installer/retirer la
batterie [Page 13]).

2. Vérifier que la clé est bien stable sans contrainte de
couple.

3. Appuyer sur le bouton MARCHE / ENTREE © sur
le clavier du Q-SHIELD.

Pour éteindre la clé :

Appuyer sur le bouton ARRET / ANNULER Q) sur le cla-
vier du Q-SHIELD.

Recommandations de maintenance
L’outil doit étre étalonné régulieérement une fois par an.

Remplacer la batterie si elle présente un signe quelconque de
dysfonctionnement et/ou de surchauffe.

AVIS Utiliser uniquement des batteries fournies par Desoutter.
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Utilisation de la batterie et entretien

Entreposer le Q-SHIELD-C/S et les batteries dans un en-
droit aéré et frais (au-dessous de 30 °C) a I'écart de 1'hu-
midité, des sources de chaleur, des flammes, des aliments
et des boissons. L'espace entre les murs et les batteries
doit étre suffisant. Pour un stockage a long terme, les cel-
lules doivent étre maintenues dans une plage de charge de
30+ 15 %.

Les températures supérieures a 70 °C peuvent entrainer
des fuites ou une rupture de la batterie.

Un court-circuit peut entrainer des brilures, des fuites et
un risque de rupture. Ne jamais insérer d'objet dans les
contacts de batteries. Garder les batteries dans leur em-
ballage d'origine et ne pas les mélanger.

Remplacer les batteries en cas de doute sur leur fonction-
nement ou de surchauffe anormale pendant I'utilisation du
Q-SHIELD-C/S ou le rechargement des batteries.

Ne pas écraser ou percer les batteries ni court-circuiter les
bornes.

Ne pas chauffer directement ni souder. Ne pas jeter au
feu.

Garder les batteries dans un bac non conducteur (c'est-a-
dire en plastique).

Ne pas démonter, dégrader ou pousser mécaniquement
les batteries.

Ne pas plonger dans 1'eau.

Appuyer sur la batterie ou la déformer peut provoquer des
blessures au niveau des yeux, de la peau et des irritations
de la gorge.

Le transport des batteries Li-ion doit se faire conformé-
ment aux recommandations des Nations Unies en vigueur
concernant le transport des marchandises dangereuses -
réglement type (UN 38.3).

Cybersécurité

/\ AVERTISSEMENT Risque de perte de contréle du
systéme et d'exposition des données exclusives

» N'installez pas le produit avec une interface ou une
connexion directe a un réseau public hors du controle
de l'utilisateur de ce produit, comme par exemple In-
ternet.

» Assurez-vous que les systémes connectés au produit
sont sous votre contrdle total. Veillez a ce que ces in-
terfaces et systémes soient protégés par un ou plu-
sieurs pare-feu de sécurité, avec une authentification
physique et numérique appropriée, un contrdle d'ac-
ces et d'autres mesures de sécurité nécessaires appli-
quées dans l'environnement du produit, par exemple
le réseau numérique, afin d'accéder au produit et de
l'utiliser en toute sécurité.

» Le produit doit étre isolé des parties du ou des ré-
seaux qui ne sont pas congues ou requises pour le
produit.

> Veillez a ce que tous les logiciels et firmwares utili-
sés avec le produit soient réguliérement mis a jour
vers les dernicres versions sécurisées fournies par le
fabricant.

» Limitez I'accés au produit aux seules personnes qui
en ont besoin a des fins opérationnelles. Veillez a ce
que ces personnes soient formées aux meilleures pra-
tiques en matiére de cybersécurité.

» Surveillez le trafic réseau entrant et sortant du pro-
duit afin de détecter toute activité inhabituelle pou-
vant indiquer une faille de sécurité ou une tentative
d'intrusion.

/\ AVERTISSEMENT En cas de suspicion de violation
de la sécurité

» Signalez immédiatement l'incident a votre équipe in-
formatique ou de cybersécurité interne.

» Isolez le produit du réseau afin d'éviter tout dégat
supplémentaire ou accés non autorisé.

» Collectez des informations sur les activités sus-
pectes, telles que les journaux systéme, les acces ré-
cents ou les modifications non autorisées, afin de fa-
ciliter les enquétes.

» Contactez le support technique du fabricant du pro-
duit pour obtenir de l'aide dans la gestion de 1'inci-
dent et recevoir des instructions supplémentaires.

Assistance en matiére de sécurité et coordonnées
de contact

Pour toute question ou probléme li¢ a la sécurité des produits,
veuillez contacter le support technique officiel via :

Portail de services : https://www.desouttertools.com/it-it/
services/desoutter-service.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et I'entretien du maté-
riel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocollants
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Safety Information

doivent toujours étre faciles a lire. On pourra commander de
nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a l'aide de la
nomenclature des picces de rechange.

@H’]

Informations utiles
Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Piéces de rechange et Documentation sont disponibles sur le
site Web de Desoutter.

s011050

Veuillez consulter : www.desouttertools.com.

Informations sur les manuels d'installation

Des informations détaillées sur la notice d'utilisation, d'instal-
lation et sur la mise a jour sont disponibles sur https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Informations sur les piéces de rechange

Les vues éclatées et les nomenclatures de pi¢ces détachées
sont disponibles en Service Link sur
www.desouttertools.com.

Pays d'origine
Italy

Fiches de données de sécurité FDS

Les Fiches de données de sécurité décrivent les produits chi-
miques vendus par Desoutter.

Veuillez consulter le site Web Desoutter pour plus d'informa-
tions https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2026, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Tous droits réservés. Toute utilisation non autorisée ou copie
de tout ou partie du présent document est interdite. Ceci s'ap-
plique plus particulierement aux marques de commerce, déno-
minations de mod¢les, références et schémas. Il est recom-
mandé de n'utiliser que des pieces de rechange d'origine. Tout
dommage ou dysfonctionnement causé par 'utilisation de
picces de rechange non authentiques ou par un entretien ou un
service inapproprié n'est pas couvert par la garantie ou la res-
ponsabilité du produit. L'utilisation de piéces de rechange non
authentiques peut en outre affecter ou annuler la conformité
réglementaire du produit.

Technische Daten

Technische Informationen

» Betriebsdrehmomentbereich: von 10 % bis 100 % der Ka-
pazitit

 Statische Drehmomentgenauigkeit: 1 % des Drehmo-
mentwerts + 1 Stelle (innerhalb des Betriebsdrehmoment-
bereichs)

+ Drehmoment-Uberlastkapazitit: 20 % FSD

» Minimale Winkelgeschwindigkeit: 1,2 °/s

* Winkelmessgenauigkeit:
1,2 °/s < Winkelgeschwindigkeit < 3 °/s — 2,5 %
3 °/s < Winkelgeschwindigkeit <250 °/s — 1,0 %

* Maximale Winkelgeschwindigkeit: 250 °/s

« Stabilitdt des Nullversatzes mit Temperatur: 0,1 % FSD/
°C

» Ergebnisspeicherkapazitét: 1000

» Unterstiitzte MaBleinheiten: N-m, kgf'm, kgf-cm, 1bf-t, 1b-
f'in, ozf*ft, ozf'in, kp-m, dN'm

» Entspricht VDI 2645-2
* Entspricht ISO 6789:2017

Lagerungs- und Einsatzbedingungen
e Nur zur Verwendung in Innenrdumen
* Hohe: Bis zu 2000m
* Umgebungstemperatur: 5 bis 40°C

* Maximale relative Luftfeuchtigkeit von 80 % bei Tempe-
raturen bis zu 31 °C, linear abnehmend bis zu 50 % bei
40 °C

+ Uberspannungskategorie: I

¢ Umweltklasse: 11

* Verschmutzungsgrad: 2

» IP-Schutzart nach EN IEC 60529 (Anschluss ausgenom-
men): [P40

* Leistungsaufnahme: 13 W

* Betrieb mit reduzierten Spezifikationen tiber einen Tem-
peraturbereich von -10 °C bis 60 °C (der Akku darf bei
Betrieb in diesem Bereich nicht aufgeladen werden)

» Akku-Betriebstemperatur: von -20 °C bis +60 °C

Akku

Der Q-SHIELD-C/S wird mit einem wiederaufladbaren Li-Io-
nen-Akku (Teilenummer 6159365000) betrieben, der das Ak-
kupack PA-INB154.R001 beinhaltet.

Li-lonen-Akkus sind nicht fiir das Wiederaufladen von einer
externen Stromquelle vorgesehen, sondern ausschlielich
iiber das spezielle Battericladegerit des von Desoutter zuge-
lassenen Typs (Teilenummer: 6159361510). Ein Anschluss an
nicht geeignete Netzteile kann zu Brédnden oder Explosionen
fithren.

e Wiederaufladbarer Lithium-Ionen-Akku, 3,6 V, 3,5 Ah
e Zeit fiir volles Laden: 5 Stunden

* Akkulaufzeit (getestet mit 6 Verschraubungen pro Minu-
te):

e Q-SHIELD-S: 10 Stunden
* Q-SHIELD-C: 8 Stunden

05/2026
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Gerdte mit geringer Reichweite
« RFID:

» Kompatibel mit ISO 15693 und ISO 1800-3 Modus 1

Dynamisches RFID-Tag-1C mit 64-kbit-EEPROM

Frequenz: 13,56 MHz

» Passive Schleifenantenne integriert in Q-SHIELD-Tasta-
tur (7 Spulen):

Induktivitdt (L) 2,66 uH bei 100 KHz
Giitefaktor (Q) 0,99 bei 100 KHz
Kapazitdt (C) 95 pF bei 100 KHz
Widerstand (R) 1,64 Q

Impedanz (RLC) 1,67 Q bei 100 KHz

WLAN
» Typ: IEEE 802.11a/b/g/n

* Frequenz:

2400 + 2483,5 MHz

5150 + 5350 MHz nur bei Verwendung in Innenréu-
men

5470 + 5725 MHz

* Maximale gefiihrte Sendeleistung: 15 dBm

* Maximale abgestrahlte Sendeleistung: 18 dBm EIRP
(HF-Leistung einschlielich maximaler Antennenverstér-
kung (3 dBi))

* Empfangerempfindlichkeit:

2400 +2483,5 MHz: - 95 dBm

5150 + 5350 MHz nur bei Verwendung in Innenréu-
men: - 90 dBm

5470 + 5725 MHz: - 90 dBm

Regulationsdomaéne

Eine WLAN-Regulierungsdoméne kann als begrenzter Be-
reich definiert werden, der durch eine Reihe von Gesetzen
oder Richtlinien kontrolliert wird. Viele Lénder folgen den
Standards von FCC, ETSI oder worlwide.

2,4 GHz autorisierte Kanalliste pro
Regulationsdoméne

FCC ETSI
Kanal Amerika Europa Worldwide
1 X X X
2 X X X
3 X X X
4 X X X
5 X X X
6 X X X
7 X X X
8 X X X
9 X X X
10 X X X

FCC
Kanal Amerika Europa Worldwide
11 X X
12 k.A. k.A.
13 k.A. k.A.
5 GHz autorisierte Kanalliste pro
Regulationsdoméne
FCC
Funk Nordame- ETSI Worldwi-
Kanal band rika Europa de
36 U-NII-1 X X
40 X X X
44 X X X
48 X X X
52 U-NII-1 X X X
56 X X X
60 X X X
64 X X X
100 U-NII-2 X X X
104 Ext X X X
108 X X X
112 X X X
116 X X X
120 k.A. X k.A.
124 k.A. X k.A.
128 k.A. X k.A.
132 X X X
136 X X X
140 X X X
149 U-NII-3 X X k.A.
153 X X k.A.
157 X X k.A.
161 X X k.A.
165 X X k.A.
Drehmomentbereich
Minimum Maximum Uberlast
Modell [Nm] [Nm] [Nm]
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080

Tab. 1: Drehmomentbereich in Nm
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Minimum Maximum Uberlast [ft

Modell [ft 1b] [ft 1b] 1b]

Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0
Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 4425
Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5

Tab. 2: Drehmomentbereich in ft 1b

Gewicht

MODELL

Gewicht [kg]

Gewicht [Ib]

Q-SHIELD 30 C/S

Q-SHIELD 150 C/S
Q-SHIELD 200 C/S
Q-SHIELD 350 C/S
Q-SHIELD 400 C/S
Q-SHIELD 500 C/S
Q-SHIELD 800 C/S
Q-SHIELD 900 C/S

0,7
0,8
1,6
2,6
3.2
5,5
6,7
8,2

1,54
1,76
3,53
5,73
7,05

12,13

14,77

18,08

Abmessungen

~ 1

Erklarungen

Haftung

Viele Ereignisse in der Arbeitsumgebung konnen sich auf die
Verschraubung auswirken und bediirfen einer Validierung der
Ergebnisse. In Ubereinstimmung mit den geltenden Standards
und/oder Vorschriften sind das installierte Drehmoment und
die Drehrichtung nach einem Ereignis zu iiberpriifen, das sich
auf die Verschraubung auswirken kann. Zu solchen Ereignis-
sen zdhlen unter anderem:

 Erstinstallation des Werkzeugsystems

+ Anderung von Chargen, Bolzen, Schrauben, Werkzeugen,
Software, Konfiguration oder Umgebung

+ Anderung von Druckluft- oder Elektroanschliissen

+ Anderung von Linienergonomie, Prozessen, Qualititsver-
fahren und -praktiken

« Bedienerwechsel

+ Andere Anderungen, die sich auf das Ergebnis der Ver-
schraubung auswirken

Die Priifung muss:

 Sicherstellen, dass die gemeinsamen Bedingungen sich
nicht aufgrund von Ereignissen geéndert haben.

* Nach der Erstinstallation, Wartung oder Reparatur der
Anlage erfolgen.

* Mindestens einmal pro Schicht oder in einem anderen ge-
eigneten Intervall erfolgen.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, erkldren hiermit in alleiniger Verantwor-
tung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und Serien-
nummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgenden
Rechtsvorschrift(en) erfiillt:

2014/53/EU; 2011/65/EU, RED Delegated Act (EU)
2022/30

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1, EN 18031-1:2024

A B C D E Behorden konnen relevante technische Daten anfordern tiber:
MODELL [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Q-SHIELD 30 C/S 402 3203 45 385 9x12 Saint Herblain, France
Q-SHIELD 150 C/S 418 342,5 45 385 14x18 Saint-Herblain, 2020/09/25
Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14x18 Pascal ROUSSY, R&D Manager
Q-SHIELD 350 C/S 694 6255 45 385 14x18 Unterschrift des Ausstellers
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 385 21x26 ‘5(*"“7'
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 ©55 @55 ©28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 @55 ©55 ©28
05/2026 6159928690 / v.05 17 /180
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WEEE

Hinweise zu Elektro- und Elektronik-Altgeriten (EEAG):
Das vorliegende Produkt und die entsprechenden Informatio-
nen erfiillen die Anforderungen der EEAG-Richtlinie/-Ver-
ordnungen (2012/19/EU) und miissen gemaf dieser Richtli-
nie/diesen Verordnungen gehandhabt werden.

Das Produkt ist mit folgendem Symbol gekennzeichnet:

Mit einem durchgestrichenen Miilltonnen-Symbol mit einem
einzelnen schwarzen Balken darunter gekennzeichnete Pro-
dukte enthalten Teile, die entsprechend der EEAG-Richtli-
nie/-Verordnungen entsorgt werden miissen. Das gesamte
Produkt oder die EEAG-Teile kdnnen zur Entsorgung an Ihre
Kundendienstzentrale eingeschickt werden.

FCC-Konformitat Klasse B

Dieses Gerit entspricht Abschnitt 15 der FCC-Vorschriften.
Anderungen oder Modifizierungen, die nicht ausdriicklich
vom Hersteller genehmigt wurden, konnen zum Verlust der
Betriebsberechtigung des Benutzers fiihren.

Der Betrieb unterliegt den beiden folgenden Bedingungen:(1)
Das Gerit darf keine Stérungen verursachen. (2) Das Gerit
muss allen Stérungen, denen es ausgesetzt ist, standhalten -
auch solchen, die den ordnungsgemafen Betrieb beeintréachti-
gen konnten.

FCC Verantwortliche Partei:

Name: Mark Johnson

Position: General Manager

Adresse: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobilnummer: +1 800 624 4735

E-Mail: mark.johnson@desouttertools.com

@ Dieses Gerit wurde getestet und entspricht den Grenz-
werten fiir digitale Geréte der Klasse B gemdfl Abschnitt
15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte bieten einen
angemessenen Schutz vor schddlichen Interferenzen bei
Aufstellung des Gerits in einer Wohngegend. Dieses Ge-
rit erzeugt, verwendet und kann Hochfrequenzenergie
abstrahlen und kann - falls nicht in Ubereinstimmung mit
den Anweisungen installiert und verwendet - den Funk-
betrieb storen. Allerdings ist nicht gewéhrleistet, dass es
bei bestimmten Installationen nicht zu Stérungen kom-
men wird. Falls dieses Gerét schidliche Interferenzen des
Radio- oder Fernsehempfangs verursachen sollte, was
durch Aus- und Einschalten des Gerits ermittelt werden
kann, wird dem Benutzer empfohlen, die Stérung durch
eine oder mehrere der folgenden Maflnahmen zu beseiti-
gen:
= Neuausrichtung oder Neuplatzierung der Empfangsan-
tenne.
= Vergroferung des Abstands zwischen Gerédt und Emp-
fanger.
= Anschluss des Gerits an einen anderen Stromkreis als
den, an welchen der Empfanger angeschlossen ist.
= Hinzuziehen eines Handlers oder eines erfahrenen Ra-
dio-/Fernsehtechnikers.

Die folgenden Erklarungen gelten nur fiir das Modell Q-
SHIELD-C:

Das Gerit ist nur dann konform, wenn keine Anderungen
oder Modifikationen am Gerit vorgenommen wurden. Das
Gerit entspricht der Anforderung hinsichtlich der HF-Belas-
tung in den USA mit einem Trennungsabstand von 20 cm
zwischen Benutzer und Gerét. Die Antenne ist am Gerét be-
festigt, und es sind keine Anderungen an der Antenne oder
der Befestigung der Antenne zulissig. Anderungen dieser Art
gelten als VerstoB3 gegen die Konformitétserkldrung.

Dieses mobile Gerit samt seiner Antenne entspricht den FCC-
Strahlenbelastungsgrenzen fiir eine unkontrollierte Umge-
bung.

Zur Aufrechterhaltung der Konformitdt die nachfolgenden
Anweisungen befolgen:

1. Dieser Sender darf nicht am gleichen Ort wie oder zusam-
men mit anderen Antennen oder Sendern betrieben werden.

2. Direkten Kontakt mit der Antenne vermeiden oder den
Kontakt bei Verwendung dieses Gerits auf ein Minimum be-
schrianken.

Funkanlagen-Richtlinie (RED)

Das Werkzeug darf in den folgenden Landern betrieben wer-
den:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s L LT L
Lv mT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Die Abkiirzungen der betroffenen Mitgliedstaaten lauten: Os-
terreich (AT), Belgien (BE), Bulgarien (BG), Schweiz (CH),
Zypern (CY), Tschechien (CZ), Deutschland (DE), Danemark
(DK), Estland (EE), Griechenland (EL), Spanien (ES), Finn-
land (FI), Frankreich (FR), Kroatien (HR), Ungarn (HU), Ir-
land (IE), Italien (IT), Island (IS), Liechtenstein (LI), Litauen
(LT), Luxemburg (LU), Lettland (LV), Malta (MT), Nieder-
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lande (NL), Norwegen (NO), Polen (PL), Portugal (PT), Ru-
ménien (RO), Schweden (SE), Slowenien (SI), Slowakei
(SK), Tiirkei (TR) und das Vereinigte Konigreich (UK).

@ 5150 + 5350 MHz nur zur Verwendung in Innenrdumen
zugelassen.

/\ WARNUNG

Ab der Softwareversion 2.7.5.0 entspricht dieses Produkt
den Vorgaben der RED-DA-2022/30.

/\ WARNUNG

Um die Konformitit mit der RED-DA-2022/30 sicherzu-
stellen, sind die Aktivierung der Zugangskontrolle und
die Einrichtung eines PIN-Codes zwingend vorgeschrie-
ben.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschliefSlich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats Ka-
lifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern oder
sonstigen Schaden am Fortpflanzungssystem fithren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Européischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH) definiert un-
ter anderem Anforderungen an die Kommunikation innerhalb
der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir Produk-
te, die sogenannte besonders besorgniserregende Stoffe ent-
halten (die ,,Kandidatenliste*). Am 27. Juni 2018 wurde Blei
(CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste aufgenommen.

Gemal den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte elektrische
und mechanische Komponenten des Produkts Blei enthalten
konnen. Dies steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvor-
schriften fiir Stoffbeschrankungen und basiert auf legalen
Ausnahmen in der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei nor-
malem Gebrauch treten aus dem Produkt kein Blei oder Blei-
derivate aus und die Bleikonzentration liegt weit unterhalb
des geltenden Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Pro-
duktlebensdauer die vor Ort geltenden Bestimmungen zur
Entsorgung von Blei.

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITERLEI-
TEN

A WARNUNG Alle ortlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrafte.

» Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.
¢ Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarnschil-

der unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese so-
fort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkriften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Die einzige empfohlene Verwendung ist die vom Hersteller
angegebene.

Dieses Produkt ist fiir Verschraubungsvorgiange und Quali-

titskontrollen vorgesehen. Sonstige Verwendungen sind un-
zuléssig.

Nicht bei laufendem Ladevorgang verwenden.

Label

Die Bezeichnung des Werkzeugs kann den Typenschildern
wie unten dargestellt entnommen werden:

Q-SHIELD XX-X
P/N: 615935XXXX
S/N: 26XXXXXXXX

UL 61010-1
M CSA €22.2 No 61010-1
—— E115269

e ANATEL

CEBRAT ]«

R-R-82C-0-SHIELD-eLINK

— ( l.i".-"l...I'I-II'I;:'.:".!'-I'
R b

H204.-510009
-

Die Typenschilder befinden sich auf der Riickseite des Ge-
hauses des Q-SHIELD-C/S.

Produktspezifische Anweisungen

Korrekter Betrieb

Der Q-SHIELD-C/S ist fiir den Betrieb im Rahmen seiner
Drehmomentleistung ausgelegt.

A WARNUNG Quetschgefahr

Uberlasten Sie das Werkzeug niemals. Eine Uberlastung
des Werkzeugs kann zum Bruch fiithren, wodurch schwe-
re Personenschéden verursacht werden konnen.

» Das Werkzeug niemals iiber seine Kapazititsgrenzen
hinaus belasten.

» Stellen Sie sicher, dass sich keine Hindernisse im
Drehbereich des Werkzeugs befinden; diese konnten
zu fehlerhaften Drehmomentwerten und somit zu ei-
ner Uberlastung des Werkzeugs fiihren.
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Handling

Fiir einen ordnungsgeméBen Betrieb des Q-SHIELD-C/S ist
dieser wie abgebildet einzusetzen.

Werkzeugeinsatze / Verlangerungen

Nur Werkzeugeinsitze von Desoutter verwenden (siche Kata-
log).

/\ WARNUNG Quetschgefahr

Installieren Sie niemals falsche Werkzeugeinsétze und/
oder Verldngerungen am Schliissel. Falsche Werkzeu-
geinsdtze bzw. Verlangerungen kénnen zu einem plotzli-
chen mechanischen Losen fithren, das schwere Personen-
schiden verursachen kann.

» AusschlieB8lich speziell fiir diesen Schliissel vorgese-
hene Werkzeugeinsitze benutzen.

» Berechnen Sie beim Einsatz einer Verldngerung den
Drehmoment- und Winkel-Korrekturkoeffizienten
(weitere Informationen zum Drehmoment- und Win-
kel-Korrekturkoeffizienten finden Sie in der Konfi-
gurationsanleitung des Werkzeugs). Ein falscher
Drehmoment-oder Winkel-Korrekturkoeffizient fithrt
zu einem fehlerhaften Drehmomentwert oder Winkel
und somit zu einer Uberlastung des Werkzeugs.

Einsetzen und Entfernen des Akkus

4—"’1

g2
e

Einsetzen des Akkus in den Q-SHIELD:

1. Schrauben Sie den Akkudeckel am Griff des Q-
SHIELD auf.

2. Setzen Sie den Akku in den Griff ein.

3. Bringen Sie den Akkudeckel wieder an.

Entfernen des Akkus aus dem Q-SHIELD:

Schalten Sie den Q-SHIELD aus.

2. Schrauben Sie den Akkudeckel am Griff des Q-
SHIELD auf.

3.  Nehmen Sie den Akku aus dem Griff heraus.
4. Bringen Sie den Akkudeckel wieder an.

Ein- und Ausschalten des Schliissels

Einschalten des Schlussels:

1. Setzen Sie den Akku in den Schliissel ein (siehe Einset-
zen und Entfernen des Akkus [Seite 20]).

2. Vergewissern Sie sich, dass der Schliissel stabil liegt
und keine Drehmomentrestriktionen vorhanden sind.

3. Driicken Sie die EINEINGABE-Taste (3 an der Q-
SHIELD-Tastatur.

Ausschalten des Schliissels:

Driicken Sie die AUS-/ABBRECHEN-Taste K& an der Q-
SHIELD-Tastatur.

Wartungsempfehlungen

Das Werkzeug sollte regelméfig einmal pro Jahr kalibriert
werden.

Tauschen Sie die Akkus bei Anzeichen einer Fehlfunktion
und/oder Uberhitzen aus.

HINWEIS Nur von Desoutter bereitgestellte Akkus verwen-
den.

Gebrauch und Pflege des Akkus

* Der Q-SHIELD-C/S und die Akkus an einem kiihlen (un-
ter 30 °C) und gut beliifteten Ort lagern, weitab von
Feuchtigkeit, Hitzequellen, offenen Flammen, Nahrungs-
mitteln und Getranken. Zwischen Wianden und Akkus ist
ein ausreichender Abstand einzuhalten. Bei langerfristi-
ger Lagerung sollten die Akkus in einem Ladezustand
von 30 £+ 15 % gehalten werden.

» Temperaturen von iiber 70 °C lassen die Akkus auslaufen
und reif3en.

* Ein Kurzschluss kann zu Brand, Auslaufen und Reiflen
fithren; keine Objekte in die Akkukontakte einfithren, die
Akkus in der Originalverpackung belassen und nicht mi-
schen.

e Akkus bei Verdacht auf Fehlfunktion auswechseln oder
wenn ein abnormales Uberhitzen beim Einsatz des Q-
SHIELD-C/S oder beim Aufladen der Akkus bemerkt
wird.

e Die Akkuanschliisse nicht eindriicken, durchstechen oder
kiirzen.

» Nicht direkt erhitzen oder 16ten. Nicht ins offene Feuer
werfen.

* Akkus in einem nicht leitfahigen Behilter aufbewahren
(d.h. aus Kunststoff).

» Akkus nicht demontieren, manipulieren oder mechanisch
bearbeiten.

e Nicht in Wasser eintauchen.

* Die Einwirkung von Druck oder die Deformation des Ak-
kus kann dazu fiithren, dass er aus seiner Halterung
springt, und es kann zu Reizungen der Augen, der Haut
und des Halses kommen.

 Fiir den Transport von Li-lonen-Akkus gelten alle Ein-
schrankungen gemaf} den aktuellen UN-Empfehlungen
zum Transport von Gefahrgiitern, Musterrichtlinie (UN
38.3).
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Cybersicherheit

A WARNUNG Risiko des Kontrollverlusts iiber das
System und der Offenlegung geschiitzter Daten

» Installieren Sie das Produkt nicht mit einer direkten
Schnittstelle oder Verbindung zu einem 6ffentlichen
Netzwerk au3erhalb der Kontrolle der Nutzer dieses
Produktes, wie zum Beispiel dem Internet.

» Stellen Sie sicher, dass die mit dem Produkt verbun-
denen Systeme sich vollstdndig unter Threr Kontrolle
befinden. Gewihrleisten Sie, dass diese Schnittstel-
len und Systeme in der Umgebung des Produkts
durch Sicherheits-Firewalls mit geeigneter und ange-
messener physischer und digitaler Authentifizierung,
Zugangskontrolle und sonstigen erforderlichen Si-
cherheitsmaBnahmen geschiitzt sind, zum Beispiel
durch digitale Netzwerke, um sicher auf das Produkt
zugreifen und dieses betreiben zu kdnnen.

» Das Produkt sollte von denjenigen Teilen des Netz-
werks bzw. der Netzwerke isoliert werden, die nicht
fiir das Produkt vorgesehen oder erforderlich sind.

» Stellen Sie sicher, dass simtliche mit dem Produkt
verwendete Software und Firmware regelméafig auf
die neuesten vom Hersteller bereitgestellten sicheren
Versionen aktualisiert werden.

» Begrenzen Sie den Zugang zum Produkt ausschlief3-
lich auf solche Personen, die diesen fur betriebliche
Zwecke benoétigen. Stellen Sie sicher, dass diese Per-
sonen in den bewahrten Verfahren fiir Cybersicher-
heit geschult wurden.

» Uberwachen Sie den eingehenden und ausgehenden
Netzwerkverkehr des Produkts auf ungewdhnliche
Aktivitaten, die auf eine Sicherheitsverletzung oder
einen Eindringversuch hinweisen konnten.

A WARNUNG Im Falle einer vermuteten Sicherheits-
verletzung

» Melden Sie den Vorfall unverziiglich Threm internen
IT- oder Cybersicherheits-Team.

» Isolieren Sie das Produkt vom Netzwerk, um weitere
Schédden oder unbefugten Zugriff zu verhindern.

» Sammeln Sie Informationen {iber verdéachtige Aktivi-
taten, zum Beispiel Systemprotokolle, kiirzliche Zu-
griffe oder unbefugte Anderungen, um die Untersu-
chung zu unterstiitzen.

» Wenden Sie sich zur Unterstiitzung beim Umgang
mit Vorfillen und fiir weitere Anleitung an den tech-
nischen Support des Herstellers.

Sicherheits-Support und Kontaktdaten

Wenden Sie sich bei Fragen oder Problemen im Zusammen-
hang mit der Produktsicherheit bitte an den offiziellen techni-
schen Support unter:

Service-Portal: https://www.desouttertools.com/it-it/services/
desoutter-service.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die wich-
tige Angaben zur Personensicherheit und Produktwartung ent-
halten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer gut leser-
lich sein. Neue Schilder und Aufkleber konnen mithilfe der
Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

Nutzliche Informationen
Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehor, Ersatzteilen
und Ver6ffentlichungen finden Sie auf der Internetseite von
Desoutter.

s011050

Besuchen Sie: www.desouttertools.com.

Informationen iiber
Installationsanleitungen
Detaillierte Bedienungsanleitungen, Hinweise zur Installation

und die aktuellsten Handbiicher sind erhéltlich unter https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Informationen tiber Ersatzteile

Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten stehen unter dem
Service-Link bei www.desouttertools.comzur Verfiigung.

Herkunftsland
Italy

Sicherheitsdatenbldtter MSDS/SDS

Die Sicherheitsdatenblitter enthalten Beschreibungen der von
Desoutter vertriebenen chemischen Produkte.

Weitere Informationen finden Sie auf der Webseite von De-
soutter unter https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2026, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht autorisierte Ge-
brauch sowie das Kopieren der Inhalte ganz oder in Teilen ist
verboten. Dies gilt insbesondere fiir Handelsmarken, Modell-
bezeichnungen, Artikelnummern und Zeichnungen. Es wird
empfohlen, ausschlieBlich Original-Ersatzteile zu verwenden.
Schiden oder Fehlfunktionen, die durch den Einsatz von Af-
termarket-Ersatzteilen oder durch unsachgeméaBen Service
bzw. unsachgemille Wartung entstehen, sind von der Garan-
tie oder Produkthaftung ausgeschlossen. Die Verwendung
von Aftermarket-Ersatzteilen kann sich zudem abtréglich auf
die Gesetzeskonformitét des Produkts auswirken oder diese
aufheben.
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Safety Information

Datos técnicos

Informacion técnica

* Intervalo de par de funcionamiento: desde el 10% hasta el
100% de la capacidad

* Precision de la estatica de par: El 1 % de la lectura de par
+ | digito (dentro del intervalo de par de funcionamiento)

» Capacidad de sobrecarga de par: 20 % de FSD
* Velocidad angular minima: 1,2 °/s
* Precision de medicion de angulo:
1,2 °/s < velocidad angular < 3 °/s — 2,5 %
3 °/s < velocidad angular < 250 °/s — 1,0 %
* Velocidad angular maxima: 250 °/s

+ Estabilidad de compensacion cero con temperatura: + 0,1
% de FSD/°C

» Capacidad de memoria de resultados: 1000

* Unidad de medida compatible: N-m, kgf'm, kgf-cm, 1bf*ft,
Ibf'in, ozf ft, ozf'in, kp'm, dN-m

e Conforme a VDI 2645-2
» Conforme a ISO 6789:2017

Almacenamiento y condiciones de uso
» Solamente para uso en interiores
* Altitud: Hasta 2000m
» Temperatura ambiente: 5 a 40°C

* Humedad relativa maxima del 80 % para temperaturas
maximas de 31 °C, disminuyendo linealmente hasta el 50
% con una humedad relativa del 40 °C

 Categoria de sobretension: 11
» Categoria medioambiental: 11
* Grado de contaminacion: 2

* Grado IP de acuerdo con EN IEC 60529 (excepto conec-
tor): IP40

» Consumo energético: 13 W

» Operacion a especificacion reducida por encima de un
rango de temperaturas de -10 °C a 60 °C (la bateria no se
debe recargar al operar en este rango)

» Temperatura de funcionamiento de bateria: de -20 °C a
+60 °C

Bateria

El Q-SHIELD funciona con bateria de iones de litio recargab-
le (nimero de pieza 6159365000) que contiene la bateria PA-
INB154.R001.

Las baterias de iones de litio no estan disefladas para recargar-
se con una fuente de alimentacidon externa que no sea un mo-
delo de cargador de iones de litio aprobado por Desoutter (nii-
mero de pieza 6159361510). En caso de conectarse a fuentes
de alimentacion que no sean apropiadas puede provocarse un
incendio o una explosion.

 Bateria recargable, iones de litio 3,6 V, 3,5 Ah

* Tiempo de carga completa: 5 horas

* Autonomia de la bateria (probada con 6 aprietes por mi-
nuto):

* Q-SHIELD-S: 10 horas
* Q-SHIELD-C: 8 horas

Dispositivos de corto alcance
+ RFID:

» [IC de etiqueta RFID dinamico con EEPROM de 64-
kbit.

» Compatible con modo 1 de ISO 15693 e ISO 1800-3
e Frecuencia: 13,56 MHz

* Antena de bucle pasiva integrada en teclado Q-SHIELD
(7 bobinas):

* Inductancia (L) 2,66 uH @ 100 KHz
 Factor de calidad (Q) 0,99 @ 100 KHz
» Capacitancia (C) 95 pF @ 100 KHz

* Resistencia (R) 1,64 Q

* Impedancia (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz

WLAN
* Tipo: IEEE 802.11a/b/g/n
* Frecuencia:
* 2400 + 2483,5 MHz
* 5150 + 5350 MHz solo para uso en interiores
e 5470 + 5725 MHz
+ Potencia de salida de conducto maxima: 15 dBm

* Potencia de salida radiada maxima: 18 dBm EIRP (po-
tencia RF incluyendo ganancia de antena maxima (3
dBi))

 Sensibilidad conducida de receptor:
* 2400 + 2483,5 MHz: - 95 dBm

* 5150 + 5350 MHz solo para uso en interiores: - 90
dBm

* 5470 + 5725 MHz: - 90 dBm

Dominio normativo

Un dominio normativo WLAN puede definirse como un area
delimitada que esta controlada por un conjunto de leyes o
politicas. Muchos paises siguen las normas establecidas por la
FCC, ETSI, o worlwide.

Lista de canales autorizados de 2,4 GHz por
dominio normativo

FCC ETSI
Canal América Europa Worldwide
1 X X
2 X X X
3 X X X
4 X X X
5 X X X
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FCC ETSI Minimo  Maximo Sobrecarga
Canal América Europa Worldwide Modelo [Nm] [Nm] [Nm]
6 X X X Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080
7 X X X
8 X X X Tabla 1: Intervalo de par en Nm
9 X X X
10 X X X Minimo [ft Maximo [ft Sobrecarga
11 x x x Modelo 1b] 1b] [ft Ib]
12 N/A X N/A Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
13 N/A X N/A Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147.5 177,0
Lista de canales autorizados de 5 GHz por dominio Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309.7
normativo Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
FCC Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 442.5
Banda Norteamér ETSI Worldwi- Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
Canal de radio ica Europa de Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5
36 U-NII-1 X
40 X X X Tabla 2: Intervalo de par en ft Ib
44 X X X
48 X X X Peso
> UNIEL - x ) ) MODELO Peso [k Peso [Ib
56 < X X eso [kg] eso [Ib]
Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
60 X X X
Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
64 X X X
100 UNIL2  x X « Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
104 Ext X X . Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
Q-SHIELD 400 C/S 32 7,05
108 X X X
Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
112 X X X
Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
116 X X X
120 N/A X N/A Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
124 N/A X N/A
128 N/A X N/A Dimensiones
132 X X
136 X X mim 8
140 X X
149 U-NII-3 X X N/A
153 X X N/A .
157 X X N/A
161 X X N/A .
165 X X N/A e
Intervalo de par
Minimo Maximo Sobrecarga A B C D E
Modelo [Nm] [Nm] [Nm] MODELO [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36 Q-SHIELD 30 C/S 402 3203 45 385 9xI2
Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180 Q-SHIELD 150 C/S 418 3425 45 385 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240 Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 385 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420 Q-SHIELD 350 C/S 694 625,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480 Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600 Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
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A B C D E
MODELO [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 @55 @55 ©28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©55 @55 ©28

Declaraciones

Responsabilidad

Muchas circunstancias del entorno de trabajo pueden afectar
al proceso de apriete y requerir la validacion de los re-
sultados. En cumplimiento de las normas y/o reglamentacion
aplicables, le solicitamos que compruebe el par instalado y la
direccion de giro después de cualquier circunstancia que pue-
da afectar al resultado del apriete. Ejemplos de este tipo de
circunstancias son, aunque sin limitarse a ellos:

 Instalacion inicial del sistema de mecanizado

» Cambio del lote de piezas, perno, lote de tornillo, herra-
mienta, software, configuracion o entorno

» Cambio de conexiones neumaticas o eléctricas

+ Cambio en la ergonomia, procesos, procedimientos o
practicas de control de calidad

» cambio de operador

 Cualquier otro cambio que influya en el resultado del pro-
ceso de apriete

La comprobacion deberia:

» Asegurar que las condiciones de la junta no hayan
cambiado debido a las circunstancias influyentes.

* Realizarse después de la instalacion inicial, un manteni-
miento o la reparacion del equipo

» Realizarse al menos una vez por cada turno o con otra
frecuencia adecuada

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, declaramos bajo nuestra tinica respon-
sabilidad que el producto (con nombre, tipo y numero de serie
indicados en la primera pagina) es conforme a las siguientes
Leyes:

2014/53/EU; 2011/65/EU, RED Delegated Act (EU)
2022/30

Normativas armonizadas aplicadas:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1, EN 18031-1:2024

Las autoridades pueden solicitar informacion técnica relevan-
te a:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Firma del emisor

—ef—

RAEE

Informacion referente a los Residuos de Aparatos Eléctricos
y Electrénicos (RAEE):

Este producto y su informacion cumplen los requisitos de la
directiva/normativa RAEE (2012/19/EU), y deben manipular-
se segun sus disposiciones.

El producto estd marcado con el simbolo siguiente:

Los productos marcados con el simbolo de un contenido de
basuras con ruedas tachado y una barra negra unica debajo,
contienen partes que se deben manipular de conformidad con
la directiva/normativa RAEE. El producto completo, o las
piezas RAEE, pueden enviarse a su «Centro de atencion al
cliente» para su manipulacion.

Cumplimiento FCC Categoria B

Este dispositivo cumple con el Apartado 15 de las Normas
FCC. Cualquier cambio o modificacion que no haya sido ex-
presamente aprobada por el fabricante podria anular la autori-
dad del usuario para utilizar este dispositivo.

La utilizacion esta sujeta a las dos condiciones siguientes: (1)
este dispositivo no debe causar interferencias dafiinas, y (2)
este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia que reci-
ba, incluidas aquellas que puedan causar un funcionamiento
no deseado.

Parte responsable de FCC:

Nombre: Mark Johnson

Puesto: Director general

Direcciéon: Chicago Pneumatic Tool Company

LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

EE. UU.

Mévil: +1 800 624 4735

Correo electrénico: mark.johnson@desouttertools.com
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@ Se ha comprobado que este equipo cumple los limites pa-
ra dispositivos digitales de la Clase B, de acuerdo con el
apartado 15 de las normas de la FCC. Estos limites estan
disefiados para ofrecer una proteccion razonable contra
las interferencias perjudiciales en una instalacion resi-
dencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar
energia de radiofrecuencia y, si no se instala y se utiliza
de acuerdo con las instrucciones suministradas, podria
ocasionar interferencias perjudiciales para las comu-
nicaciones de radio. No obstante, no se puede garantizar
que no se vaya a producir este tipo de interferencias en
una instalacion en particular. Si este equipo ocasiona
interferencias perjudiciales en la recepcion de radio o te-
levision, que puede comprobarse encendiendo y apagan-
do el equipo, se recomienda al usuario que intente co-
rregir la interferencia mediante una de las siguientes ac-
ciones:
= Reoriente o reubique la antena receptora.
= Aumente la separacion entre el equipo y el receptor.
= Conecte el equipo a una toma de un circuito diferente al
que esta conectado el receptor.
= Consulte con su distribuidor o con un técnico de radio y
television.

Las declaraciones siguientes solo son aplicables al modelo Q-
SHIELD-C:

El dispositivo es conforme unicamente si no se realizan
cambios o modificaciones en el dispositivo. El dispositivo
cumple el requisito de exposicion RF en EE. UU. con 20 cm
de distancia de separacion entre el usuario y el dispositivo. La
antena esta fijada al dispositivo y no se autoriza ningiin
cambio en la antena o en la fijacion de la antena, y dicha mo-
dificacion se considera como una violacion de la Declaracion
de cumplimiento.

Este equipo portatil con su antena cumple los limites de expo-
sicion a la radiacion de FCC definidos para un entorno no
controlado.

Para mantener el cumplimiento, siga las instrucciones a conti-
nuacion:

1. Este transmisor no se debe colocar junto a otra antena u
otro transmisor, ni debe funcionar conjuntamente.

2. Para evitar contacto directo con la antena, mantenga el
contacto al minimo mientras utilice este equipo.

Directiva de equipos radioeléctricos (RED)

La herramienta puede utilizarse en los siguientes paises:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s LI LT Lv
Lv mT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Las abreviaturas de los estados miembros en cuestion son:
Austria (AT), Bélgica (BE), Bulgaria (BG), Suiza (CH), Chi-
pre (CY), Republica Checa (CZ), Alemania (DE), Dinamarca
(DK), Estonia (EE), Grecia (EL), Espaiia (ES), Finlandia (FI),
Francia (FR), Croacia (HR), Hungria (HU), Irlanda (IE), Italia
(IT), Islandia (IS), Liechtenstein (LI), Lituania (LT), Lu-
xemburgo (LU), Letonia (LV), Malta (MT), Paises Bajos
(NL), Noruega (NO), Polonia (PL), Portugal (PT), Rumania
(RO), Suecia (SE), Eslovenia (SI), Eslovaquia (SK), Turquia
(TR) y el Reino Unido (UK).

@ 5150 + 5350 MHz permitidos solo para uso en interiores.

/\ ADVERTENCIA

Este producto cumple con la norma RED-DA-2022/30 a
partir de la version de software 2.7.5.0.

/\ ADVERTENCIA

Para garantizar el cumplimiento de la norma RED-
DA-2022/30, es obligatorio activar el control de acceso y
establecer un cédigo PIN.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacioén relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al regis-
tro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy
preocupantes (la «Lista de candidatos»). E1 27 de junio de
2018 se anadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de
candidatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes eléctricos y mecanicos en el producto pueden conte-
ner plomo. El presente documento es de conformidad con la
legislacion sobre restriccion de sustancias actual y se basa en
las exenciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE).
No se produciran fugas de plomo ni mutara a partir del pro-
ducto durante el uso normal y la concentracion de plomo en el
producto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre
el desecho del plomo al final de la vida util del producto.

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, funcionamien-
to y mantenimiento de acuerdo a la legislacion local.

Declaracion de uso
* Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

» No utilice este producto si esta dafiado.

 Si los datos del producto o las sefiales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se desp-
renden, sustituyalas sin demora.
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» Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

El tnico uso recomendado es el especificado por el fabrican-
te.

Este producto esta disefiado para realizar trabajos de ajuste y
pruebas de control de calidad. No se permite ninguin otro uso.

No utilizar durante la carga.

Etiqueta

El nombre de la herramienta puede comprobarse en las eti-
quetas de identificacion que aparecen en las imdgenes si-
guientes:

Ets Georges Renault

3 Bobby Sands
St Herblain-FR
n Italy

Q-SHIELD XX-X il i&
P/N: 615935XXXX 3 o 13 W
S/N: 26XXXXXXXX

(flhmneo -
CEBRALL

R-R-82C-Q-SHIELD-eLINK
1S 1¢

8] o

Las etiquetas de identificacion estan colocadas en la parte tra-
sera del cuerpo del Q-SHIELD-C/S.

Instrucciones especificas para el producto

Funcionamiento correcto

El Q-SHIELD-C/S esta disefiado para que pueda funcionar
dentro de su capacidad de torsion.

A ADVERTENCIA Riesgo de aplastamiento

Nunca sobrecargue la herramienta. Si sobrecarga la
herramienta se puede romper la estructura y causar lesio-
nes graves.

» No cargue nunca la herramienta por encima de su ca-
pacidad.

» Asegurese de que no haya obstaculos en el rango de
rotacion de la herramienta; esto podria llevar a una
lectura incorrecta del par y, por lo tanto, a una sobre-
carga de la herramienta.

Manejo

Para un correcto funcionamiento del Q-SHIELD-C/S, mané-
jelo como se indica en la imagen de abajo:

S———— s ]

4
‘

Herramientas para los terminales/extensiones

Utilice herramientas para terminales suministradas por De-
soutter (consulte el catalogo).

A ADVERTENCIA Riesgo de aplastamiento

Nunca instale herramientas para los terminales y las ex-
tensiones que sean incorrectas en la llave. Las herramien-
tas para los terminales y las extensiones que sean inco-
rrectas pueden hacer que la maquina se suelte de forma
imprevista y causar lesiones graves.

» Utilice solo herramientas para los terminales dise-
nadas para esta llave especifica.

» Cuando utilice una extension, calcule el coeficiente
de correccion de par y el coeficiente de correccion de
angulo (para obtener mas informacion sobre los co-
eficientes de correccion de par y angulo, consulte el
manual de configuracion de la herramienta). Un co-
eficiente de correccion de par o angulo erréneo cau-
sara la lectura incorrecta del par o angulo que, a su
vez, causara la sobrecarga de la llave.

Instalar/retirar la bateria

4—'/6’

g

Para instalar la bateria en el Q-SHIELD:

1. Desatornille la tapa de la bateria situada en la empufia-
dura de Q-SHIELD.

2. Inserte la bateria en la empufiadura.
3. Vuelva a instalar la tapa de la bateria.

Para retirar la bateria en el Q-SHIELD:

1. Apague el Q-SHIELD.

2. Desatornille la tapa de la bateria situada en la empufia-
dura de Q-SHIELD.

Retire la bateria de la empufiadura.

w

4. Vuelva a instalar la tapa de la bateria.

Entender/apagar la llave

Para encender la llave:

1. Instale la bateria en la llave (consulte Instalar/retirar la
bateria [pagina 20]).

2. Asegurese de la llave permanece inmévil sin ninguna
restriccion de par.

3. Pulse el botén ON / ENTER en el teclado L3 Q-
SHIELD.

Para apagar la llave:
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Pulse el boton OFF / CANCEL en el teclado Q) Q-
SHIELD.

Recomendaciones de mantenimiento

La herramienta se debe calibrar con regularidad una vez al
afio.

Sustituya la bateria en caso de sefiales de mal funcionamiento
y/o sobrecarga.

AVISO Utilice inicamente baterias que suministre Desoutter.

Uso y cuidado de la bateria

* Guardar el Q-SHIELD-C/s y las baterias en un area fresca
(a menos de 30 °C) y ventilada, alejada de la humedad,
de fuentes de calor, llamas abiertas, alimentos y bebidas.
Dejar suficiente espacio entre las paredes y las baterias.
Para un almacenamiento prolongado, las células deben
conservarse en estado de carga de entre 30 £ 15 %.

» Las temperaturas superiores a 70 °C pueden causar la ro-
tura y fuga de la bateria.

* Los cortocircuitos pueden causar peligro de quemadura,
fugas y rupturas. No introducir objetos en los contactos
de las baterias, conservar las baterias en su embalaje ori-
ginal y no mezclarlas.

 Sustituir las baterias en caso de sospecha de funciona-
miento defectuoso o si durante el funcionamiento del Q-
SHIELD-C/S o la recarga de la bateria se nota un so-
brecalentamiento anémalo.

» No comprimir, ni cortar, ni producir un cortocircuito en el
terminal de las baterias.

» No someter directamente a calor ni soldadura. No arrojar
al fuego.

* Mantener las baterias en una bandeja que no sea conduc-
tora (por ejemplo, de plastico).

* No desmontar, ni mutilar las baterias, ni abusar de ellas
mecanicamente.

* No sumergir en agua.

» La aplicacion de presion o deformacion de la bateria
puede hacer que se desmonte y por consiguiente, causar
irritacion en ojos, piel y garganta.

 Para el transporte de la bateria Li-ion se aplican las res-
tricciones conforme a las recomendaciones de NU vigen-
tes relativas al transporte de mercancias peligrosas - Reg-
lamentacion Modelo (UN 38.3).

Ciberseguridad

A ADVERTENCIA Riesgo de pérdida de control del sis-
tema y exposicion de los datos protegidos

» No instale el producto con una interfaz o conexion
directa a una red publica fuera del control del usuario
de este producto, como por ejemplo, internet.

» Asegurese de que los sistemas conectados al produc-
to estan completamente bajo su control. Asegurese
de que estas interfaces y sistemas estan protegidos
mediante cortafuegos de seguridad con autenticacion
fisica y digital adecuadas, control de acceso y otras
medidas de seguridad necesarias aplicadas en el en-
torno del producto, por ejemplo, una red digital, para
acceder de forma segura y operar el producto.

» Se debe aislar el producto de aquellas partes de la red
que no estén disefiadas ni se requieran para el pro-
ducto.

» Asegurese de que todo el software y firmware utili-
zado con el producto esté regularmente actualizado a
las tltimas versiones seguras proporcionadas por el
fabricante.

» Limite el acceso al producto unicamente a aquellas
personas que lo necesiten para fines operativos.
Asegurese de que estas personas estén formadas en
practicas recomendadas de ciberseguridad.

» Controle el trafico de red hasta y desde el producto
para detectar cualquier actividad inusual que pueda
indicar una violacion de la seguridad o un intento de
intrusion.

A ADVERTENCIA En caso de sospecha de fallo de
seguridad

» Informe inmediatamente del incidente a su equipo
interno de TI o ciberseguridad.

» Aisle el producto de la red para evitar mas dafios o el
acceso no autorizado.

» Recopile informacion sobre la actividad sospechosa,
como registros del sistema, acceso reciente o modi-
ficaciones no autorizadas para respaldar la inves-
tigacion.

» Pongase en contacto con el soporte técnico del fa-
bricante del producto para obtener ayuda en la ges-
tion del incidente y recibir mas orientacion.

Soporte de seguridad e informacion de contacto

Para cualquier pregunta o problema relacionado con la seguri-
dad del producto, pongase en contacto con el soporte técnico
oficial a través de:

Portal del servicio: https://www.desouttertools.com/it-it/
services/desoutter-service.

Senales y etiquetas

El producto esta equipado con signos y adhesivos que contie-
nen informacion importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos de-
ben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solici-
tarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de repues-
tos.

05/2026

6159928690 / v.05

271180


https://www.desouttertools.com/it-it/services/desoutter-service
https://www.desouttertools.com/it-it/services/desoutter-service

Safety Information

@H’]

Informacion de utilidad

s011050

Sitio de Internet

Puede encontrar informacion relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en
el sitio web Desoutter.

Visite: www.desouttertools.com.

Informaciéon sobre manuales de instalacion

Tiene a su disposicion instrucciones de funcionamiento, insta-
lacion y actualizacion en https:/www.desouttertools.com/
resource-centre.

Informacion sobre los repuestos

Tiene a su disposicion vistas de despiece y listas de repuestos
en el enlace de servicio en www.desouttertools.com.

Pais de origen
Italy

Hojas de datos de seguridad de MSDS/SDS

Las fichas de seguridad describen los productos quimicos
vendidos por Desoutter.

Consulte el sitio web Desoutter para mas informacion https://
www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2026, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el uso auto-
rizado o la copia total o parcial del presente contenido. En
particular, esta prohibicidn se aplica a las marcas comerciales,
las denominaciones de los modelos, los nimeros de referencia
y los graficos. Se recomienda utilizar unicamente recambios
originales. Cualquier dafio o averia causada por el uso de
recambios no originales o un mantenimiento incorrecto que-
dara excluido de la garantia o la responsabilidad de producto.
El uso de recambios no originales también puede afectar o
anular el cumplimiento normativo del producto.

Dados técnicos

Informagébes técnicas
» Faixa de torque operacional: 10% a 100% da capacidade

 Precisdo estatica do torque: 1% da leitura do torque + |
digito (dentro da faixa de torque operacional)

» Capacidade de sobrecarga de torque: 20% de FSD
* Velocidade angular minima 1,2 °/s

* Precisdo da medigdo de angulo

1,2 °/s < velocidade angular <3 °/s — 2,5 %
3 °/s < velocidade angular <250 °/s — 1,0 %
* Velocidade angular maxima: 250 °/s

» Estabilidade de deslocamento zero com temperatura: =
0,1% de FSD/°C

» Capacidade de memoria de resultados: 1000

* Unidades de medida compativeis: N-m, kgf-m, kgf-cm,
Ibfft, Ibf'in, ozf ft, ozf'in, kp'm, dN-m

e Em conformidade com a VDI 2645-2
¢ Em conformidade com a ISO 6789/2017

Condigées de armazenamento e uso
* Somente para uso em locais abrigados
 Altitude: Até¢ 2.000 m
* Temperatura Ambiente: 5 °C a 40 °C

* Umidade relativa méxima de 80% para temperaturas de
até 31 °C, diminuindo linearmente até 50% de umidade
relativa a 40 °C

» Categoria de sobretensdo: 11
* Classe Ambiental: II
* Grau de Poluigdo: 2

* Classe IP, conforme a EN IEC 60529 (exceto o conector):
P40

* Consumo de energia: 13 W

* Operagao limitada a especifica¢do na faixa de temperatu-
rade -10 °C a 60 °C (a bateria ndo devera ser recarregada
ao operar nessa faixa)

* Temperatura de operagdo da bateria: -20 °C a +60 °C

Bateria

O torquimetro Q-SHIELD-C/S ¢ alimentado por uma bateria
recarregavel de ion de litio (pega n° 6159365000) contendo
baterias PA-INB154.R001.

As baterias de ion de litio ndo foram projetadas para serem re-
carregadas por uma fonte de alimentag@o externa que nao seja
o modelo de carregador de ion de litio especifico aprovado
pela Desoutter (peca n°® 6159361510). A conexao a fontes de
alimentacdo inadequadas pode causar incéndio ou explosao.

 Bateria recarregavel, ion de litio 3,6 V, 3,5 Ah

* Tempo de recarga completa: 5 horas

» Vida-util da bateria (testada a seis apertos por minuto):
* Q-SHIELD-S: 10 horas
* Q-SHIELD-C: 8 horas

Dispositivos de Curto Alcance
+ RFID:

 Etiqueta de RFID dinamica CI com EEPROM de 64
Kbits

* Compativel com o modo 1 da ISO 15693 e da ISO
1800-3

* Frequéncia: 13,56 MHz
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+ Antena loop de quadro passiva integrada ao teclado da Q- Lista de canais de 5 GHz autorizados por dominio
SHIELD (sete espiras) regulatério
* Indutancia (L) 2,66 uH a 100 KHz Bandas de FCC
 Fator de Qualidade (Q) 0,99 a 100 KHz radiofre- América ETSI Worldwi-
« Capacitancia (C) 95 uF a 100 KHz Canal quéncia  do Norte Europa de
« Resisténcia (R) 1,64 Q ig U-NI-L x X
« Impedancia (RLC) 1,67 Q a 100 KHz X X
44 X X X
48 X X X
WLAN 52 U-NII-1 X X X
* Tipo: IEEE 802.11a/b/g/n 56 X X X
* Frequéncia: 60 X X X
e 2.400a2.483,5 MHz 64 X X X
+ 5.150 a 5.350 MHz, somente para uso em locais abri- 100 U-NII-2  x X X
gados 104 Ext X X X
e 5.470a5.725 MHz 108 X X X
+ Poténcia de saida conduzida maxima: 15 dBm 112 X X X
 Poténcia de saida radiada maxima: 18 dBm (EIRP) (po- 116 X X X
téncia de RF incluindo um ganho de antena maximo (3 120 N/D X N/D
dBi)) 124 N/D X N/D
 Sensibilidade conduzida do receptor: 128 N/D X N/D
* 2.400 a 2483,5 MHz - 95 dBm 132 X X
* 5.150 a 5.350 MHz, somente para uso em locais abri- 136 X X
gados: - 90 dBm 140 X X
* 5470 a5.725 MHz - 90 dBm 149 U-NII-3 X X N/D
153 X X N/D
Dominio regulatério 157 X X N/D
. - . 161 X X N/D
O dominio regulatério de uma WLAN pode ser definido co-
mo uma area delimitada controlada por um conjunto de leis e 165 X X N/D

politicas. Muitos paises seguem normas definidas pela FCC,
ETSI, ou worlwide.
Faixa de torque

Lista de canais de 2,4 GHz autorizados por dominio

. Minimo  Maximo Sobrecarga
regulatério

Modelo (Nm) (Nm) (Nm)
FCC ETSI Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
Canal América Europa Worldwide Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
1 X X X Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
2 X X X Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
3 X X X Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
4 X X X Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
5 X X X Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
6 X X X Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080
7 X X X
8 X X X Tabela 1: Faixa de torque em Nm
9 X X X
10 X X X Minimo (ft Maximo (ft Sobrecarga
11 X X X Modelo 1b) 1b) (ft Ib)
12 N/D X N/D Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
13 N/D X N/D Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0
Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
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Minimo (ft Maximo (ft Sobrecarga

Modelo 1b) 1b) (ft Ib)
Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368.8 442.5
Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5

Tabela 2: Faixa de torque em ft Ib

Peso
MODELO Peso (kg) Peso (Ib)
Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
Q-SHIELD 400 C/S 32 7,05
Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
Dimensoes

i 1°

11

A B C D E
MODELO (mm) (mm) (mm) (mm) (mm)

Q-SHIELD 30 C/S 402 3203 45 38,5 9x12

Q-SHIELD 150 C/S 418 3425 45 38,5 14x
18

Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 l4x
18

Q-SHIELD 350 C/S 694 625,5 45 38,5 l4x
18

Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 385 14x
18

Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x
26

Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 @55 @55 ©28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©55 @55 ©28

Declaracoes

Responsabilidade

Muitas situagdes no ambiente operacional poderao afetar o
processo de aperto e podem exigir uma validac@o de resulta-
dos. Em conformidade com as normas e/ou regulamentos
aplicaveis, solicitamos que se inspecione o torque instalado e
a diregdo rotacional depois de qualquer situagdo que possa in-
fluenciar o resultado do aperto. Exemplos de tais situagdes in-
cluem, porém ndo se limitam a:

* instalagdo inicial do sistema de ferramentas

« alteragdo do lote de pecas, parafuso, lote de parafusos,
ferramenta, software, configuragdo ou ambiente

» Alteragdo nas conexdes de ar ou elétricas

* alteragdo na ergonomia da linha, processo, procedimentos
ou praticas de qualidade

* alteragdo do operador

* qualquer outra alteragdo que influencie o resultado do
processo de aperto

A inspegao deve:

+ Garantir que as condigdes da junta ndo tenham sido alte-
radas por situacdes de influéncia.

 Ser realizada apos a instalag@o inicial, manuteng@o ou re-
paro do equipamento.

* Ocorrer no minimo uma vez por turno ou em outra fre-
quéncia adequada.

DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos da Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, declaramos, sob nossa exclusiva res-
ponsabilidade, que este produto (com nome, tipo ¢ nimero de
série; ver primeira pagina) esta em conformidade com a(s) se-
guinte(s) Diretiva(s):

2014/53/EU; 2011/65/EU, RED Delegated Act (EU)
2022/30

Normas harmonizadas aplicadas:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 V2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1, EN 18031-1:2024

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas pertinen-
tes de:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Assinatura do emissor

—ef—
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WEEE

Informagdes relativas aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (WEEE):

Este produto e suas informagdes cumprem os requisitos da di-
retiva/regulamentacdes de WEEE (2012/19/EU) e devem ser
tratados em conformidade com esta diretiva/regulamentagdes.

O produto esta marcado com o simbolo a seguir:

Produtos com o simbolo de uma recipiente para residuos mar-
cados com um X ¢ uma barra Unica na cor preta embaixo des-
te devem ser manuseados em conformidade com a diretiva/re-
gulamentagdes de WEEE. Todo o produto ou pecas de WEEE
podem ser enviados a sua “Central de Atendimento ao Clien-
te” para manuseio.

Conformidade com a FCC Classe B

Este dispositivo estd em conformidade com a Parte 15 das Re-
gras da FCC. Quaisquer alteragdes ou modificagdes sem apro-
vacgao explicita do fabricante pode anular a autoridade do
usuario de operar este dispositivo.

A operagdo esta sujeita as duas condi¢des seguintes: (1) este
dispositivo nido pode causar interferéncia prejudicial, e (2) es-
te dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia recebida, in-
clusive as interferéncias que possam causar operagdes indese-
jadas.

FCC responsavel:

Nome: Mark Johnson

Cargo: Gerente Geral

Endereco: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Celular: +1 800 624 4735

E-mail: mark.johnson@desouttertools.com

@ Este equipamento foi testado ¢ considerado em conformi-
dade com os limites de dispositivos digitais de Classe B,
de acordo com a se¢do 15 das normas FCC. Esses limites
foram definidos de modo a proporcionar protegio razoa-
vel contra uma interferéncia prejudicial em instalagdes
residenciais. Este equipamento gera, usa e pode irradiar
energia de radiofrequéncia e, se ndo for instalado e usado
de acordo com as instrugdes, podera causar interferéncia
prejudicial nas comunicagdes via radio. No entanto, ndo
ha garantia de que ndo ocorrera interferéncia em uma de-
terminada instalacdo. Se este equipamento causar interfe-
réncia a recep¢do de radio e televisdo, o que pode ser de-
terminado desligando e ligando o equipamento, o usuario
¢ incentivado a tentar corrigir a interferéncia por meio de
uma ou mais das medidas a seguir:
= Reorientar ou mudar a antena receptora de lugar.
= Aumentar a separagao entre o equipamento e o recep-
tor.
= Conectar o equipamento a uma tomada em um circuito
diferente daquele ao qual o receptor esta conectado.
= Consultar o revendedor ou um técnico de radio/TV ex-
periente.

As afirmagdes a seguir sdo aplicaveis somente ao modelo Q-
SHIELD-C:

O dispositivo permanece em conformidade somente se ndo
forem feitas alteragdes no dispositivo. O dispositivo atende
aos requisitos de exposicao a RF nos EUA com 20 cm de se-
paracdo entre o usuario e o dispositivo. A antena esta fixada
ao dispositivo e nenhuma altera¢do na antena nem em sua fi-
xagdo ¢ aceitavel e considera-se que tal alteracdo constitui-se
em uma viola¢do da Declara¢do de Conformidade.

Este equipamento portatil atende aos limites de exposic¢ao a
radiagdo estabelecidos para um ambiente sem controle.

Para manter a conformidade, siga as instrugdes abaixo:

1. Este transmissor ndo deve ser colocado junto a ou em con-
junto com outras antenas ou transmissores.

2. Evite o contato direto com a antena ou mantenha um mini-
mo contato ao usar este equipamento.

Diretiva de equipamentos de radio (RED)

A ferramenta pode ser operada nos seguintes paises:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is L LT Lv
Lv MT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

As abreviaturas dos Estados-membros em questdo sdo: Aus-
tria (AT), Bélgica (BE), Bulgaria (BG), Sui¢a (CH), Chipre
(CY), Republica Checa (CZ), Alemanha (DE), Dinamarca
(DK), Estonia (EE), Grécia (EL), Espanha (ES), Finlandia
(FI), Franga (FR), Croacia (HR), Hungria (HU), Irlanda (IE),
Italia (IT), Islandia (IS), Liechtenstein (LI), Lituania (LT),
Luxemburgo (LU), Letdnia (LV), Malta (MT), Paises Baixas
(NL), Noruega (NO), Polonia (PL), Portugal (PT), Roménia
(RO), Suécia (SE), Eslovénia (SI), Eslovaquia (SK), Turquia
(TR) e Reino Unido (UK).

@ 5150-5350 MHz permitidos somente em locais abriga-
dos.
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/\ AVISO

Este produto atende a8 RED-DA-2022/30 do software ver-
$30 2.7.5.0 em diante.

/\ AVISO

Para garantir a conformidade com a RED-DA-2022/30, a
ativag@o do Controle de Acesso e o estabelecimento de
um coédigo PIN sdo obrigatdrios.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de ou-
tros danos a reproducdo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

ANATEL homologagao
eDANATEL

Este produto contém a placa Odin W262 codigo de homolo-
gacao Anatel 03883-16-05903.

Este equipamento opera em carater secundario, isto €, ndo
tem direito a prote¢@o contra interferéncia prejudicial, mesmo
de estagdes do mesmo tipo, e ndo pode causar interferéncia a
sistemas operando em carater primario.

Informacgoées a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliacdo, Autorizacdo e Restri¢do de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicagdo na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagoes aplica-se também a produtos que contém as cha-
madas Substancias de Preocupagdo muito elevada (a “Lista de
Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acrescentado a
Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°® 7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes elétricos e
mecanicos do produto podem conter o metal chumbo. Isto es-
ta em conformidade com a atual legislagdo de restrigdo de
substancias e baseia-se em excegdes legitimas da Diretiva
RoHS (2011/65/EU). Nao ocorre vazamento ou muta¢ao do
chumbo a partir do produto durante uso normal e a concentra-
¢do do metal chumbo no produto completo fica bem abaixo
do limite aplicavel. Também deve-se levar em conta os requi-
sitos locais relacionados ao descarte de chumbo no final da
vida util do produto.

Seguranca
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO
A AVISO Todas as normas de seguranca localmente le-

gisladas relativas a instalacdo, operacio e manuten-
¢ao devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
» Apenas para uso profissional.

» Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinalizagdes de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, subs-
titua o produto sem demora.

* Somente uma pessoa qualificada em ambiente de monta-
gem industrial pode instalar, operar ou dar manutencéo de
rotina no produto.

Finalidade

O uso recomendado ¢ somente aquele especificado pelo fabri-
cante.

Este produto foi projetado para operagdes de aperto e testes
de controle da qualidade. Nao ¢ permitido nenhum outro tipo
de uso.

Nao use enquanto estiver carregando.

Etiqueta

A designagdo da ferramenta pode ser confirmada nas etique-
tas de identificac@o nas figuras a seguir:

rges Renault
bby Sands

St Herblain-FR
n Italy

Q-SHIELD XX-X f il I
P/N: 615935XXXX 36V ==13W
S/N: 26XXXXXXXX

UL 61010-1
M CSA C22.2 No 61010-1
Et|152\69 y

oDanATEL

CMIT ID: 2(

e

As etiquetas de identificag@o ficam posicionadas na parte de-
tras do corpo do torquimetro Q-SHIELD-C/S.

Instrugées especificas do produto

Operacao correta

A Q-SHIELD-C/S foi desenvolvida para operar dentro da sua
capacidade de torque.
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A AVISO Risco de Esmagamentos

Nunca sobrecarregue a ferramenta. Sobrecarregar a ferra-
menta pode levar a ruptura da estrutura, o que causara
graves lesdes corporais.

» Nunca sobrecarregue a ferramenta acima de sua ca-
pacidade.

» Naio deve haver obstaculos no intervalo de rotagdo da
ferramenta; se houver, isso pode levar a uma leitura
inadequada do torque e, assim, sobrecarregar a ferra-
menta.

Manuseio

Para uma operacao adequada da Q-SHIELD-C/S, manuseie-a
conforme mostrado na figura a seguir:

7
{

Ferramentas com acessorios de extremidade /
Extensoes

Use somente ferramentas com acessorios de extremidade for-
necidos pela Desoutter (consulte o catdlogo).

A AVISO Risco de Esmagamentos

Nunca instale ferramentas com acessérios de extremida-
de e/ou extensodes na chave. Ferramentas com acessorio
de extremidade e¢/ou extensdes incorretas podem causar a
liberagdo mecanica repentina da chave, provocando gra-
ves lesdes corporais.

» Use apenas ferramentas com acessorios de extremi-
dade projetadas para esta chave especifica.

» Ao usar uma extensdo, calcule o Coeficiente de Cor-
regdo de Torque e o Coeficiente de Corre¢io de An-
gulo (para obter mais informagdes sobre os Coefici-
entes de Correcdo de Torque e de Angulo, consulte o
manual de Configuracdo da ferramenta). Um Coefi-
ciente de Corregdo de Torque ou de Angulo errado
pode levar a uma leitura incorreta do torque ou do
angulo e, assim, a uma sobrecarga na chave.

Instalando/ removendo a bateria

4—"’—’.'

g

Para instalar a bateria na Q-SHIELD:

1. Solte a tampa da bateria posicionada na empunhadura
da Q-SHIELD.

2. Insira a bateria na empunhadura.

3. Reinstale a tampa da bateria.

Para remover a bateria da Q-SHIELD:
1. Desligue a Q-SHIELD.

2. Solte a tampa da bateria posicionada na empunhadura
da Q-SHIELD.

3.  Remova a bateria da empunhadura.

Reinstale a tampa da bateria.

Ligando e desligando a chave

Para ligar a chave:

1. Prenda a bateria a chave (consulte Instalando/ removen-
do a bateria [pagina 33]).

A chave deve se manter firme sem restri¢des de torque.

3. Pressione o botio LIGAR / ENTRAR 3 no teclado
Q-SHIELD.

Para desligar a chave:

Pressione o botio DESLIGAR / CANCELAR K 1o tecla-
do da Q-SHIELD.

Recomendag¢ées de manutengao
A ferramenta deve ser recalibrada uma vez por ano.

Troque a bateria em caso de sinais de mau funcionamento e/
ou superaquecimento.

OBSERVACAO Use baterias fornecidas exclusivamente pela
Desoutter.

Uso e cuidado com a bateria

* Guarde a Q-SHIELD-C/S e as baterias em uma area fres-
ca (abaixo de 30 °C) e ventilada, afastadas de umidade,
fontes de calor, chamas abertas, alimentos e bebidas.
Mantenha uma folga adequada entre as paredes e as bate-
rias. Para armazenamento prolongado, as células devem
ficar em uma faixa de 30 + 15% do estado de carga.

* Temperaturas acima de 70 °C podem causar vazamentos
e explosdo da bateria.

* Um curto-circuito pode causar risco de queimaduras, va-
zamentos e explosdo; ndo insira nenhum objeto nos con-
tatos da bateria, mantenha as baterias na embalagem ori-
ginal e ndo as misture.

» Troque as baterias se suspeitar de falhas ou se observar
algum superaquecimento anormal durante a operagao da
Q-SHIELD-C/S ou na recarga da bateria.

e Nao amasse, nem fure nem curto-circuite os terminais da
bateria.

» Naio aquega nem solde diretamente nelas. Nao as jogue
no fogo.

» Mantenha as baterias em uma bandeja ndo condutora (por
exemplo, de plastico).

* Nao desmonte, nem danifique nem use as baterias de mo-
do mecanicamente incorreto.

* Nao as mergulhe em agua.

* Aplicar pressao ou deformar a bateria pode fazer com que
ela se desmonte, provocando irritagao nos olhos, pele e
garganta.

* As restrigdes se aplicam ao transporte de baterias de ion-
litio de acordo com as Recomendagdes atuais da ONU
para o transporte de produtos perigosos, Regulamenta-
¢oes-modelo (UN 38.3).
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Segurancga Cibernética

A AVISO Risco de perda de controle do sistema e expo-
sicao de dados proprietarios

» Nio instale o produto com a interface ou conexao di-
reta com uma Rede Publica fora do controle do usua-
rio deste produto, por exemplo, a Internet.

» Confirme se os sistemas conectados ao produto estdo
sob o seu total controle. Confirme se essas interfaces
e sistemas estdo protegidos por firewalls de seguran-
¢a com autenticacdo fisica e digital, e controle de
acesso que sejam relevantes e adequados, além de
outras medidas de seguranga necessarias aplicadas
no ambiente do produto, por exemplo, rede digital,
para acessar e operar o produto com seguranga.

» O produto deve ficar isolado das demais partes da(s)
rede(s) que ndo sdo projetadas nem necessarias para
o produto.

» Certifique-se de que todo o software e firmware utili-
zados com o produto sejam atualizados regularmente
para as versdes seguras mais recentes fornecidas pelo
fabricante.

» Limite o acesso ao produto apenas as pessoas que o
necessitem para fins operacionais. Certifique-se de
que essas pessoas sejam treinadas nas melhores
praticas de seguranca cibernética.

» Monitore o trafego de rede de e para o produto em
busca de qualquer atividade incomum que possa in-
dicar uma violagao de seguranga ou tentativa de in-
vasao.

A AVISO Em Caso de Suspeita de Violacao de Seguran-
ca
» Comunique o incidente imediatamente a sua equipe
interna de TT ou de seguranga cibernética.

» Isole o produto da rede para evitar maiores danos ou
acesso nao autorizado.

» Recolha informagdes sobre atividades suspeitas, co-
mo conexoes ao sistema, acessos recentes ou altera-
¢des ndo autorizadas, para auxiliar na investigacao.

» Entre em contato com o suporte técnico do fabricante
do produto para obter assisténcia no gerenciamento
do incidente e receber mais orientagdes.

Suporte de Seguranca e Informag¢des de Contato

Para quaisquer duvidas ou problemas relacionados a seguran-
¢a do produto, entre em contato com o suporte técnico oficial
por meio de:

Portal de servigos: https://www.desouttertools.com/it-it/
services/desoutter-service.

Sinalizacées e Adesivos

O produto estd equipado com sinais ¢ autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranca pessoal ¢ manuten-
¢ao do produto. Os sinais e autocolantes devem ser sempre fa-
ceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser encomen-
dados utilizando a lista de pecas sobressalentes.

©

Informacgoes uteis
Website

Informagdes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposigdo e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Desoutter .

s011050

Visite: www.desouttertools.com.

Informagbes sobre os manuais de
instalagao
Instrugdes detalhadas de operagdo, manuais de instalagdo e de

atualizacdo encontram-se disponiveis em https:/
www.desouttertools.com/resource-centre.

Informagobes sobre pecgas sobressalentes

As vistas expandidas e listas de pecas sobressalentes podem
ser consultadas no Service Link em www.desouttertools.com.

Pais de origem
Italy

Fichas de dados de seguranca MSDS/SDS

As Fichas de Informagdo de Seguranga de Produto Quimico
descrevem os produtos quimicos produzidos pela Desoutter.

Consulte o site da Desoutter para obter mais informagdes
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2026, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou copia do
conteudo ou parte dele sem autorizagdo. Isso se aplica em
particular a marcas registradas, denominagdes de modelo, nu-
meros de peca e desenhos. Recomenda-se o uso somente de
pecas de reposicao originais. Qualquer dano ou defeito causa-
do pelo uso de pegas ndo originais ou qualquer manutencao
ou servico improprio nao ¢ coberto pela garantia ou responsa-
bilidade pelo produto. O uso de pegas de reposi¢ao nao origi-
nais pode afetar ainda mais ou cancelar a conformidade regu-
latoria do produto.

Dati tecnici

Informazioni tecniche

* Intervallo di lavoro della coppia: dal 10% al 100% della
capacita

 Precisione della coppia statica: 1% della lettura della cop-
pia =1 cifra (entro l'intervallo della coppia operativa)

 Capacita di sovraccarico della coppia: 20% del FSD
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Safety Information

* Velocita angolare minima: 1,2 °/s
 Precisione della misurazione dell'angolo:
1,2°/s < velocita angolare <3°/s — 2,5%
3°/s < velocita angolare < 250°/s — 1,0%
* Velocita angolare massima: 250°/s

 Stabilita dello zero offset con la temperatura: + 0,1% di
FSD/°C

» Capacita memoria risultati: 1000

 Unita di misura supportata: N-m, kgf-m, kgf-cm, 1bf-ft, Ib-
f'in, ozf*ft, ozf'in, kp'm, dN'm

e Conforme alla norma VDI 2645-2
e Conforme alla norma ISO 6789:2017

Condizioni di conservazione e utilizzo
* Solo per uso al chiuso
+ Altitudine: fino a 2000 m
» Temperatura ambiente: da 5 a 40° C

» Umidita relativa massima 80% per temperature fino a 31
°C, in diminuzione lineare fino a un'umidita relativa del
50% a 40 °C

» Categoria sovratensione: 11
* Classe ambientale: 11
* Grado di inquinamento: 2

* Indice IP in base a EN IEC 60529 (tranne connettore):
1P40

» Potenza assorbita: 13 W

* Funzionamento con specifiche ridotte entro I'arco termico
tra -10 °C e 60 °C (la batteria non deve essere ricaricata
durante I'uso entro questo arco)

* Temperatura di esercizio batteria: da -20 °C a +60 °C

Batteria

1l sistema Q-SHIELD C/S ¢ alimentato da una batteria ricari-
cabile agli ioni di litio (codice articolo 6159365000) conte-
nente il pacco batterie PA-INB154.R001.

Le batterie Li-ion non sono progettate per essere ricaricate da
un alimentatore esterno diverso dall'apposito modello di cari-
cabatterie Li-ion approvato Desoutter (codice articolo
6159361510). La connessione ad alimentatori inappropriati
potrebbe causare incendi o esplosioni.

* batteria ricaricabile, ioni di litio 3,6 V, 3,5 Ah

» Tempo di ricarica completa: 5 ore

* Durata della batteria (testata a 6 serraggi al minuto):
* Q-SHIELD-S: 10 ore
* Q-SHIELD-C: 8 ore

Dispositivi a corto raggio
* RFID:
+ IC tag RFID dinamico con EEPROM da 64 kbit
* Compatibile con ISO 15693 e ISO 1800-3 modalita 1

* Frequenza: 13,56 MHz

* Antenna passiva a telaio incorporata nella tastiera di Q-
SHIELD (7 bobine):

* Induttanza (L) 2,66 pH a 100 KHz

* Fattore di qualita (Q) 0,99 a 100 KHz
+ Capacita (C) 95 uF a 100 KHz

* Resistenza (R) 1,64 Q

* Impedenza (RLC) 1,67 Q a 100 KHz

WLAN
* Tipo: IEEE 802.11a/b/g/n
* Frequenza:
e 2400 + 2483,5 MHz
* 5150 + 5350 MHz solo per uso al chiuso
e 5470+ 5725 MHz
* Massima potenza in uscita condotta: 15 dBm

* Massima potenza in uscita radiata: 18 dBm EIRP (poten-
za RF incluso guadagno massimo antenna (3 dBi))

* Sensibilita condotta ricevitore:
e 2400 + 2483,5 MHz: - 95 dBm
* 5150 + 5350 MHz solo per uso al chiuso: - 90 dBm
e 5470+ 5725 MHz: - 90 dBm

Dominio normativo

Un dominio regolatorio WLAN puo essere definito come
un'area ristretta controllata da una serie di leggi o regole. Di-
versi Paesi si attengono agli standard definiti da FCC, ETSI o
worlwide.

Elenco dei canali autorizzati su frequenza 2,4 GHz
per dominio regolatore

FCC ETSI

Canale America Europa Worldwide

X
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Elenco dei canali autorizzati su frequenza 5 GHz per
dominio regolatore

Minimo [ft Massimo Sovraccari-

FCC

Banda Nord ETSI Worldwi-
Canale radio America Europa de
36 U-NII-1 X X
40 X
44 X X X
48 X X X
52 U-NII-1 X X X
56 X X X
60 X X X
64 X X X
100 U-NII-2 X X X
104 Ext X X X
108 X X X
112 X X X
116 X X X
120 N.D. X N.D
124 N.D. X N.D
128 N.D. X N.D
132 X X X
136 X X X
140 X X X
149 U-NII-3 X X N.D
153 X X N.D
157 X X N.D
161 X X N.D
165 X X N.D

Intervallo della coppia

Modello 1b] [ft Ib] co [ft Ib]
Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 442.5
Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5
Tabella 2: Intervallo della coppia in ft 1b

Peso

MODELLO Peso [kg] Peso [Ib]
Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
Q-SHIELD 400 C/S 3,2 7,05
Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
Dimensioni

Minimo  Massimo Sovraccari-

Modello [Nm] [Nm] co [Nm]
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080

A B C D E
MODELLO [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

Tabella 1: Intervallo di coppia in Nm

Minimo [ft Massimo Sovraccari-

Q-SHIELD 30 C/S 402 320,3 45 38,5 9x12

Q-SHIELD 150 C/S 418 342,5 45 38,5 14 x
18

Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 385 14 x
18

Q-SHIELD 350 C/S 694 6255 45 38,5 14 x
18

Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 385 14x
18

Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x
26

Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 @55 ©55 ©28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©55 ©55 028

Modello 1b] [ft1b]  co [ft1b]
Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 1475 177,0
Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
36 /180 6159928690 / v.05
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Dichiarazioni

Responsabilita

Molti eventi nell'ambiente operativo possono influenzare il
processo di serraggio e richiedono una convalida dei risultati.
Ai sensi delle norme ¢/o dei regolamenti applicabili, con la
presente richiediamo all'utente di verificare la coppia applica-
ta e la direzione di rotazione a seguito di qualsiasi evento che
possa influenzare il risultato del serraggio. Esempi di tali
eventi includono, senza limitazioni, i seguenti:

* installazione iniziale del sistema di attrezzaggio

* sostituzione del lotto del componente, bullone, lotto della
vite, utensile, software, configurazione o ambiente

* sostituzione dei collegamenti pneumatici o elettrici

* variazione nell'ergonomia della linea, nel processo, nelle
procedure o nelle pratiche di qualita

» cambio operatore

 qualsiasi altro cambiamento in grado di influenzare il ri-
sultato del processo di serraggio

11 controllo deve:

* assicurare che le condizioni del giunto non siano cambia-
te a seguito dell'influenza di dati eventi.

« essere effettuato dopo l'installazione iniziale, la manuten-
zione o la riparazione dell'apparecchiatura.

» verificarsi almeno una volta per turno o a un'altra fre-
quenza adeguata.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint Her-
blain, France, dichiara, sotto la propria esclusiva responsabili-
ta, che il prodotto (del tipo e con il numero di serie riportati
nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti leggi:
2014/53/EU; 2011/65/EU, RED Delegated Act (EU)
2022/30

Norme armonizzate applicate:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1, EN 18031-1:2024

Le autorita possono richiedere informazioni tecniche perti-
nenti a:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Firma del dichiarante

—ef—

WEEE

Informazioni sullo Smaltimento di apparecchiature elettri-
che ed elettroniche (WEEE):
Questo prodotto e le informazioni a esso correlate sono con-

formi alla direttiva/alle disposizioni WEEE (2012/19/EU), e
pertanto il trattamento del prodotto deve essere effettuato in
conformita a tale direttiva/tali disposizioni.

11 prodotto ¢ contrassegnato con il seguente simbolo:

I prodotti contrassegnati con il simbolo di un bidone barrato a
ruote ¢ una barra nera sottostante contengono parti da maneg-
giare in conformita con la direttiva/le disposizioni WEEE.
L'intero prodotto o le parti WEEE possono essere spediti
presso il nostro "Centro clienti" per lo smaltimento.

Conformita FCC classe B

Questo dispositivo ¢ conforme alla parte 15 delle normative
FCC. Eventuali cambiamenti o modifiche non espressamente
approvati dal produttore, potrebbero invalidare 1'autorizzazio-
ne all'utilizzo di questo dispositivo da parte dell'utente.

L'utilizzo ¢ soggetto alle due condizioni seguenti: (1) questo
dispositivo non deve causare interferenze nocive, e (2) questo
dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, in-
cluse le interferenze che possono causare un funzionamento
indesiderato.

Responsabilita di parte per FCC:

Nome: Mark Johnson

Posizione: Direttore generale

Indirizzo: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Cellulare: +1 800 624 4735

Email: mark.johnson@desouttertools.com

@ Questa apparecchiatura ¢ stata testata ed ¢ risultata con-
forme ai limiti per un dispositivo digitale di Classe B, ai
sensi della parte 15 delle Norme FCC. Questi limiti sono
stati studiati per fornire un'adeguata protezione contro le
interferenze pericolose in un'installazione in abitazioni.
Quest'apparecchiatura genera, utilizza e puo irradiare
energia a radio frequenza e, se non installata né usata in
conformita con le istruzioni, potrebbe causare interferen-
ze pericolose per le comunicazioni radio. Tuttavia non si
puo garantire 1'assoluta assenza di interferenze in una
particolare installazione. Nel caso l'apparecchiatura causi
interferenze pericolose alla ricezione dei segnali radio o
televisivi, cosa che puo essere determinata accendendo e
spegnendo l'apparecchiatura, ['utente ¢ invitato a provare
a correggere l'interferenza con uno o piu dei seguenti in-
terventi:
= Riposizionare o riorientare 1'antenna ricevente.
= Aumentare la distanza fra 'apparecchiatura e il ricevito-
re.
= Connettere l'apparecchiatura a una presa su un circuito
diverso da quello a cui & connesso il ricevitore.
= Consultare il concessionario o un tecnico radio/TV
esperto.

Le seguenti dichiarazioni sono applicabili solo al modello Q-
SHIELD-C:
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11 dispositivo ¢ conforme solo se non vengono apportati cam-
biamenti o modifiche al dispositivo. Il dispositivo ¢ conforme
ai requisiti per I'esposizione alle RF negli Stati Uniti con una
distanza di separazione di 20 cm tra utente e dispositivo. L'an-
tenna ¢ fissata al dispositivo e non ¢ possibile eseguire alcuna
modifica o alcun fissaggio all'antenna, che rappresenterebbero
una violazione della dichiarazione di conformita.

Questa apparecchiatura portatile con la relativa antenna ¢ con-
forme ai limiti di esposizione alle radiazioni definiti dalla
FCC per un ambiente non controllato.

Per garantire la conformita, attenersi alle istruzioni seguenti:
1. Non posizionare o usare questo trasmettitore insieme ad an-
tenne o trasmettitori diversi.

2. Evitare il contatto diretto con l'antenna o ridurre il contatto
al minimo durante I'utilizzo di questa apparecchiatura.

Direttiva sulle apparecchiature radio (RED)

L'uso dello strumento ¢ ammesso nei seguenti Paesi:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s LI LT LU
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Abbreviazioni degli Stati membri interessati: Austria (AT),
Belgio (BE), Bulgaria (BG), Svizzera (CH), Cipro (CY), Re-
pubblica Ceca (CZ), Germania (DE), Danimarca (DK), Esto-
nia (EE), Grecia (EL), Spagna (ES), Finlandia (FI), Francia
(FR), Croazia (HR), Ungheria (HU), Irlanda (IE), Italia (IT),
Islanda (IS), Liechtenstein (LI), Lituania (LT), Lussemburgo
(LU), Lettonia (LV), Malta (MT), Paesi Bassi (NL), Norvegia
(NO), Polonia (PL), Portogallo (PT), Romania (RO), Svezia
(SE), Slovenia (SI), Slovacchia (SK), Turchia (TR) ¢ Regno
Unito (Regno Unito).

@ 5150 + 5350 MHz sono consentiti solo per uso interno.

/\ ATTENZIONE
Questo prodotto ¢ conforme a RED-DA-2022/30 dalla
versione software 2.7.5.0 in poi.

/\ ATTENZIONE

Per garantire la conformita con RED-DA-2022/30, l'atti-
vazione del Controllo degli accessi e la creazione di un
codice PIN sono obbligatori.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze chi-
miche tra cui il piombo, note allo stato della California
come causa di tumori e difetti congeniti o altri problemi
riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla registrazio-
ne, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze
chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i requisiti rela-
tivi alla comunicazione nella catena di approvvigionamento.

L'obbligo di informazione vale anche per i prodotti contenenti
le cosiddette sostanze estremamente problematiche ("elenco
delle sostanze candidate"). I1 27 giugno 2018, il piombo me-
tallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato aggiunto all'elenco
delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti elettrici e meccanici del prodotto potrebbero contenere
piombo metallico. Cid ¢ in conformita con la legislazione vi-
gente in materia di restrizione delle sostanze e in linea con le
esenzioni legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 11
piombo non colera dal prodotto o si modifichera durante il
normale utilizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto
completo ¢ inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i
requisiti locali sullo smaltimento del piombo al termine del
ciclo di vita del prodotto.

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

/\ ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funzionamen-
to e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
 Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

* Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

 Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

+ Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

L'unico uso raccomandato ¢ quello indicato dal produttore.
Questo prodotto ¢ destinato ad operazioni di serraggio e prove
di controllo qualita. Non ¢ consentito nessun altro uso.

Non usare durante la ricarica.

Etichetta

E possibile verificare la designazione dello strumento sulla
targhetta di identificazione riportata nelle figure sottostanti:
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n Italy.

Q-SHIELD XX-X il &
P/N: 615935XXXX 36V ===13W
S/N: 26XXXXXXXX
UL 61010-1
CSA €22.2 No 61010-1
E115269

R-82C-0-SHIELD-eLINK

° EE @ soms

Le targhette di identificazione si trovano sul lato posteriore
del corpo del Q-SHIELD-C/S.

Istruzioni specifiche del prodotto

Funzionamento corretto

Q-SHIELD-C/S ¢ progettato per funzionare entro la propria
capacita di coppia.

A ATTENZIONE Pericolo di schiacciamento

Non sovraccaricare lo strumento. Il sovraccarico dello
strumento puo causare la rottura della struttura e gravi le-
sioni fisiche.

» Non sottoporre lo strumento a carichi superiori alla
propria capacita.

» Verificare che non siano presenti ostacoli nel campo
di rotazione dello strumento, che potrebbero compor-
tare una lettura errata della coppia e un sovraccarico
dello strumento.

Movimentazione

Per il corretto funzionamento di Q-SHIELD-C/S, maneggiar-
lo come indicato nell'immagine seguente:

O gl DR
P >

7
‘

Prolunghe e strumenti di raccordo

Utilizzare solo strumenti di montaggio finale forniti da De-
soutter (fare riferimento al catalogo).

A ATTENZIONE Pericolo di schiacciamento

Non installare prolunghe e/o strumenti di raccordo sulla
chiave. L'utilizzo di prolunghe e/o strumenti di raccordo
di tipo errato potrebbe causare un improvviso rilascio
meccanico e gravi lesioni fisiche.

» Utilizzare solo strumenti di raccordo progettati per
questa chiave specifica.

» Quando si utilizza una prolunga, calcolare il coeffi-
ciente di correzione della coppia e dell'angolo (per
ulteriori informazioni sui coefficienti di correzione
della coppia e dell'angolo, fare riferimento al manua-
le di configurazione dell'utensile). Un coefficiente di
correzione della coppia o dell'angolo errato produce
una lettura errata della coppia o dell'angolo e quindi
un sovraccarico della chiave.

Installazione/rimozione della batteria

4—-”’3

-

Per installare la batteria in Q-SHIELD:

1. Svitare il tappo della batteria posto sulla maniglia di Q-
SHIELD.

2. Inserire la batteria nell'impugnatura.
3. Reinstallare il tappo della batteria.

Per rimuovere la batteria da Q-SHIELD:

Spegnere Q-SHIELD.

2. Svitare il tappo della batteria posto sulla maniglia di Q-
SHIELD.

3. Rimuovere la batteria dall'impugnatura.
Reinstallare il tappo della batteria.

Accensione/spegnimento della chiave

Per accendere la chiave:

1. Collegare la batteria alla chiave (fare riferimento a /n-
stallazione/rimozione della batteria [pagina 39]).

2. Verificare che la chiave sia stabile e senza vincoli di
coppia.

3. Premere il pulsante ON/ENTER © sulla tastiera di Q-
SHIELD.

Per spegnere la chiave:

Premere il pulsante OFF/CANCEL Q) sulla tastiera di Q-
SHIELD.

Consigli di manutenzione
Calibrare regolarmente lo strumento una volta all'anno.

Sostituire la batteria in presenza di segni di malfunzionamen-
to e/o surriscaldamento.

NOTA Utilizzare solo le batterie fornite da Desoutter.
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Utilizzo e manutenzione della batteria

* Conservare il sistema Q-SHIELD-C/S e le relative batte-
rie in un luogo fresco (temperatura inferiore a 30°C) e
ventilato, lontano da umidita, fonti di calore, fiamme libe-
re, cibo e bevande. Lasciare sufficiente spazio tra pareti e
batterie. In caso di conservazione per un lungo periodo,
tenere le celle in uno stato di carica compreso tra 30 e
+15%.

* Con temperature superiori a 70°C la batteria puo subire
perdite o rottura.

» Un corto circuito pud comportare il rischio di bruciature,
perdite e rottura; non introdurre alcun oggetto nei contatti
delle batterie, mantenere le batterie nell'imballaggio ori-
ginale e non mescolarle.

 Sostituire le batterie in caso di sospetti malfunzionamenti
o0 in presenza di un surriscaldamento anomalo durante il
funzionamento o la ricarica delle batterie del sistema Q-
SHIELD-C/S.

* Non schiacciare, perforare ¢ cortocircuitare i morsetti del-
le batterie.

» Non sottoporre direttamente a calore o riscaldamento.
Non gettare nel fuoco.

e Conservare le batterie in un vano non conduttivo (es. pla-
stica).

* Non smontare, rompere o eseguire manomissioni mecca-
niche sulle batterie.

* Non immergere in acqua.

» Esercitare pressione sulla o deformare la batteria puo pro-
vocarne lo smontaggio, con conseguente irritazione a oc-
chi, pelle e gola.

* Qualsiasi restrizione ¢ valida per il trasporto delle batterie
agli ioni di litio, in conformita alle attuali indicazioni
ONU relative al trasporto di merci pericolose (UN 38.3)

Sicurezza informatica

/\ ATTENZIONE Rischio di perdita di controllo del si-
stema e diffusione di dati proprietari

» Non installare il prodotto con interfacce o connessio-
ni dirette a reti pubbliche fuori dal controllo
dell'utente di questo prodotto, ad esempio a Internet.

» Assicurarsi che i sistemi connessi al prodotto siano
completamente sotto il proprio controllo. Assicurarsi
che queste interfacce e sistemi siano protetti da fi-
rewall di sicurezza muniti di relativa e appropriata
autenticazione fisica e digitale, controllo accessi e al-
tre misure di sicurezza necessarie attive nell'ambito
del prodotto, ad esempio rete digitale, per l'accesso e
l'uso sicuro del prodotto.

» Il prodotto dovra essere isolato dalle parti delle reti
che non sono concepite o richieste per il prodotto.

» Assicurarsi che tutti i software e i firmware utilizzati
con il prodotto siano regolarmente aggiornati alle ul-
time versioni sicure fornite dal produttore.

» Limitare 1'accesso al prodotto solo alle persone che
ne hanno bisogno per scopi operativi. Assicurarsi che
queste persone siano formate sulle migliori pratiche
di cybersicurezza.

» Monitorare il traffico di rete da e verso il prodotto
per individuare eventuali attivita insolite che potreb-
bero indicare una violazione della sicurezza o un ten-
tativo di intrusione.

/\ ATTENZIONE In caso di sospetta violazione della si-
curezza

» Segnalare immediatamente l'incidente al team IT o di
cybersicurezza interno.

» Isolare il prodotto dalla rete per evitare ulteriori dan-
ni 0 accessi non autorizzati.

» Raccogliere informazioni sulle attivita sospette, co-
me ad esempio i registri di sistema, gli accessi recen-
ti o le modifiche non autorizzate, per supportare le
indagini.

» Contattare l'assistenza tecnica del produttore del pro-
dotto per ottenere assistenza nella gestione dell'inci-
dente e ricevere ulteriori indicazioni.

Supporto alla sicurezza e informazioni di contatto

Per qualsiasi domanda o problema relativo alla sicurezza del
prodotto, contattare il supporto tecnico ufficiale tramite:
Portale di servizio: https://www.desouttertools.com/it-it/
services/desoutter-service.

Segni e adesivi

11 prodotto possiede targhette e adesivi contenenti informazio-
ni importanti sulla sicurezza personale e sulla manutenzione
del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere sempre
leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e adesivi facen-
do riferimento alla lista dei ricambi.

©
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Informazioni utili

Sito web

Il sito web Desoutter offre informazioni su prodotti, accessori,
parti di ricambio e pubblicazioni.

Visita: www.desouttertools.com.

Informazioni sui manuali di installazione

Le istruzioni operative dettagliate, i manuali di installazione e
aggiornamento sono disponibili all'indirizzo https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Informazioni sui ricambi

Gli esplosi e le liste dei ricambi sono disponibili in Service
Link all'indirizzo www.desouttertools.com.

Paese di origine
Italy

Schede informative in materia di sicurezza
MSDS/SDS

Le schede di sicurezza descrivono i prodotti chimici venduti
da Desoutter.

Consultare il sito Web di Desoutter per ulteriori informazioni
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2026, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Tutti i diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia non autoriz-
zati dei contenuti o di parte di questi ¢ vietato. Cio vale in
particolare per marchi registrati, denominazioni dei modelli,
numeri di componente ¢ diagrammi. Si raccomanda di utiliz-
zare solo arti di ricambio originali. Un eventuale danneggia-
mento o difetto di funzionamento causato dall'utilizzo di parti
di ricambio non originali o da una manutenzione o un'assi-
stenza impropria non sono coperti dalla garanzia o dalla re-
sponsabilita del prodotto. L'uso di parti di ricambio non origi-
nali puo ulteriormente compromettere o annullare la confor-
mita del prodotto alle normative.

Technische gegevens

Technische informatie

* Operationeel koppelbereik: van 10% tot 100% van de ca-
paciteit

* Statische nauwkeurigheid koppel: 1% van koppelmeting
+ 1 cijfer (binnen het operationele koppelbereik)

» Koppelverbelastingscapaciteit: 20% van FSD
e Minimale hoeksnelheid: 1,2 °/s
» Nauwkeurigheid hoekmeting:

1,2 °/s <hoeksnelheid <3 °/s — 2,5 %

3 °/s <hoeksnelheid <250 °/s — 1,0 %

* Maximale hoeksnelheid: 250 °/s

« Stabiliteit van nuloffset bij temperatuur: + 0,1% van FSD/
°C

» Geheugencapaciteit resultaten: 1000

* Ondersteunde meeteenheden: N'm, kgf'm, kgf:cm, 1bf ft,
Ibf'in, ozf ft, ozf'in, kp'm, dN-m

e Conform VDI 2645-2
e Conform ISO 6789:2017

Opslag- en gebruiksomstandigheden
 Alleen binnen gebruiken
* Hoogte: Tot 2000 m
* Omgevingstemperatuur: 5 tot 40 °C

» Maximale relatieve luchtvochtigheid 80% voor tempera-
turen tot 31 °C, lineair dalend tot een relatieve luchtvoch-
tigheid van 50% bij 40 °C

* Overspanningscategorie: II
* Milieuklasse: 11
* Vervuilingsgraad: 2

* [P-beschermingsgraad volgens EN IEC 60529 (behalve
aansluiting): IP40

e Stroomverbruik: 13 W

* Werking volgens verlaagde specificaties over een tempe-
ratuurbereik van -10 °C tot 60 °C (de batterij mag niet
worden opgeladen als deze in dit bereik werkt)

* Werktemperatuur batterij: van -20 °C tot +60 °C

Batterij

De Q-SHIELD-C/S werkt op een oplaadbare li-ion-batterij
(onderdeelnummer 6159365000) met batterij PA-
INB154.R001.

Li-ion-batterijen mogen niet worden opgeladen via een exter-
ne voedingsbron, met uitzondering van het speciale, door
Desoutter goedgekeurde li-ion-opladermodel (onderdeelnum-
mer 6159361510). Aansluiting op een ongeschikte voeding
kan brand of een explosie tot gevolg hebben.

* Oplaadbare batterij, li-ion 3,6 V, 3,5 Ah

* Volledige oplaadtijd: 5 uur

 Batterijduur (getest met 6 aandraaiingen per minuut):
e Q-SHIELD-S: 10 uur
e Q-SHIELD-C: 8 uur

Korteafstandsapparatuur
* RFID:
* Dynamische RFID-tag IC met 64 kbit EEPROM
* Compatibel met ISO 15693 en ISO 1800-3 modus 1
* Frequentie: 13,56 MHz

 Passieve lusantenne opgenomen in Q-SHIELD-toetsen-
bord (7 spoelen):

¢ Inductantie (L) 2,66 uH bij 100 KHz
« Kwaliteitsfactor (Q) 0,99 bij 100 KHz
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* Capaciteit (C) 95 uF bij 100 KHz Lijst van geautoriseerde 5 GHz kanalen per
« Weerstand (R) 1,64 Q regelgevingsdomein
* Impedantie (RLC) 1,67 Q bij 100 KHz FCC
Radio- Noord- ETSI Worldwi-
Kanaal band Amerika Europa de
WLAN 36 U-NII-1 X X X
» Type: IEEE 802.11a/b/g/n 40 X X X
* Frequentie: 44 X X X
e 2400 +2483,5 MHz 48 X X X
* 5150 + 5350 MHz alleen voor gebruik binnen 52 U-NII-1 X X X
* 5470 + 5725 MHz 56 X X X
+ Maximaal geleid uitgangsvermogen: 15 dBm 60 X X X
* Maximaal uitgestraald uitgangsvermogen: 18 dBm EIRP 64 X x x
(RF-vermogen inclusief maximale antenneversterking (3 100 U-NII-2  x X X
dBi)) 104 Ext X X X
* Ontvangen geleide gevoeligheid: 108 X X X
* 2400 +2483,5 MHz: - 95 dBm 112 X X X
e 5150 + 5350 MHz alleen voor gebruik binnen: - 90 116 X X X
dBm 120 N.v.t. X N.v.t
e 5470 + 5725 MHz: - 90 dBm 124 N.v.t. X N.v.t
128 N.v.t. X N.v.t
Regelgevingsdomein 132 x x x
136
Een WLAN-regelgevingsdomein kan worden gedefinieerd als X X X
een begrensd gebied dat wordt beheerst door een set wetten of 140 X X X
beleid. Vele landen volgen de normen bepaald door FCC, ET- 149 U-NII-3  x X N.v.t
SI of worlwide. 153 X X N.v.t
157 X X N.v.t
Lijst van geautoriseerde 2,4 GHz kanalen per 161 X X Nt
regelgevingsdomein o
165 X X N.v.t
FCC ETSI
Kanaal Amerika Europa Worldwide
1 Koppelbereik
2 X X X Minimum Maximum Overbelas-
3 X X X Model [Nm] [Nm] ting [Nm]
4 X X X Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
5 X X X Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
6 X X X Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
7 X X X Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
8 X X X Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
9 X X X Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
10 X X X Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
11 X X X Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080
12 N.v.t. X N.v.t.
13 N.v.t X N.v.t. Tabel 1: Koppelbereik in Nm
Minimum Maximum Overbelas-
Model [ft Ib] [ft Ib] ting [ft Ib]
Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0
Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
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Minimum Maximum Overbelas-

Model [ft 1b] [ftlb]  ting [ft Ib]
Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 4425
Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5

Tabel 2: Koppelbereik in ft 1b

Gewicht
MODEL Gewicht (kg  Gewicht (Ib)
Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
Q-SHIELD 400 C/S 32 7,05
Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
Afmetingen

) 1°

.

A B C D E
MODEL (mm) (mm) (mm) (mm) (mm)

Q-SHIELD 30 C/S 402 320,345 38,5 9x12
Q-SHIELD 150 C/S 418 3425 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 627 552,55 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 694 6255 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 ©55 ©55 ©28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©55 ©55 28

Verklaringen

Aansprakelijkheid

In een werkomgeving zijn er veel gebeurtenissen die het vast-
draaiproces kunnen beinvloeden. Het is daarom nodig de re-
sultaten te controleren. In overeenstemming met de geldende
normen en/of regelgeving, vragen wij u hierbij om het gein-
stalleerde koppel en de draairichting te controleren na elke

gebeurtenis die van invloed kan zijn op het vastdraaiproces.
Dergelijke gebeurtenissen omvatten, maar zijn niet beperkt
tot:

* de eerste installatie van het gereedschapssysteem

» verandering van batch onderdelen, bout, batch schroeven,
gereedschap, software, opstelling of omgeving

 verandering van lucht- of elektrische aansluitingen

» verandering van lijnergonomie, proces, kwaliteitsproce-
dures of gewoonten

» wisseling van bediener

« andere veranderingen die van invloed zijn op het resultaat
van het vastdraaiproces

Deze controle moet:

» waarborgen dat de staat van de verbindingen niet veran-
derd is als gevolg van gebeurtenissen die hierop van in-
vloed kunnen zijn.

* uitgevoerd worden na eerste installatie, onderhoud of re-
paratie van de uitrusting.

* minimaal eenmaal per dienst of met een andere geschikte
frequentie worden uitgevoerd.

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, verklaren dat het product (met naam, type-
en serienummer, zie voorpagina) in overeenstemming is met
de volgende wetgeving:

2014/53/EU; 2011/65/EU, RED Delegated Act (EU)
2022/30

Toegepaste geharmoniseerde normen:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1, EN 18031-1:2024

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Handtekening van de opsteller

—ef—

WEEE

Informatie betreffende Waste of Electrical and Electronic

Equipment (WEEE):

Dit product en de daarbij behorende informatie, voldoen aan
de WEEE-richtlijn/-regelgeving (2012/19/EU). Het product

dient te worden behandeld conform de richtlijn/regelgeving.

Het product is gemarkeerd met het volgende symbool:
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Producten gemarkeerd met een doorgekruist containersym-
bool en één zwarte streep eronder bevatten onderdelen die
moeten worden behandeld volgens de WEEE-richtlijn/-regel-
geving. Het volledige product, of de WEEE-onderdelen, kun-
nen voor behandeling naar uw “Customer Center” worden ge-
stuurd.

FCC-conformiteitsklasse B

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van het FCC-reglement. Wij-
zigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedge-
keurd door de fabrikant, kunnen uw bevoegdheid om dit ap-
paraat te bedienen, ongeldig maken.

De werking moet aan de volgende twee voorwaarden vol-
doen: (1) dit apparaat mag niet voor schadelijke storing zor-
gen, en (2) dit apparaat moet alle ontvangen storingen accep-
teren, inclusief storing die kan leiden tot een ongewenste wer-
king.

Verantwoordelijke partij ten opzichte van FCC:

Naam: Mark Johnson

Functie: Algemeen manager

Adres: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

Verenigde Staten

Mobiel: +1 800 624 4735

E-mail: mark.johnson@desouttertools.com

@ Dit apparaat is getest en voldoet aan de beperkingen voor
een Klasse B digitaal apparaat, overeenkomstig deel 15
van het FCC-reglement. Deze limieten zijn opgesteld om
een redelijke bescherming tegen schadelijke storing te
bieden wanneer de apparatuur wordt gebruikt in een
woonomgeving Deze apparatuur genereert en gebruikt
radiofrequente energie en kan deze uitstralen; tevens kan
deze apparatuur storing op draadloze communicatiever-
bindingen veroorzaken wanneer deze niet in overeen-
stemming met de gebruikershandleiding wordt geinstal-
leerd en gebruikt. Er is echter geen garantie dat interfe-
rentie niet zal optreden in een bepaalde omgeving. Als
dit apparaat schadelijke interferentie veroorzaakt voor ra-
dio- en televisieontvangst, wat vastgesteld kan worden
door het apparaat uit en aan te zetten, wordt de gebruiker
aangeraden te proberen de interferentie te verhelpen door
een of meer van de volgende maatregelen te nemen:
= Heroriénteer of verplaats de ontvangstantenne.
= Vergroot de afstand tussen het apparaat en de ontvan-
ger.
= Sluit het apparaat aan op een stopcontact op een ander
stroomcircuit dan waarmee de ontvanger is verbonden.
= Raadpleeg de dealer of een ervaren radio/TV technicus
voor verdere hulp.

De volgende verklaringen zijn alleen van toepassing op het
model Q-SHIELD-C:

Het apparaat voldoet alleen indien er geen aanpassingen of
wijzigingen zijn aangebracht aan het apparaat. Het apparaat
voldoet aan de vereist voor RF-blootstelling in de VS met 20

cm afstand tussen de gebruiker en het apparaat. De antenne is
bevestigd aan het apparaat, geen enkele wijziging aan de an-
tenne of bevestiging van de antenne is aanvaardbaar en een
dergelijke wijziging wordt beschouwd als een inbreuk op de
conformiteitsverklaring.

Dit draagbare apparaat met antenne voldoet aan de stralings-
blootstellingslimieten van de FCC voor een ongecontroleerde
omgeving.

Volg de instructies hieronder om te blijven voldoen:

1. Deze zender dient niet te worden geplaatst naast of te wor-
den gebruikt samen met een andere antenne of zender.

2. Vermijd rechtstreeks contact met de antenne, of beperk het
contact tot een minimum tijdens gebruik van dit apparaat.

Richtlijn radioapparatuur (RED)

Het gereedschap mag worden gebruikt in de volgende landen:

AT BE BG CH (24 cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is LI LT v
Lv mT NL NO PL PT RO
SE S/ SK TR UK

De afkortingen van de betreffende lidstaten zijn: Oostenrijk
(AT), Belgié (BE), Bulgarije (BG), Zwitserland (CH), Cyprus
(CY), Tsjechié (CZ), Duitsland (DE), Denemarken (DK), Est-
land (EE), Griekenland (EL), Spanje (ES), Finland (FI),
Frankrijk (FR), Kroatié (HR), Hongarije (HU), Ierland (IE),
Itali€ (IT), [Jsland (IS), Liechtenstein (LI), Litouwen (LT),
Luxemburg (LU), Letland (LV), Malta (MT), Nederland
(NL), Noorwegen (NO), Polen (PL), Portugal (PT), Roemenié
(RO), Zweden (SE), Slovenié (SI), Slowakije (SK), Turkije
(TR) en het Verenigd Koninkrijk (UK).

@ 5150 + 5350 MHz alleen toegestaan voor gebruik binnen.

/\ WAARSCHUWING
Dit product voldoet aan RED-DA-2022/30 vanaf softwa-
reversie 2.7.5.0.

/\ WAARSCHUWING

Om te voldoen aan RED-DA-2022/30 is het activeren
van Toegangscontrole en het instellen van een pincode
verplicht.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de regi-
stratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder ande-
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re eisen met betrekking tot de communicatie in de toeleve-
ringsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten
die zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandi-
daatslijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze medede-
ling bedoeld om u te informeren dat bepaalde elektrische en
mechanische componenten in het product loodmetaal kunnen
bevatten. Dit is in overeenstemming met de huidige wetge-
ving inzake de beperking van stoffen en gebaseerd op recht-
matige uitzonderingen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU).
Loodmetaal lekt niet uit het product en muteert niet bij nor-
maal gebruik en de concentratie van loodmetaal in het volle-
dige product is ver onder de geldende drempel. Volg de loka-
le voorschriften bij het verwijderen van lood aan het einde
van de levensduur van het product.

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN
A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige veilig-

heidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
+ Uitsluitend voor professioneel gebruik.

» Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Het enige aanbevolen gebruik is dat opgegeven door de fabri-
kant.

Dit product is bedoeld voor vastdraaien en kwaliteitscontro-
les. Ander gebruik is niet toegestaan.

Niet gebruiken tijdens opladen.

Label

De naam van het gereedschap kan worden gecontroleerd op
de identificatietabels in de afbeeldingen hieronder:

Ets Georges Renault
obby Sands
t Herblain-FR
Italy

Q-SHIELD XX-X fil il &
P/N: 615935XXXX
S/N: 26XXXXXXXX

36V =—=13W

UL 61010-1
CSA C22.2 No 61010-1

CMITID

De identificatielabels zijn op de achterzijde van de Q-
SHIELD-C/S-behuizing aangebracht.

Productspecifieke instructies

Correct gebruik

De Q-SHIELD-C/S moet worden gebruikt binnen het koppel-
vermogen.

A WAARSCHUWING Beknellingsgevaar

Overbelast het gereedschap nooit. Door overbelasting
van het gereedschap kan de structuur breken, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

» Overschrijd de belastingscapaciteit van het gereed-
schap niet.

» Zorg dat er geen obstakels zijn in het draaibereik van
het gereedschap; dit kan leiden tot een onjuiste me-
ting van het draaimoment en daardoor tot overbelas-
ting van het gereedschap.

Hanteren

Hanteer de Q-SHIELD-C/S zoals getoond in de afbeelding
voor een goede werking:

/
‘

Opzet- / verlengstukken

Gebruik alleen eindstukken geleverd door Desoutter (zie de
catalogus).
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A WAARSCHUWING Beknellingsgevaar

Installeer nooit verkeerde opzet- en/of verlengstukken op
de sleutel. Onjuiste opzet- en/of verlengstukken kunnen
leiden tot plotseling mechanisch losschieten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

» Gebruik uitsluitend opzetstukken die voor deze spe-
cifieke sleutel zijn ontworpen.

» Bereken bij gebruik van een verlengstuk de koppel-
en hoekcorrectiecoéfficiént (voor meer informatie
over de koppel- en de hoekcorrectiecoéfficiént, zie
de configuratichandleiding van het gereedschap).
Een onjuiste koppel- of hoekcorrectiecoéfficiént leidt
tot een onjuiste koppel- of hoekmeting en daardoor
tot overbelasting van de sleutel.

Plaatsen/verwijderen van de batterij

4—/‘.’

i

Om de batterij in de Q-SHIELD te plaatsen:

1. Schroef de batterijkap op de handgreep van de Q-
SHIELD los.

2. Plaats de batterij in de handgreep.
3. Plaats de batterijkap terug.

Om de batterij uit de Q-SHIELD te verwijderen:

Schakel de Q-SHIELD UIT.

2. Schroef de batterijkap op de handgreep van de Q-
SHIELD los.

3. Verwijder de batterij uit de handgreep.
Plaats de batterijkap terug.

De sleutel IN/UIT-schakelen
Om de sleutel IN te schakelen:

1. Plaats de batterij in de sleutel (zie Plaatsen/verwijderen
van de batterij [pagina 46]).

Zorg dat de sleutel stabiel ligt zonder koppellasten.

3. Druk op de knop ON / ENTER (3 op het toetsenbord
van de Q-SHIELD.

Om de sleutel UIT te schakelen:

Druk op de knop OFF / CANCEL Q) op het toetsenbord
van de Q-SHIELD.

Onderhoudsaanbevelingen
Het gereedschap moet eenmaal per jaar geijkt worden.

Vervang de batterij indien deze tekenen van defecten en/of
oververhitting vertoont.

KENNISGEVING Gebruik alleen door Desoutter geleverde
batterijen.

Gebruik en onderhoud van de batterij

* Bewaar de Q-SHIELD-C/S en de batterijen in een koele
(lager dan 30 °C) en goed geventileerde ruimte. Houd het
gereedschap uit de buurt van vocht, warmtebronnen, open
vuur, eet- en drinkwaren. Bewaar voldoende afstand tus-
sen de wanden en de batterijen. Zorg dat batterijen tijdens
langdurige opslag 30% + 15% zijn opgeladen.

* Een temperatuur hoger dan 70°C kan leiden tot lekken en
scheuren van de batterij.

» Kortsluiting kan leiden tot brand, lekken en scheuren;
steek geen voorwerpen in de contactpunten van de batte-
rijen, bewaar batterijen netjes in de oorspronkelijke ver-
pakking.

» Vervang batterijen als u denkt dat ze niet goed werken, of
als u abnormale oververhitting opmerkt tijdens het ge-

bruik van de Q-SHIELD-C/S of tijdens het opladen van
de batterijen.

* Voorkom het indrukken en doorboren van of kortsluiting
in de batterijpool.

* Geen directe warmte toepassen of solderen. Niet in vuur
werpen.

+ Bewaar batterijen in een niet-geleidende (bijv. plastic)
bak.

 Batterijen niet demonteren, beschadigen of mechanisch
misbruiken.

* Niet onderdompelen in water.

* Door de batterij in te drukken of te misvormen kan deze
uiteen vallen en oog-, huid- en keelirritatie tot gevolg
hebben.

* Op het vervoer van Li-ion-batterijen zijn restricties van
toepassing volgens de huidige VN-aanbevelingen voor
het vervoer van gevaarlijke goederen, modelvoorschriften
(VN 38.3).

46 /180

6159928690 / v.05



Safety Information

Cyberveiligheid

A WAARSCHUWING Risico op verlies van systeem-
controle en blootstelling van bedrijfseigen gegevens

» Installeer het product niet met een directe interface
of verbinding naar een openbaar netwerk waarover
de gebruiker van dit product geen controle heeft, zo-
als het internet.

» Zorg dat de systemen aangesloten op het product
volledig onder uw controle zijn. Zorg dat deze inter-
faces en systemen worden beschermd door (een)
firewall(s) met relevante en passende fysieke en digi-
tale authenticatie, toegangscontrole en andere nood-
zakelijke beveiligingsmaatregelen die worden toege-
past in de omgeving van het product, bijvoorbeeld
een digitaal netwerk, voor veilige toegang tot en be-
diening van het product.

» Het product moet worden geisoleerd van die delen
van het (de) netwerk(en) die niet ontworpen of ver-
eist zijn voor het product.

» Zorg dat alle software en firmware die met het pro-
duct worden gebruikt regelmatig worden bijgewerkt
naar de nieuwste veilige versies die door de fabrikant
worden geleverd.

» Beperk de toegang tot het product tot personen die
het nodig hebben voor operationele doeleinden. Zorg
dat deze personen getraind zijn in de beste praktijken
op het gebied van cyberbeveiliging.

» Controleer netwerkverkeer van en naar het product
op ongebruikelijke activiteit die kan duiden op een
beveiligingsinbreuk of een poging tot binnendringen.

A WAARSCHUWING In geval van een vermoedelijke
beveiligingsinbreuk

» Meld het incident onmiddellijk aan uw interne IT- of
cyberbeveiligingsteam.

» Isoleer het product van het netwerk om verdere scha-
de of ongeautoriseerde toegang te voorkomen.

» Verzamel informatie over verdachte activiteit, zoals
bijvoorbeeld systeemlogs, recente toegang of onge-
autoriseerde wijzigingen, om onderzoek te onder-
steunen.

» Neem contact op met de technische ondersteuning
van de productfabrikant voor hulp bij het beheren
van het incident en voor verder advies.

Beveiligingsondersteuning en contactgegevens

Neem voor vragen of problemen met betrekking tot product-

beveiliging contact op met de offici€le technische ondersteu-

ning via:

Serviceportaal: https://www.desouttertools.com/it-it/services/
desoutter-service.

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

Nuttige informatie
Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, reserveon-
derdelen en pucliaties is te vinden op de website van Desout-
ter.

s011050

Ga naar: www.desouttertools.com.

Informatie over installatiehandleidingen

Gedetailleerde gebruiksinstructies en installatie- en upgrade-
handleidingen zijn beschikbaar op https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Informatie over reserveonderdelen

Detailoverzichten en lijsten met reserveonderdelen zijn be-
schikbaar in Service Link op www.desouttertools.com.

Land van oorsprong
Italy

Veiligheidsgegevensbladen MSDS/SDS

De veiligheidsinformatiebladen beschrijven de chemische
producten verkocht door Desoutter.

Raadpleeg de Desoutter-website voor meer informatie htt-
ps://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2026, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik of het ko-
pi€ren van de inhoud of een deel hiervan is verboden. Dit is
met name van toepassing op handelsmerken, modelnamen,
onderdeelnummers en tekeningen. Het gebruik van uitsluitend
originele reserveonderdelen wordt aanbevolen. Schade of de-
fecten als gevolg van het gebruik van niet-originele reserve-
onderdelen of onjuist onderhoud of onjuiste service vallen
niet onder de garantie of productaansprakelijkheid. Het ge-
bruik van niet-originele reserveonderdelen kan voorts de nale-
ving van regelgeving beinvloeden of teniet doen.

Tekniske data

Teknisk information
¢ Interval for driftsmoment: fra 10 til 100 % af kapaciteten

* Nojagtighed af statisk moment: 1 % af afleest moment + 1
decimal (indenfor driftsinterval)

» Overbelastningskapacitet for moment: 20 % af fuldt ud-
slag

* Min. vinkelhastighed: 1,2 °/s
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» Nojagtighed af vinkelmaling:
1,2 °/s < vinkelhastighed <3 °/s — 2,5 %
3 °/s < vinkelhastighed <250 °/s — 1,0 %
* Maks. vinkelhastighed: 250 °/s

« Stabilitet af nulforskydning ved temperatur: + 0,1% af
fuldt udslag/°C

» Hukommelseskapacitet for resultater: 1000

* Understottede maleenheder: N-m, kgf'm, kgf:cm, 1bf ft,
Ibf'in, ozf*ft, ozf'in, kp'm, dN-m

» Lever op til kravene i VDI 2645-2
e Lever op til kravene i ISO 6789:2017

Opbevarings- og driftsforhold
» Kun til indenders brug
* Hgojde over havoverfladen: Op til 2000 m
* Omgivende temperatur: 5 til 40 °C

* Maksimal relativ luftfugtighed pa 80 % for temperaturer
op til 31° C, faldende lineeert til 50 % relativ luftfugtig-
hed ved 40° C

* Overspendingskategori: I1
* Miljoklasse 11
» Forureningsgrad: 2

» [P-kode i henhold til EN IEC 60529 (eksklusive stikfor-
bindelse): [P40

e Stremforbrug: 13 W

 Skal betjenes i henhold til reducerede specifikationer i et
temperaturomrade pa -10 °C til 60 °C (batteriet ma ikke
genoplades ved betjening i dette omrade)

 Batteridriftstemperatur: fra -20 °C til +60 °C

Batteri

Q-SHIELD-C/S drives af et genopladeligt Li-ion-batteri (re-
servedelsnummer 6159365000), som indeholder batteripak-
ken PA-INB154.R001.

Li-ion-batterier er ikke konstrueret til genopladning fra andre
eksterne stramforsyninger end den specifikke Li-ion op-
ladermodel, der er godkendt af Desoutter (reservedelsnummer
6159361510). Tilslutning til uhensigtsmaessige stromforsy-
ninger kan forarsage en brand eller eksplosion.

» Genopladeligt batteri, Li-ion 3.6 V, 3.5 Ah
 Fuldstendig ladetid: 5 timer
 Batterilevetid (testet ved 6 tilspendinger 1 minuttet):
e Q-SHIELD S/C 10 timer
e Q-SHIELD S/C 8 timer

Kortraekkende enheder
e RFID:
* Dynamisk RFID-tag IC med 64-kbit EEPROM
» Kompatibel med ISO 15693 og ISO 1800-3 mode 1
* Frekvens: 13,56 MHz

+ Passiv lgkke-antenne indlejret i Q-SHIELD-tastatur (7
viklinger):

* Induktans (L) 2.66 uH @ 100 KHz

» Kovalitetsfaktor (Q) 0.99 @ 100 KHz
» Kapacitans (C) 95 uF @ 100 KHz

* Modstand (R) 1.64 Q

* Impedans (RLC) 1.67 Q @ 100 KHz

WLAN
» Type: IEEE 802.11a/b/g/n
» Frekvens:
* 2400 + 2483,5 MHz
* 5150 + 5350 MHz kun indenders brug.
* 5470 + 5725 MHz
* Maks. ledende udgangseftekt 15 dBm

* Maks. udstrélet udgangseffekt: 18 dBm EIRP (RF-effekt
inklusive maksimal antenneforsterkning (3 dBi))

» Kondukteret folsomhed i modtager:
* 2400 + 2483,5 MHz: - 95 dBm
* 5150 + 5350 MHz kun indenders brug: - 90 dBm
* 5470 + 5725 MHz: - 90 dBm

Regulatorisk domaene

Et regulatorisk domane for WLAN kan defineres som et af-
greenset omrade underlagt love eller politikker. Mange lande
folger standarder udstukket af FCC, ETSI eller worlwide.

2.4 GHz autoriseret kanalliste per regulatorisk
domane

FCC ETSI

Kanal Amerika Europa Worldwide
1 X X

2 X X X

3 X X X

4 X X X

5 X X X

6 X X X

7 X X X

8 X X X

9 X X X

10 X X X

11 X X X

12 Ikke relevant x Ikke relevant
13 Ikke relevant  x Ikke relevant
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5 GHz autoriseret kanalliste per regulatorisk Overspzn-
domane Minimum Maksimum ding [fod
FCC Model [fod pund] [fod pund] pund]
Frekvens- Nordame- ETSI Worldwi- Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
Kanal bind rika Europa de Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
36 U-NII-1 X X X Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0
40 X X Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
44 X X X Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
48 X X X Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368.8 442.5
52 U-NII-1 X X X Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708.,0
56 X X X Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5
60 X X X
64 X X X Tabel 2: Momentinterval i fod og pund
100 U-NII-2 X X X
104 Ext X X X Vaegt
108 X X X
112 X X X MODEL Veagt [kg] Vagt [Ib]
116 X X X Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
120 Ikke rele-  x Ikke rele- Q-SHIELD 150 C/S 0.8 1,76
vant vant Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
124 Ikke rele- x Ikke rele- Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
vant vant Q-SHIELD 400 C/S 32 7,05
128 Ikke rele- x Ikke rele- Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
vant vant Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
132 X X X Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
136 X X X
140 X X X
149 U-NII-3  x X Tkke rele- Dimensioner
vant
153 X X Ikke rele- mim ’
vant
157 X X Ikke rele-
vant
161 X X Ikke rele- :
vant
165 X X Ikke rele- -
vant ;

Drejningsmomentinterval

Minimum Maksimum Overspsen- A B C D E

Model [Nm] [Nm] ding [Nm] MODEL [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36 Q-SHIELD 30 C/S 402 320,3 45 38,5 9x12
Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180 Q-SHIELD 150 C/S 418 3425 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240 Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420 Q-SHIELD 350 C/S 694 6255 45 385 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480 Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600 Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 0 800 960 Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 @55 @55 ©28
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080 Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©55 @55 028

Tabel 1: Momentinterval Nm
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Erklaeringer

Ansvar

Mange handelser i driftsmiljeet kan indvirke pa tilspendings-
processen og fordrer en validering af resultaterne. I over-
ensstemmelse med galdende standarder og/eller forordninger
beder vi dig om at kontrollere det monterede drejningsmo-
ment samt rotationsretningen efter enhver haendelse, der kan
indvirke pa tilspendingsresultatet. Eksempler pa sadanne
handelser omfatter, men er ikke begrenset til:

» forste montering af verktejssystemet

* udskiftning af delbatch, bolt, skruebatch, varktej, softwa-
re, eller @ndring af konfiguration eller miljo

» @ndring af luft- eller elforbindelser

 andring af linjeergonomi, proces, kvalitetsprocedurer el-
ler praksis

* skift af operater

« alle andre forandringer, der indvirker pa resultatet af til-
spendingsprocessen

Kontrollen skal:

* sikre, at samlingsforholdene ikke har @ndret sig som fol-
ge af haendelser,

+ foretages efter forste montering, vedligeholdelse eller re-
paration af udstyret,

+ finde sted mindst én gang pr. skift eller med anden hen-
sigtsmeessig hyppighed.

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Vi, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, erklaerer, under eneansvar, at produktet
(med navn, type og serienummer pa forsiden) er i over-
ensstemmelse med folgende lovgivning(er):

2014/53/EU; 2011/65/EU, RED Delegated Act (EU)
2022/30

Harmoniserede standarder anvendt:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1, EN 18031-1:2024

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager
Udgiverens underskrift

—ef—

WEEE

Oplysninger vedrerende Affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE):

Dette produkt og dets oplysninger opfylder kravene i WEEE-
direktivet/forordningen (2012/19/EU) og skal handteres i
overensstemmelse med direktivet/forordningen.

Produktet er market med symbolet:

Produkter, der er market med en overstreget affaldsbeholder
pa hjul og en sort sort streg under, indeholder dele, der skal
héndteres i overensstemmelse med WEEE-direktivet/forord-
ningen. Hele produktet eller WEEE-delene kan sendes til det
lokale “Kundecenter” til behandling.

Opfyldelse af reglerne i FCC klasse B

Denne anordning opfylder del 15 i FCC-reglerne. Alle &n-
dringer eller modifikationer ikke udtrykkeligt godkendt af
producenten kan gare brugerens tilladelse til at betjene denne
anordning ugyldig.

Betjening sker under folgende to betingelse: (1) denne anord-
ning kan ikke forarsage skadelig interferens, og (2) denne an-
ordning skal acceptere al interferens, der modtages, inklusive
interferens som kan forarsage utilsigtet betjening.

FCC-ansvarlig part:

Navn: Mark Johnson

Stilling: Daglig leder

Adresse: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobil: +1 800 624 4735

E-mail: mark.johnson@desouttertools.com

@ Dette udstyr er blevet testet, og har vist sig at overholde
graenserne for en klasse B digital enhed ifolge del 15 i
FCC-reglerne. Disse granser er udformet til at give rime-
lig beskyttelse mod skadelig interferens i en beboelsesin-
stallation. Dette udstyr genererer, bruger og kan udsende
radiofrekvensenergi, og hvis det ikke installeres og
bruges i overensstemmelse med anvisningerne, kan det
forarsage skadelig interferens pa radiokommunikation.
Der er imidlertid ingen garanti for, at interferens ikke vil
opstd i en given installation. Hvis dette udstyr skaber
skadelig interferens pa radio- og fjernsynsmodtagelse,
hvilket kan fastslds ved at slukke og teende for udstyret,
opfordres brugeren til at prave at rette interferensen pa en
af felgende méder:
= Vend modtagerantennen i en anden retning, eller flyt
den.
= Og afstanden mellem udstyret og modtageren.
= Slut udstyret til en stikkontakt pa et andet kredsleb end
det, som modtageren er sluttet til.
= Tal med forhandleren eller en erfaren radio/tv-tekniker.

Folgende galder kun for modellen Q-SHIELD-C:

Anordningen er kun i overensstemmelse, hvis der ikke fore-
tages @ndringer eller modifikationer af anordningen. Anord-
ningen opfylder kravene angédende RF-eksponering i USA
med 20 cm afstand mellem bruger og anordning. Antennen er
fastgjort til anordningen, og det er ikke tilladt at @ndre pa an-
tennen eller dens fastgerelse, da en sddan @ndring anses for at
veere 1 strid med overensstemmelseserkleringen.
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Dette barbare apparat og den tilherende antenne overholder
FCC's begrensninger for stralingseksponering.

Folg nedenstaende anvisninger for at blive ved med at opfyl-
de dem:

1. Senderen ma ikke placeres sammen med eller anvendes
sammen med en anden antenne eller sender.

2. Undgé direkte kontakt med antennen eller minimer kontakt
nér anordningen anvendes.

Radioudstyrsdirektivet (RED)

Vearktejet ma anvendes i folgende lande:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s LI LT Lv
Lv mT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Forkortelserne for de pageldende medlemsstater er: @strig
(AT), Belgien (BE), Bulgarien (BG), Schweiz (CH), Cypern
(CY), Tjekkiet (CZ), Tyskland (DE), Danmark (DK), Estland
(EE), Grakenland (EL), Spanien (ES), Finland (FI), Frankrig
(FR), Kroatien (HR), Ungarn (HU), Irland (IE), Italien (IT),
Island (IS), Liechtenstein (LI), Litauen (LT), Luxembourg
(LU), Letland (LV), Malta (MT), Holland (NL), Norge (NO),
Polen (PL), Portugal (PT), Rumenien (RO), Sverige (SE),
Slovenien (SI), Slovakiet (SK), Tyrkiet (TR) og Storbritanni-
en (UK).

@ 5150 + 5350 MHz er kun tilladt til indenders brug.

/\ ADVARSEL

Dette produkt overholder RED-DA-2022/30 fra softwa-
reversion 2.7.5.0 og frem.

/\ ADVARSEL

For at sikre overholdelse af RED-DA-2022/30 er aktive-
ring af adgangskontrol og oprettelse af en PIN-kode ob-
ligatorisk.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udseette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vaere kreftfremkalden-
de og kan fore til fosterskader og andre reproduktions-
skader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om registre-
ring, vurdering og godkendelse af samt begrensninger for ke-
mikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommuni-
kation i forsyningskeeden. Oplysningskravet gaelder ogsé for
produkter, der indeholder sakaldte serligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet kan
indeholde blymetal. Dette er i overensstemmelse med galden-
de lovgivning om stofbegraensning og baseret pa legitime

undtagelser i RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal laekker
og muterer ikke fra produktet ved normal brug, og koncentra-
tionen af blymetal i det komplette produkt ligger langt under
den geldende grenseverdi. Tag hensyn til lokale krav vedre-
rende bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets leve-
tid.

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

A ADVARSEL Alle lokalt geeldende sikkerhedsforskrif-
ter omhandlende installation, drift og vedligeholdelse
skal altid overholdes.

Anvendelseserklzering
» Kun til professionel brug.

 Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt mé ikke bruges, hvis det er beskadiget.

* Hvis markaterne om produktdata eller advarsler pa veerk-
tajet ikke leengere kan laeses eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

* Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Den eneste anbefalede anvendelse er den som er specificeret
af producenten.

Produktet er beregnet til tilspeending samt kvalitetskontrol. In-
gen anden anvendelse er tilladt.

Anvend ikke under opladning.

Maerkat

Vearktejsbetegnelsen kan kontrolleres pa identifikationsmeer-
katerne som visespa figuren herunder:

Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR
- M Italy
Q-SHIELD XX-X ]
P/N: 615935XXXX
S/N: 26XXXXXXXX

2 A b IS
36V =—=13W

UL 61010-1
CSA C22.2 No 61010-1

6)ANA:H

CMIT ID: 20168AJ1533

Identifikationsmerkaterne sidder bagest pa hoveddelen af Q-
SHIELD.
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Produktspecifikke instrukser

Korrekt betjening

Q-SHIELD-C/S er konstrueret til at fungere inden for sin mo-
mentkapacitet.

A ADVARSEL Faremoment: Knusning

Verktojet ma aldrig overbelastes. Overbelastning af
vaerktejet kan knakke dets struktur, hvilket vil forarsage
alvorlig personskade.

» Varktejet ma aldrig belastes over sin kapacitet.

» Serg for, at der ikke er nogen forhindringer i verkte-
jets rotationsomrade; dette kan medfere en ukorrekt
aflesning af momentet og dermed en overbelastning
af verktojet.

Handtering

Korrekt betjening af Q-SHIELD-C/S opnas ved at handtere
den som vist pa billedet:

7
(

Vearktgjer til endemontering/forlangelser

Anvend kun endebeslagsvarktaj fra Desoutter (se kataloget).

A ADVARSEL Faremoment: Knusning

Der ma ikke installeres forkert verktoj til endemontering
og/eller forlengelser pé skrueneglen. Forkert vaerktej til
endemontering og/eller forleengelser kan medfore pludse-
lig mekanisk udlesning, hvilket vil forarsage alvorlig
personskade.

» Brug kun verktejer til endemontering, som er kon-
strueret til denne specifikke skruenogle.

» Nér du bruger en forlengelse, skal du beregne mo-
mentkorrektionskoefficienten og vinkelkorrektions-
koefficienten (se produktanvisningerne for vaerktejet
for mere information om momentkorrektionskoeffi-
cienten og vinkelkorrektionskoefficienten). En for-
kert moment- eller vinkelkorrektionskoefficient med-
forer en forkert afleesning af moment eller vinkel og
dermed en overbelastning af skrueneglen.

Installation/udtagning af batteriet

4—/’.’

"
o

Installation af batteri i Q-SHIELD:

1. Skru batterideekslet pa handtaget til Q-SHIELD af.
2. Set batteriet i handtaget.
3. St batterideekslet pa plads igen.

Udtagning af batteri i Q-SHIELD:

Sluk for Q-SHIELD.
Skru batterideekslet pa handtaget til Q-SHIELD af.
Fjern batteriet fra handtaget.

b=

Seet batteridaekslet pa plads igen.

Tand/sluk af ngglen

For at teende neglen:

1.  Tilslut batteriet til neglen (se Installation/udtagning af

batteriet [side 52]).

2. Kontrollér at neglen ligger stabilt uden momentbe-
graensninger.

3. Tryk pé knappen ON / ENTER (3 pa tastaturet pé Q-
SHIELD.

For at slukke neglen:

Tryk pé knappen OFF / CANCEL Q) pa tastaturet pa Q-
SHIELD.

Vedligeholdelsesanbefalinger
Verktejet ber kalibreres regelmassigt, en gang om éaret.

Batteriet skal udskiftes, hvis der er tegn pa funktionsfejl og/
eller overophedning.

BEMARK Brug kun batterier fra Desoutter.

Brug og vedligeholdelse af batteri

* Opbevar Q-SHIELD-C/S og batterierne pa et koligt sted
(under 30 °C) med god ventilation, vaek fra fugtighed,
varmekilder, aben ild, levnedsmidler og drikkevarer. Serg
for tilstraekkelig frigang mellem veegge og batterier. Ved
lang tids opbevaring skal cellerne holdes opladet inden
for et interval pa 30 + 15 % af fuld opladning.

* Temperaturer over 70 °C kan fore til batterilackage og
-spraengning.

+ Kortslutning udger en fare for forbrendinger, lekage og
spreengning. Undlad at stikke genstande ind i batterikon-
takterne, opbevar batterier i originalemballagen, og lad
veere med at blande dem.

o Udskift batterier, hvis du har mistanke om defekter, eller
hvis du bemarker unormal overopvarmning, mens Q-
SHIELD-C/S arbejder, eller batteriet genoplades.

 Batteriklemmerne ma hverken knuses, gennembores eller
kortsluttes.

» Ma ikke opvarmes direkte eller loddes. Ma ikke kastes pa
ild.

* Opbevar batterier i en bakke (af plast), der ikke er leden-
de.

» Batterier ma ikke adskilles, skamferes eller mishandles
mekanisk.

* Ma ikke nedsankes i vand.

» Hoyvis batterier udsettes for tryk eller deformeres, kan de
skille ad og forarsage irritation af @jne, hud og hals.

» Transport af Li-ion-batterier er underlagt geeldende FN
Anbefalinger for Transport af Farligt Gods, modelbe-
stemmelser (UN 38.3)
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Cybersikkerhed

A ADVARSEL Risiko for at miste kontrollen over syste-
met samt eksponering af data omfattet af ejendoms-
rettigheder

» Produktet ma ikke installeres med en direkte graense-
flade eller forbindelse til et offentligt netverk, som
brugeren af dette produkt ikke har kontrol over,
f.eks. internettet.

» Serg for, at du har fuld kontrol over alle systemer til-
sluttet produktet. Serg for, at disse greenseflader og
systemer er beskyttet af én eller flere sikkerhedsfi-
rewalls, og at der foretages passende fysisk og digital
bekraeftelse, adgangskontrol og andre nedvendige
sikkerhedsforanstaltninger i produktets miljo, f.eks.
et digitalt netveerk, s produktet kan tilgas og betje-
nes sikkert.

» Produktet skal isoleres fra de dele af netvaerket, eller
netvaerkene, som ikke er designet til, eller pakraevede
for, produktet.

» Serg for, at al software og firmware, der bruges med
produktet, labende opdateres til de nyeste sikre ver-
sioner fra producenten.

» Begrans adgangen til produktet til kun de personer,
der har brug for det i forbindelse med driften. Serg
for, at disse personer er uddannet i bedste praksis for
cybersikkerhed.

» Overvag netvarkstrafikken til og fra produktet for
usadvanlig aktivitet, der kan indikere et sikkerheds-
brud eller forseg pa indtraengen.

A ADVARSEL Ved mistanke om sikkerhedsbrud

» Rapportér straks handelsen til din interne IT- eller
cybersikkerhedsafdeling.

» Isolér produktet fra netvaerket for at forhindre yderli-
gere skade eller uautoriseret adgang.

» Indsaml oplysninger om mistaenkelig aktivitet, f.eks.
systemlogs, seneste adgang eller uautoriserede &n-
dringer, til brug i undersogelsen.

» Kontakt producentens tekniske support for hjaelp til
at handtere haendelsen og fa yderligere vejledning.

Sikkerhedssupport og kontaktoplysninger

Ved spergsmal eller problemer relateret til produktsikkerhed,
kontakt den officielle tekniske support via:

Serviceportal: https://www.desouttertools.com/it-it/services/
desoutter-service.

Symboler og meerkater

Produktet er monteret med skilte og meaerkater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og mearkaterne skal altid vaere nemme at
leese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pa reservedelsli-
sten.

@H’]

s011050

Nyttig information
Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og pu-
blikationer kan findes pé vores websted for Desoutter.

Ga ind pa: www.desouttertools.com.

Information om monteringsvejledninger
Detaljeret betjeningsvejledning, installerings- og op-
graderingsvejledninger er tilgaengelige pa https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Information om reservedele

Spraengbilleder og reservedelslister findes i Service Link pa
www.desouttertools.com.

Oprindelsesland
Italy

Sikkerhedsdatablade MSDS/SDS

Sikkerhedsdatabladet indeholder beskrivelser af kemiske
produkter leveret af Desoutter.

Se websiden vedrerende Desoutter for yderligere oplysninger
pa https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright
© Copyright 2026, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller kopie-
ring af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette galder iser
varemarker, modelbetegnelser, reservedelsnumre og tegnin-
ger. Det anbefales kun at bruge originale reservedele. Enhver
skade eller fejlfunktion forarsaget af brugen af uoriginale re-
servedele eller ukorrekt vedligeholdelse eller service er ikke
daekket af garantien eller produktansvaret. Brugen af ikke-ori-
ginale reservedele kan yderligere pavirke eller annullere
produktlovgivningens overholdelse.

Tekniske data

Teknisk informasjon

* Momentomrade rekkevidde: fra 10 % til 100 % av kapa-
siteten

* Moment statisk neyaktighet: 1 % av dreiemomentavles-
ningen =+ 1 siffer (innenfor driftsmomentomradet)

* Moment overlastkapasitet: 20 % av FSD
* Minimum vinkelhastighet: 1,2 °/s
* Vinkelmaling neyaktighet:
1,2 °/s < vinkelhastighet <3 °/s — 2,5 %
3 °/s < vinkelhastighet <250 °/s — 1,0 %
* Maksimal vinkelhastighet: 250 °/s
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Safety Information

+ Stabilitet nullforskyvning med temperatur: = 0.1 % av
FSD/°C

* Resultater minnekapasitet: 1000

 Stettet méleenhet: N-m, kgf'm, kgf-cm, 1bf-t, 1bfin, oz-
fft, ozf'in, kp'm, dN'm

e VDI 2645-2 samsvarende
e ISO 6789:2017 samsvarende

Oppbevaring og bruksbetingelser
* Kun til innenders bruk
* Hoyde over havet: Opptil 2000 m
* Omgivelsestemperatur: 5 til 40 °C

» Maksimal relativ luftfuktighet 80 % for temperaturer opp
til 31 °C, med linear reduksjon til 50 % relativ luft-
fuktighet ved 40 °C

* Overspenningskategori: 11
» Miljeklasse: I1
e Foruresningsgrad: 2

e [P-klasse i henhold til EN IEC 60529 (unntatt kontakt):
P40

» Effektforbruk: 13 W

* Bruk til redusert spesifikasjon over et temperaturomrade
fra-10 ° C til 60 ° C (batteriet ma ikke lades nar du bru-
ker det i dette omradet)

* Driftstemperatur fra -20 °C til +60 °C

* Resistens (R) 1.64 Q
* Impedans (RLC) 1.67 Q @ 100 KHz

WLAN
» Type: IEEE 802.11a/b/g/n
* Frekvens:
e 2400 +2483.5 MHz
* 5150 + 5350 MHz kun til innenders bruk
* 5470+ 5725 MHz
* Maksimal utgangseffekt for ledning: 15 dBm

* Maksimal utstralt utgangseffekt: 18 dBm EIRP (RF ef-
fekt inkludert maksimal antenneforsterkning (3 dBi))

* Mottakerledet falsomhet:
¢ 2400 + 2483.5 MHz: - 95 dBm
* 5150 + 5350 MHz kun til innenders bruk: - 90 dBm
e 5470 + 5725 MHz: - 90 dBm

Regulatorisk domene

Et WLAN-reguleringsdomene kan defineres som et avgrenset
omrade som kontrolleres av et sett med lover eller retnings-
linjer. Mange land folger standarder fastsatt av FCC, ETSI el-
ler worlwide.

2,4 GHz autorisert kanalliste for regulatorisk
domene

. FCC ETSI
Batteri Kanal Amerika Europa Worldwide
Q-SHIELD-C/S drives av oppladbare li-ionbatterier 1 X X X
(delenummer 6159365000) og inneholder batteripakke PA- b X X X
INB154.R001.
3 X X X
Li-ionbatteriene er ikke utformet til & lades opp gjennom an- 4 X X X
nen ekstern stremforsyning enn den spesifikke li-
ionladermodellen som er godkjent av Desoutter (delenummer S X X X
6159361510). Tilkobling til uegnet stremforsyning kan fore 6 X X X
til brann eller eksplosjon. 7 X X X
* Oppladbart batteri, Li-ion 3,6 V, 3,5 Ah 8 X X X
 Full ladetid: 5 timer 9 X X X
+ Batterilevetid (testet med 6 stramminger per minutt): 10 X X X
+ Q-SHIELD-S: 10 timer 11 X X X
« Q-SHIELD-C: 8 timer 12 /R X /R
13 I/R X I/R
Kortrekke enheter
RFID: 5 GHz autorisert kanalliste for regulatorisk domene
« Dynamisk RFID-tag IC med 64 kbit EEPROM FCC
) Radio Nord- ETSI Worldwi-
e ISO 15693 og ISO 1800-3 modus 1 kompatlbel Kanal band Amerika Europa de
¢ Frekvens: 13,56 MHz 36 U-NII-1 X X X
* Passiv sleyfeantenne innebygd i Q-SHIELD-tastatur (7 40 X X X
spoler): 44 X X X
* Induktans (L) 2.66 pH @ 100 KHz 48 X X X
» Kovalitetsfaktor (Q) 0.99 @ 100 KHz
» Kapasitans (C) 95 pF @ 100 KHz
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FCC Vekt
Radio Nord- ETSI Worldwi-
Kanal band Amerika Europa de MODELL Vekt [kg] Vekt [1b]
52 U-NII-1 < X Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
56 X X X Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
60 X X X Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
64 X X X Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
100 U-NII-2  x X X Q-SHIELD 400 C/S 3,2 7,05
104 Ext X X X Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
108 X X X Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
112 < X X Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
116 X X X
120 IR X IR Dimensjoner
124 I/R X I/R -
128 I/R X I/R i 1 0
132 X X
136 X X 2
140 X X (A\E ’{
el -———~1—- C
149 U-NIL3  x x IR et 15
153 X X I/R i
157 X X I/R .
161 X X /R @ :
165 X X I/R
o A B C D E
Momentomrade MODELL [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
Over- Q-SHIELD 30 C/S 402 320,3 45 38,5 9x12
Minimum Maksimum belastning Q-SHIELD 150 C/S 418 3425 45 385 14x18
Modell [Nm] [Nm] [Nm]

S 200S 3 20 2 Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14x18
Q-SEEILB 150 C/S : 150 120 Q-SHIELD 350 C/S 694 6255 45 38,5 14x18
Q‘SHIELD 23 o 23 23 . o Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 385 14x18
Q_SHIELD 350 C/S 3 350 120 Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q_SHIELD 200 C/S 20 200 430 Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 ©55 @55 @28
Q- Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©55 ©55 @28
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
Tabell 1: Momentomrade i Nm Ansvar

Mange hendelser i driftsmiljeet kan pévirke tiltrekkings-
Over- prosessen og skal kreve en validering av resultatene. I sam-
Minimum Maksimum belastning svar med gjeldende standarder og/eller forskrifter, krever vi
Modell [ft Ib] [ft Ib] [ft Ib] her\{ed at du kontrollerer installert mom?nF og rptasj ons-
retning etter enhver hendelse som kan pavirke tiltrekkings-
Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55 resultatet. Eksempler pa slike hendelser inkluderer, men er
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7 ikke begrenset til:
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147.5 177,0 « innledende installasjon av verktoysystemet
Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7  endring av delparti, bolt, skrueparti, verkety, program-
Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0 vare, konfigurasjon eller miljo
Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 4425 « endring av luft- eller elektriske tilkoblinger
Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0 » endring i linjeergonomi, prosess, kvalitetsprosedyrer eller
Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5 praksiser
* endring av operater
Tabell 2: Momentomrade i ft 1b
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+ enhver annen endring som pavirker resultatet av tiltrek-
kingsprosessen

Kontrollen skal:

» Sorge for at leddtilstandene ikke har endret seg pa grunn
av pavirkningshendelser.

* Gjennomfores etter innledende installasjon, vedlikehold
eller reparasjon av utstyret.

» Forekomme minst én gang per skift eller ved en annen
egnet frekvens.

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, erklaerer under eget ansvar at produktet
(med navn, type og serienummer, se forsiden) er i samsvar
med folgende lovgivning(er):

2014/53/EU; 2011/65/EU, RED Delegated Act (EU)
2022/30

Benyttede harmoniserte standarder:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1, EN 18031-1:2024

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Utstederens signatur

—ef—

WEEE

Informasjon angdende Avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr (WEEE):

Dette produktet og informasjonen om produktet imetekom-
mer kravene i WEEE-direktivet/forordningene (2012/19/EU)
og ma handteres i samsvar med direktivet/forordningene.

Produktet er merket med det folgende symbolet:

Produkter som er merket med en sgppeldunk med kryss over
og en enkel svart linje under, inneholder deler som ma
handteres i trdd med WEEE-direktivet/forordningene. Hele
produktet, eller WEEE-delene, kan sendes til "Kundesenteret"
ditt for handtering.

FCC-kravoppfylling Klasse B

Denne enheten oppfyller kravene i del 15 av FCC-reglene.
Alle endringer eller modifiseringer som ikke uttrykkelig er
godkjent av produsenten kan gjore brukerens tillatelse til &
bruke denne innretningen ugyldig.

Bruk er underlagt folgende to betingelser: (1) Denne inn-
retningen skal ikke fordrsake skadelig interferens, og (2)
denne enheten ma godta enhver mottatt interferens, inkludert
interferensen som kan forarsake uensket drift.

Ansvarlig FCC-part:

Navn: Mark Johnson

Stilling: Daglig lederAdresse: Chicago Pneumatic Tool
Company

LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobil: +1 800 624 4735

E-post: mark.johnson@desouttertools.com

@ Dette utstyret har blitt testet og har vist seg & overholde
grensene for en digital enhet i klasse B, i henhold til del
15 1 FCC-reglene. Disse grensene er designet til & gi
rimelig beskyttelse mot skadelig interferens i en beboel-
sesinstallasjon. Dette utstyret genererer, bruker og kan
strile ut radiofrekvensenergi, og hvis det ikke installeres
og brukes i samsvar med instruksjonene, kan det forarsa-
ke skadelig interferens for radiokommunikasjon. Men det
er ingen garanti for at interferensen ikke vil forekomme i
en spesiell installasjon. Hvis dette utstyret forarsaker ska-
delig interferens for radio- eller TV-mottak, hvilket kan
bestemmes ved 4 sla utstyret av og pa, oppmuntres bru-
keren til & prove a korrigere interferensen med ett eller
flere av folgende tiltak:
= Re-orienter eller flytt mottaksantennen.
= Ok separeringen mellom utstyret og mottakeren.
= Koble utstyret til en kontakt pa en annen krets enn den
som mottakeren er tilkoblet.
= Forher deg med forhandleren eller en erfaren radio-/
TV-tekniker for hjelp.

Folgende utsagn gjelder kun for Q-SHIELD-C-modellen:

Enheten samsvarer kun dersom ingen endringer eller modifi-
kasjoner har blitt utfert ved enheten. Enheten er i samsvar
med kravet om RF-eksponering i USA med 20 cm separa-
sjonsavstand mellom brukeren og enheten. Antennen er festet
til enheten og ingen endring ved antennen eller feste av anten-
nen kan godkjennes og en slik endring ma anses som et brudd
pé samsvarserklaringen.

Dette barbare utstyret med antennen er i samsvar med FCCs
stralingseksponeringsgrenser angitt for et ukontrollert miljo.

Folg instruksjonene nedenfor for & opprettholde samsvar:

1. Denne senderen ma ikke veere samlokalisert eller fungere

sammen med noen annen antenne eller sender.

2. Unnga direkte kontakt med antennen, eller hold kontakten
pa et minimum mens du bruker dette utstyret.

Radioutstyr direktiv (RED)
Verktoyet kan brukes i folgende land:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is L LT Lv
Lv mT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Forkortelsene av de gjeldende medlemslandene er: Osterrike
(AT), Belgia (BE), Bulgaria (BG), Sveits (CH), Kypros (CY),
Tsjekkia (CZ), Tyskland (DE), Danmark (DK), Estland (EE),
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Hellas (EL) , Spania (ES), Finland (FI), Frankrike (FR),
Kroatia (HR), Ungarn (HU), Irland (IE), Italia (IT), Island
(IS), Liechtenstein (LI), Litauen (LT) , Luxembourg (LU),
Latvia (LV), Malta (MT), Nederland (NL), Norge (NO),
Polen (PL), Portugal (PT), Romania (RO), Sverige (SE),
Slovenia (SI) , Slovakia (SK), Tyrkia (TR) og Storbritannia
(UK).

@ 5150 + 5350 MHz kun til innenders bruk.

/\ ADVARSEL

Dette produktet overholder RED-DA-2022/30 fra og med
programvareversjon 2.7.5.0.

/\ ADVARSEL

For & sikre samsvar med RED-DA-2022/30 er det obliga-
torisk med aktivering av adgangskontroll og etablering
av en PIN-kode.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
maéter som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besgkes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som gjel-
der registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet gjel-
der ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av meget
hoy bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27.juni, 2018 ble bly-
metall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstdende er dette for & informere deg
om at visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet
kan inneholde blymetall. Dette er i samsvar med den gjelden-
de lovgivningen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert
pa legitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blyme-
tall vil ikke lekke eller muteres fra produktet under vanlig
bruk og konsentrasjonen av blymetall i det komplette produk-
tet er godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale
krav angdende avhending av bly nar produktets brukstid er
utlept.

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaering
 Kun til profesjonell bruk.

 Dette produktet og dets tilbehor ma ikke pa noen mate
modifiseres.

 Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

* Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller losner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmiljo.

Tiltenkt bruk

Den eneste anbefalte bruken er den som er spesifisert av
produsenten.

Dette produktet er beregnet for tiltrekking og kvalitets-
kontrolltest. Annen bruk er ikke tillatt.

Ikke bruk under lading.

Merke

Verktoytilordningen kan kontrolleres i identifikasjonsmerket
som vist under:

- il il 1&
P/N: 615935XXXX 36V ==13W
S/N: 26XXXXXXXX

UL 61010-1
CSA €22.2 No 61010-1

odanaTEL

E115269
\

CMIT ID: 201

Identifikasjonsmerket er plassert pa baksiden av Q-SHIELD-
C/S.

Produktspesifikke instruksjoner

Riktig bruk

Q-SHIELD-C/S er utformet til & fungere innenfor den gitte
momentkapasiteten.

A ADVARSEL Fare for knusing

Aldri overbelast verktayet. Overbelastning av verkteyet
kan forarsake strukturbrudd, noe som kan fore til alvorlig
kroppsskade.

» Verktoyet ma aldri belaste over den gitte kapasiteten.

» Forsikre deg om at det ikke er noen hindringer i rota-
sjonsomradet; Dette kan fore til en feilaktig momen-
tavlesning og dermed en overbelastning av
verkteyet.
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Handtering

For riktig bruk av Q-SHIELD-C/S ma den héndteres slik som
vist pé bildet:

Endemonteringsverktay / Forlengelser

Bruk kun sluttmonteringsverktoy levert av Desoutter (se kata-
logen).

/\ ADVARSEL Fare for knusing

Aldri installer feil endemonteringsverktoy og/eller for-
lengelser pa skiftenekkelen. Feil endemonteringsverktey
og/eller forlengelser kan forarsake en plutselig mekanisk
losning, noe som kan forarsake alvorlig kroppsskade.

» Bruk kun endemonteringsverktey som er utformet
for bruk med denne spesifikke nekkelen.

» Nér du bruker en forlengelse, beregner du moment-
korreksjonskoeffisienten og vinkelkorreksjonskoeffi-
sienten (for mer informasjon om moment- og vinkel-
korrigeringskoeffisientene, se konfigurasjons-
manualen til verktayet). Feil dreiemoment eller vin-
kelkorreksjonskoeffisient forer til feil dreiemoment
eller vinkelavlesning og dermed til overbelastning av
skiftenokkelen.

Installere/fjerne batteriet

4—"’1

g
o —

Slik installerer du batteriet i Q-SHIELD:

1. Skru av batterilokket som er plassert pa Q-SHIELD-
héandtaket.

2. Sett inn batteriet i handtaket.

3. Installer batterilhetten pé nytt.

Slik tar du ut batteriet fra Q-SHIELD:

Skru AV Q-SHIELD.

2. Skru av batterilokket som er plassert pa Q-SHIELD-
héandtaket.

3. Fjern batteriet fra handtaket.
4. Installer batterilhetten pa nytt.

Skru PA | AV skiftengkkelen

For & skru PA skiftenokkelen:

1. Fest batteriet til skiftenokkelen (se Installere/fjerne
batteriet [side 58]).

2. Forsikre deg om at skiftenokkelen ligger stodig uten
dreiemomentbegrensninger.

3. Trykk pi PA / ENTER knappen O3 pa Q-SHIELD-tas-
taturet.

For a skru AV skiftengkkelen:

Trykk pa AB / CANCEL knappen Q) pa Q-SHIELD-tasta-
turet.

Anbefalinger for vedlikehold
Verktoyet ma rekalibreres én gang arlig.

Batteriet skal skiftes ut hvis det forekommer tegn pa feilfunk-
sjon og/eller overoppheting.

MERK Bruk kun batterier fra Desoutter.

Batteribruk og vedlikehold

* Oppbevar Q-SHIELD-C/S og batteriene pa et kjolig
(under 30 °C) og ventilert sted, pd avstand fra fuktighet,
varmekilder, apne flammer, mat og drikke. Oppretthold
tilstrekkelig klaring mellom vegger og batterier. For lang-
siktig oppbevaring skal cellene holdes innen et omrade pa
30 + 15 % ladetilstand.

» Temperaturer over 70 °C kan fore til batterilekkasje og
brist.

» Kortslutning kan forarsake forbrenning, lekkasje og fare
for brister. Ikke for noen gjenstander inn i batteri-
kontaktene, oppbevar batteriene i den opprinnelige
pakningen, og ikke forveksle dem.

 Skift ut batteriene hvis du har mistanke om feilfunksjo-
ner, eller hvis du merker noen unormal overoppheting i
lopet av Q-SHIELD-C/S-driften eller batteriladingen

* Ikke knus, stikk hull pa eller kortslutt batteriterminalen.

* Ma ikke oppvarmes eller loddes direkte. Mé ikke kastes
pa épen flamme.

* Oppbevar batteriene i en beholder av ikke-ledende ma-
teriale (f.eks. plast).

+ Batteriene md ikke demonteres, edelegges eller misbru-
kes mekanisk.

» Ma ikke senkes i vann.

+ Pafering av trykk eller deformering av batteriet kan fore
til demontering etterfulgt av eye-, hud- og halsirritasjon.

» Eventuelle restriksjoner gjelder for li-ionbatteritransport i
henhold til aktuelle FN-anbefalinger for transport av far-
lig gods, modellforskrifter (UN 38.3)
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Cybersikkerhet

A ADVARSEL Risiko for tap av systemkontroll og
eksponering for proprietzere data

» Ikke installer produktet med et direkte grensesnitt el-
ler tilkobling til et offentlig nettverk som brukeren av
dette produktet ikke har kontroll over, som for ek-
sempel Internett.

» Serg for at du har systemene som er tilkoblet
produktet under full kontroll. Serg for at disse
grensesnittene og systemene er beskyttet av sik-
kerhetsbrannmur(er) med relevant og hensiktsmessig
fysisk og digital autentisering, tilgangskontroll og
andre nedvendige sikkerhetstiltak som brukes i
produktets miljo. Dette kan for eksempel vaere et
digitalt nettverk, for trygg tilgang til og drift av
produktet.

» Produktet skal vere isolert fra de delene av nettver-
ket(ene) som ikke er designet eller nedvendige for
produktet.

» Seorg for at all programvare og fastvare som brukes
med produktet oppdateres regelmessig til de siste
sikre versjonene fra produsenten.

» Begrens tilgangen til produktet kun til de personene
som trenger det av driftsmessige arsaker. Serg for at
disse personene er oppleert i de beste rutinene for cy-
bersikkerhet.

» Overvak nettverkstrafikk til og fra produktet for
uvanlig aktivitet som kan indikere et sikkerhetsbrudd
eller forsek pa inntrenging.

A ADVARSEL Ved mistanke om sikkerhetsbrudd

» Rapporter hendelsen umiddelbart til ditt interne IT-
eller cybersikkerhetsteam.

» Isoler produktet fra nettverket for & forhindre ytter-
ligere skade eller uautorisert tilgang.

» Samle inn informasjon om mistenkelig aktivitet, som
for eksempel systemlogger, nylig tilgang eller
uautoriserte endringer, for & stette etterforskningen.

» Kontakt produktprodusentens tekniske stotte for a fa
hjelp med héandtering av hendelsen og for & fa ytter-
ligere veiledning.

Sikkerhetsstotte og kontaktinformasjon

Ved sporsmaél eller problemer knyttet til produktsikkerhet,
kontakt offisiell teknisk stotte via:

Service-portal: https://www.desouttertools.com/it-it/services/
desoutter-service.

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som innehol-
der viktig informasjon om personlig sikkerhet og produktved-
likehold. Skilt og klistremerker skal alltid veere enkle a lese.
Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av reserve-
delslisten.

@H’]

s011050

Nyttig informasjon
Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pa Desoutter-nettstedet.

Besok siden: www.desouttertools.com.

Informasjon om installasjonsmanualer

Detaljerte bruksanvisninger, installasjons- og oppgraderings-
handbeker er tilgjengelige pa https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Informasjon om reservedeler

Sprengskisser og reservedelslister er tilgjengelig fra Service
Link hos www.desouttertools.com.

Opphavsland
Italy

Sikkerhetsdataark MSDS/SDS

Sikkerhetsdatabladet beskriver de kjemiske produktene solgt
av Desoutter.

Vennligst se Desoutter nettsider for mer informasjon https://
www.desouttertools.com/legal/sds.

Opphavsrett

© Copyright 2026, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Alle rettigheter forbeholdes. All uautorisert bruk eller kopie-
ring av innholdet eller en del av dette er forbudt. Dette gjelder
spesielt for varemerker, modellbetegnelser, delenumre og
tegninger. Det anbefales & bruke kun originale reservedeler.
Enhver skade eller funksjonsfeil forarsaket av bruk av uori-
ginale reservedeler eller uriktig vedlikehold eller service dek-
kes ikke av garantien eller produktansvaret. Bruk av uori-
ginale reservedeler kan ytterligere pavirke eller oppheve sam-
svar med produktforskriftene.

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot
» Kéyton momenttialue: 10-100 % kapasiteetista

¢ Momentin staattinen tarkkuus: 1 % momenttilukemasta +
1 luku (kdytdon momenttialueen puitteissa)

* Momentin ylikuormituskapasiteetti: 20 % FSD:sta
* Vihimmaiskulmanopeus: 1,2 °/s
* Kulman mittaustarkkuus:
1,2 °/s < kulmanopeus < 3 °/s — 2,5 %
3 °/s < kulmanopeus <250 °/s — 1,0 %
* Enimmaiiskulmanopeus: 250 °/s

* Nollapoikkeaman vakaus ldmpdtilassa: + 0,1 % FSD/
°C:sta
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» Tulosten muistikapasiteetti: 1 000

* Tuetut mittayksikot: N-m, kgf'm, kgf-cm, 1bf ft, Ibf'in,
ozfft, ozf'in, kp'm, dN'm

e VDI 2645-2:n mukainen
e ISO 6789:2017:n mukainen

Séilytys- ja kayttoolosuhteet
* Vain sisdakayttoon
» Korkeus merenpinnasta: 2 000 metriin asti
* Ympiroiva lampétila: 5... 40 °C

» Korkeintaan 80 %:n suhteellinen kosteus lampétiloille 31
°C:n 1ampdon asti laskien lineaarisesti 50 %:n
suhteelliseen kosteuteen lammdssé 40 °C

* Ylijanniteluokka: IT

* Ympdristoluokka: II

 Likaantumisaste: 2

 [P-luokitus EN IEC 60529:n mukaan (paitsi liitin): IP40
e Virrankulutus: 13 W

» Toiminta alemmilla spesifikaatioilla [ampétila-alueen -10
°C - 60 °C ylittavissd lampotiloissa (akkua ei saa ladata
uudelleen, jos sitd kiytetddn tilld alueella)

* Akun kéyttolampétila: -20 °C - +60 °C

Akku

Q-SHIELD-C/S saa virtaa uudelleenladattavalta
littumioniakulta (osanumero 6159365000), joka siséltda akun
PA-INB154.R001.

Litiumioniakkuja ei ole tarkoitettu ladattaviksi ulkoisesta
virransyotostd, paitsi madritetylld ja Desoutterin
hyviaksymalla litiumioni-laturimallilla (osanumero
6159361510). Liittdminen védrdan virransyottoon voi johtaa
tulipaloon tai rdjahdykseen.

* Uudelleenladattava littumioniakku, 3,6 V, 3,5 Ah
+ Latausaika tiyteen: 5 tuntia
» Akun kesto (testattu 6 kiristykselld/minuutti):

e Q-SHIELD-S: 10 tuntia

e Q-SHIELD-C: 8 tuntia

Pienteholaitteet
+ RFID:

* Dynaaminen RFID-tunniste IC ja 64-kilobittinen
EEPROM

e ISO 15693- ja ISO 1800-3 tila 1 -yhteensopiva
* Taajuus: 13,56 MHz

* Passiivinen kehdantenni upotettu Q-SHIELD-
ndppadimistoon (7 kelaa):

¢ Induktanssi (L) 2,66 uH @ 100 KHz
 Laatutekija (Q) 0,99 @ 100 KHz

» Kapasitanssi (C) 95 uF @ 100 KHz
» Resistanssi (R) 1,64 Q

* Impedanssi (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz

WLAN
* Tyyppi: IEEE 802.11a/b/g/n
* Taajuus:
e 2400+ 2483,5 MHz
e 5150+ 5350 MHz vain sisdkdytossa
* 5470+ 5725 MHz
+ Johtuva enimmaéisantoteho: 15 dBm

 Siteilevd enimmdisantoteho: 18 dBm EIRP (RF-teho
mukaan lukien enimmaéisantennivahvistus (3 dBi))

* Vastaanottimen johdettu herkkyys:
* 2400 + 2 483,5 MHz: - 95 dBm
* 5150+ 5350 MHz vain sisdkdyttoon: - 90 dBm
* 5470+ 5725 MHz: - 90 dBm

Saantelyalue

WLAN-toiminta-alue voidaan méérittaa rajoitetuksi alueeksi,
jota lait tai kdytdnnot ohjaavat. Monet maat noudattavat
FCC:n, ETSI:n tai worlwiden standardeja.

2,4 GHz:n valtuutettu kanavaluettelo toiminta-
aluetta kohti

FCC ETSI
Kanava Amerikka Eurooppa Worldwide
1 X
2 X X X
3 X X X
4 X X X
5 X X X
6 X X X
7 X X X
8 X X X
9 X X X
10 X X X
11 X X X
12 - X —
13 - X -

5 GHz:n valtuutettu kanavaluettelo toiminta-aluetta
kohti

Radion FCC
taajuusalu Pohjois- ETSI Worldwid
Kanava e Amerikka Eurooppa e

36 U-NII-1 X X X
40 X X X
44 X X X
48 X X X
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Radion FCC
taajuusalu Pohjois- ETSI Worldwid
Kanava e Amerikka Eurooppa e

52 U-NII-1
56

60

64

100 U-NII-2
104 Ext

108

112

116

120

124

128

132

136

140

149 U-NII-3
153

157

161

165

>

X

T T B - -
T T B - -

I
T T B B R R o T B R B B - R o B
I

T T B - -

Kiristysmomenttialue

Vihintiin Enintddn Ylikuormit
Malli [Nm] [Nm] us [Nm]

Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1 080

Taulukko 1: Kiristysmomenttialue Nm

Vihintdin Enintidn Ylikuormit

Paino
MALLI Paino [kg] Paino [Ib]
Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
Q-SHIELD 400 C/S 3,2 7,05
Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
Mitat

7

e c

A B C D E
MALLI [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

Q-SHIELD 30 C/S 402 320,345 38,5 9x12
Q-SHIELD 150 C/S 418 342,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 694 6255 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 @55 @55 ©28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©55 ©55 028

Vakuutukset

Vastuu

Useat kayttdympériston tilanteet voivat vaikuttaa
kiristystoimintoihin ja voivat vaatia tuloksien hyvaksymista.

Malli [ft Ib] [ft Ib] us [ft 1b] i oRvar vedte .
Sovellettavien standardien ja/tai méérdysten
Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55 yhdenmukaistamisen varmistamiseksi, vaadimme sinua
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7 tarkastamaan asennusmomentin ja pydrimissuunnan minki
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0 tahansa kiristystulokseen vaikuttavan tilanteen jéalkeen.
Q-SHIELD 350 C/S 25.81 258.1 309,7 Néi.iden tilantgi@en esimerkit sisdltavit seuraavat, niiti
kuitenkaan rajoittamatta:
Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0 st estelmin alk
Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 4425 tyostojarjesteiman alkuasennus
Q-SHIELD 800 C/S 590 590.0 708.0  osaerdn, pultin, ruuvierdn, tyokalun, ohjelman,
’ ’ ’ kokoonpanon tai ympériston vaihto tai muutos
Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5 ) ) B )
* ilma- tai sdhkdliitintdjen muutos
Taulukko 2: Kiristysmomenttialue ft Ib . ergonomukag, prosessin, laadunvalvontatoimenpiteiden
tai menetelmien muutos
 kayttdjan vaihdettavissa
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» miké tahansa muu muutos, joka vaikuttaa
kiritystoiminnon tulokseen

Tarkastuksessa tulisi:

e varmistaa, etté liitosolosuhteet eivit ole muuttuneet
tilanteiden vaikutuksesta johtuen.

* olla suoritettu laitteiston alkusennuksen, huollon tai
korjauksen jélkeen.

* suorittaa vdhintddn kerran tydjakson aikana tai toisen
tarkoitukseen soveltuvan ajan vilein.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, vakuutamme yksinomaisella vastuullamme,
ettd tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on
yhdenmukainen seuraavien lakimédirdysten kanssa:
2014/53/EU; 2011/65/EU, RED Delegated Act (EU)
2022/30

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1, EN 18031-1:2024

Viranomaiset voivat pyytaé asiaan liittyvit tekniset tiedot
seuraavasta osoitteesta:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Ilmoittajan allekirjoitus

—ef—

WEEE

Tietoja koskien Sdhké- ja elektroniikkalaiteromuja
(WEEE):

Tama tuote ja sen tiedot noudattavat WEEE-direktiivin/
asetusten vaatimuksia (2012/19/EU) ja sitd on késiteltava
direktiivin/asetusten mukaisesti.

Tuotteeseen on merkitty seuraava symboli:

Tuotteet, jotka on merkitty pydrilld varustetulla
jateastiasymbolilla, jonka yli on vedetty risti, sisdltdvit osia,
jotka taytyy kisitella WEEE-direktiivin/asetusten mukaisesti.
Koko tuote tai WEEE-osat voidaan ldhettdd kasiteltédvéksi
“Asiakaskeskukseesi”.

FCC-vaatimuksenmukaisuus luokka B

Témad laite tayttdd FCC-sdédnnosten osan 15 vaatimukset. Jos
laitteeseen tehdddn muutoksia tai muunnelmia, joita
valmistaja ei ole nimenomaisesti hyvéiksynyt, kdyttdjan
oikeus kayttad tita laitetta saattaa mitdtoitya.

Kayttoa koskevat seuraavat kaksi ehtoa: (1) tima laite ei saa
aiheuttaa haitallisia héiriditd ja (2) timén laitteen on
siedettéva kaikkia ulkoisia héiriditd myos silloin, kun hiirié
voi haitata laitteen toimintaa.

FCC:n vastuullinen osapuoli:

Nimi: Mark Johnson

Asema: Toimitusjohtaja

Osoite: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Matkapuhelin: +1 800 624 4735

Sahkoéposti: mark.johnson@desouttertools.com

@ Téma laite on testattu ja sen on todettu noudattavan
luokan B digitaalisten laitteiden rajoja FCC-sdintdjen
osan 15 mukaisesti. Namaé rajat ovat suunniteltu
tuottamaan kohtuullisen suojauksen haitallisia héirioita
vastaan asuntoasennuksessa. Tdma laite muodostaa,
kiyttad ja voi siteilld radiotaajuusenergiaa, ja jos laitetta
el asenneta tai kdytetd ohjeiden mukaisesti, se voi
aiheuttaa haitallisia héirioitd radioyhteyksissa.
Kuitenkaan mitddn varmuutta ei ole, ettei hdirigitd
esiintyisi tietyissd asennuksissa. Jos tdima laite aiheuttaa
haitallista hdiri6ta radion tai television vastaanotossa,
mikd on médriteltdvissd kdynnistamall ja
sammuttamalla laite, kdyttdjdd kannustetaan yrittdmaan
korjata hiiriot yhdelld tai useammalla seuraavalla tavalla:
= Vastaanottoantennin suuntaaminen tai sijoittaminen
uudelleen.
= Laitteen ja vastaanottimen vélisen tilan kasvattaminen.
= Laitteen liittdminen eri sdhkopiirin pistorasiaan kuin
mihin vastaanotin on liitetty.
= Ottamalla yhteys jalleenmyyjddn tai ammattitaitoiseen
radio- tai televisioasentajaan avun saamiseksi.

Seuraavat lausunnot koskevat vain Q-SHIELD-C-mallia:

Laite on vaatimustenmukainen vain, jos laitteeseen ei tehda
muutoksia tai muokkauksia. Laita on vaatimustenmukainen
RF-altistumisen vaatimusten kanssa Yhdysvalloissa, kun
kayttdjan ja laitteen vililld on 20 cm etdisyys. Antenni on
kiinnitetty laitteeseen ja mitkddn muutokset antenniin tai
antenniin kiinnitykseen eivét ole hyvéksyttivid ja kaikkien
muokkausten katsotaan rikkovan yhdenmukaisuuslauseketta.

Tadma kannettava laitteisto sen antennin kanssa on FCC:n
sateilylle altistumisrajoitusten mukainen séddellyssa
ymparistossa.

Vaatimustenmukaisuuden ylldpitdmiseksi noudata alla olevia
ohjeita:

1. Léhetin ei saa olla samassa tilassa tai toimia
samanaikaisesti toisen antennin tai ldhettimen kanssa.

2. Vilté suoraa kontaktia antennin kanssa tai pidd kontakti
mahdollisimman vihiiseni laitteistoa kéytettdessa.

Radiolaitedirektiivi (RED)

Tyokalua saa kiyttda seuraavissa maissa:
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AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s L LT Lv
Lv MT NL NO PL PT RO
SE SI SK R UK

Kyseisten jisenmaiden lyhennykset ovat: Itdvalta (AT),
Belgia (BE), Bulgaria (BG), Sveitsi (CH), Kypros (CY),
Tsekin tasavalta (CZ), Saksa (DE), Tanska (DK), Viro (EE),
Kreikka (EL), Espanja (ES), Suomi (FI), Ranska (FR),
Kroatia (HR), Unkari (HU), Irlanti (IE), Italia (IT), Islanti
(IS), Liechtenstein (LI), Liettua (LT), Luxemburg (LU),
Latvia (LV), Malta (MT), Alankomaat (NL), Norja (NO),
Puola (PL), Portugali (PT), Romania (RO), Ruotsi (SE),
Slovenia (SI), Slovakia (SK), Turkki (TR) ja Yhdistynyt
kuningaskunta (UK).

@ 5150 + 5350 MHz sallittu vain sisdkayttoon.

/\ VAROITUS

Tuote vastaa RED-DA-2022/30-vaatimuksia
ohjelmistoversiosta 2.7.5.0 alkaen.

/\ VAROITUS

Kayttooikeuksien hallinta ja PIN-koodi on otettava
kéayttoon, jotta RED-DA-2022/30-vaatimusten
noudattaminen voidaan varmistaa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kayttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpééd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisdantymishaittaa. Katso lisétietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyistd ja
rajoituksista médrittelee muun muassa toimitusketjun
viestintddn liittyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee
my0s tuotteita, jotka siséltévit niin sanottuja erityistd huolta
aiheuttavia aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27.
kesdkuuta 2018 tdhdn ehdokasluetteloon lisattiin lyijymetalli
(CAS-numero 7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, etté jotkut
sdhkdiset ja mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat
sisdltdd lyijymetallia. Tim& on aineiden rajoittamista
koskevan lainsdddannon mukaista ja perustuu RoHS-
direktiivin (2011/65/EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda
eikd mutatoidu tuotteesta normaalin kéyton aikana, ja
lyijymetallipitoisuus valmiissa tuotteessa on huomattavasti
alle sovellettavan kynnysarvon. Ota huomioon paikalliset
vaatimukset lyijyn havittdmiselle tuotteen kayttoidn lopussa.

Turvallisuus
ALA HAVITA - ANNETTAVA KAYTTAJALLE

A VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttod ja huoltoa on aina
noudatettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikayttoon.

« Tétd tuotetta ja sen lisdlaitteita ei saa muuttaa milldén
tavalla.

+ Al kilyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

» Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivat
ole enéa selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittdmasti.

* Vain péteva henkil0 saa asentaa, kdyttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusymparistossa.

Tarkoituksenmukainen kéaytto

Ainoa suositeltu kdyttd on valmistajan méaérittelemé kaytto.
Tama tuote on tarkoitettu kiristystoimintoihin ja
laadunvarmistuskokeisiin. Muut kéyttdtavat ovat kiellettyja.

Ali kilyti latauksen aikana.

Tarra

Tyokalun nimike voidaan tarkastaa alla olevassa kuvassa
esitetyistd tunnustarroista:

Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
8 St Herblain-FR

Q-SHIELD XX-X
P/N: 615935XXXX
S/N: 26XXXXXXXX
UL 61010-1
CSA €22.2 No 61010-1

eANATEL

CMITID

Tunnustarrat on sijoitettu Q-SHIELD-C/S:n rungon
takaosaan.

Tuotekohtaiset ohjeet

Oikea kaytto

Q-SHIELD-C/S on tarkoitettu kéytettédviksi sen
vaidntdmomenttikapasiteetin rajoissa.
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A VAROITUS Murskaantumisvaara

Ali koskaan ylikuormita tydkalua. Tydkalun
ylikuormittaminen voi johtaa rakenteen murtumiseen,
mika aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

» Ali koskaan ylikuormita tydkalua sen kapasiteetin
yli.

» Varmista, ettd tyokalun kiertoalueella ei ole esteité.
Té&ma voisi johtaa virheelliseen
vadntdomomenttilukemaan ja siten tydkalun
ylikuormittumiseen.

Kasittely

Kasittele Q-SHIELD-C/S:a4 kuvassa osoitetulla tavalla
oikean toiminnan varmistamiseksi:

Kiristyskiinnikkeet ja jatkeet

Kaytd vain Desoutterin toimittamia kiristystyokaluja (katso
luetteloa).

A VAROITUS Murskaantumisvaara

Al koskaan asenna avaimeen viirii kiristyskiinnikkeiti
ja/tai jatkeita. Vaarét kiristyskiinnikkeet ja/tai jatkeet
voivat johtaa vadntimen &killiseen irtoamiseen, mika
johtaa vakavaan tapaturmaan.

» Kaiytd vain avaimen kanssa kaytettavaksi
tarkoitettuja kiristystyokaluja.

» Laske jatketta kéytettdessd vadntdmomentin
korjauskerroin ja kulman korjauskerroin (katso
lisétietoja vddntdomomentin ja kulman
korjauskertoimesta tyokalun maarityskésikirja).
Viird vadntdomomentti tai kulman korjauskerroin
johtaa virheelliseen momentti- tai kulmalukemaan ja
siten aiheuttaa avaimen ylikuormituksen.

Akun asennus/poisto

4—/’—/.'

g
o

Akun asennus Q-SHIELD:iin:

1. Avaa Q-SHIELD:in kahvassa oleva akun suojus.
2. Aseta akku kahvaan.
3. Laita akun suojus takaisin paikalleen.

Akun poisto Q-SHIELD:ista:

1. Katkaise virta Q-SHIELD:ist4.

2. Avaa Q-SHIELD:in kahvassa oleva akun suojus.
3. Poista akku kahvasta.

4. Laita akun suojus takaisin paikalleen.

Avaimen kytkeminen paalle / sammuttaminen

Avaimen kytkeminen péille:

1.  Liitd akku avaimeen (katso Akun asennus/poisto
[sivu 64]).

2. Varmista, ettd avain pysyy vakaana ilman
vaantdmomentin rasituksia.

3. Paina ON / ENTER -painiketta (3 Q-SHIELD-
néppéimistolla.

Avaimen sammuttaminen:

Paina OFF / CANCEL -painiketta & Q-SHIELD-
nippédimistolla.

Yllapitosuositukset
Tyokalu on kalibroitava sdannollisesti kerran vuodessa.

Vaihda akku, jos siind havaitaan mité tahansa merkkeja
toimintahdiridistd ja/tai ylikuumenemisesta.

HUOMIO Kiyté vain Desoutter-akkuja.

Akun kaytto ja hoito
+ Sailytd Q-SHIELD-C/S:44 ja akkuja viiledssa (alle 30 °C)
ja tuuletetussa tilassa kaukana kosteudesta,
lampoléhteistd, avoliekeistd, ruoasta ja juomista. Sdilytad
riittava etdisyys seinien ja akkujen vélilld. Pitkdaikaisessa
sdilytyksessd kennojen varaus on pidettdva lataustasolla
30+ 15 %.

* Yli 70 °C:een lampétilat voivat johtaa akkuvuotoihin ja
akun halkeamiseen.

* Oikosulku voi aiheuttaa palovammoja, vuotoja ja
halkeamisen vaaran, dld aseta mitddn esineita
akkunapoihin, sdilytd akkuja alkuperdispakkauksessa ja
ala heiluta niitd.

* Vaihda akut, jos epiilet toimintah&iriotd, tai jos havaitset
epatavallista ylikuumenemista Q-SHIELD-C/S:n kéyton
aikana tai akkujen latauksen yhteydessa.

» Ald murskaa, litistd tai aseta akkunapoja oikosulkuun.
+ Al4 limmiti tai juota suoraan. Al heiti tuleen.

+ Sailytéd akkuja johtamattomalla (esim. muovinen)
alustalla.

+ Al pura, muokkaa tai mukauta akkuja mekaanisesti.
+ Ald upota veteen.

+ Akkujen puristaminen tai epdmuodostuminen voi johtaa
vaurioitumiseen, mika voi aiheuttaa silmien, ihon ja
nielun drsytysté.

 Litiumioniakkujen kuljetusta koskevat rajoitukset ovat
voimassa YK:n vaarallisten aineiden kuljetuksia
koskevien suositusten mukaisesti, mallimaédraykset (UN
38.3).
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Kyberturvallisuus

A VAROITUS Jirjestelmin hallinnan menetyksen ja
omistusoikeuden alaisten tietojen paljastumisen riski

» Ald asenna tuotetta, jolla on suora liitinti tai yhteys,
tdman tuotteen kayttdjan hallinnan ulkopuolella
olevaan yleiseen verkkoon, esimerkiksi internetiin.

» Varmista, ettd tuotteeseen yhdistetyt jarjestelmét
ovat tdydessd hallinnassasi. Varmista, ettd ndméa
liitdnnét ja jarjestelmait on suojattu palomuureilla,
joissa on ajantasainen ja asianmukainen fyysinen ja
digitaalinen todentaminen, kdyttdoikeuksien
hallinnalla ja muilla tarpeellisilla suojaustoimilla
tuotteen ympéristossa, esimerkiksi digitaalisessa
verkossa, jotta varmistetaan tuotteen turvallinen
kéyttd ja toiminta.

» Tuote tulee eristdd niistd verkon/verkkojen osista,
joita ei ole suunniteltu tuotteelle tai joita tuote ei
vaadi.

» Varmista, ettd kaikki tuotteen kanssa kaytettavat
ohjelmistot ja laiteohjelmistot péivitetdan
sddannollisesti valmistajan toimittamiin uusimpiin
versioihin.

» Rajaa tuotteen kéyttd vain niille henkildille, jotka
tarvitsevat sité litketoiminnan kéyttoon. Varmista,
ettd ndma henkilot saavat koulutuksen
kyberturvallisuuden parhaista kdytannoista.

» Valvo, ilmeneekd tuotteeseen tulevassa ja siitd
lahtevissa verkkoliikenteessi epétavallista toimintaa,
joka voi viitata tietoturvaloukkaukseen tai
tunkeutumisyritykseen.

A VAROITUS Jos tietoturvaloukkausta epiilléifin

» Ilmoita tapauksesta vilittomaisti sisdiselle IT-
tiimillesi tai kyberturvallisuustiimillesi.

» Eristd tuote verkosta, jotta voit valttia lisdvahingot
tai luvattoman péésyn.

» Kerii tietoja epdilyttdvastd toiminnasta, esimerkiksi
jarjestelmédlokeista, viimeaikaisesta kéytosta tai
luvattomista muutoksista tutkinnan tueksi.

» Ota yhteys tuotteen valmistajan tekniseen tukeen,
jotta saat apua tapauksen hallintaan ja saat
lisdohjeita.

Tietoturvatuki ja yhteystiedot

Jos sinulla on kysyttdvaa tai ongelmia tuotteen tietoturvaan
liittyen, ota yhteys viralliseen tekniseen tukeen:
Huoltoportaali: https://www.desouttertools.com/it-it/services/
desoutter-service.

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu tirkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilla ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata
varaosaluettelon avulla.

©

s011050

Hyodyllista tietoa

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisdlaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Desoutter -sivustolla.

Kaiy osoitteessa: www.desouttertools.com.

Tietoa asennusoppaista

Tarkemmat kayttoohjeet, asennus- ja péivitysoppaat ovat
saatavilla osoitteessa https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Tietoa varaosista

Réjaytyskuvia ja varaosaluetteloita on saatavissa Service
Linkin kautta osoitteesta www.desouttertools.com.

Alkuperadismaa
Italy

Kayttoturvallisuustiedotteet MSDS/SDS

Kayttoturvallisuustiedote kuvaa Desoutterin myymia
kemikaalituotteita.

Katso lisétietoja Desoutter in verkkosivustolta https://
www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright
© Copyright 2026, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Kaikki oikeudet pidétetddn. Sisdllon tai sen osan luvaton
kaytto tai kopiointi on kielletty. Se koskee erityisesti
tavaramerkkejd, mallinimityksié, osanumeroita ja
piirustuksia. Vain alkuperdisten varaosien kayttdmista
suositellaan. Takuu tai tuotevastuu ei korvaa mitdin vaurioita
tai toimintahéirioité, jotka johtuvat muiden kuin alkuperéisten
varaosien kaytdsta tai virheellisesti ylldpidosta tai huollosta.
Lisdksi muiden kuin alkuperdisten varaosien kayttdminen voi
vaikuttaa tuotteen saddostenmukaisuuteen tai mitétoidd sen
sdddostenmukaisuuden.

TeXVIKA dedopéva

Texvikéc mAnpogopiss
* Evpog pomng Aettovpyiog: amd 10% £wg 100% g anddo-
ong
o Yrtatikn akpifeto porng: 1% g évdeEng porng + 1 ym-
010 (vtOG TOV EHPOVG POTTNG AELTOVPYING)

e Avvopkotnrto vreppoptmong pornc: 20% tov FSD
e EAdyiot yoviaxn toyvtrto: 1,2 ©/s
* AxpiPeia pétpnong yoviog:

1,2 °/s < yovxn toydmmta < 3 °/s — 2,5%

3 °/s < yoviokn toydmmTo < 250 °/s — 1,0%

o Méyom yoviakn toyvtnta: 250 °/s
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* XtaBepdnTo undevikng petatdmiong pe Oeppokpacio: +
0,1% Tov FSD/°C

o Xopnrtikodtnta pvnung omotelecpdtov: 1000

* Yrootpilopevn povéda pétpnong: N-m, kgf'm, kgf-cm,
Ibf-ft, Ibf-in, ozf*ft, ozf'in, kp'm, dN'm

e YvuPoto pe VDI 2645-2
o Xvppopeaveror pe to tpodtumo ISO 6789:2017

2uvlnkeg amroBrnkeuong Kai xpnong
e MoOvo Y100 eE6OTEPIKT| YPTION
* Yyoperpo: Ewc 2000 pétpa
* Ogppokpacio tepPdirovtoc: 5 £wg 40°C

* Méyiom oyetikn vypocio 80% yia Beppokpaocies uéxpt
31 °C petodpevn ypappkd og 50% oyetikn vypacio
otovg 40 °C

e Koatmyopio vrépraong: 11
» Tlepiforrovricn kotnyopio: 11
* BaOuog pvmoavong: 2

* BaOuog IP ooppwva pe to EN IEC 60529 (extog c0voe-
ong): IP40

* Kartavdimon oyvog: 13 W

* Asgttovpyia e HEIOUEVEG TTPOSIOYPAPEG GE KApLaKo Ogp-
pokpaciog omd -10 °C €wg 60 °C (n urotopio dev mpénel
VO ETOVAQPOPTICTEL OTAV AELTOVPYEL GE AVTO TO EVPOG)

* Ogppokpacio Aettovpyiag pratapiog: amd -20 °C éng
+60 °C

Mmarapia

To Q-SHIELD-C/S tpo@odoteitat amd enavapopti{opevn
urozopio Wvtov Mbiov (Li-ion) (K®OKOG aVTOAAAKTIKOD
6159365000), Tov meprapPavel cuototyio pratopidv PA-
INB154.R001.

Ot pratapieg wOvtov Abiov dev £xovv oyedlootel yio emava-
PoOptioN oMo eEMTEPIK TPOPOSOGIN EKTOG OO CUYKEKPLLEVO
HOVTELO POPTIOTN 1OVT®V ABiov eykekpiévo and v
Desoutter (ap1Bpog saptpartog 6159361510). H ovvdeon pe
LN €VOESEYLLEVEG TTOPOYES 1oYDOG UTOPEL VAL TPOKOAEGEL TTUP-
Kayld 1 éxpnén.

* Emavagoptilopevn pratapia, Li-ion 3,6 V, 3,5 Ah

* Xpovog TAPOVG POPTIONG: 5 dpEG

o Auwdpketo {ong protopiog (dokipdaletar pe 6 opigelg ava
Aento)

* Q-SHIELD-S: 10 mpeg
* Q-SHIELD-C: 8 dpeg

2UOKEUES HIKPNGS EUPBEAEIC
+ RFID:
o Avvapkn etikéta IC RFID pe EEPROM 64 kbit

o YvpPorto pe ) Aertovpyia 1 ISO 15693 kot ISO
1800-3

e Xuyvomnta: 13,56 MHz

o ITaBnrtikn xepaio PpoOyov EVEOUATOUEVT] GTO TANKTPO-
Adyo0 Q-SHIELD (7 mvia):

* Enayoyn (L) 2,66 ptH @ 100 KHz

* Yvvrereotig mowotntag (Q) 0,99 @ 100 KHz
o Xopntukédmra (C) 95 uF @ 100 KHz

* Avtictoon (R) 1,64 Q

* Avtictoon (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz

WLAN
* Tomoc: IEEE 802.11a/b/g/n
o Xuyvotnto:
e 2400 +2483,5 MHz
e 5150 + 5350 MHz pévo yio ecwtepikn ypnion
* 5470 + 5725 MHz
* Méyiom oy0g e£660v aymyng: 15 dBm

o Méyiom aktvoBorovpevn oydc eE6dov 18 dBm EIRP
(Ioyvg RF ovpmeptropfovopévov tov HEyIoTov KEPSOLE
kepaiog (3 dBi))

* H gvaeOnoia tov déxk:
e 2400 + 2483,5 MHz: - 95 dBm
* 5150+ 5350 MHz : - 90 dBm
* 5470 + 5725 MHz: - 90 dBm

PuBuioriko medio

"Evag xavoviotikdc topéog WLAN pmopei va opiotet og opto-

Benpévn meproyn mov eAEyyETOL OO £V GULVOLO VOUL®V 1) TTO-
Mtikov. TToddég ydpeg akorlovBolv ta TpodTLIa TV Kabopi-
Covtat and to. FCC, ETSI 1 worlwide.

AioTa eykekpiyévwy kKavaAiwy 2,4 GHz avd
PUBMIOTIKG TOPE

FCC ETSI

Kavai Apegpun Evpomn Worldwide
1 X X

2 X X X

3 X X X

4 X X X

5 X X X

6 X X X

7 X X X

8 X X X

9 X X X

10 X X X

11 X X X

12 A/A X ANA
13 A/A X ANA
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Safety Information

AioTa gykekpipévwy kavaAiwv 5 GHz avd Yrepoop-
PUBUICTIKO TOpEA EAldypeto Méyeto [ft Toon [ft

Podroger FCC Movtélo [ft 1b] 1b] 1b]

vk Bépsia ETSI Worldwid Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
Kavér Lo Apepwkp  Evpomm e Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368.,8 442,5
36 U-NII-1 X X Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
40 X X X Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5
44 X X X
48 X X X Iivoxag 2: Ebpog ponn|g o¢ ft Ib
52 U-NII-1 X X X
56 X X X deog‘
60 X X X
64 X X < MONTEAO Bépog [kg] Bépog [Ib]
100 U-NI-2  x X X Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
104 Ext X X X Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
108 X X X Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
112 X X X Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
116 X X X Q-SHIELD 400 C/S 32 7,05
120 ANA X ANA Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
124 AA X AA Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
128 AA X AA Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
132 X X
136 X X Aiaordosic
140 X X
149 UNII-3  x X AA s 1 °
153 X X A/A
157 X X A/A 2
161 X X AA (@ b\ E@ ._______*]__{E__ *_ _______ )
165 X X AA = —
Eupoc porrri¢ /

EAlaypioto  Méyeto  Ymepoop- @
Movtého [Nm] [Nm] 1001 [Nm]
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36 A B C D E
Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180 MONTEAO [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240 Q-SHIELD 30 C/S 402 3203 45 385 9xI2
Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420 Q-SHIELD 150 C/S 418 3425 45 385 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480 Q-SHIELD 200 C/S 627 5525 45 385 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600 Q-SHIELD 350 C/S 694 6255 45 385 14x18
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960 Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 385 14x18
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080 Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 @55 @55 @28
Mivaxoag 1: Ebpog pomng e Nm Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 @55 ©55 ©28
Ynrepoop-
] Ehlaypioto Méyeto [ft Toon [ft An Au’ucag
Movtého [ft Ib] 1b] 1b]
Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55 gubuvn
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7 [ToAAG ovpPdvta oto TepPdAlov Asttovpyiog Lropovv vo
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0 ennpedoovy T dlodikacio cVGYIENG Kot VoL OTeTGOVV EML-
Q-SHIELD 350 C/S 25.81 258.1 3097 Kl’)p?cocsn oV OTTOTELEGLATMV. Z’{)u(pcova pe Ta woyvova ’
TPOTLTAL /KO TOVG KAVOVIGHOVGS, LE TO TapoV 6ag {ntodue
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Safety Information

Vo ELEYYETE TNV EYKATESTNUEVT] POTTT GTPEYNG KOL TV KOTED-
Buvon meptoTPoPNS LETd amd omotodmoTe GLILPAV TOL pTO-

pet va, emnpedoet To amotéheso TG oVoPiEne. Iapadeiypo-

T TETOLOV GVUPBAVTOV TTEPAaBavoLy, peta&d GAA®V:

* QPYIKN EYKOTAGTOGT TOV GUGTHLOTOG EPYOAEI®V

o aAloyn| g mapTidog Lepdv, VOG LLAVTO, HLOG TOPTIONG
KoYM®V, evog epyoaieiovn, evOG AOYIGLIKOD, Hag dtevBin-
ong M evog mepPdAroviog

* uetafoin oTIC GLVOESELS 0€PaL 1] OTIC NAEKTPIKEG GLV-
déoelg

* petafoin omnv gpyovopia, T depyacial, Tig Stadikacieg
N TG TPOKTIKEG TOLOTNTOS TNG YPOLUNG
o aAloyn xePloTh

* omowdNToTe AAAN peTafoAn Tov ennpedletl To amotéhe-
opa g Sadikaciog cHoEENG

O éleyyoc mpémet:

* No emPefardoet 611 01 GuVONKEG GVVOESTG dEV EXOUVV Lle-
TafAnOel Ady® cupUPaviov Tov PTopodV va TIG EXNPE-
doouv.

* Na npoypotoromdei Letd v apyiky €YKOTAGTOOT, G-
vINPNON 1 ETOKEDT] TOL EEOTAIGLOD.

* Na yivetatl TOvAGYIoTOV Lo @Opa ava BApdia 1 e GAAT
KOTAAANAN GuyvOTITO.

AHAQZH ZYMMOP®Q2HZ EE

Epeic, n Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, SnA®vovlle [Le OTOKAEIGTIKT [LOG EV-
Bvvn 611 0 TPOioVY (OGS avapépetat 6T ceEAda TiTAOL: OVO-
pocic, TOUTOG Kol GEPLUKOG aplOos) GLUHOPPOVETOL e TV/
T1g akdrovOn/eg Nopobeoio/ec:

2014/53/EU; 2011/65/EU, RED Delegated Act (EU)
2022/30

Ioyvovta evappovicpéva tpoTumaL:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 v2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1, EN 18031-1:2024

Ot apyéc pmopodv va {NToovV TIg OYETIKEG TEYVIKES TANPO-
popieg amo:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25

Pascal ROUSSY, R&D Manager

Yroypoon ekddt

—ef—

AHHE

[Mmpopopieg oyetikd pe to Anépinta Hiektpikod kot
Hiektpovikot Eomhcpov (AHHE):

A1 10 TPOTOHV KO Ol TANPOPOPIEG TOV TANPOVV TIC TPOUTO-
0éoeic g oonyiag/tov kavovicpod AHHE (2012/19/EU), kot
TPETEL VOL PN CLLOTOLOVVTOL GOLPMVO LE TNV 0N Yio/TOV KO-
VOVIGLO.

To mpoiov pépet To akdlovBo cuppoiro:

Ta mpoidvta mov PEPovV £va GUUPOAO JLaYPAUIEVOL KAGOL
OTOPPLUHAT®V Kot pia Lovo podpn papoo amod kdtw, me-
PLEXOLV EEUPTNHLLOTA TO OTTOTO TPETEL VAL PN GLULOTOIN OO0V
cupemva pe v odnylo/tov kovoviopd yio to AHHE. To ov-
volo tov mpoidvtog 1 ta pépn AHHE pmopodv va otorodv
o10 "Kévtpo E&ummpémong [ehatdv" yio dwayeipion.

Karnyopia B ocuuudépewong FCC

Avt 1 cvokevn cvppopemdvetal pe v Evotra 15 tov Kao-
vovav FCC. Toyxdv arhayéc 1 petaffolég mov dev gEPouV T
pNT £YKPLOT) TOV KATAGKEVAGTI VOl SLVOTO VO AKVPHOGOVY
TNV SuVaTOTNTO TOL XPNGTH VO XEWPIETaL QLT TN GLOKELY.

H Aerrovpyia vroketton otig mopokdtom 6vo cuvinkec: (1) av-
T M cvokevn dev umopel va mpokaréoet emPraPels mapeppo-
Aéc ko (2) ovt 1 cuokevn Tpémel va amodeybel omoadnmote
mapePoin mov AouPavet, copmepthapavouévay topepfo-
AV oV givar Suvatd va TPoKAAEGOVV avemOOUN T AgITOVp-
yia.

YnevOvvog FCC:

‘Ovopa: Mark Johnson

Oson: 'evikog AtevBuving

Arev0vven: Chicago Pneumatic Tool Company

LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Kwnro: +1 800 624 4735

Hiextpoviki] dievOvvon: mark.johnson@desouttertools.com
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Safety Information

@ Avtog 0 eEomhondc veANOn og doKIES Kot dtamt-
oTMOONKE OTL GUUUOPPDVETUL LLE TOVE TEPLOPLGHOVG YN-
elokng ovokevng Khdong B, coppova pe my evotnta
15 tov Kavoveov FCC. Avtoi ot teplopiopoi oxedidot-
KoV MOTE VO TAPEYOVY EVAOYT TPOGTAGLO ATTO TIG EML-
PraPeig mapepforés o€ OIKIOTIKEG EYKOTAGTACEL. AVTOG
0 e€omMG oG mapayel, XPNGLUOTOLEL Kot PTOPEL VoL EK-
TEUTEL EVEPYELD PUSLOGVYVOTNTOV KL, AV OEV EYKOTO-
otobel kat dgv ypMoYLOTOLEITOL GOUPOVA [LE TIG 00N YiES,
evdéyetal vo mpokaréoet emPrafels mapepforés otig
acVPHOTEG EMKOWVOViEC. Q0TOGO, OV LILAPYEL EYYONOT
ot1 dev Oa onuelwOovV mapePPOAES GE Lo GUYKEKPIUEVT
gyKatdotaon. Xe TepInTtmon Tov aVTog 0 EE0TMGHOG
npokorécel enifhaPeic mapepPoréc ot Aqym podtoQm-
VKOV 1 TNAEOTTIKOV GNLLTOC, Ol 0TTOiEG dlamIoT®OOHV pe
OTEVEPYOTOINGT] KOl ETOVEVEPYOTOINGT TOV EEOTAGLOV,
GULVIGTATOL GTO ¥PNOTN VO TPOSTaONGEL Vo, d10pHdoEL TIg
napeUPoréc, Aapfdvovtag Eva 1 TEPIocOTEPA OO TOL TTO-
paxdTm pETpo
* EtavanpocavatoMote 1 LLeTaTomioTe TV Kepaio A-
yne.
= Avénote to dryoptopd petald tov eE0TAIGHOD Kot
TOV OEKTN.
= Yyvdéate Tov e£omMond og va pELHOTOdOTN, GE K-
KA@O S10popETIKS amd ovTd 6T0 01010 gival Guvdede-
HéEVOG 0 EKTNG.
= Aitnon Pondetag amd tov avTmpdcs®mmo N and EUREPO
TEYVIKO PASIOQOOVOV/TNAEOPUCEDV.

Ot akdrovBec dMAdoeLg toyvovy HoVo Yo To Hovtéro Q-
SHIELD-C:

H ocvokeun coppopedvetat povo dv dgv yivouv aAlayéc M
TPOTOTOMGELG 0TI cLOKELY. H GuoKELT] GLUHOPPDOVETAL L
v anaitnon ékbeong og RF otig HITA pe ondotaon dwoyo-
popov 20 cm peta&d Tov ypfotn Kot TG cvokeunc. H ke-
paio etvol 6TEPEMUEVT GTN GLOKELT] KO Koptio aAlayn oty
Kepaio 1] 0G0V apOopd GTN OTEPEMOT TG Kepaiag dgv etvort
OTOdEKTN KOl Lo TEToLo Tpomonoinen Bempeitar 6Tt mapa-
Bualer ™ dMAwon CVLLOPP®OTG.

AvT6g 0 PopNTOHC EEOTAIGLOG LLE TNV KEPOAIO TOL GLHOP-
QmveToL e To Opro. EkBeong og aktivoPfolrio tng FCC mov ka-
Bopilovtat yio évo ave&édeykto mepidilov.

IMoa va dtotnpnoete T CLUUOPP®GT), 0KOAOVONOTE TIg
axOAovOeg 0dMyiec:

1. Avtdg o moumdg dev mpémet vo. fpioketar palin vo Aet-
ToVpYel 68 GLVOVAGO [LE OTOLOONTOTE AN KEpaia 1) TOUTO.
2. ATo@UyeTe TV GUECT EMOPY| LLE TNV KEPALO 1] KPOATHOTE
TNV EMAPT OTO EAGYIGTO KATA TN ¥PNCT LTOV TOV £EOTAL-
opov.

Oodnyia padiosomrAiouou (RED)

To gpyaieio pmopei va Agrtovpyel otig akdhovbeg ydpec:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s LI LT L
Lv mT NL NO PL PT RO
SE SI SK R UK

O1 cuVTOHOYPOPIES TV EVOLUPEPOUEVOV KPATMV HEADV Ei-
vat. Avotpia (AT), Békywo (BE), Bovkyapia (BG), EABetia
(CH), Kbompog (CY), Toeywn Anpokpartio (CZ), 'eppovio
(DE), Aavia (DK), EcfBovia (EE), EALGSa (EL) , Iomavia

(ES), @wiravdia (FI), Fadria (FR), Kpoatia (HR), Ovyyopia
(HU), IpAavdia (IE), Itaiia (IT), Iochavdia (IS), Ayrevotduy
(LT), ABovavia (LT) , AovEeppovpyo (LU), Agtovia (LV),
MdAto (MT), OAdavdia (NL), NopPnyia (NO), ITodwvia
(PL), optoyaria (PT), Povpavia (RO), Zovndia (SE), XAro-
Bevia (SI) , hopaxia (SK), Tovpkio (TR) kot Hveopévo Ba-
cilelo (HB).

@ 5150 + 5350 MHz emitpénetor LdHvo yio ECOTEPIKN YPN-
on.

A IMPOEIAOIIOIHXH

To wpoidv avtd TANPoi T1g amotoelg g odnyiog RED-
DA-2022/30 amd v ékdoon Aoyioutkov 2.7.5.0 kat pe-
6.

A IMPOEIAOIIOIHXH

[ ) daceaiion g ovppdpemong pe to RED-
DA-2022/30, anatteitot 1 evepyomoinon Tov eAEY oL
npocPaong kot 1 kabiEpwon kwdikod PIN.

lMepipepeiakéS amaiTioeis
/\ MPOEIAOIIOIHZH

Avt6 10 TpOi6V Umopel va cag ekBEcEL o yNUKEG OVGT-
G, ovumeptlapfovopévov tov uoAVPIOL, 0 0oiog ivat
YVO6TO¢ otnVY moAtteia g KaAipdpviag 6t mpokaiet
KOPKIVO KoL YEVETIKEG AVOUOAIEG 1] GAAY avVOTTOPOy @Y KN
BAGPN. o teprocdtepec TANpoQopies entokeOeite TNV
10TOGEAID O

https://www.p65warnings.ca.gov/

TMAnpo@opisc oxerika ue to Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikog Kavoviouds (EE) apif. 1907/2006 yo v
Kartayopion, mv A&odldynon, v Adetoddtnon Kot Tovg
[epropiopois tov Xnuikeav ovoldv (REACH) kabopilet, pe-
Ta&0 AV, OTOTNCELS OYETIKA LLE TNV EXKOWVOVIO GTNV
aAvcida epodiacpod. H araitnon tinpopopidv woyvet Kot
Yo TPOTOVTO TOL TTEPLEXOVV TIG AEYOUEVEG AKPMG AVNCGLY 0L
otkég Ovoieg («Katdhoyog Ymoymoiovy). Ztig 27 Iovviov
2018 mpootédnke otov Katdhoyo Yroyneiov o petodiikde
uoivPoog (CAS apif. 7439-92-1).

ZOUPMOVO. LLE TO MG AVO AVOPEPOUEVD, OVTO GG EVILEPDVEL
OTL OPLOUEVO NAEKTPIKA KO UNXOVIKE EEQPTILOTO TOV TTPOi-
OVTOG EVOEYETOL VO TEPLEYOVV HETAAAKS HOAVPS0. AvTtd cup-
HOpOGOVETAL LLE TNV 1oYOovoa vopobesio mepi TepLOpIoLLOY
ovoldVv kot Paciletar o vopupeg eEatpéoelg oty odnyia
RoHS (2011/65 / EE). Katd ™ didpKeta TG Kavovikng xpn-
ONG, 0 LETAAALKOG LOAVPdOG dev Ba drappedoet N Oa petailo-
¥0&l amd 10 TPOIOV KOl 1] GLYKEVTPOOT] TOV HETAAAKOD LOAD-
Bdov 610 TANPES TPOTOV Elvar TOAD KAT® amd TO 16YVOV dp1o.
AGPeTe VIOYN TIG TOTIKEG AMALTIOELG OYETIKG [LE TN d1dbeom
TOV HOAVPSOV 6T T€A0G TOV KOUKAOL (®NG TOV.

Aoc@dAsia

Mnv amoppintete - ddGTE GTO ¥PNOTN
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Safety Information

A IMPOEIAOITOIHXH ‘Ojot ot Tomiké Ogopoetnuévor
KOVOVES 06QUAELNS OYETIKG PUE TNV EYKOTACTAGT), TN
Agrtovpyio KO TN GUVTIPNON, TPETEL VO, TI|POVVTOL
GLVEYMG.

AfAwon Xprong
*  ATOKAEIOTIKA Y10 EXOYYEALOTIKY] YPNOT.

*  Avtd 10 TPoidVy Kol To EENPTNLATA TOVL dEV TPETEL VO
tpomomomboiv e Kavéva Tpdmo.

* Mnv ypnoiponoteite avtd T0 TPOidVY £dv £xetl vrootel (-
Hid.

* Edv 1o dedopéva Tov mpoidvtog 1 0l TPOEBOTOMTIKEG EV-
dei&elc kKivdHvov 6To TPOidV TAVGOLV Va. Eival EVOVEAYV®-
GTEG 1] ATOGVVOEDELEVES, OVTIKATAGTNOTE XOPIC Kobv-
oTéPMON.

* To mpoidv mpémet va eykabictatatl, vo AElTovpyel Kot vo
cuvtnpeitatl pévo and TpdcOTA LE To KATAAANAO TPO-
oovta o€ Propnyovikd teptPdilov cuvaproAdYNoNS.

lpoBAsmousvn xprion

H poévn ocvvictopevn ypron etvot avtr mov kabopiletar omd
TOV KOTOOKEVOOTY.

AVt 10 TPO1dV TTpoopileTar Yio epyacieg cOOPIENG KAl OKL-
Uég eElEyyov oot Tag. Agv EMTPEMETUL GAAT Yp1ioN.

Mnv 10 ypnoponoteite Kot T OPTION.

Erikéra

O mpoodlopiopdg Tov epyaleiov pumopet va greyybel otig eti-
KETEG OVALYVMDPLOTG TOV POIVOVTOL GTO TOPUKATO GYNLLOTOL:

Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR

ta

X IENES

P/N: 615935XXXX

S/N: 26XXXXXXXX
UL 61010-1

CSA €22.2 No 61010-1

E1152
cris2es

CMIT ID: 20164AJ1533

O1 etcéteg avayvoplong tonobetodval oty Ticm TAevpd
tov odpatog Q-SHIELD-C/S.

Ei101kéG odnyisS mpoiovrog

ZwoTh AsiToupyia

To Q-SHIELD-C/S éyet oyedlaotei yio va AeITovpyel eviog
TOV EVPOVG TIUMV POTNG TOL.

/\ MPOEIAOIIOIHZH Kivduvog mpéokpoveng

Mnyv vreppoptovete ToTé 0 epyareio. H vreppdptmon

TOV gpyareiov umopel vo odnynoel oe Bpovon g dopung
T0V, 1 omoia Bo TpoKaAEésEL GOPAPO COUATIKO TPOVLLOTL-
ouo.

» No pnv vrepeoptilete mOTE TO £pyoreio TEPOV TNG
SuVaTOTNTAG TOV.

» Befarwbeite 6T1 dev vdpyovv epumddio 6To €HPOG
TEPLGTPOPTG TOL gpYureiov. Avtd Ba pmopovoe va
odnynoet 6g AKOTIAANAN AVAYVEOOT) POTNG KoL GUVE-
DS, GTNV VIEPPOPTMOOT| TOL EPYAAEIOV.

Xeipiopog

['o ™ oot Aettovpyio tov Q-SHIELD-C/S, yepioteite 10
OT®G QOIVETOL GTNV TOPAKATO EIKOVAL:

S———— s ]

4
‘

EpyaAcia / MpoekTdoeig dkpou

Xpnoyomomote pHovo gpyaieio TomoOETNGNG TOL TOPEXOVTUL
an6 to Desoutter (avatpé&te otov KatdAoyo).

A MMPOEIAOITOIHXH Kivévvog mpéckpovong

[Moté pnv eykobiotdte AavBacuéva epyaieio Koy ene-
Kktdoelg 610 KAewi. Ta AavBacpéva epyaieio kauvn ot
TPOEKTACELS AKPOV UTOPOVV VA TPOKAAEGOVV apvidia
pnyoviky anehevfépwon, 1 omoia tpokaiel coPapd cw-
HOTIKO TPOVHOTIGUO.

» XpnoylomomoTte Hovo epyaieio tomobETnong mov
€xouv oyedlooTel Yo 0VTO TO GUYKEKPLUEVO KAELL.

» Ortav ypnoonoteite pio ETEKTAGT, VITOAOYIOTE TOV
oLVTEAEDTN O10pHOOTG POTNG KOL TOV GLUVTIEAECTH|
dopbHwong yoviog (Yo meplocdTEPES TANPOPOPIES
OYETIKG, LLE TN POTTT| KO TOVG GLUVTEAEGTEG S1OpHoNg
yoviog, avotpééte oto Eyyepidio dtapoppmong tov
gpyareiov). Evag Aavbaopévog cuvieleatg 610pOo-
ong pomng 1 Yoviag 0dnyel 6 EGQAAUEVT pOTT 1)
avAyvVOoT YOVING KOl GUVETADGC, GE VTEPPOPTOGCT] TOV
KAELO100.

Eykardotaon/a@aipeon Tng YIratapiog

4—'/6’

el

INa va eykatactoete v protapio oto Q-SHIELD:

1.  Eegfddorte To KGAvppa TS protapiog mov BpickeTon
ot Aapn Q-SHIELD.

2.  TomoBetnote v umotopio ot Aap.
3. EmavoatomoBetiote To KAADULO TG UTaTopiog.

Mo va agapéoete v protapio and to Q-SHIELD:
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Safety Information

Amevepyomomote 1o Q-SHIELD.

Eefdmote To kAL TG pratapiog wov PpickeTot
o Aapn Q-SHIELD.

Aopapéote ™V pnatapio omd T Aapn.

Enravatomofetote To kdAvppa TG protapiog.

Evepyotroinon / amevepyotroinon Tou KA&Id10U

INo va evepyomomcete to KAEWI:

1.

Yvvdéote v pmatopio oto KAWL (avatpéée oto
Eyrardoroon/apoipeon e urotopiog [oelioo 70]).
Befoawmbeite 611 10 KAedi Topopével otabepd yopic me-
PLOPIGLLOVG POTY|G.

[Mamote to kovuni ON / ENTER o1o (3 TANKTPO-
Adyro Q-SHIELD.

INoa va amevepyonomcete 10 KAWL

[Momote to kovpni OFF / CANCEL 10 Q) TANKTPOADY10
Q-SHIELD.

ZUOoTAOEIS CUVTAPNONG

To epyaieio mpémetl va Pabpovopeitat TokTiKd pio popd to
xpOvo.

Ye mepintmon evdeiEewv duoiertovpylog Kaun vrepHéppov-
oG, AVTIKATOOTNOTE TNV UroTapiol.

EITNI>HMANXH Xpnoylomoleite HOvo pmatapiec mov mtopéyo-

vton and v Desoutter.

XpAon Kai @povTida pPrratapiog

Amobnkevote o Q-SHIELD-C/S ko tig pmotopieg o€
dpooepd (Bepp. katw and 30°C) ydpo pe kard e&oept-
oud, pokpld omd vypoocio, Tyég Oepuommroc, avorytég
QAOYES, TPOQPILLO KOt TOTA. Atatnpeite emopkég d1aKeVO
avEAESH GTOVG TOlYOVG Kot T pratapio. o pLokpo-
YPOVID OTTOONKEVOT), TO NAEKTPIKG GTOLYELD TTPEMEL VL
dwatnpovvtat g evpog 30 £+ 15% katdotacn pOPTIoNG.

Ogppokpaciec taveo amd 70°C sivar dSvvatd va mpokoa-
Aécovv dtappon Kot pnEN TS pratapiog.

Ta BpoyvkvkAdpata givot SuvoTd Vo TPOKIAEGOVY Kiv-
duvo kavomng, dtappong kot pnéng. Mnyv eicdyete kavéva
OVTIKEILEVO OTIG EMOPES TOV UTATAPLADV, OLOTNPEITE TIG

pmotapieg GtV apyIKN TOVG GLGKEVAGIO KO NV TIG OVOL-

Kvelte.

AVTIKOTAGTAOTE TIG pratapieg ov EETe OMOLOONTOTE
vIoyio SLGAELTOLPYIOG ) OV TTOPUTNPTCETE OTOLOONTOTE
U1 QVGLOAOYIKT VITEPOEPLOVOT KOTA TN AELTOVPYi TOV
Q-SHIELD-C/S 1 T ¢0pTION TO®V UTOTOPLDV.

Mnv cuvOAiPete, Tpumdte 1| BPOyVKLKADVETE TOVG OKPO-
OEKTEC TOV UTATAPLADV.

Mnv tovg Beppaivete Kot PNy TOVG GUYKOAAATE GUEGO.
Mnyv T0Vg TETATE GTN POTLA.

Awnpeite Tig protopieg og Eva pun oydypo (dni. mho-
0TIKO) dioKO.

Mnyv amocuvapoAoyeite, KotooTpépete 1 voPfaduilete
TIG UToTapieg Pe UMYOVIKE PECOL.

Mnv t1g Pubilete 610 VEPO.

* H doknon mieong N n mapapdpemaon g puratapiog ev-
déxetal va ETPEPEL KOTAGTPOPN TNG, 1 Omoiol Lwopel va
TPOKAAEGEL EPEDIGUO TOV HOTLDV, TOV OEPUATOG KO TOV
Aopov.

e [ ) petapopd tov pratapidv Wviov Abiov wwydovy
OAOL 01 TEPLOPIGHOT COUPOVO LLE TIG TPEXOVGES LVOTAGELS
tov OHE oyetikd pe ™ petaeopd emikivovvev ayadonv,
vroderypa kavovicpumv (UN 38.3)

Aoc@dA&ia oToV KUBEPVOXWPO

A MMPOEIAOITIOIHXZH Kivouvog andAelag Tov eAEyy0ov
TOV GUGTILO.TOS KOl EKOEGNG TOV LOLOKTNTOV 3€60-
pévav

> Mnv gykabiotdte 10 TPoidv pe dueomn dtoohvdeon 1
obvdeon o€ MNUOG10 SikTLO TOL PpickeTal EKTOC TOL
EAEYYOL TOV ¥PNOTI CLTOV TOL TPOIOVTOG, OTMS YL,
mapaoetypa to AladikTvo.

» Befaiwbeite 6TL o GLGTALOTO TTOL GLVIEOVTOL LLE TO
poidv Ppickovtor vid Tov TANpn Eheyyd cag. Be-
Bowwbeite 4TL ALTES 01 dlemaPEg KAl TOL GLOTHHLOTO
mpoctatevovtol amd telyog(telyn) aopareiog Le oye-
TIKN KO KATAAANAT QUGIKT KO YNOLOKN TIGTOTO -
on, é\eyyo mpocPacng kat GAlo amapaitnta HETpa
acpaieiog mov epappudlovtat 6To TePPAAAOV TOV
TPOIOVTOG, Y10, TOPASELY O GTO YNOLOKO SIKTLO, YioL
TNV 06QaAn TPOGacn Kot Aettovpyia TOv TPoi-
OVTOG.

» To mpoidv mpémet va ATOUOVAVETOL amd TO TUHLLOTA
TOV SIKTVOL (TOV SIKTOH®V) IOV deV EYovV oYedtaoTel
1M 0&v amattodvToL Y10, T0 TPOiov.

» Befaiwbeite 6Tt k6B AoyioKd Kot VMKOAOYIGHUKS
TOL YPNCYLOTOLEITAL [LE TO TPOTOV EVILEPAOVETOL TOL-
KTIKG 0TI TAEOV TPOCPATEG AGPALEIS EKOOTELS,
OGS 0VTES Sl0TifevTaL amd TOV KOTUGKEVAOTT.

» Ilepropiote Vv mpocPacn 610 Tpoidv povo oeg dto-
Ho ToL TN (PELGLOVTOL Y10 AEITTOVPYIKOVG GKOTOVG.
BePaiwbeite 611 10 Tpdo@OTO ALTA EYOVV EKTOOEVTEL
OTIG PEATIOTEG TTPOAKTIKES TNG KLPEPVOUGPAAELOG.

» Noa mapakolovbeite TV KukAo@opia SIKTHOV TPOG
Kot 0o To TPOIOV Yo TVYOV acLVHBLoTN SpacTh-
PLOTNTO TTOL EVOEXETOL VO VTTOONADVEL Tapafioon
ac@dielog 1 andnelpa ELGPOANG.

A MMPOEIAOIIOIHXH Xg wepintoon vroyiog mapafio-
oG UGPAALENS
» Eidomomote queca v ecmtepikn opdda IT 1 kv-
BepVoacPALELNG Y10 TO TEPIGTATIKO.

» AmocuvdEsTe TO TPOIdV amd TO SIKTVLO Yo VoL OTTo-
TpéweTe TVYOV TEPALTEP® PAAPeC N Un e&ovo10d0TN-
pévn mpocPoon.

> ZUYKEVIPAOOTE OEG0LEVA TTOV QPOPOVV VITOTTESG EVEP-
YEEG, OGS T.Y. OPYELD KOTAYPOUPNS, TPOCPUTES TPO-
ofdoelg, U e£ovc1odoTnéveg OAANYEG TTPOG VITO-
ompi&n ™G Epevvoc.

» AmevBuvbeite oty TeYVIKN LTOGTNPIEN TOV KOTO-
GKELOOTN Yo GLVOPOUT 6T dlayeiplon Tov Gup-
Bavtog kot yio T Aym emmAéov Katevhhvoemv.
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Safety Information

YmootApi§n KuBepvoaopdaAsiag kai MAnpogopisg
Emikoivwyviag

INo Bépata acedielog Tov TPOidVTOG, EMKOIVOVIGTE LE TNV
emionun TEXVIKN VITOGTHPIEN TNV akdAoLON dtevbvvon:
Service portal: https://www.desouttertools.com/it-it/services/
desoutter-service.

Mvakideg kar AutokoAAnra

To mpoidv Srabétel oNpaTa Kot CVTOKOAANTO TOL TEPLEYOVY
ONUOVTIKES TANPOPOPIES Y10 TV OTOLUKT] OCPAAELD KOL TN
ouvTipNnon tov mpoidvtog. To onuaTa Kot To CVTOKOAANTA
TpEMEL va etvon mhvtote evavayvaota. Mropeite va mapay-
yelleTe Kovovpylo GYLLOTO KoL VTOKOAANTO 0O TOV KATHAO-
YO AVTOAAOKTIKOV.

@H’]

XpPAOINEG TTANPpOPOPpPIES
A1adIKTUaKOGS TOTTOC

s011050

I[Inpopopieg oyetikd pe ta IIpoidvta, ta EEaptipatd, to
AVTOAMOKTIKA Kot To, Anpoctevpéva Bépata pog fpickovot
otov otdtono Desoutter .

Hopoakorodpe emokepheite: www.desouttertools.com.

IMAnpogopisc yia syxeipidia sykaraoraons

Aemtopepeig 0dnyieg Aettovpyiag, eyyxelpidia eykatdoTaong
kat avaPéOpiong dwtibevton ot devbvvon https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

T1Anpo@opisg yia avrarlAakrika

O1 avemtuypéveg TpoPorég Kot 0 KOTAAOYOS AVTUALOKTIKMV
etvan debéopa oto Service Link ot dievbuvon
www.desouttertools.com.

Xwpa mpoéAsuong
Italy

AgAtia Asdouévwy Aopalisiagc MSDS/SDS

Ta dektio dedopévov ao@arelog TeEPYPAPOVY Ta YNLKE TPO-
i6vto mov mwhiovvtot amd v Desoutter.

Hopakarobpe avatpééte otov iotdtono Desoutter yio mepio-
oo6tepeg mAnpopopiec https:// www.desouttertools.com/legal/
sds.

lveupuarika dikaiwuara

© Copyright 2026, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Me v emeOAoén TovTOg SKadUToG. ATtayopedetat Kade
1N €£0VGLOBOTNHEVT] YPIOT 1] AVTLYPAPT| TOV TEPLEYOUEVAOV 1|
HEPOVG TOVG. AVTO 1oYVEL OIMG Yol TO EUTOPIKE LT, TIG
EMOVVUEG LOVTEA®V, TOVS aPOLLOVG AVTUAALAKTIKMV KO T
oXEOLOYPALLLLOTO. ZVUVIGTATOL 1) YP1IOT LOVO YVICL®V CVTOA-

AokTKOV. Onoadnmote PAGPN 1 dusAettovpyio OV TPOKO-
Agiton amd ™ xpnon U YvioLmV avIOALJKTIK®V 1 and omoto-
dMNmote aKaTdAANAN cuvtipnon 1 6EPPIS dev KOADTTTETOL ATd

v gyyomon 1 v gubdvn tov wpoidvtog. H ypnon un yvi-
OlOV OVTOAAAKTIKOV LITOPEL VO EXNPEACEL 1] VO, AKVPOGEL TE-
PALTEP® TN GLUUOPPMGT] TOV TPOTOVTOG LE TIG KOVOVIGTIKEG
dwtdéerc.

Tekniska data

Teknisk information
* Momentintervall: fran 10 % till 100 % av kapaciteten

* Moment statisk noggrannhet: 1 % av momentavldsning
+1 siffra (inom arbetsmomentintervallet)

* Moment dverlastkapacitet: 20 % av FSD
* Min vinkelhastighet: 1,2 °/s
* Vinkelmitnoggrannhet:
1,2 °/s < vinkelhastighet <3 °/s — 2,5 %
3 °/s < vinkelhastighet <250 °/s — 1,0 %
* Max vinkelhastighet: 250 °/s

+ Stabilitet hos nollpunktsforskjutning med temperatur:
0,1 % av FSD/°C

* Resultatminnets kapacitet: 1000

» Mattenheter som stods: Nm, kgf-m, kgf-cm, Ibf-ft, Ibf-in,
ozf-ft, ozf-in, kpm, dNm

o Overensstimmer med VDI 2645-2
« Overensstimmer med ISO 6789:2017

Krav for férvaring och anvdandning
* Endast inomhusbruk
» Hojd 6ver havet: Upp till 2000m
* Omgivningstemperatur: 5 till 40°C

» Maximal relativ luftfuktighet 80 % for temperaturer upp
till 31 °C, vilket minskar linjért till 50 % relativ luftfuk-
tighet vid 40 °C

+ Overspénningskategori: 11
+ Miljoklass: 11
» Fororeningsgrad: 2

» [P-klass enligt EN IEC 60529 (férutom anslutningen):
P40

 Effektforbrukning: 13 W

* Drift med reducerad specifikation dver ett temperaturom-
rade fran -10 °C till 60 °C (batteriet far inte laddas upp
nér det arbetar i detta omrade).

* Batteriets drifttemperatur: fran -20 °C till +60 °C

Batteri

Q-SHIELD-C/S drivs av ett laddningsbart litiumjonbatteri
(artikelnummer 6159365000) som innchaller batteriet PA-
INB154.R001.
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Safety Information

Litiumjonbatterier 4r inte konstruerade for att laddas med né- FCC ETSI
gon annan extern laddare én den specifika litiumjonladdare Kanal Amerika Europa Worldwide
som godkénts av Desoutter (artikelnummer 6159361510). Om

du ansluter dem till oldmpliga strémkallor finns risk f6r brand 3 X X X
eller explosion. 4 X X X
* Laddningsbart batteri, littumjon 3,6 V, 3,5 Ah 5 X X X
« Tid till fullstindig laddning: 5 timmar j x x X
* Batteriets livslangd (testat vid 6 atdragningar per minut): g * * *
X X X
* Q-SHIELD S: 10 timmar
9 X X X
* Q-SHIELD C: 8 timmar 10 X X X
11 X X
Kortdistansutrustning 12 Anvindsej  x Anvinds ej
* RFID: 13 Anvindsej  x Anvinds ej
» Dynamisk RFID-tagg IC med 64-kbit EEPROM
 Kompatibel med ISO 15693 och ISO 1800-3 ldge 1 5 GH_; auktoriserad kanallista per regulatorisk
» Frekvens: 13,56 MHz doman
+ Passiv antenn inbyggd i Q-SHIELD-tangentbordet FCC
7 spolar): Radio Nordame- ETSI Worldwi-
(7 spolan) Kanal band ik E d
« Induktans (L) 2,66 uH vid 100 kHz 36’"'3 Ua;H 1 nxd uropa ce
« Kuvalitetsfaktor (Q) 0,99 vid 100 kHz e
i C) 95 pF vid 100 kH 0 * * *
Kapacitans (C) 95 pF vi z 44 < < «
* Resistans (R) 1,64 Q 48 X X X
* Impedans (RLC) 1,67 Q vid 100 kHz 52 U-NII-1 X X X
56 X X X
WLAN 60 X X X
* Typ: IEEE 802.11a/b/g/n 64 X X X
« Frekvens: 100 U-NII-2 X X X
Ext
. 2400 +2483,5 MHz 104 X x X X
* 5150 + 5350 MHz endast for inomhusbruk 108 x x x
112 X X X
* 5470 + 5725 MHz
116 X X X
* Max uteffekt, ledningsbunden: 15 dBm 120 Anviinds ¢j x Anviinds ¢
* Max uteffekt, stralning: 18 dBm EIRP (RF-effekt inklusi- 124 Anvinds ¢j x Anvinds ej
ve maximal anten.nfé')rstéirkning 3 c.lBi)) 128 Anvinds ¢f x Anviinds ¢j
* Mottagarens ledningsbundna kénslighet: 132 X X X
* 2400 + 2483,5 MHz: - 95 dBm 136 X X X
* 5150 + 5350 MHz endast for inomhusbruk: - 90 dBm 140 X X X
* 5470+ 5725 MHz: - 90 dBm 149 U-NII-3  x X Anvinds €j
153 X X Anvinds ej
Regulatorisk domén 157 X X Anvinds ej
En WLAN-regulatorisk domén kan definieras som ett avgréin- 161 X X Anvinds ej
sat omrade som styrs av en uppsittning lagar eller policyer. 165 X X Anvinds ej
Manga lander foljer standarder som faststillts av FCC, ETSI
eller worlwide.
Momentintervall
2,4 GHz auktoriserad kanallista per regulatorisk m
domaén Overlast
Modell Min [Nm] Max [Nm] [Nm]
Kanal iCC N ETSI Worldwid Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
ana merfka uropa orawide Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
1 X X X Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
2 X X X Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
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Safety Information

Overlast A B C D E

Modell Min [Nm] Max [Nm] [Nm] MODELL [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480 Q-SHIELD 350 C/S 694 625,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600 Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960 Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080 Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 ©55 ©O55 28

Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©55 55 028
Tabell 1: Momentintervall i Nm

Overlast [ft Deklarationer

Modell Min [ft Ib] Max [ft Ib] 1b]
Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0
Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 442.5
Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5
Tabell 2: Momentintervall i ft 1b

Vikt

MODELL Vikt [kg] Vikt [Ib]
Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
Q-SHIELD 400 C/S 32 7,05
Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08

Ansvar

Manga hindelser i arbetsmiljon kan paverka atdragningspro-
cessen och kréiva en validering av resultat. [ enlighet med gél-
lande standarder och/eller foreskrifter, stiller vi som krav att
det installerade momentet och rotationsriktningen kontrolleras
efter varje hiandelse som kan paverka atdragningsresultat. Ex-
empel pa sddana hiandelser inkluderar, men &r inte begransade
till:

* initial installation av verktygssystemet

 dndring av delbatch, bult, skruvbatch, verktyg, mjukvara,
konfiguration eller miljo

+ 4ndring av luftanslutningar eller elektriska anslutningar

 4ndring i linjens ergonomi, process, kvalitetsforfaranden
eller praxis

 byte av operator

* ndgon annan dndring som paverkar tdragningsproces-
sens resultat

Kontrollen ska:

+ Se till att sammanfogningen inte har dndrats pa grund av
paverkande héndelser.

+ Goras efter initial installation, underhall eller reparation
av utrustningen.

* Intraffa minst en gng per skift eller vid annan lamplig
frekvens.

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, forsdkrar under eget ansvar att produkten
(med namn, typ och serienummer, se framsida) 6verensstim-
mer med foljande lagstiftning(ar):

2014/53/EU; 2011/65/EU, RED Delegated Act (EU)
2022/30

Tillimpade harmoniserade standarder:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 vV2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1, EN 18031-1:2024

A B C D E Myndigheter kan begéra relevant teknisk information frén:
MODELL [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Q-SHIELD30C/S 402 3203 45 385 OxI2 Saint Herblain, France
Q-SHIELD 150 C/S 418 342,5 45 385 1418 Saint-Herblain, 2020/09/25
Q-SHIELD 200 C/S 627 5525 45 385 14x18 Pascal ROUSSY, R&D Manager
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Safety Information

Utfardarens underskrift

—ef—

WEEE

Information om Kassering av elektrisk och elektronisk ut-
rustning (Waste of Electrical and Electronic Equipment)
(WEEE):

Denna produkt och dess information uppfyller kraven i
WEEE-direktivet (2012/19/EU), och méste hanteras i enlighet
med direktiv/forordningar.

Produkten dr mérkt med foljande symbolen:

Produkter mérkta med en 6verkryssad soptunna med hjul
samt en svart linje nedanfor innehéller delar som méaste hante-
ras i enlighet med WEEE-direktiv/férordningar. Hela produk-
ten, eller WEEE-delarna, kan skickas till ditt kundcenter for
omhéndertagande.

Overensstimmelse med FCC klass B

Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-bestimmelserna. And-
ringar eller modifieringar utan uttryckligt godkdnnande fran
tillverkaren kan upphéva anvindarens rétt att anvianda utrust-
ningen.

For anviandning foreligger foljande tva villkor: (1) den hér en-
heten far inte orsaka skadliga storningar och (2) den hér enhe-
ten maste téla alla mottagna storningar, inklusive storningar
som kan orsaka odnskad funktion.

FCC Ansvarig part:

Namn: Mark Johnson

Befattning: General Manager

Address: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobil: +1 800 624 4735

E-post: mark.johnson@desouttertools.com

@ Denna utrustning har testats och befunnits uppfylla
gransvérdena for en digital enhet i klass B i enlighet med
avsnitt 15 1 FCC-bestdimmelserna. Dessa grénser &r utfor-
made for att ge rimligt skydd mot skadliga stérningar vid
installation i hemmet. Denna utrustning alstrar, anvéinder
och kan utstrala radiofrekvensenergi och om den inte in-
stalleras och anvénds i enlighet med anvisningarna kan
den orsaka skadliga storningar pa radiokommunikation.
Det finns dock ingen garanti for att storningar inte kom-
mer att uppsta i en viss installation. Om utrustningen or-
sakar skadliga storningar pa radio- eller TV-mottagning,
vilket kan avgdras genom att utrustningen slas av och pa,
uppmanas anvédndaren att forsoka korrigera stdrningen
genom en eller flera av foljande atgérder:
= Omorientera eller flytta mottagningsantennen.
= Oka avstindet mellan utrustningen och mottagaren.
= Anslut utrustningen till en annan utgang eller krets dn
den som mottagaren dr ansluten till.
= Radfraga aterforsiljaren eller en erfaren radio-/TV-tek-
niker for hjalp.

Foljande uppgifter giller endast f6r modell Q-SHIELD-C:

Denna apparat uppfyller endast kraven forutsatt att den inte
har genomgatt nidgra fordndringar eller modifikationer. Enhe-
ten 6verensstimmer med kravet for RF-exponering i USA
med 20 cm separeringsavstand mellan anvindaren och enhe-
ten. Antennen r fast i apparaten, och inga dndringar av anten-
nen eller dess féste far goras. Sddana modifikationer anses
bryta mot detta intyg om dverensstimmelse.

Den hér flyttbara utrustningen och dess antenn dverensstim-
mer med FCC:s granser for stralningsexponering i en okon-
trollerad miljo.

Folj anvisningarna nedan for att upprétthalla 6verensstimmel-
sen:

1. Denna séndare fér inte placeras eller anvindas tillsammans
med ndgon annan antenn eller séndare.

2. Undvik direktkontakt med antennen, eller hall kontakten pa
ett minimum medan du anvénder utrustningen.

Direktivet om radioutrustning (RED)

Verktyget kan anvindas i foljande lander:

AT BE BG CH (24 cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is L LT Lv
Lv MT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Férkortningarna av de berdrda medlemslinderna ir: Osterrike
(AT), Belgien (BE), Bulgarien (BG), Schweiz (CH), Cypern
(CY), Tjeckien (CZ), Tyskland (DE), Danmark (DK), Estland
(EE), Grekland (EL), Spanien (ES), Finland (FI), Frankrike
(FR), Kroatien (HR), Ungern (HU), Irland (IE), Italien (IT),
Island (IS), Liechtenstein (LI), Litauen (LT), Luxemburg
(LU), Lettland (LV), Malta (MT), Nederldnderna (NL), Nor-
ge (NO), Polen (PL), Portugal (PT), Ruménien (RO), Sverige
(SE), Slovenien (SI), Slovakien (SK), Turkiet (TR) och Stor-
britannien (UK).

@ 5150 + 5350 MHz tillats endast for inomhusbruk.
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Safety Information

/\ VARNING

Denna produkt dverensstimmer med RED-DA-2022/30
fran programvaruversion 2.7.5.0 och senare.

/\ VARNING

For att sdkerstélla 6verensstimmelse med RED-
DA-2022/30 &r aktivering av atkomstkontroll och fast-
stillande av en PIN-kod obligatoriskt.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsétta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kénd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Information om Artikel 33 i REACH

EU-forordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvarde-
ring, godkdnnande och begransning av kemikalier (Reach) an-
ger bland annat krav rdrande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller dven for produkter som inne-
héller sa kallade Sarskilt farliga &mnen ("Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt 1 Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa elektriska och mekaniska
komponenter i produkten kan innehélla blymetall. Detta ar i
enlighet med radande begriansningslagstiftning for specifika
dmnen och baseras pa undantag i RoHS-férordningen
(2011/65/EU). Blymetall kommer inte att lacka eller fordand-
ras fran eller i produkten vid normal anvéndning och koncen-
trationen blymetall i den fardiga produkten ligger langt under
gillande gransviarden. Kom ihég att kontrollera lokala krav
for bly nér produkten ska avfallshanteras.

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

A VARNING Alla lokala siikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atféljas.

Anvéandningsintyg
* Endast for yrkesmassigt bruk.

* Denna produkt och medf6ljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sitt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r ldsliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

e Produkten far endast installeras, anvdndas och servas av
behdriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvéndning

Den enda rekommenderade anvéndningen &dr den som specifi-
ceras av tillverkaren.

Denna produkt ar avsedd for dtdragning och kvalitetskontroll-
test. Ingen annan anvindning &r tillaten.

Dra inte at under laddning.

Markskylt

Verktygets beteckning kan kontrolleras pa mérkskyltarna som
visas i figurerna nedan:

Ets Georges Renault
> Sa

Q-SHIELD XX-X
P/N: 615935XXXX
S/N: 26XXXXXXXX

_ UL 610101
M CSA €22.2 No 61010-1
Libd L e E115 69

oDanATEL

— ‘FH‘W HH «(( CCAJI6LP1240T0

Markskyltarna sitter pé baksidan av Q-SHIELD-C/S-enhetens
stomme.

Produktspecifika anvisningar

Korrekt drift

Q-SHIELD-C/S ér konstruerad for att arbeta inom sin mo-
mentkapacitet.

/\ VARNING Klimrisk

Verktyget far aldrig 6verbelastas. Om verktyget overbe-
lastas kan det gora att strukturen gar sonder, vilket kan
leda till allvarliga personskador.

» Verktyget far aldrig belastas dver sin kapacitet.

» Kontrollera att det inte finns ndgra hinder inom verk-
tygets rotationsomréade; detta kan leda till felaktiga
momentavldsningar och dérmed till 6verbelastning
av verktyget.

Hantering

For att Q-SHIELD-C/S ska fungera korrekt ska den hanteras
som visas pé bilden nedan:

on o imm]

«X
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Safety Information

Verktyg med utbytbart huvud/forlangningar
Anvind endast verktyg som levereras av Desoutter (se katalo-
gen).

/\ VARNING Klimrisk

Montera aldrig fel typ av utbytbara huvuden eller for-
langningar pé dragaren. Verktyg med fel sorts utbytbara
huvuden och/eller forlangningar kan gora att nyckeln
plotsligt lossnar, vilket orsakar allvarliga personskador.

» Anvind endast verktyg med utbytbara huvuden som
dr konstruerade for den hér specifika dragaren.

» Vid anvindning av forldngning ska koefficienterna
for momentkorrigering och vinkelkorrigering berak-
nas (mer information om dessa finns i verktygets
produktspecifikationer). En felaktig moment- eller
vinkelkorrigeringskoefficient leder till felaktiga mo-
ment- eller vinkelavldsningar och ddrmed till Gverbe-
lastning.

Installera/ta ut batteriet

4—’"—".’

g

Montera batteriet i Q-SHIELD:

1. Skruva loss batterilocket som sitter pa Q-SHIELD-
handtaget.

2. Sitt in batteriet i handtaget.

3. Satt tillbaka batterilocket.

Sa hir tar du ut batteriet ur Q-SHIELD:

Stang AV Q-SHIELD.

2. Skruva loss batterilocket som sitter pa Q-SHIELD-
handtaget.

3. Ta ut batteriet ur handtaget.
Sitt tillbaka batterilocket.

Sla PA/AV dragaren

Sa hir startar du dragaren:

1. Satt in batteriet i dragaren (se Installera/ta ut batteriet
[sida 77]).

2. Kontrollera att den ligger stabilt utan nigra momenthin-
der.

3. Tryck pa knappen PA/ENTER pa (3 tangentbordet pa
Q-SHIELD.

Sa hér stidnger du av dragaren:

Tryck pa knappen AV/AVBRYT pa Q) tangentbordet pa Q-
SHIELD.

Rekommendationer om underhall
Verktyget bor kalibreras regelbundet en gang om aret.

Byt ut batteriet vid tecken pé funktionsstérning och/eller
overhettning.

OBS Anvind endast batterier som tillhandahallits av Desout-
ter.

Anvandning och skotsel av batteriet

» Forvara Q-SHIELD-C/S och batterierna i ett svalt (under
30 °C) och ventilerat omrade, utan fukt, virmekallor, 6p-
pen eld, mat och drycker. Se till att det &r tillrickligt av-
stand mellan véggar och batterierna. Vid langtidsforva-
ring ska batterierna ha en laddning pa 30 15 %.

» Temperaturer 6ver 70 °C kan leda till att batterierna lack-
er och spricker.

» Kortslutning kan orsaka bréannskador, ldckage och sprick-
or. For inte in ndgot forem&l mot batteriernas kontakter,
forvara batterierna i deras originalférpackningar och
blanda inte ihop dem.

* Byt batterier om du misstdnker nagot fel, eller om du no-
terar onormal dverhettning under Q-SHIELD-C/S-enhe-
tens drift eller vid batteriladdning.

* Du far aldrig krossa, gora hal i, eller kortsluta batterierna
eller batteripolerna.

* Gor aldrig nagra 16dningar och utsétt inte for direkt upp-
varmning. Far ej kastas i eld.

» Forvara batterierna i en icke-ledande 1ada (t.ex. av plast).

» Batterierna far ¢j tas isér, fordédrvas eller utsittas for me-
kanisk &verkan.

¢ De far inte sdnkas ned i vatten.

* Om batterierna utsitts for tryck eller deformeras kan de
ga sonder, vilket kan orsaka skador och irritation i 6go-
nen, pa huden eller i halsen.

* Vid transport av litiumjonbatterier géller FN:s nuvarande
regelverk for Rekommendationer om transport av farligt
gods (UN Recommendations on the Transport of Dang-
erous Goods, Model Regulations — UN 38.3)

05/2026
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Safety Information

Cybersakerhet

A VARNING Risk for forlust av systemkontroll och ex-
ponering av skyddade data

» Installera inte produkten med direkt grénssnitt eller
anslutning mot ett allmént ndtverk som ligger utanfor
anvéndarens kontroll av denna produkt — till exempel
Internet.

» Kontrollera att systemen som &r anslutna till produk-
ten dr helt under din kontroll. Bekréfta att dessa
granssnitt och system skyddas av brandvégg(ar) som
har relevant och tillrdcklig fysisk och digital autenti-
sering, atkomstkontroll och dvriga nddvandiga siker-
hetsatgérder i produktens egen miljo, till exempel di-
gitala nétverk, for att kunna logga in och hantera pro-
dukten sdkert.

» Produkten ska isoleras fran de delar av nitverket
(natverken) som inte dr avsedda eller nodvéndiga for
produkten.

» Se till att all programvara och firmware som anvénds
med produkten regelbundet uppdateras till de senaste
sdkra versionerna som tillhandahalls av tillverkaren.

» Begrinsa tillgdngen till produkten sa att endast per-
soner som behdver den for operativa dndamal kan
anvéanda den. Se till att dessa personer &r utbildade i
bésta praxis for cybersdkerhet.

» Overvaka nitverkstrafiken till och fran produkten for
att upptéicka ovanlig aktivitet som kan tyda pa ett sa-
kerhetsintrang eller forsok till intrang.

A VARNING Vid misstinkt sikerhetsovertridelse

» Rapportera omedelbart incidenten till din interna IT-
eller cybersédkerhetsavdelning.

» Isolera produkten fran nitverket for att forhindra yt-
terligare skador eller obehdrig dtkomst.

» Samla information om misstinkta aktiviteter, till ex-
empel systemloggar, senaste atkomst eller obehoriga
andringar, for att underlitta utredningen.

» Kontakta produkttillverkarens tekniska support for
hjélp med att hantera incidenten och fa ytterligare
vagledning.

Sakerhetssupport och kontaktuppgifter

Om du har fragor eller problem som ror produktsdkerhet ber
vi dig kontakta den officiella tekniska supporten via:
Serviceportalen: https://www.desouttertools.com/it-it/
services/desoutter-service.

Skyltar och dekaler

Produkten ér forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sédkerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara ldtta att ldsa. Nya skyltar
och dekaler kan bestéllas med hjalp av reservdelslistan.

@H’]

s011050

Anvandbar information
Webbplats

Information om vara produkter, tillbehor, reservdelar och pu-
blicerade drenden hittar du pa webbplatsen for Desoutter

Besok: www.desouttertools.com.

Information om installationshandbd6cker

Detaljerade anvisningar samt installations- och uppgrade-
ringsanvisningar finns pé https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Information om reservdelar

Sprangskisser och reservdelslistor finns pé Service Link pa
www.desouttertools.com.

Ursprungsland
Italy

Séakerhetsdatablad MSDS/SDS

Sakerhetsdatabladen beskriver de kemiska produkter som
sdljs av Desoutter.

Besok Desoutters webbplats for mer information https://
www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2026, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Med ensamritt. All obehorig anvidndning eller kopiering av
innehéllet eller del dérav &r forbjuden. Detta giller sérskilt va-
rumérken, modellbeteckningar, artikelnummer och ritningar.
Vi rekommenderar att endast originalreservdelar anvénds. E-
ventuella skador eller funktionsfel som orsakas av anvind-
ning av reservdelar som inte &r originaldelar eller av felaktigt
underhéll eller felaktig service omfattas inte av garantin eller
produktansvaret. Anvindning av reservdelar som inte ar origi-
naldelar kan ytterligare paverka eller upphiva produktens
overensstimmelse med gillande regler.

TexHn4yeckune AaHHbIe

TexHu4yeckasi uH¢hopmayus

» Jlmanazon pabouero KpyTsmiero MomenTa: ot 10% o
100% momtHOCTH

e CraTuueckast TOUHOCTh KPYyTSIIEro MomenTa: 1% ot no-
Ka3aHuH KpyTAIero MoMeHTa + | 3Hak (B pamMkax auamna-
30Ha pabouero KPyTsILIEro MOMEHTa)

* TlpenenbHO IOMYCTUMOE 3HAYCHUE KPYTSIIIEr0 MOMEHTA:
20% FSD (Full Scale Deviation — oTKIIOHEHHE Ha TIOJ-
HYTO IITKAITY)

* MuHuManbpHas yriioBasi ckopocts: 1,2 °/c
* TOYHOCTH H3MEpEHUs yria:

1,2 °/c < yrnoBasi ckopocth < 3 °/c — 2,5 %
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Safety Information

3 °/c < yrmosas ckopocts < 250 °/c — 1,0 %
* MakcuMainbHas yriioBasi ckopocts: 250 °/c

* CTabuIbHOCTH CMEIICHNUS HYJIS ¢ Temneparypoit: + 0,1%
FSD/°C

* Emxocts mamsaTu pesynastaTon: 1000

 [TloxnepxuBaemble eAMHUIILI U3MepeHus: H-M, Kre'm, Kr-
c-cM, QyHT-cmna-yT, pyHT-cHIa- AI0WM, YHIUS-CH-
na-QyT, YHIUA-CHIIA" JFOHM, KIT'M, THM

* B coorBerctBun ¢ VDI 2645-2
e B coorBerctBuu ¢ ISO 6789:2017

Ycnoeus xpaHeHusi u ucrnosib308aHus
* lcnosnp30BaHue TOJIBKO B MOMEIICHUN
* Bricora pasmenienns: o 2 000m Hag ypoBHEM MOps
* Temmeparypa okpyxaromuieit cpeast: 540 °C

 IlpenensHO KOMyCTHMAasi OTHOCUTENbHASI BIAXKHOCTh
80 % mpu Temmneparype 10 31 °C ¢ THHEHHBIM CHIKEHH-
em 10 50 % mipu moBsIeHHn Temnepatypsl 1o 40 °C

» Kareropus nepenanpsoxenns: 11
» Knacc sxonorununoctu: 11
* CreneHb 3arpsA3HEHUS OKPYKAOMICH cpesl: 2

» Kiacc 3amuts! IP cormacno EN IEC 60529 (3a uckitoue-
HueM pazbema): 1P40

 [lorpebnsemas momHOCTE: 13 BT

* DKcIuTyaTanus Mo COKPANICHHON crieiu(uKaiu B
nuanazone temmeparyp ot -10 °C mo 60 °C (3ampermaer-
cs mepe3apsiKaTh aKKyMYJISATOP IPH SKCIUTyaTalui B
9TOM JIUATNIa30He)

» Pabouas Temmeparypa akkymymsTopa: ot -20 °C mo +60
°C

Bbamapesi

Iurtarane Q-SHIELD-C/S obecnieunBaeTcs mepe3apsikaeMbIM
JUTAR-TOHHBIM aKKyMyJIsTOpoM (apTtukyn 6159365000), co-
JIepIKaIIuM akKyMyasTopHbiid 0510k PA-INB154.R001.

JIuTuii-uoHHBIE aKKYMYJISATOPHI HE IPEAHA3HAUEHBI JJIS 3a-
PSAKY OT BHEIIHETO UCTOYHHUKA MUTAHUS, TOMUMO KOHKPET-
HOW MOJICITN 3apSTHOTO YCTPOWCTBA, 0I00PCHHON KOMITAHUEH

e Yacrora: 13,56 MI'g

» IlaccuBHas pamoyHasi aHTEHHA BCTPOEHA B KJIABUATYPY
Q-SHIELD (7 xoumnerr):

* WumyxrusaocTsh (L) 2,66 pH @ 100 KI'a

* UWunpekc kagectsa (Q) 0,99 @ 100 KI'

* Ewmkocts (C) 95 pF @ 100 KI'g

* Comnporusnenue (R) 1,64 Q

* [lonnoe conporusienue (RLC) 1,67 Q @ 100 KI'n

WLAN
o Tum: IEEE 802.11a/b/g/n
e Yacrora:
e 2400 +2483,5 MI'ny

e 5150 + 5350 MI'ty TosIBKO U1l UCTIOJIB30BaHUSI BHY-
TPY TIOMEIICHHS

e 5470+ 5725 MI'n

* MakcuMaibHas INIOTHOCTb IIPOBOJAUMOM BBIXOIHOM
MoluHocTH 15 n1bm

* MakcumansHoe U3y4aeMasi BBIXOJHAS MOIIHOCTE 18
nbm DM (PaguoyacToTHas MOITHOCTD, BKITIOYAs MaK-
CHUMAaITBHBIN KOA((GUIMEHT YCUIeHNsI aHTeHHH! (3 abw))

 IIpoBomumasi 4yBCTBUTEIBHOCTH IPHEMHUKA!
e 2400 + 2483,5 MTI't: - 95 nbm
* 5150 + 5350 MI't1 TOTTBKO TSI MCTIONTE30BAHUS BHY-
Tpu nomenienus: - 90 1bm
* 5470 + 5725 MTI't; - 90 nbm

HopmamueHasi o6nacmsb

Perynarusnsiii nomen WLAN M0KHO 0XapakTepHu30BaTh Kak
OTpaHUYECHHYIO 00J1aCTh, KOHTPOJIUPYEMYIO HAOOPOM 3aKo0-
HOB WJIY MTOJIMTHK. Bo MHOTHX CTpaHax cOOIOAIOTCS CTaH-
JIapThl, yCTaHOBJIEHHbIE DeepanibHON KOMUCCHEN IO CBSI3U
CIIA (FCC), EBponeiickuM HHCTUTYTOM TI0 CTaHAAPTH3ALNN
B oOmactu TenekommyHnukarmid (ETSI) wm worlwide.

2,4 Ty cNUCOK pa3peLleHHbIX KaHaNMoB Ha KaXabIn
perynaTtuBHbIN AOMEH

FCC ETSI
Desoutter (aptuxyn 6159361510). [TogkiaroueHne K HECOOT- Kanan Amepuka Epona Worldwide
BETCTBYIOLIEMY UCTOYHHKY ITUTAHHUS MOXKET ITPUBECTH K BO3-
TOPAHMIO HITH B3PHIBY. 1 X
¢ AKKyMyJsTOpHas Garapes, TUTUi-MOHHas, 3,6 B, 3,5 Au 2 X X X
 [lonHoe BpeMms 3apsaKu: 5 4acoB 3 X X X
4 X X X
* Cpok ciry’>kX0BI aKKyMyJIsITOpa (MIPOBEpeH MpH 6 3aTsHKKaX
B MUHYTY): 5 X X X
« Q-SHIELD-S: 10 uacor 6 X X X
« Q-SHIELD-C: 8 uacos 7 X X X
8 X X X
. . 9 X X X
Ycmpoliicmea manozo paduyca deticmeusi 10 X . X
» RFID (PUU[): 11 X X X
» Jlunammueckast RFID-meTka IC ¢ EEPROM 64 x6ut 12 H/JT X H/IT
* Cosmecrumo ¢ ISO 15693 u ISO 1800-3, pexxum 1
05/2026 6159928690 / v.05 791/180



Safety Information

FCC ETSI
Kanan Amepuka EBpona Worldwide
13 H/I X H/IO

Muuumym Maxkcumym Ileperpys-

5 'y cnNUCOK paspeLleHHbIX KaHaNoOB Ha KaXAabIn
perynsaTuBHbIA QOMEH

Juanazon FCC

panuouya- Cesepnas ETSI Worldwid

Kanan cToT Amepuxka Epponma e

36 U-NII-1 X X

40 X X X

44 X X X

48 X X X

52 U-NII-1 X X X

56 X X X

60 X X X

64 X X X
100 U-NII-2 X X X
104 Ext X X X
108 X X X
112 X X X
116 X X X
120 H/J X H/JQ
124 H/ X H/ 11
128 H/J X H/J
132 X X

136 X X

140 X X

149 U-NII-3 X X H/I
153 X X H/O
157 X X H/1
161 X X H/N,
165 X X H/J

[byHT cu- [dyHT cu- Ka [pyHT
Mopennb Jabl-pyr]  abi-gyr] cuabi-gyr]
Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0
Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295.,0 354,0
Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 442,5
Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663.8 796,5

Tabauya 2: Jlnana3oH KpyTSIIEro MOMEHTa, GyHT CHIIbI-(QyT

Bec

MOJEJIb Bec [kr] Bec [pyHT]
Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
Q-SHIELD 400 C/S 3,2 7,05
Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08

Juana3oH kpymsiuje2o MoMeHma

Munumym Makcumym Ileperpys-

Pa3smepsbi

Moaeanb [Hm] [Hm] Ka [Hwm]
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36 A B C D E
Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180 MOJEJIb [Mm]  [MMm]  [Mm]  [Mm]  [mMM]
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240 Q-SHIELD 30 C/S 402  320,3 45 38,5 9x12
Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420 Q-SHIELD 150 C/S 418 342,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480 Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600 Q-SHIELD 350 C/S 694 6255 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960 Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080 Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 ©55 @55 @28
Tabauya 1: Jlnana3on KpyTsiero Momenta, Hm Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©O55 @55 @28
80/180 6159928690 / v.05



Safety Information

Oeknapauun

OmeemcmeeHHOCMb

B pabGoueii cpeze Ha mporiecc 3aTsHKKH MOTYT OKa3bIBaTh
BJIMSIHUE Pa3JInYHbIE COOBITHS, KOTOPbIE TPEOYIOT MPOBEPKU
PE3YILTATOB. B cootBeTcTBHY C MPUMECHUMBIMU CTaHAapTaMU
W/WIIK TIPEITMCAHUSMU, HACTOSIIIUM MBI TPeOyeM OT Bac Mpo-
BEPKU YCTAaHOBJIEHHOI'O MOMEHTA U HAMpaBJICHUs BPaLICHH
ITOCIIC TF0OOTO COOBITHS, KOTOPOE MOXKET MOBIHSTE Ha pe-
3yJBTAT 3aTsDKKHU. [IprMepaMu TakuX COOBITHIA, IIOMIMO TIPO-
Yero, SBISFOTCS:

* TepBOHAYAIBHAS YCTAHOBKA HHCTPYMEHTAIBHON CHCTE-
MBI,

* 3aMeHa IpyI JeTallei, BAHTOB, OOJITOB, a TAKXe
WHCTPYMEHTA, IPOTPaMMHOT0 oOecTieueHus, KOHPUTypa-
UM WK CPEIbI;

* 3aMEHA MHEeBMATUYECKUX WJIU JJIEKTPUUECKUX COEJIMHE-
HHI;

* HW3MEHEHME B OPrOHOMMKE JIMHUH, TEXIIPOLECCE, IPOLIE-
Jypax KOHTPOJIS Ka4eCcTBa WITH METOIaX PaOOTHL;

* 3aMeHa oreparopa;

* mr06oe Jpyroe M3MEHEHHUE, BIHUAIOIICE Ha PE3yNIbTaT MPO-
1ecca 3aTsKKH.

IIpoBepka nomxHa:

* IOATBEPAUTH, UYTO XAPAKTEPUCTUKU COCAUHEHUN HE U3-
MEHWJINCH B Pe3yJIbTaTe COOBITHI, OKa3bIBAIOLINX BIIHSI-
HUE;

* TIPOBOJUTKCS IOCIIE TIEPBOHAYATIBHON YCTAHOBKH, T€X00-
CITy’KMBaHUsI WJIN PEMOHTa 000pYI0BaHNS;

* BBIIIOJHATHCS HE MEHEE OJIHOT'O pa3a 3a CMEHY MJIU C IpYy-
roi NOAXO0AAILEN EePUOAUYHOCTHIO.

HAEKITAPALINA O COOTBETCTBUN EC

Komnanus Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, ¢ moiHO# OTBETCTBEHHOCTHIO 3asB-
JISIET, 9TO JAHHOE M3JieNne (HAaNMEHOBAHUE, TUI U CCPUITHBII
HOMEP KOTOPOT0 yKa3aHbl HA TUTYJIBHOM JIUCTE) COOTBET-
CTBYET TIOJIOKCHHUSIM CIIEAYIONMX HOPMATUBHBIX aKTOB:
2014/53/EU; 2011/65/EU, RED Delegated Act (EU)
2022/30

BbutH IpUMeEHEeHSB! CIIeAyIOIUE COrTIACOBAHHBIC CTAHAAPTHL:
EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 v2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 V2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1, EN 18031-1:2024

OdurinanbHble OpraHbl MOTYT 3aPOCUTh COOTBETCTBYIOILYIO
TEXHUYECKYIO HH()DOPMAIHIO Y CICTYIOIINX JIHII:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Iloanuce 3asBUTENS

—ef—

HAupekmuea WEEE

Wudopmanus, kacaromasics JnpeKTHBBI 00 0TX01aX JJIeK-
TPUYECKOTr0 U 3JIeKTpoHHOro odopynoanusi (WEEE):
Janrnoe n3nenve u ”HPOPMALKA O HEM OTBEYAIOT TPeOOBaHU-
ssm dupextuss/HopmaM WEEE (2012/19/EU), 1 0HO 1OTKHO
YTUIN3HPOBATHCS B COOTBETCTBUHU C IUPEKTUBOM/HOPMaMH.

Ha H3ACJIMU UMECTCA MAapKUPOBKa B BUAC CJICAYIOUICTO 3HAY-
Ka:

W3 nenus, MapKUpOBaHHBIE CUMBOJIOM NEPEUEPKHYTOTO Mepe-
JIBUKHOTO MYyCOPHOT'O KOHTEeHHepa 1 OlMHApHON YepHOil JTH-
HUH NI0J1 HUM, COEP>KaT YaCTH, KOTOPbIE JOJKHBI YTHIIU3U-
poBatbes B coorBeTcTBUM ¢ JlupextuBoii/Hopmamu WEEE.
W3nenue neankoM WM ero AeTaiu, Ha KOTOpbIe PacIpocTpa-
usercs aeiicreue upexkrussl WEEE, MOXXHO OTIIpaBUTh Ha
YTHIM3ALHIO B MECTHBIN IIEHTP 0OCITy>KUBaHUS KITMECHTOB.

B coomeemcmeuu ¢ FCC, knacc B

DT0 yCTpOHCTBO 0TBedaeT TpeboBanmsaM pasaena 15 [Ipasun
FCC. JIroObie m3MeHeHNs NI MOAU(DUKAIINH, HATIPAMYIO HE
YTBEP)KACHHBIE [TPOU3BOAUTEIIEM, MOTYT JIUIIUTH [10Ib30Ba-
TeJis IpaBa paboTaTh C JAHHBIM YCTPOHCTBOM.

Jliist paboTBI YCTPOHCTBA JIOIKHBI OBITH COOJTIO/ICHBI CIIE/YIO-
mye Ba ycioBust: (1) qaHHOe ycTpoicTBO HE JOJDKHO CO3/1a-
BaTh BPEJHBIX IOMEX, 1 (2) JaHHOE YCTPOHCTBO JOJKHO BbI-
JeP’KUBATh JIIOObIC BHELITHUE TIOMEXH, BKIIIOYAs TE, KOTOPBIE
MOT'yT HapyLIUTh €r0 HOPMAIIbHYIO padoTy.

OtBercrBennoe Juno FCC:

Hms: Mapk [Ixxoucon (Mark Johnson)
Jo1KHOCTB: TeHEpAIbHBIN TUPEKTOP

Anpec: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

CIIA

Mob.: +1 800 624 4735

Au.mouta: mark.johnson@desouttertools.com
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Safety Information

@ JlanHo€ 000pyI0BaHNEe OBIJIO UCTIBITAHO U MTPU3HAHO CO-
OTBETCTBYIOIIIUM OTPAHUYCHUAM JJIA HI/I(I)pOBOFO
ycTpoicTBa kiacca B B cootBercTBHH ¢ yacthio 15 Ipa-
B FCC. Dty orpannyeHust npeHasHaueHsl s odec-
MIEYCHHUs] pa3yMHOH 3alUTHI OT BPEJHBIX IOMEX IPU
YCTAQHOBKE B )KHJIBIX IIOMEIICHHUAX. DTO U3/IeIIHe TeHEePH-
PYeT, HCIIOIb3YeT U MOXKET M3JIydaTh paJrod4acTOTHYIO
SHEPTHIO, a B CIIydae YCTAHOBKHU HJIM UCIIOJIb30BAHMS C
HapyUIEHHEM JIaHHBIX HHCTPYKIMH MOKET CO371aBaTh
BpEIHBIEC TTOMEXH AT pagrocBs3u. OTCyTCTBHE IOMEX B
Ka)JIOM KOHKPETHOM Clly4yae He rapanTupyercs.. Ecian
JTaHHOE 000py10BaHKE IPUBOAUT K BOSHUKHOBEHHIO
HEAOMYCTUMBIX ITOMEX JIA MpHUEMaA pano- NI TCICCUT-
HaJIOB, KOTOPbIC MOT'YT OBITH OIPCACIICHBI BBIKITIOYCHUEM
1 BKJIIOUEHHEM 000pY/I0BaHUS, [TOJIB30BATEII0 PEKOMEH-
JIyeTCs TIONBITaThCsl YCTPAHUTh UX OJHUM WJIN HECKOJIb-
KHMH U3 CIIETYIOMINX CIIOCOOO0B:
= [lepeopuenTranys uian NepeMeIeHre MPUEMHON aHTeH-
HBI.

* VBeIMUYeHNE PACCTOSIHUS MEXTy 000py/I0BaHUEM U

TIPUEMHUKOM.

= [ToaxiroueHre 060py10BaHMS K PO3ETKE B IIETIH, OT-
JIMYHOM OT LIETIH, K KOTOPOI MOJIKIIIOYEeH MPUEMHHUK.

= O6paTHUTEeCh 3a MOMOIIBIO K AUJICPY WIH OTIBITHOMY

CHEIMAINCTY MO PATUOTEIEBU3NOHHON TEXHHKE.

Crnenyrolue yTBEpKIEHUS PACIPOCTPAHIIOTCS UCKITIOUH-
TenbHO Ha Mozenb Q-SHIELD-C:

YCTpOHCTBO COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSM, €CITA C HUM HE
OBLTO MPOM3BEACHO MOAUMDUKAIINI UM U3MECHCHHUU. Y CTPO#i-
CTBO COOTBETCTBYET TpeGOBaHI/IﬂM K pauo49aCcTOTHOMY H3JTYy-
yeHuto B CIIIA, ecnu paccTossHHE MEXTy OJIH30BATENIEM U
ycTpoicTBOM cocTaBisieT 20 cM. AHTEHHa 3aKpeIuieHa Ha
YCTPOWCTBE, N3MEHEHNE B aHTEHHE MM (DUKCAIMH HEJI0Iy-
crumo. /lanHas Moau(UKaIMs CYUTACTCS] HapyLIeHueM 3asiB-
JICHUSI O COOTBETCTBUH TPEOOBAHUSIM.

3T0 MOpTaTUBHOE 00OPYIOBAaHUE C AHTEHHON COOTBETCTBYET
npeaenam pagaunodactotHoro mannyuenus FCC, ycraHoBiieH-
HBIM JJIsl HEKOHTPOJIUPYEMOU CpPe/Ibl.

Jlnst moiepyKaHusi COOTBETCTBUS CIIEAYET COOIOIAaTh TIPHBE-
JICHHBIE HU)KE HHCTPYKIHMH:

1. Ilepenarumk He JOJDKEH OBITH COBMEIIEH Wi paboTaTh
COBMECTHO C IPYT'Oif aHTCHHOW WJIM MepelaTIMKOM.

2. Ilpu paboTe ¢ TaHHBIM 000PYIOBaHNEM CIIAYET U30eraTh
MPSIMOTO KOHTAKTa C aHTEHHOH HJIM COKPATUTh KOHTAKT J0
MUHUMYyMa.

Hupekmuea o paduoobopydoeaHuu (RED)

WHCTpyMEHT MOXET 9KCILUTyaTHPOBAThCS B CICAYIOIINX CTpa-
Hax:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE IT Is L LT LU
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Coxpamenns crpad-ygactHuil: Asctpus (AT), bensrus (BE),
Bonrapus (BG), lseiinapus (CH), Kurp (CY), Yemnckas
Pecniy6niuka (CZ), I'epmanns (DE), Hanus (DK), Dcronus
(EE), I'pennst (EL), Ucnianus (ES), @unnsaaus (FI), Opan-
nus (FR), Xopsarus (HR), Benrpus (HU), Upnangus (IE),
Wranus (IT), Ucnanaus (IS), Jluxrenmreitn (LI), JIutea

(LT), JIroxkcemOypr (LU), JIatus (LV), Mansta (MT), Hu-
nepaaaas! (NL), Hopserus (NO), [Tonsma (PL), [TopTyramus
(PT), Pymbiaus (RO), lIsernus (SE), Cnosenus (SI), Cnoa-
kug (SK), Typrus (TR) n Benuko6puranus (UK).

@ 5150 + 5350 MI'u gomyckaeTcst TOIbKO JUIsl MCIIOJIb30Ba-
HUS BHYTPHU TIOMETIICHHS.

/\ MPEYNIPEXKIEHUE

Hannsbrni npoaykt coBmectuM ¢ RED-DA-2022/30, nHaun-
Has C BepCHUHU IporpaMMHoro obecriedenus 2.7.5.0.

/\ PEIYNPEXKEHUE

st obecrieuenus copmectumoctr ¢ RED-DA-2022/30
00513aTeIbHO AKTUBUPOBATH KOHTPOJIb JOCTYTIA U 33aTh
PIN-kox.

PezauoHanbHbie mpeboeaHusi
/\ IPEXYNPEKJEHUE

B mpotiecce MCMONb30BaHUS JAHHOTO TPOAYKTA CyIIle-
CTBYET OMACHOCTbH MOJIBEPTHYTHCS BO3JCHCTBHIO XUMH-
YEeCKUX BEIECTB, B YACTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIi, CO-
[JIACHO JIaHHBIM, UMeroInMes B mrare Kanupopaus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBAHMS, BPOXKICHHBIC He(EeKThI
paSBI/ITI/IH nJIn ﬂpyrne IIaTOJIOTUHN perO}IyKTHBHOﬁ CHUu-
cteMbl. bosiee moapoOHast HH(pOpPMALKs PeICTaBICHA Ha
BeO-caiiTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Unpopmayusi omHocumesnibHO cmambu 33
e REACH

Pernament EBporetickoro coro3a (EC) Ne 1907/2006, pery-
JUPYOIIUI PETUCTPAIIHIO, YKCTICPTH3Y, JTUIICH3UPOBAHUE U
obopot xummuueckux cpeacts (REACH), onpenenser, nomu-
MO IPOYEro, TpeOOBaHUS K KOMMYHHKAIIUHU B IIEMIOYKE ITOCTA-
BOK. MH(opMaImoOHHEIC TPeOOBaHUS PaCTIPOCTPAHSIOTCS TaK-
)K€ Ha MPOJIYKThI, KOTOPBIE COJIEPMKAT TAK HAa3bIBAEMbIE 0CO00
OracHbIe BelecTBa (1IepeyeHb BElIeCTB-KaHAnIaTOB). 27
ntons 2018 roxa metammmaecknii ceuner] (CAS HOMEp
7439-92-1) Ob1T BHECEH B IIepeUeHb BEIIECTB-KaHANIATOB.

B CBsI3H1 C BBILICHU3JIOKCHHBIM HACTOALLIMUM CTaBUM BacC B U3-
BECTHOCTb, YTO HCKOTOPBIC AIEKTPHUCCKUEC U MCXAaHHYCCKHE
KOMIIOHCHTHI IIPOAYKTA MOTYT COJICPKATh METAJUTMICCKUN
CBUHEII. DTO COOTBETCTBYET JICHCTBYIOMIEMY 3aKOHOIATEIh-
CTBY B OTHOIICHHH OIPAHUYEHHS UCIIOJIb30BAHUS BELIECTB U
OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX MCKJIIOUCHUSX, YKa3aHHBIX B Jlupek-
tuBe EC 1o orpaHMYEeHUIO UCIIOJIb30BAHUSI OTIACHBIX BEIICCTB
RoHS (2011/65/EU). MeTtauinyeckuii CBUHEI HE JJaeT
yTe4eK WU HEe BUIOM3MEHSIETCS B IPOYKTE BO BPEMs HOP-
MaHBHOﬁ BKCHJ'IyaTaLH/II/I, nu KOHL[eHTpaHI/ISI MCTAJIJIMYCCKOT'O
CBHHIIA B TOTOBOM npoz[yKTe HAMHOI'O HUXKEC HpI/IMCHI/IMOFO
HOpOFOBOFO 3HAYCHUS. HeO6XOI[I/IMO ylll/ITI)IBaT]) MCCTHBIC
TpeOOBaHUS K YTHIIM3AI[UK CBUHIIA MTOCIIC OKOHYAHHUS CPOKa
CITY>KOBI TIPOJTYKTA.

Bbe3onacHocTb
HE BbIBPACBIBATB — IMEPEJIATD [10JIb30BATEJIIO
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Safety Information

A NPEAYHNPEXIEHUE Heo0x0auMo HEYKOCHUTE I b-
HO c00JII0aTh BCe MeCTHbIE 3aKOHOAATEJIbHO 3aKpen-
JIeHHbIe PABUJIAa TEXHUKH 0€301aCHOCTH, KACAI0LIU-
ecsl YCTAHOBKH, IKCIJIYaTAIIUM M TeX00CTy:KMBAHUSI.

I'Ipep.nucaHMe no UCnoJsib3oBaHUIO
* Tonpko s HpO(bCCCI/IOHaJ'ILHOFO HCIIOJIB30BaHUA.

* 3anpermaercsi MOAUMUIMPOBATH TAHHOE U3/ICIIHE U €ro
NPUHAIJISKHOCTH KaKUM-JIH00 00pa3oM.

B CJIydac MOBPCKACHUA JaHHOTO U3JACIINC €0 UCII0JIb30-
BaHUC 3aIIPCIICHO.

* Ecnm atukerka ¢ uHGopMarmeit 00 u3aeIuu Win ¢
NpeaynpeaAnTECIIbHBIMU 3HaAKaMH Ha KOPITYCE U3ACTINA
cTajla Hepa300pUMBOIl UM OTKJICHIIACh, O3 MpoMeIe-
HUSI 3aMEHUTE ee.

° I[EIHHOG yc’[pOfICTBO JAOJIKHO YCTaHABJIMBATBHCS, OKCILTya-
TUPOBATHCA U 06CHy)KI/IBaTLCH TOJIBKO KBaHH(bHHHpOBaH-
HBIM TIEPCOHATIOM B TPOMBIINUICHHBIX YCIIOBUAX.

Ha3Ha4yeHue

PexomentyeTcs UCIIONb30BaTh UCKIIOUUTEIBHO B COOTBET-
CTBHU C MHCTPYKUUSIMH TIPOU3BOIUTEIIS.

JlanHoe n3aenue npexHa3HaueHo AJIS BBIOTHEHUS 3aTSDKKU
U MIPOBEPKH ypOBHs KauecTBa. JIl00oe qpyroe NCIob30BaHue
3aIIpeleHo.

3anpemaeTc51 HCIIOJIb30BaTh BO BPpEMA 3apsaIKU.

dmukemka

Ha3znauenne nHCTpyMEHTa MOXKHO IIPOBEPUTH MO HJICHTU(H-
KaIMOHHBIM 3TUKETKAM, ITOKa3aHHBIM Ha MIPUBEICHHOM HIXKE
pHCYHKE.

Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR
Made in Italy

Q-SHIELD XX-X 2 ARl &
P/N; 615935XXXX 36V =13 W
S/N: 26XXXXXXXX

UL 61010-1
CSA €22.2 No 61010-1

E115269
ln

%

WnenTnukannoHHble STUKETKH PACIIONIOKEHbI Ha 33 JHEH
cropone kopryca Q-SHIELD-C/S.

Ocob6bie uHCmpyKyuu no ycmpolicmey

MpaBuUnbHOCTL PaboThI

Q-SHIELD-C/S npenna3nauen aist pabOTHI B Ipejienax 3a-
JTAHHOTO KPYTSIIEro MOMEHTA.

A HNPEAYIIPEXJIEHUE OnacHocTh pa3iaBjiuBaHus

3amperaercs neperpyxaTb HHCTpyMeHT. M30bITouHas
Harpyska Ha HHCTPYMEHT MOYKET MPUBECTH K pa3pyie-
HUIO KOHCTPYKLIMU U CTaTh IPUUUHON CEpbE3HOM TpaBs-
MBI.

» 3armperaercs MPeBbIaTh HArPY30UHYIO CIIOCO0-
HOCTb UHCTPYMEHTA.

» YOenuTech B OTCYTCTBHH MPEIATCTBHN B THATIA30HE
BpAICHUS HHCTPYMEHTA, 3TO MOKET IPHBECTH K HE-
TOYHBIM TIOKa3aHUSAM KPYTAIIETO MOMEHTA C TI0CIIe-
JyIOILIEeN Neperpy3Koi Kioua.

Pab6oTa

s obecnieuenus Hapiexkameit padorer Q-SHIELD-C/S nep-
JKUTE €ro, Kak MOKa3aHO Ha PUCYHKE HIKE:

MUHCTPYMEHTbI ANA KOHLEeBbIX coeguHeHnn /
YANUHUTENN

Cne):[yeT HCIOJb30BaTh MHCTPYMCHTHI )11 KOHUCBBIX COCAU-
HEHUH, MoCcTaBisieMble TOJIBKO Kommanuen Desoutter (cm. ka-
Tayuor).

A NPEAYHPEXIEHHUE OnacHocTbh pa3aaBJIMBaHUsI

3amnperaercsl ycTaHaBIMBaTh HETPaBUIBHO BHIOPAHHBIE
MHCTPYMEHTBI JJIsl KOHIIEBBIX COSJANHEHUH W/UIIH Y UTH-

HUTEJN Ha KJII0Y. HenpaBuiIbHbIH BBIOOP MHCTPYMEHTOB
JUTS1 KOHIIEBBIX COCMHEHNUI W/WIIN YATMHUTEIEH MOXKET
MIPUBECTH K BHE3AITHOMY MEXaHHYECKOMY BBICBOOOIKIE-
HUIO U CTaTh IIPHYMHON CEPhE3HON TPABMBI.

4 HCHOJ’IB?,yﬁTG HWHCTPYMEHTHI JI4 KOHIEBBIX COCIN-
HeHHﬁ, npeaHa3HauYCHHbBIC TOJbLKO IJIsI JaHHOI'O ra-
CYHOT'O KJIr04a.

» [Ipu ncnosib30BaHUN yIUIMHUTENIEH paccuuTaiTe Mo-
MPaBOYHBIA KOIQPUIUECHT KPYTSIETO MOMEHTA U
TTOTIPaBOYHBIN KOApPUIHMEHT yria (6oree moapoo-
HYI0 HH(POPMAIIKIO O TIONIPABOYHEIX K0A((HUIIHEHTaX
KPYTSILIIET0 MOMEHTA U yriia cM. B PykoBoJCTBE 110
KOH(UTYpUPOBAHHIO HHCTpYMeHTa). HeBepHO BbI-
OpaHHBIN MONPAaBOYHBIH KOIPPHUIUEHT KPYTSIIETO
MOMEHTA WJIM YIJla NPUBOAUT K HETOUHBIM IOKa3a-
HUSIM KPYTSIIEro MOMEHTA MJIH YIJia ¢ ITOCIe Y-
el nmeperpysKoi kioua.
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Safety Information

YcTtaHOBKa/u3Bne4veHne 6arapeun

c—/‘.'

g

Urto0s1 ycranoButh Oatapero B Q-SHIELD:
1. OrkpyrtuTte KpblKy O0aTapen Ha pykositke Q-SHIELD.

2. YcraHoBuTe 0aTapero B pyKOSTKY.

3. Bepnure KpHIIKy 6aTapen Ha MECTO.

Uro0s! u3Bneusb O6arapero uz Q-SHIELD:

1. Orxmounte nutanne Q-SHIELD.

2. OtkpyTtuTe KphIIKy 6atapen Ha pykosaTke Q-SHIELD.
3. U3Bnekute 6aTapero U3 pyKOSTKH.
4

Bepaute kpplmky 6atapen Ha MecCTo.

BknroyeHune/BbIKNOYEeHMe Kno4a

YT0o0BI BKIIOUYUTE KITIOY:

1. Ycranosute GaTapero B KITto4 (cM. Yemarnoska/ussneue-
nue bamapeu [cmp. 84]).

2. Ybeawutech, YTO KIIHOY JICKUT POBHO M KPYTALIUN MO-
MEHT HUYEM HE OTPaHUYEH.

3. Haxwnre xronky ON / ENTER (BKJL/BBOT) (3 ta
knaBuatype Q-SHIELD.

Y1005l BEIKIIIOUATH TUTAHHE:

Hasiewmwre kronky OFF / CANCEL (BBIKJL/OTMEHA) K&
Ha knaBuatype Q-SHIELD.

PekomMmeHpauum no TexXHM4YECKOMY
o6cnyXuBaHUKO

WHCTpyMEHT JOJIKEH eXETOHO MOABEPraThesl MepeKaIno-
POBKe.

3amenuTe OaTapero MpH JOOBIX TMPU3HAKAX HEUCTIPABHOCTH
W/WIK TIeperpeBa.

YBE/[OMJIEHHUE Vicione3yiiTe TONBKO OaTapeu, MocTaBsie-
mble Desoutter.

Ucnonb3oBaHue u obcnyxnBaHue 6atapeun

» Xpanwure uznenue Q-SHIELD-C/S u 6atapen B mpoxiia-
HOM (¢ Temnepatypoit Hike 30 °C) u X0poIIo BEHTHIIN-
pPyeMOM MOMEIIEHUH, BIaJIH OT BJIard, UICTOYHUKOB TeET-
J1a, OTKPBITOTO TUTAMEHH, MTUIINU 1 HAUTKOB. O0ecreypTe
JIOCTATOYHOE PACCTOSIHUE MEXKTy CTCHAMH U OaTapesiMH.
[Ipu nnuTensHOM XpaHEHUU YPOBEHB 3apsijia B DJIEMEH-
Tax JOJIKEH cocTaBiATh 30 + 15 %.

* Ilpu Temmepatype 6omee 70 °C BO3MOXKHBI YTEUKH U pa3-
PBIBBI OaTapei.

» KopoTkoe 3aMbIKaHHE MOKET BbI3BaTh 05KOTH, YTEUKU U
Pa3phbIB; HE BCTABIIANTE HUKAKUX MIPEJAMETOB B KOHTAKTHI
Garapeii, XpaHuTe Oataper B OpUTMHAIBHOM yIIaKOBKE U
HE CIyThIBalTE UX APYT C IPYTOM.

* 3amMenute 6ataped IMpH JOOOM IMOTO3PCHNHU B HEHUCTIPAB-
HOCTH WJIM HEHOPMAaJIbHOM IIeperpese B mporecce pado-
o1 Q-SHIELD-C/S wiu 3apsinku OaTtapeii.

* 3ampemaercs CIaBIUBATh, IPOTHIKATH H 3aKOPAYHBATh
KJICMMEI OaTapeid.

* He noxgepraiite npsiMOMy BO3IE€HCTBHUIO TEIUIA UM NIPU-
nosi. He Opocaiite 6aTapen B OTOHb.

» Xpanute 6aTaper B TOKOHENPOBOISIICH (TITAaCTHKOBOI)
TENEeKKE.

+ 3ampemraercs pa3oupaTh 1 1eopMUpOBaTh OaTtapen, a
TaKKe MOABEPraTh HX MEXaHHYECKOMY BO3JICHCTBHUIO.

* 3anpemraeTcs Morpyxarthb 6arapeu B BOJIY.

* [lpunoxenue gaBieHus WM gedopmManusi MOKeT pUBe-
CTH B pe3ysbTaTe PacKpBITHA OaTaper K pa3apakeHUI0
TJ1a3, KO>KM 1 TOpJIa.

* Ha TpaHCcnopTHPOBKY JMTHI-MOHHBIX OaTapei pacrpo-
CTPaHSIIOTCS BCE OTPAaHUYCHUS B COOTBETCTBHH C JICH-
crBytommu pexomerganusiMu OOH mo TpaHncropTupos-
Ke OnacHbIX ToBapoB (TunoBoi pernamenT) (UN 38.3).

Kubepb6esonacHocTb

A NPEAYHNPEXJIEHUE Puck norepu KOHTPOJIsSI HAJT
CHUCTEMON U pacKpPbITHS KOH(PUAEHINATBHBIX JIaH-
HBIX

» He ycranaBnuBaiiTe IpoIyKT ¢ IPSIMBIM HHTEp]Ei-
COM WJIM TIOZIKJIFOUCHHEM K OOIIEOCTYITHOM ceTn,
HaXOJSIIIEHCsl BHE KOHTPOJIS TOJIb30BATENS JAHHOTO
MIPOJYKTa, KaK HallpUMep, HHTEPHET.

» VYOeaurech, YTO CUCTEMBI, HOAKIIOUYEHHBIE K ITPO-
JYKTY, HAXOJITCS 110/ BAIllM TIOJIHBIM KOHTPOJIEM.
Y6ennrech, 94T0O 3TH UHTEPEHCH M CUCTEMBbI 3allU-
IICHBI CETEBBIM(-BIMI) SKPAaHOM(-aMH) C COOTBET-
CTBYIOIICH (HU3NIECKOI U IPPOBOI ayTeHTU(DUKA-
1Ueil, KOHTPOJIEM JIOCTYTa U APYTHUMHU HEOOXOAUMbI-
MU MepaMH 0€30MaCHOCTH, MPUMEHSIEMBIMHU B Cpejie
HCII0JIb30BAHUSI IPOJIYKTA, HAPUMED B LIUPPOBOIA
ceTH, Jyisi 6€30MacHOr0 JIOCTyNa K MPOAYKTY U €ro
IKCILTYaTal|H.

» [IpoxykT momkeH OBITh U30JIMPOBAH OT ITHX YacTeH
ceTu(-ei) KOTopble He IpeIHa3HAYeHbI M HE Tpe-
OyroTcst JUIs JaHHOTO MPOIYKTA.

» YOeaurech, 4TO BCE UCTIOIB3YEMOE € IPOLYKTOM
HporpaMMHOE 00ecTiedeHUe U MUKPOIIPOrpaMMbl 00-
HOBJICHBI JIO MOCJIEAHEH NMPeII0KEHHOH IPON3BOIH-
TeseM 0e30I1acHON BEpCHUH.

» JloCTyII K MPOIYKTY JOJDKEH OBITh TOJIBKO Y TEX JIHILL,
KOTOpBIE HYKIAIOTCS B HEM B LIEJISIX SKCILTyaTalllH.
Yb6emureck, 9TO 3TH JTIOIU 00YIEHBI TIEPETOBBIM
MpakTUKaM KnOepOe30macHOCTH.

» Crenure 3a CETEBBIM TPAYUKOM, HAYIIUM K TIPOIYK-
TY ¥ OT HETO, Ha MIPEAMET JIOOBIX HEOOBIYHBIX JICH-
CTBHI{, KOTOpbIE MOTYT CBHJIETEILCTBOBATh O HAPY-
IIeHNH 0€30TTaCHOCTH MM TIOTIBITKE BTOPIKEHHSL.
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Safety Information

/\ IPEXYNPEK/IEHUE B ciryuae noo3penns na a-
pylueHue 6e30NMaCHOCTH

» HememieHHO coo0ImuTe 00 MHIIMICHTE BHYTPEHHEH
UT-cayx0e mmm koMaHe KHOepOe30macHOCTH.

» l3ommpyiiTe MPOIYKT OT CETH, YTOOBI MPEIOTBPa-
THUTD zlam)Heﬁmee TIOBPEKACHUEC UJIN HCCAHKIIMOHHN-
POBaHHBIN JOCTYII.

» Jlyist TOJLIEPIKKH pacciieioBanus codepure HHPOP-
MalHIO O TTOI03PUTEIBHON JICSITeNbHOCTH, HAIPH-
Mep, CHCTEMHBIE )KypPHAJIbI, HETaBHUE CITydaH JO0CTY-
T1a WJIM HECAaHKIIMOHUPOBAHHBIE N3MEHEHNSI.

» s OJIy4eHUs: IOMOUIY B YIIPABJICHUU UHLIUIEH-
TOM M MOJy4eHHs JNbHEHIINX yKa3aHUi oOpaTu-
TECh B CIykO0y TEXHUYECKOH MOIIEep KKK MPOU3BO-
JUTENs IPOYKTa.

Moppepkka 6e30MacHOCTU U KOHTaKTHasA
MHdopmauus

[To mr066IM BOTpOCaM WK IpoOIIeMaM, CBA3aHHBIM C 0e3-
OITaCHOCTHIO TMPOAYKTa, 0OpamaiTecs B OQUIHATBHYIO CITy K-
Oy TEeXHHYECKON TOIEPIKKHU Uepes:

ITopran ycnyr: https://www.desouttertools.com/it-it/services/
desoutter-service.

O603HayvYeHuUs1 u HakneukKu

Ha JaHHOM U3ICIIMN UMCHOTCS 3HAKU U HaKﬂeﬁKH, COACpIKa-
IMHUC BAXKXHYIO I/IH(i)OpMaIII/IIO 10 TEXHHUKE OE30IMaCHOCTU U TEX-
06CJ'Iy)KI/IBaHI/IIO U3aCINA. 3HaKU 1 HaKJIEeUKH JOJIDKHBI BCET1a
OCTaBaTbCA p3360qu/IBI>IMI/I. HoBrbie 3HaKM ¥ HAKJICHKH MOX-
HO 3aKa3aTh 110 MEPCHYHIO 3aIr9acTei.

©

NMone3Hble cBegeHUA

s011050

Beb-calim

Ha Be6-caiite Desoutter mpeacrasiena nHGOPMAIHS O HAIAX
W3ICTHAX, TPUHAIECKHOCTSX, 3aIIaCHBIX YacTsX, a TAKKe Iie-
YaTHBIC MaTEPUAIIBI.

TTocerure: www.desouttertools.com.

Ungpopmayusi o pykogodcmeax rno
ycmaHogke
[Tonpo6HbIE MHCTPYKINH TIO SKCIUTyaTallld, PyKOBOJICTBA ITO

MOHTaXXy ¥ OOHOBIJICHHIO CM. Ha caiTehttps://
www.desouttertools.com/resource-centre.

UHghopmayusi o 3anacHbIx 4acmsix

TpexmepHble IpeACTaBICHUS AeTaIed U EPEYHU 3aMacHbIX
yacTel MOKHO HalTH B pazzene «Service Link» Ha caiite
www.desouttertools.com.

CmpaHa npoucxoxxo0eHus
Italy

Macnopma 6e3onacHocmu (MSDS / SDS)

B nacroprax 0e30IacCHOCTH MMPOAYKIIMHA OIMUCAaHbl XUMHUYC-
CKHC IPOAYKTHI, TOCTABJIICMBIC kommaauei Desoutter.

ITocerure BeO-caiiT koMmaguu Desoutter, 4ToObI 03Ha-
KOMHTBCsI ¢ OoJiee moapooHoit nHpopmanueii https://
www.desouttertools.com/legal/sds.

Aemopckoe npaso

© Asropckoe npaBo, 2026, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, 44818 Saint Herblain, France

Bce npaBa 3amumiens. JIio60e HECAaHKITMOHUPOBAHHOE HC-
10JIb30BAHKE WJIM KOIIMPOBAHUE COJIEPKUMOI0 HACTOSLIETO
JIOKYMEHTAa WJIM €ro YacTH 3arpeleHo. B yactHocTH, 3TO OT-
HOCHTCS K TOBaPHBIM 3HAKaM, HA3BaHUSAM MO, HOMepaM
neranei u yeprexam. Pexomenyercs uCroib30BaTh TOJIBKO
OpPUTHMHAIBHBIC 3aIT9acTH. JIF0OBIC TTOBPEIKICHUS HITH HEUC-
[IPaBHOCTH, BO3HUKIINE B PE3yJIbTaTE UCTIOIb30BaHUSI HEOPH-
TMHAJIbHBIX 3allaCHBIX YacTed WK HECOOTBETCTBYIOIIETO TeX-
HUYECKOTO 00CITY)KHBaHUS T PEMOHTA, HE MOMAIAl0T MO
JIECTBUE TapaHTHH U OTBETCTBEHHOCTH [IPOU3BOIUTEIS 3a
npoaykuuto. McnonbszoBaHue HEOPUTrHHAIBHBIX 3aM4acTei
MOKET HApyLIUTh UM OTMEHUTH COOTBETCTBUE U3IEIIMSI HOP-
MaTHBHBIM TPEOOBAHUSAM.

Dane techniczne

Informacje techniczne

» Zakres roboczy momentu obrotowego: od 10% do 100%
wydajnosci

* Doktadnos¢ statyczna momentu obrotowego: 1% odczytu
momentu obrotowego + 1 cyfra (w roboczym zakresie
momentu obrotowego)

* Zdolnos¢ przecigzeniowa momentu obrotowego 20%
FSD

* Minimalna predkos¢ katowa: 1,2 °/s
* Doktadnos¢ pomiaru kata:

1,2 °/s < predkos¢ katowa <3 °/s — 2,5%

3 °/s < predkos¢ katowa <250 °/s — 1,0 %
* Maksymalna predkos¢ katowa: 250 °/s

» Stabilno$¢ przesunigcia punktu zerowego wzgledem tem-
peratury: + 0.1% FSD/°C

* Pojemnos¢ pamigci wynikow: 1000

* Obstugiwane jednostki miary: N-m, kgf-m, kgf-cm, Ibf*ft,
Ibf'in, ozf ft, ozf*in, kp-m, dN-m

e Zgodnos¢ z VDI 2645-2
e Zgodnos¢ z ISO 6789:2017

Warunki przechowywania i eksploatacji
» Tylko do uzytku w pomieszczeniach
* Wysoko$¢ n.p.m.: Maks. 2000m
* Temperatura otoczenia: 5 do 40°C

* Maksymalna wilgotno$¢ wzgledna 80% w zakresie tem-
peratur do 31°C, malejaca liniowo do 50% w temperatu-
rze 40°C
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Safety Information

» Kategoria przepigciowa: II
» Klasa srodowiskowa: 11
 Stopien zanieczyszczenia: 2

» Stopien ochrony IP zgodnie z norma EN IEC 60529 (z
wyjatkiem ztacza): [P40

* Pobdér mocy: 13 W

» Praca w ograniczonej specyfikacji w zakresie temperatur
od -10 °C do 60 °C (akumulator nie moze by¢ fadowany
podczas pracy w tym zakresie)

» Temperatura robocza akumulatora: od -20 °C do +60 °C.

Akumulator

Przyrzad Q-SHIELD-C/S jest zasilany akumulatorem litowo-
jonowym (numer czgsci 6159365000) zawierajacym zestaw
akumulatorow PA-INB154.R001.

Akumulatory litowo-jonowe mogg by¢ tadowane wytacznie
przy uzyciu specjalnej fadowarki do akumulatorow litowo-jo-
nowych, zatwierdzonej przez firme¢ Desoutter (numer czgsci
6159361510). Podtaczenie do niewlasciwych zrodet zasilania
moze spowodowaé pozar lub eksplozje.

» Akumulator litowo-jonowy 3,6 V, 3,5 Ah
* Pelny czas tadowania: 5 godzin

+ Zywotno$¢ akumulatora (testowana przy 6 dokreceniach
na minutg):

* Q-SHIELD-S: 10 godzin
* Q-SHIELD C: 8 godzin

Urzadzenia bliskiego zasiegu
« RFID:

* Dynamiczny tag RFID IC z 64-kbitowg pamigcia
EEPROM

e Zgodnos¢ z ISO 15693 1 ISO 1800-3 tryb 1
* Czgstotliwos¢: 13,56 MHz

» Pasywna antena p¢tlowa wbudowana w klawiature Q-
SHIELD (7 cewek):

 Indukcyjnos¢ (L) 2,66 pH przy 100 KHz

* Wspolczynnik jakosci (Q) 0,99 przy 100 KHz
* Pojemnos¢ (C) 95 uF przy 100 KHz

* Opornos¢ (R) 1,64 Q

* Impedancja (RLC) 1,67 Q przy 100 KHz

WLAN
» Typ: IEEE 802.11a/b/g/n
* Czgstotliwosc:
e 2400 +2483,5 MHz

e 5150 + 5350 MHz, wyltacznie do uzytku w pomiesz-
czeniach

* 5470 + 5725 MHz

* Maksymalna moc wyjsciowa przewodzenia: 15 dBm

* Maksymalna wypromieniowana moc wyjsciowa: 18 dBm
EIRP (moc RF z uwzglgdnieniem maksymalnego zysku
anteny (3 dBi))

» Czulos¢ przewodzenia odbiornika:
e 2400 /2483,5 MHz - 95 dBm

* 5150 + 5350 MHz, wytacznie do uzytku w pomiesz-
czeniach: - 90 dBm

* 5470/5725 MHz - 90 dBm

Domena regulacyjna

Domeng regulacyjng WLAN mozna zdefiniowac jako ograni-
czony obszar kontrolowany przez zbidr przepiséw lub zasad.

W wielu krajach obowiazuja standardy okreslone przez FCC,
ETSI lub worlwide [standardéw ogdlnoswiatowych].

Lista autoryzowanych kanatéw 2,4 GHz dla domeny
regulacyjnej

FCC ETSI
Kanat Ameryka Europa Worldwide
1 X X
2 X X X
3 X X X
4 X X X
5 X X X
6 X X X
7 X X X
8 X X X
9 X X X
10 X X X
11 X X X
12 Nie dotyczy  x Nie dotyczy
13 Nie dotyczy X Nie dotyczy

Lista autoryzowanych kanatéw 5 GHz dla domeny
regulacyjnej

FCC

Radiowy Ameryka ETSI Worldwi-

Kanat pasmo Pélnocna Europa de
36 U-NII-1 X X X
40 X X X
44 X X X
48 X X X
52 U-NII-1 X X X
56 X X X
60 X X X
64 X X X
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FCC

Radiowy Ameryka ETSI Worldwi-

Minimalny Maksymal- Przeciaze-
Model [ft 1b] ny [ft1b] nie [ft Ib]

Kanal pasmo Pélnocna Europa de
100 U-NII-2 X X X
104 Ext X X X
108 X X X
112 X X X
116 X X X
120 Nie doty- x Nie doty-
czy czy
124 Nie doty- x Nie doty-
czy czy
128 Nie doty- x Nie doty-
czy czy
132 X X X
136 X X X
140 X X X
149 U-NII-3 X X Nie doty-
czy
153 X X Nie doty-
czy
157 X X Nie doty-
czy
161 X X Nie doty-
czy
165 X X Nie doty-
czy

Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5

Tabela 2: Zakres momentu obrotowego min. ft 1b

Zakres momentow dokrecania

Minimalny Maksymal- Przeciaze-

Model [Nm] ny [Nm|] nie [Nm]
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080

Tabela 1: Zakres momentu obrotowego w Nm

Minimalny Maksymal- Przeciaze-

Model [ftlb]  ny[ftlb] nie [ftIb]
Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 1475 177,0
Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 4425
Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0

Masa

MODEL Masa [kg] Masa [funty]
Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
Q-SHIELD 400 C/S 32 7,05
Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
Wymiary

T 1 [ EE)
Gl

A B C D E
MODEL [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

Q-SHIELD 30 C/S 402 320,345 38,5 9x12
Q-SHIELD 150 C/S 418 342,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 694 6255 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 @55 @55 028
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©55 @55 ©28

Deklaracje

Odpowiedzialnosé

Wiele zdarzen wystepujacych w srodowisku roboczym moze
mie¢ wptyw na proces dokrecania i wymaga potwierdzenia
wynikow. Zgodnie z obowigzujacymi normami i/lub przepi-
sami, wymagamy niniejszym sprawdzenia zainstalowanego
momentu obrotowego i kierunku obrotéw po wystapieniu
kazdego zdarzenia, ktére moze mie¢ wptyw na wynik dokre-
cania. Ponizej podano niektore przyktady takich zdarzen:

* poczatkowe zamontowanie systemu narz¢dziowego
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» zmiana partii czesci, partii §rub, wkretow, narzedzia,
oprogramowania, konfiguracji lub srodowiska

* zmiana potgczen pneumatycznych lub elektrycznych

* zmiana ergonomii linii, procesu, procedur lub praktyk ja-
kosciowych

¢ zmiana operatora

» wszelkie inne zmiany, ktore maja wptyw na wynik proce-
su dokrecania

Kontrola powinna:

» Zagwarantowac, ze warunki wykonywania polaczenia nie
ulegly zmianie z powodu wystapienia zdarzen mogacych
mie¢ wplyw.

» Zosta¢ wykonana po poczatkowym zamontowaniu, kon-
serwacji lub naprawie sprzetu.

» Zosta¢ wykonana co najmniej raz na kazda zmiang robo-
cza lub z inng odpowiednig czestotliwoscia.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Sa-
int Herblain, France, o$wiadcza na swoja wytaczna odpowie-
dzialno$¢, ze produkt (ktérego nazwe, typ i numer seryjny po-
dano na stronie tytulowej) jest zgodny z postanowieniami na-
stepujacych przepisow:

2014/53/EU; 2011/65/EU, RED Delegated Act (EU)
2022/30

Obowiazujgce normy zharmonizowane:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1, EN 18031-1:2024

Wtadze moga zazada¢ istotnych informacji technicznych od:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager
Podpis wystawcy

—ef—

Dyrektywa WEEE

Informacje dotyczace dyrektywy w sprawie utylizacji zuzy-
tego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE):
Niniejszy produkt wraz z dotyczacymi go informacjami spet-
nia wymagania dyrektywy /rozporzadzen WEEE (2012/19/
EU) i musi by¢ utylizowany zgodnie z tg dyrektywa/tymi roz-
porzadzeniami.

Produkt jest oznaczony nastgpujacym symbolem:

Produkty oznaczane symbolem przekreslonego pojemnika na
odpady na kotkach oraz jednym czarnym paskiem pod
spodem zawierajg czesci, z ktérymi nalezy postepowac zgod-
nie z dyrektywa/rozporzadzeniami WEEE. Caty produkt lub
czgécei oznaczone symbolem ,, WEEE” mozna przesta¢ do lo-
kalnego Centrum Obstugi Klienta w celu utylizacji.

Zgodnos¢ z FCC klasa B

Urzadzenie spetnia wymagania rozdziatu 15. przepisow FCC.
Wszelkie modyfikacje, ktore nie zostaty wyraznie zatwier-
dzone przez producenta moga doprowadzi¢ do anulowania
upowaznienia uzytkownika do obstugi urzadzenia.

Obstuga podlega nastepujacych dwdém warunkom: (1) urza-
dzenie nie moze powodowac szkodliwych zaktocen oraz (2)
urzadzenie musi przyjmowac odbierane zaktocenia, w tym za-
ktdcenia mogace spowodowaé niepozadane dziatanie.

Osoba odpowiedzialna ze strony FCC:

Imie i nazwisko: Mark Johnson
Stanowisko: General Manager

Adres: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Komérka: +1 800 624 4735

E-mail: mark.johnson@desouttertools.com

@ Niniejsze urzadzenie zostato przetestowane i sklasyfiko-
wane jako zgodne z ograniczeniami dotyczacymi urza-
dzen cyfrowych klasy B, okre§lonymi w rozdziale 15.
przepisow FCC. Ograniczenia te zostaly ustalone w celu
zapewnienia odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi
zakloceniami w instalacjach budynkow mieszkalnych.
Niniejsze urzadzenie generuje, wykorzystuje i moze wy-
promieniowywac energie o czgstotliwosci radiowej, w
zwiazku z czym — jesli nie bedzie zainstalowane i uzy-
wane zgodnie z instrukcja obstugi — moze powodowaé
zaklocenia szkodliwe dla komunikacji radiowej. Nie
mozna jednak zagwarantowac, ze zaktdcenia nie wysta-
pia w przypadku konkretnej instalacji. Jesli niniejsze
urzadzenie powoduje szkodliwe zaktocenia odbioru sy-
gnalu radiowego lub telewizyjnego, co mozna sprawdzi¢
wlaczajac 1 wylaczajac urzadzenie, zacheca si¢ uzytkow-
nika do podjecia proby wyeliminowania tych zaklocen
poprzez wykonanie jednego lub kilku sposréd nastgpuja-
cych dziatan:
= Zmiana kierunku lub miejsca ustawienia anteny odbior-
czej.
= Zwigkszenie odleglosci pomigdzy urzadzeniem i od-
biornikiem.
= Podtaczenie sprz¢tu do gniazda na obwodzie innym niz
ten, do ktorego podtaczony jest odbiornik.
= Zasiggnigcie porady u dostawcy lub doswiadczonego
technika radiowego/telewizyjnego.

Ponizsze poswiadczenia dotycza wylacznie modelu Q-
SHIELD-C:

Urzadzenie jest zgodne z przepisami o ile nie zostato zmie-

nione lub zmodyfikowane. Urzadzenie jest zgodne z wymo-
gami dotyczacymi ekspozycji na promieniowanie radiowe w
Stanach Zjednoczonych, a odlegto$¢ migdzy uzytkownikiem
a urzadzeniem wynosi 20 cm. Antena jest przymocowana do
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urzadzenia. Zmiany oraz ulepszanie anteny sa dopuszczalne,
a taka modyfikacja jest uwazana za naruszajaca Poswiadcze-
nie zgodno$ci.

To przeno$ne urzadzenie z anteng jest zgodne z limitami eks-
pozycji na promieniowanie FCC okre§lonymi dla niekontrolo-
wanego Srodowiska.

Aby utrzymaé zgodnos$¢, nalezy postepowac zgodnie z poniz-
szymi instrukcjami:

1. Nadajnik ten nie moze by¢ umieszczony lub uzywany tacz-
nie z inng anteng lub nadajnikiem.

2. Podczas uzywania tego urzadzenia nalezy unikaé¢ bezpo-
sredniego kontaktu z anteng lub ograniczy¢ ten kontakt do
minimum.

Dyrektywa radiowa (RED)

Narzedzie moze by¢ uzywane w nastepujacych krajach:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is Ll LT Lv
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Skroty panstw cztonkowskich, w ktérych moze by¢ uzywane
urzadzenie sg nastepujace: Austria (AT), Belgia (BE), Bultga-
ria (BG), Szwajcaria (CH), Cypr (CY), Republika Czeska
(CZ), Niemcy (DE), Dania (DK), Estonia (EE), Grecja (EL) ,
Hiszpania (ES), Finlandia (FI), Francja (FR), Chorwacja
(HR), Wegry (HU), Irlandia (IE), Wtochy (IT), Islandia (IS),
Liechtenstein (LI), Litwa (LT) , Luksemburg (LU), Lotwa
(LV), Malta (MT), Holandia (NL), Norwegia (NO), Polska
(PL), Portugalia (PT), Rumunia (RO), Szwecja (SE), Stowe-
nia (SI) , Stowacja (SK), Turcja (TR) i Wielka Brytania (UK).

@ 5150 + 5350 MHz, wylacznie do uzytku wewngtrznego.

/\ OSTRZEZENIE
Ten produkt jest zgodny z RED-DA-2022/30 od wersji
oprogramowania 2.7.5.0.

/\ OSTRZEZENIE

Aby zapewni¢ zgodno$¢ z RED-DA-2022/30, konieczne
jest aktywowanie kontroli dostgpu i ustawienie kodu
PIN.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z che-
mikaliami, migdzy innymi otowiem, ktory wg wladz sta-
nu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i uposle-
dzenie ptodnosci. Wiecej informacji podano w witrynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w spra-
wie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje mig-
dzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w tancuchu

dostaw. Wymog informacyjny ma zastosowanie do produk-
tow zawierajacych tak zwane substancje stanowiace bardzo
duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018 do listy
kandydackiej dodano otéw (CAS nr 7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty elektryczne i mechaniczne
produktu moga zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowigzujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Otéw nie bedzie wyciekal z produktu
ani zmieniat formy podczas normalnej eksploatacji i jego ste-
zenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obowiazuja-
ca wartos¢ graniczna. Nalezy przestrzega¢ lokalnych wyma-
gan dotyczacych utylizacji otlowiu po uptywie okresu eksplo-
atacji produktu.

Bezpieczenstwo
Nie wyrzuca¢ — przekaza¢ uzytkownikowi
A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-

kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposob modyfikowa¢ produktu ani je-
go akcesoriow.

* Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

« Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je niezwtocz-
nie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obstugiwany i serwisowa-
ny wylacznie przez wykwalifikowana osobe w warun-
kach przemystowych.

Przeznaczenie

Jedynym zalecanym sposobem uzycia jest ten okreslony
przez producenta.

Niniejszy produkt jest przeznaczony do wykonywania dokre-
cania oraz testow kontroli jakosci. Uzywanie do innych celow
jest niedozwolone.

Nie uzywac podczas tadowania.

Etykieta

Oznaczenie narzedzia mozna sprawdzi¢ na etykietach identy-
fikacyjnych pokazanych na rysunku ponize;j:
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Etykiety identyfikacyjne sa umieszczone na tylnej powierzch-
ni urzadzenia Q-SHIELD-C/S.

Instrukcje dotyczace produktu

Prawidtowa obstuga

Urzadzenie Q-SHIELD-C/S jest przeznaczone do pracy w za-
kresie dopuszczalnych momentéw dokrecania.

/\ OSTRZEZENIE Niebezpieczefistwo zmiazdzenia
Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Przecigzenie urzadze-
nia moze doprowadzi¢ do jego peknigcia, co z kolei mo-
ze spowodowac powazne obrazenia ciata.

» W zadnym wypadku nie wolno przekracza¢ dopusz-
czalnych momentow dokrecania okreslonych dla
urzadzenia.

» Nalezy upewnic si¢, ze w zasiggu obrotow narzedzia
nie znajduja si¢ zadne przeszkody; moze to prowa-
dzi¢ do nieprawidtowego odczytu momentu obroto-
wego, a tym samym do przecigzenia narzg¢dzia.

Operowanie narzedziem

W celu wlasciwego operowania urzadzeniem Q-SHIELD-C/S
nalezy trzymac je w sposdb pokazany na ilustracji:

ol imm<) W

7
(

Narzedzia i przedtuzki osadzane na koncu
urzadzenia

Nalezy uzywac wylacznie narzedzia do montazu koncowego
dostarczane przez Desoutter (patrz katalog).

A OSTRZEZENIE Niebezpieczenstwo zmiazdzenia

Nie nalezy instalowa¢ niewlasciwych narzedzi i/lub prze-
dhuzek osadzanych na koncu urzadzenia. Uzywanie nie-
wlasciwych narzedzi i/lub przedtuzek osadzanych na
koncu urzadzenia moze doprowadzi¢ do nagtego uwol-
nienia urzadzenia i spowodowac powazne obrazenia cia-
fa.

» Uzywac wylacznie narzgdzi osadzanych na koncu
urzadzenia przeznaczonych dla tego konkretnego
urzadzenia.

» W przypadku uzycia przedhuzki, nalezy obliczy¢
wspolezynnik korekceji momentu obrotowego oraz
wspolezynnik korekeji kata (wigcej informacji na te-
mat wspolczynnika korekcji momentu obrotowego
oraz wspolczynnika korekcji kata znajduje si¢ w in-
strukcji konfiguracji narzedzia). Bltedny wspotczyn-
nik korekcji momentu obrotowego lub korekcji kata
prowadzi do nieprawidtlowego odczytu momentu ob-
rotowego lub kata i tym samym do przecigzenia klu-
cza.

Instalowanie/wyjmowanie akumulatora

4—'/6’

g
@)

Aby zainstalowac¢ akumulator w Q-SHIELD:

1. Odkre¢ pokrywe akumulatora umieszczong na uchwycie
Q-SHIELD.

2. Witoz akumulator do uchwytu.

3. Ponownie zamocuj pokrywe akumulatora.

Aby wyja¢ akumulator z Q-SHIELD:

Wylacz Q-SHIELD.

2. Odkre¢ pokrywe akumulatora umieszczong na uchwycie
Q-SHIELD.

3. Wyjmij akumulator z uchwytu.
4. Ponownie zamocuj pokrywe¢ akumulatora.

WLACZANIE/WYLACZANIE klucza
Aby wlaczy¢ klucz:

1. Przymocuj akumulator do klucza (patrz Instalowanie/
wyjmowanie akumulatora [strona 90] [Instalowanie/
wyjmowanie akumulatora]).

2. Upewnij si¢, ze klucz lezy stabilnie i nie wystgpuja
ograniczenia momentu obrotowego.

3. Nacisnij przycisk ON / ENTER © na klawiaturze Q-
SHIELD.

Aby wylaczy¢ klucz:

Nacisnij przycisk OFF / CANCEL 9 na klawiaturze Q-
SHIELD.
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Zalecenia dotyczace konserwacji

Raz do roku nalezy przeprowadzi¢ ponowna kalibracj¢ narzg-
dzia.

W przypadku wystapienia jakichkolwiek objawow wadliwego
dziatania i/lub przegrzewania nalezy wymieni¢ akumulator.

UWAGA Nalezy uzywa¢ wylacznie akumulatoréw firmy De-
soutter.

Uzytkowanie i konserwacja akumulatora

» Urzadzenie Q-SHIELD-C/S i akumulatory nalezy prze-
chowywa¢ w chtodnym (ponizej 30°C) i przewietrzanym
miejscu, z dala od zrodet wilgoci, wysokiej temperatury,
otwartego ognia, zywnosci 1 napojow. Zachowac odpo-
wiedni odstep migdzy §cianami i akumulatorami. W przy-
padku dlugotrwatego przechowywania stan natadowania
ogniw nalezy utrzymywac¢ w zakresie 30 £15%.

» Temperatury przekraczajace 70°C moga doprowadzi¢ do
wycieku lub rozerwania akumulatora.

» Zwarcie zaciskow akumulatora moze spowodowac opa-
rzenia, grozi ponadto wyciekiem lub rozerwaniem aku-
mulatora. Nie wolno umieszcza¢ zadnych przedmiotow w
zaciskach akumulatoréw. Akumulatory nalezy przecho-
wywacé w oryginalnym opakowaniu i nie mieszaé ze soba
réznych typoéw akumulatorow.

» Akumulatory nalezy wymieni¢ w przypadku jakichkol-
wiek podejrzen dotyczacych ich wadliwego dziatania
badz w przypadku zauwazenia nienormalnego nagrzewa-
nia si¢ podczas uzytkowania urzadzenia Q-SHIELD-C/S
lub podczas tadowania akumulatorow.

* Nie wolno zgniata¢ i dziurawi¢ akumulatoréw ani zwie-
ra¢ ich zaciskow.

» Nie wolno naraza¢ akumulatoréw na bezposrednie dziata-
nie wysokiej temperatury ani wykonywa¢ w ich obrebie
lutowania. Nie wolno wrzuca¢ akumulatoréow do ognia.

» Akumulatory nalezy umiesci¢ na nieprzewodzacej (np.
plastikowej) tacy.

*  Akumulatorow nie wolno demontowac ani mechanicznie
uszkadzad.

e Akumulatorow nie wolno zanurza¢ w wodzie.

* Obcigzanie lub deformowanie akumulatora moze spowo-
dowac¢ uszkodzenie jego obudowy, skutkujace podraznie-
niem oczu, skory i gardta.

» Podczas transportu akumulatoréw litowo-jonowych nale-
zy przestrzega¢ wszelkich ograniczen okreslonych w ak-
tualnym dokumencie zatytutowanym Zalecenia ONZ do-
tyczace transportu towaréw niebezpiecznych, Przepisy
modelowe (ONZ 38.3)

Cyberbezpieczenstwo

A OSTRZEZENIE Ryzyko utraty kontroli nad syste-
mem i ujawnienia zastrzezonych danych

» Nie nalezy instalowa¢ produktu bezposrednio po-
przez interfejs lub potaczenie z siecig publiczna, kto-
re sg si¢ poza kontrolg uzytkownika tego produktu,
jak na przyktad Internet.

» Nalezy upewnic sig¢, ze systemy podiaczone do pro-
duktu znajduja si¢ pod pelng kontrola uzytkownika.
Nalezy upewnic sig, ze te interfejsy i systemy sa
chronione przez zapore lub zapory bezpieczefistwa z
odpowiednim i wlasciwym uwierzytelnianiem fi-
zycznym i cyfrowym, kontrola dostgpu i innymi nie-
zbednymi srodkami bezpieczenstwa stosowanymi w
srodowisku produktu, na przyktad w sieci cyfrowej,
w celu bezpiecznego dostgpu do produktu i jego ob-
shugi.

» Produkt powinien by¢ odizolowany od tych czgsci
sieci, ktore nie zostaty zaprojektowane lub nie sg
wymagane dla produktu.

» UpewnicC sig, ze cate oprogramowanie komputerowe
i oprogramowanie sprzgtowe uzywane z produktem
sa regularnie aktualizowane do najnowszych bez-
piecznych wersji dostarczonych przez producenta.

» Ograniczy¢ dostep do produktu tylko do tych oséb,
ktore potrzebuja go do celéw operacyjnych. Upew-
ni¢ sig, ze osoby te zostaty przeszkolone w zakresie
najlepszych praktyk cyberbezpieczenstwa.x

» Nalezy monitorowac ruch sieciowy do i z produktu
pod katem wszelkich nietypowych dziatan, ktore
moga wskazywac na naruszenie bezpieczenstwa lub
prébe wlamania.

A OSTRZEZENIE W przypadku podejrzenia narusze-
nia bezpieczenstwa

» Natychmiast zglosi¢ incydent wewngtrznemu zespo-
towi IT lub zespotowi ds. cyberbezpieczenstwa.

» Odizolowac produkt od sieci, aby zapobiec dalszym
uszkodzeniom lub nieautoryzowanemu dostgpowi.

» Zebra¢ informacje o podejrzanej aktywnos$ci (np.
dzienniki systemowe, informacje o ostatnim uzyska-
niu dostgpu lub nieautoryzowanych zmianach) w ce-
lu przeprowadzenia dochodzenia.

» Skontaktowac si¢ z pomoca techniczng producenta
produktu w celu uzyskania pomocy w zarzadzaniu
incydentem i otrzymania dalszych wskazdwek.

Wsparcie w zakresie bezpieczenstwa i informacje

kontaktowe W razie pytan lub kwestii zwigzanych z bezpie-
czenstwem produktu, prosimy o kontakt z oficjalnym wspar-
ciem technicznym poprzez:

Portal serwisowy: https://www.desouttertools.com/pl-pl/
services/desoutter-service.
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Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i konser-
wacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze czytel-
ne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowié, korzystajac z listy
czgséci zamiennych.

@H’]

Przydatne informacje

s011050

Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, czesciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Desout-
ter.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.desouttertools.com.

Informacje o podrecznikach instalacji

Szczegotowe instrukcje obstugi, instalacji i modyfikacji sa
dostepne na stronie https://www.desouttertools.com/resource-
centre.

Informacje o czesciach zamiennych

Rysunki ztozeniowe i lista cze¢éci zamiennych sg dostepne
w dziale ,,Service Link” na stronie www.desouttertools.com.

Kraj pochodzenia
Italy

Karty charakterystyki substancji
niebezpiecznych MSDS/SDS

Karty charakterystyki materiatow opisuja produkty chemicz-
ne sprzedawane przez firm¢ Desoutter.

Wigcej informacji zamieszczono na stronie internetowej De-
soutter pod adresem https://www.desouttertools.com/legal/
sds.

Prawa autorskie

© Copyright 2026, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie nieuprawnione uzyt-
kowanie lub kopiowanie zawarto$ci niniejszego dokumentu
badz jego czesci jest zabronione. Dotyczy to w szczegdlnosci
znakow towarowych, oznaczen modeli, numeréw czesci oraz
rysunkow. Zaleca si¢ stosowanie wylacznie oryginalnych czg-
$ci zamiennych. Wszelkie uszkodzenia lub usterki spowodo-
wane uzyciem nieoryginalnych cze¢sci zamiennych albo nie-
wlasciwa konserwacja lub serwisem nie sg obje¢te gwarancja
ani odpowiedzialnoscia za produkt. Uzycie nieoryginalnych
czgsci zamiennych moze ponadto wptynac na zgodno$¢ pro-
duktu z przepisami lub ja uniewaznic.

Technické udaje

Technické informacie

* Prevadzkovy momentovy rozsah: od 10 % do 100 %
kapacity

* Staticka presnost momentu: 1 % tdaja momentu + 1
Cislica (v ramci prevadzkového momentového rozsahu)

* PretaziteI'nost momentu: 20 % FSD
* Minimalna uhlova rychlost™ 1,2 °/s
* Presnost’ merania uhla:
1,2 °/s < uhlova rychlost' <3 °/s — 2,5 %
3 °/s < uhlova rychlost’ < 250 °/s — 1,0 %
* Maximalna uhlova rychlost: 250 °/s
« Stabilita nulového ofsetu s teplotou: + 0,1 % FSD/°C
» Kapacita paméte vysledkov: 1000

* Podporovana merna jednotka: N-m, kgf'm, kgf-cm, 1bf-ft,
Ibf'in, ozf ft, ozf*in, kp'm, dN'm

* Vyhovuje VDI 2645-2
* Vyhovuje ISO 6789:2017

Podmienky skladovania a pouZivania
* Len na pouzitie v interiéri
* Nadmorska vyska: az do 2000 m
» Teplota okolia: 5 az 40 °C

* Maximalna relativna vlhkost’ 80 % pri teplote do 31 °C,
klesajtca linearna do 50 % pri 40 °C

« Kategoria prepétia: 11

* Environmentélna trieda: 11

 Stupen znecistenia: 2

* Krytie podl'a EN IEC 60529 (okrem konektora): IP40
* Spotreba energie: 13 W

» Prevadzka pri znizenej Specifikacie v teplotnom rozsahu
-10 °C az 60 °C (pri prevadzke v tomto rozsahu sa batéria
nesmie dobijat’)

* Prevadzkova teplota batérie: od -20 °C do +60 °C

Batéria

Q-SHIELD C/S je napéjany dobijatel'nou litiovo-idonovou
batériou (¢islo diela 6159365000), ktora obsahuje akumulator
PA-INB154.R001.

Litiovo-idnové batérie nie st urcené na dobijanie z externych
zdrojov napajania okrem Specialnych modelov nabijaciek na
litiovo-idnové batérie schvalenych spolo¢nost'ou Desoutter
(¢islo diela 6159365000). Pripojenie k nevhodnému zdroju
napdjania moze spdsobit’ oheil alebo vybuch.

* Dobijatel'na batéria, Li-ion 3,6 V, 3,5 Ah

+ Cas tpIného nabitia: 5 hodin

* Vydrz batérie (testovana pri 6 utahovaniach za mintitu):

* Q-SHIELD-S: 10 hodin

* Q-SHIELD-C: 8 hodin
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Zariadenia kratkeho dosahu FCC ETSI
« RFID: Kanal Amerika Eurépa Worldwide
* Dynamicka RFID znac¢ka IC so 64-kilobitovou EEP- 1 X X
ROM 12 N/A N/A
- Kompatibilné s rezimom 1 pre ISO 15693 a ISO 13 N/A N/A
1800-3
» Frekvencia: 13,56 MHz 5 GHz autorizovany zoznam kanalov na regulaénu
* Anténa s pasivnou sluckou vlozena v klavesnici Q- domeénu
SHIELD (7 cievok): FCC
¢ Induktancia (L) 2,66 uH pri 100 KHz Radiové  Severna  ETSI Worldwi-
.+ Cinitel kvality (Q) 0,99 pri 100 KHz Kandl _ pasmo  Amerika Furpa de
« Kapacitancia (C) 95 uF pri 100 KHz ig U-NIEL - x x
« Odpor (R) 1,64 Q X X
. . 44 X X X
» Impedancia (RLC) 1,67 Q pri 100 KHz 43 < < «
52 U-NII-1 X X X
WLAN 56 X X X
» Typ: IEEE 802.11a/b/g/n 60 X X X
» Frekvencia: 64 X X X
« 2400 +2483,5 MHz 100 U-NII-2  x X X
« 5150 + 5350 MHz len na pouZitic v interiéri 104 Ext X X X
- 5470 + 5725 MHz 108 X X X
* Maximalny vedeny vystupny vykon 15 dBm 1 ié x x x
X X X
* Maximalny vyzarovany vystupny vykon 18 dBm EIRP
(RF vykon vratane maximalneho zisku antény (3 dBi)) 120 N/A X N/A
* Vedena citlivost’ prijimaca: 124 N/A x N/A
128 N/A X N/A
* 2400 + 2483,5 MHz: - 95 dBm
132 X X
* 5150 + 5350 MHz len na pouzitie v interiéri: - 90 1
36 X X
dBm
5470 = 5725 MHz: - 90 dB 140 * *
‘ #oonaem 149 UNIL3  x X N/A
Lo } 153 X X N/A
Regulacna doména 157 . X N/A
Regulaé¢ni doménu WLAN je mozné definovat’ ako ohrani- 161 X X N/A
¢enu oblast’, ktort reguluje subor zakonov alebo politik. 165 X X N/A
Mnoho krajin dodrziava normy stanovené FCC, ETSI alebo
worlwide.
Momentovy rozsah
2,4 GHz autorizovany zoznam kanalov na regulaénu y
doménu Minimum Maximum Pret’aZenie
te ETSI Model [Nm] [Nm] [Nm]
Kanal Amerika Eurodpa Worldwide Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
1 X X X Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
2 X X X Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
3 X X X Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
4 X X X Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
5 X X X Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
6 X X X Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
7 X X X Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080
8 X X X
9 X X X Tabulka 1: Momentovy rozsah v Nm
10 X X X
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Minimum Maximum Pretazenie

Model [ft 1b] [ft 1b] [ft 1b]
Q-SHIELD 30 C/S 221 22,13 26,55
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0
Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 4425
Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5

Tabulka 2: Momentovy rozsah v ft Ib

Hmotnost’

MODEL Hmotnost’ [kg] Hmotnost’ [Ib]
Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
Q-SHIELD 400 C/S 3,2 7,05
Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
Rozmery

A B C D E
MODEL [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

Q-SHIELD 30 C/S 402 3203 45 38,5 9x12
Q-SHIELD 150 C/S 418 3425 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 694 625,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 @55 @55 ©28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 @55 @55 ©28

Vyhlasenia

Zodpovednost’

Mnohé udalosti v prevadzkovom prostredi mézu ovplyvnit
ut'ahovaci proces a vyzaduju si potvrdenie vysledkov. V sula-
de s aplikovanymi normami a/alebo nariadeniami tymto poza-
dujeme, aby ste skontrolovali in§talovany moment a smer ota-
¢ania po kazdej udalosti, ktora méze ovplyvnit’ vysledok uta-
hovania. Prikladmi takychto udalosti st 0.1.:

* pociatocnd montdz nastrojového systému

» zmena Sarze dielov, svorky, Sarze skrutiek, nastroja, soft-
véru konfiguracie alebo prostredia

» zmena vzduchovych alebo elektrickych pripojeni

» zmena v linkovej ergonoémii, spracovani, procesoch
kvality alebo ¢innostiach

e zmena operatora

+ akakol'vek ind zmena, ktord ovplyvni vysledok utahova-
cieho procesu

Kontrola ma:
» Zabezpecit', Zze nedoslo k zmene podmienok réznymi
vplyvmi.
» Byt dokonéena po pociato¢nej montazi, idrzbe alebo
oprave zariadenia.

* Byt vykonand raz za smenu alebo v inej vhodnej frekven-
cii.

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, vyhlasujeme na naSu vyhradnt zodpoved-
nost, ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym ¢islom,
pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnymi pravnym
predpismi:

2014/53/EU; 2011/65/EU, RED Delegated Act (EU)
2022/30

Uplatnené harmonizované normy:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1, EN 18031-1:2024

Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25

Pascal ROUSSY, R&D Manager

Podpis emitenta

—ef—

WEEE

Informécie tykajuce sa odpadu z elektrickych a elektronic-
kych zariadeni (WEEE):
Tento vyrobok a informacie o nom splnaji poziadavky smer-
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nice/nariadenia o odpade z elektrickych a elektronickych za-
riadeni WEEE (2012/19/EU) a musite s nimi manipulovat’ v
sulade s touto smernicou/nariadeniami.

Tento vyrobok je oznaceny nasledujicim symbolom:

vyrobky oznac¢ené symbolom preciarknutého odpadkového
kos$a so samostatnym ¢iernym pruhom pod kosom obsahuj
diely, s ktorymi sa musi manipulovat’ v sulade so smernicou/
nariadeniami WEEE. Cely vyrobok, resp. diely WEEE, mézu
byt odoslané do vasho ,,zakaznickeho strediska” na manipu-
laciu.

Zhoda s normami FCC triedy B

Toto zariadenie spifia ¢ast’ 15 noriem FCC. Akékol'vek zme-
ny alebo upravy bez vyslovného stthlasu vyrobcu mézu viest’
k zéniku opravnenia pouzivatel'a na pouzivanie tohto za-
riadenia.

Prevadzka podlicha tymto dvom podmienkam: (1) toto za-
riadenie nesmie sposobit’ ziadne $kodlivé rusenie, a (2) toto
zariadenie musi akceptovat’ akékol'vek prijimané rusenie,
vratane rusenia, ktoré by mohlo spdsobit’ nezelanti prevadzku.

Zodpovedna strana FCC:

Meno: Mark Johnson

Pozicia: Generalny riaditel’

Adresa: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobil: +1 800 624 4735

E-mail: mark.johnson@desouttertools.com

@ Toto zariadenie bolo testované a potvrdila sa jeho zhoda
s limitmi pre digitalny pristroj triedy B, v stilade s ¢astou
15 noriem FCC. Tieto limity st navrhnuté na poskytnutie
primeranej ochrany proti $kodlivému ruSeniu v rezidenc-
nej inStalacii. Toto zariadenie vytvara, pouziva a mdze
vysielat’ radiofrekvencnt energiu a, ak nie je nainstalova-
né a pouzivané v sulade s pokynmi, moze spdsobit’ Skod-
liva interferenciu s radiovym vysielanim. Neda sa vsak
zarucit’, Ze pri konkrétnej instalacii neddjde k ruseniu. Ak
zariadenie sposobuje skodlivé rusenie radiového alebo
televizneho prijmu, ktoré moze byt zistené vypnutim a
zapnutim zariadenia, pouzivatel'ovi sa odportca vy-
skusat’ minimalizovat’ rusenie jednym alebo viacerymi z
nasledovnych opatreni.
= Preorientujte alebo premiestnite prijimaciu anténu.
= Zvacsite odstup medzi zariadenim a prijimacom.
= Zariadenie zapojte do zasuvky v inom okruhu, nez ku
ktorému je pripojeny prijimac.
= Obrat’te sa pre pomoc na predajcu alebo sktisen¢ho ra-
diového/TV technika.

Nasledujuce vyhlasenia sa tykaju len modelu Q-SHIELD-C:

Zariadenie je v zhode, len ak sa na iom nevykonaju ziadne
zmeny alebo Upravy. Zariadenie je v zhode s poziadavkami na
vystavenie RF v USA s odstupom 20 cm medzi pouzivatel'om

a zariadenim. Anténa je pripevnena k zariadeniu a ziadna
zmena na anténe alebo pripevneni antény nie je pripustna. Ta-
kato Gprava sa povazuje za poruSenie vyhlasenia o zhode.

Toto prenosné zariadenie s jeho anténou vyhovuje limitom
vystavenia ziareniu FCC stanovenym pre nekontrolované pro-
stredie.

Na zachovanie zhody postupujte podla nizsie uvedenych po-
kynov:

1. Tento vysiela¢ nesmie byt umiestneny ani sa prevadzkovat’
spolu s inou anténou alebo vysielaom.

2. Vyhybajte sa priamemu kontaktu s anténou alebo pri pouzi-
vani tohto zariadenia udrziavajte kontakt na minimum.

Smernica o radiovych zariadeniach (RED)

Nastroj smie prevadzkovat’ v nasledujtcich krajinach:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is L LT Lv
Lv MT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Skratky dotknutych ¢lenskych $tatov su: Rakusko (AT), Bel-
gicko (BE), Bulharsko (BG), Svajéiarsko (CH), Cyprus (CY),
Ceska republika (CZ), Nemecko (DE), Dansko (DK), Eston-
sko (EE), Grécko (EL), Spanielsko (ES), Finsko (FI),
Francuzsko (FR), Chorvatsko (HR), Mad’arsko (HU), frsko
(IE), Taliansko (IT), Island (IS), Lichtenstajnsko (LI), Litva
(LT), Luxembursko (LU), Lotyssko (LV), Malta (MT),
Holandsko (NL), Norsko (NO), Pol'sko (PL), Portugalsko
(PT), Rumunsko (RO), Svédsko (SE), Slovinsko (SI), Sloven-
sko (SK), Turecko (TR) a Spojené kralovstvo (UK).

@ Pre pouzitie v interiéri je povolenych iba 5150 + 5350
MHz.

/\ VAROVANIE

Tento vyrobok je v stlade s nariadenim RED-
DA-2022/30 od verzie softvéru 2.7.5.0.

/\ VAROVANIE

Na zabezpecenie suladu so smernicou RED-DA-2022/30
je povinna aktivacia kontroly pristupu a zavedenie kodu
PIN.

Regionalne pozZiadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mdzete byt vystaveni che-
mikaliam vratane olova, o ktorom je v State Kalifornia
zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo iné
reprodukéné poruchy. Pre viac informécii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurépske nariadenie (EU) ¢. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky stvisiace s
komunikéciou v dodavatel'skom ret’azci. Poziadavka na infor-
macie sa vzt'ahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky vzbu-
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dzujtce vel'mi vel'ké obavy (,,zoznam kandidatskych latok*)
27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pridané
kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V stlade s vyssie uvedenym vas to ma informovat’, ze uréité
elektrické a mechanické komponenty vo vyrobku mézu obsa-
hovat’ kovové olovo. Je to v zhode s aktudlnymi pravnymi
predpismi o obmedzovani latok a na zaklade zakonnych vyni-
miek v smernici RoHS (2011/65/EU). Po&as normalneho po-
uzivania neddjde k uniku ani premene kovového olova z vy-
robku a koncentracia kovového olova v celom vyrobku je
znacéne pod prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olo-
va na konci zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne
poziadavky.

Bezpecnost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAJTE POUZIVATELOVI
A VAROVANIE Vsetky lokalne legislativne bezpe¢nost-

né predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrzZiavat’.

Ugel pouzitia
* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

+ Ak tdaje o vyrobku alebo vystrazné Stitky upozornujtice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestana byt
Citatel'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahradte.

» Vyrobok smie instalovat,, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Urcené pouzitie

Jediné odporucané pouzitie je pouzitie Specifikované vyrob-
com.

Vyrobok je ur€eny na utahovacie operdcie a na skusky kon-
troly kvality. Iné pouzitie nepovolené.

Nepouzivajte pocas nabijania.
Stitok

Urcéené pouzitie nastroja si mozete overit’ na identifikacnych
Stitkoch zobrazenych na nizsie uvedenych obrazkoch:

orges Renault

Q-SHIELD XX
P/N: 615935XXXX
S/N: 26XXXXXXXX

UL 61010-1
CSA €22.2 No 61010-1
— s E1

e ANATEL

M }

H\EL[ LINK
( CCAJIGLP1240T

° EE @ svows

identifikacné $titky st umiestnené na zadnej strane telesa Q-
SHIELD C/S.

Pokyny specifické pre vyrobok

Spravna obsluha

Q-SHIELD-C/S je dimenzovany na pracu v ramci jeho kapa-
city utahovaciecho momentu.

A VAROVANIE Nebezpecenstvo pomliaZdenia
Nastroj nikdy nepretazujte. Pretazenie ndstroja moze
spdsobit’ strukturne zlomenie, ktoré ma za nasledok vaz-
ne fyzické zranenie.

» Nastroj nikdy nepret'azujte nad jeho kapacitu.

» Uistite sa, Ze v rozsahu otacania nastroja sa nenacha-
dzaju ziadne prekazky; mohlo by to viest’ k ne-
spravnemu od¢itaniu utahovacieho momentu a tym
padom k pret'azeniu nastroja.

Manipulacia

Pre spravnu obsluhu néstroja Q-SHIELD-C/S musite s nim
zaobchadzat’ podl'a obrazka nizsie:

on o imc]

<X

Koncové nastroje/nadstavce

Pouzivajte iba nastroje s koncovkami dodané spolo¢nostou
Desoutter (pozri katalog).
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A VAROVANIE Nebezpecenstvo pomliaZdenia

Na kl'a¢ nikdy neinstalujte nespravne nastroje s koncov-
kami a/alebo nadstavce, Nespravne nastroje s koncovka-
mi a/alebo nadstavce mozu spdsobit’ ndhle mechanické

uvolnenie, ktoré ma za nasledok vazne fyzické zranenie.

» Pouzivajte iba nastroje s koncovkami dimenzované
na tento konkrétny kI'a¢.

» Pri pouziti nadstavca vypocitajte korekeény koeficient
ut'ahovacieho momentu a korekény koeficient uhla
(pre viac informacii o korek¢nom koeficiente utaho-
vacieho momentu a uhla pozri Navod na konfigura-
ciu nastroja). Nespravny korekény koeficient utaho-
vacieho momentu alebo uhla vedie k nespravnemu
od¢itaniu ut'ahovacieho momentu alebo uhla a tym
padom k pretazeniu kl'ica.

Montaz/demontaz batérie

4—’"—".’

g

Pre montaz batérie do Q-SHIELD:

1. Odskrutkujte veko batérie na rukovéti Q-SHIELD.
2. Vlozte batériu do rukoviti.

3. Naskrutkujte spat’ veko batérie.
Pre demontaz batérie do Q-SHIELD:
Vypnite napajanie Q-SHIELD.
Odskrutkujte veko batérie na rukoviti Q-SHIELD.

1

2

3. Vyberte batériu z rukoviti.

4. Naskrutkujte spét’ veko batérie.

Zapnutie/vypnutie napajania kl'i¢a
Pre zapnutie napajania kl'a¢a:

1. Pripojte batériu ku kI'a¢u (pozri Montaz/demontaz baté-
rie [stranka 97]).

2. Uistite sa, ze kI'G¢ lezi stabilne bez obmedzeni ut'ahova-
ciecho momentu.

3. Stlagte kldves ON / ENTER (3 na klévesnici Q-
SHIELD.

Pre vypnutie napdjania kl'ica:

Stlacte klaves OFF / CANCEL & na klavesnici Q-
SHIELD.

Odporucania na udrzbu
Nastroj sa musi pravidelne raz ro¢ne kalibrovat’.

Batériu vymeiite v pripade akéhokol'vek naznaku nespravne-
ho fungovania a/alebo prehriatia.

INFORMACIA Pouzivajte iba batérie dodané spolo¢nostou
Desoutter.

Pouzivanie a oSetrovanie batérie

* Q-SHIELD-C/S a batérie skladujte na chladnom (pod 30
°C) a vetranom mieste, mimo dosahu vlhkosti, zdrojov
tepla, otvorenych plamenov, jedla a napojov. Medzi ste-
nami a batériami musi byt’ dostato¢ny odstup. Pri dlhodo-
bom skladovani by mali byt’ batérie nabité na 30 = 15 %.

* Teploty nad 70 °C m6zu mat’ za nasledok vytecCenie a
prasknutie batérie.

» Skratovanie mdze spdsobit’ nebezpecenstvo popalenia,
vytecCenia a prasknutia batérii; do kontaktov batérii nev-
kladajte ziadny predmet, batérie ponechajte v pévodnom
obale a netraste nimi.

» Batérie vymeite, ak mate podozrenie na nespravne fun-
govanie, alebo ak si v§imnete nezvycajné prehriatie pocas
prevadzky nastroja Q-SHIELD-C/S alebo dobijania baté-
rif

* Nesmie dojst’ k padu, prepichnutiu ani skratovaniu svo-
riek batérii.

* Nesmiete priamo ohrievat’ ani spajkovat. Nevyhadzujte
do ohna.

» Batérie uchovavajte na nevodivom (napr. plastovom)
podnose.

 Batérie nerozoberajte, neznehodnocujte ani mechanicky
neposkodzujte.

* Nepondrajte do vody.

» Aplikacia tlaku alebo deformacia moze viest’ k rozobratiu
a naslednému podrazdeniu o¢i, pokozky a hrdla.

» Akékol'vek obmedzenia prepravy litiovo-ionovych batérii
v sulade s Odporuc¢aniami Spojenych narodov na prepra-
vu nebezpecného nakladu, vzorové predpisy (UN 38.3)
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Kyberneticka bezpecnost’

A VAROVANIE Riziko straty kontroly nad systémom a
odhalenia chranenych tudajov

» Neinstalujte produkt s priamym rozhranim alebo pri-
pojenim k verejnej sieti mimo kontroly pouzivatel'a
tohto produktu, ako napriklad internet.

» Uistite sa, ze systémy pripojené k produktu st pod
vasou uplnou kontrolou. Uistite sa, ze tieto rozhrania
a systémy su chranené bezpecnostnym(-i) firewal-
lom(-mi) s prisluSnou a vhodnou fyzickou a digital-
nou autentifikaciou, kontrolou pristupu a d’al§imi po-
trebnymi bezpeCnostnymi opatreniami uplatnovany-
mi v prostredi produktu, napriklad v digitalne;j sieti,
na bezpecny pristup a prevadzku produktu.

» Produkt musi byt izolovany od tych casti siete
(sieti), ktoré nie su uréené alebo potrebné pre
produkt.

» Uistite sa, ze vSetok softvér a firmvér pouzivany s
produktom je pravidelne aktualizovany na najnovsie
bezpecné verzie poskytované vyrobcom.

» Obmedzit pristup k produktu len pre tie osoby, ktoré
ho potrebuju na prevadzkové ucely. Uistite sa, Ze
tieto osoby su vyskolené v oblasti osvedcenych po-
stupov kybernetickej bezpecnosti.

» Monitorujte sietovi prenos do produktu a z neho, ¢i
sa nevyskytuje neobvykla aktivita, ktora by mohla
naznacovat’ narusenie bezpecnosti alebo pokus o
vniknutie.

A VAROVANIE V pripade podozrenia na naruSenie
bezpecnosti

» Incident okamzite nahlaste internému timu IT alebo
kybernetickej bezpecnosti.

» Izolujte vyrobok od siete, aby ste zabranili d’alSiemu
poskodeniu alebo neopravnenému pristupu.

» Zhromazdujte informacie na podporu vysetrovania o
podozrivej ¢innosti, ako su napriklad systémové den-
niky, nedavny pristup alebo neopravnené zmeny.

» Obrat'te sa na technicku podporu vyrobcu vyrobku,
ktora vam pomdze pri rieSeni incidentu a poskytne
dalsie pokyny.

Podpora zabezpecenia a kontaktné informacie

V pripade akychkol'vek otdzok alebo problémov tykajucich sa
bezpecnosti produktu kontaktujte oficialnu technicku podporu
prostrednictvom:
Servisny portal: https://www.desouttertools.com/it-it/services/
desoutter-service.

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité¢ informacie o osobnej bezpe¢nosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt’ vzdy l'ahko Citatel'né.
Nové znacenia a nalepky mozete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

@H’]

s011050

Uzitocné informacie
Webova stranka

Informacie ohl'adne nasich vyrobkov, prislusenstva, nahrad-
nych dielov a zverejnenych materidlov najdete na webove;j
stranke Desoutter.

Navstivte, prosim: www.desouttertools.com.

Informacie o navodoch na instaldciu

Podrobné nadvody na obsluhu, inStaladciu a modernizéaciu su k
dispozicii na adrese https://www.desouttertools.com/resource-
centre.

Informacie o nahradnych dieloch

Rozsirené nahl'ady a zoznamy nahradnych dielov st k dis-
pozicii v servisnom prepojeni na adrese
www.desouttertools.com.

Krajina pévodu
Italy

Bezpecnostné datoveé listy MSDS/SDS
Karty bezpecnostnych tidajov popisuju chemické vyrobky
predavané spolo¢nostou Desoutter.

Pre viac informadcii navstivte webovu stranku spolo¢nosti
Desoutter https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright
© Copyright 2026, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Vsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizované pouzitie
alebo kopirovanie obsahu alebo jeho casti je zakazané. Tyka
sa to predovsetkym obchodnych znaciek, oznaceni modelov,
¢isiel dielov a vykresov. Odporuca sa pouzivat' len originalne
nahradné diely. Na akékol'vek skody alebo zlyhania sposobe-
né pouzivanim neoriginalnych dielov alebo nespravnou udrz-
bou alebo servisom sa nevztahuje zaruka ani rucenie za vyro-
bok. Pouzitie neoriginalnych nahradnych dielov moze d’alej
ovplyvnit’ alebo zrusit’ zhodu vyrobku s predpismi.

Technické udaje

Technické informace

* Rozsah utahovaciho momentu: od 10 % do 100 % kapa-
city

« Staticka pfesnost momentu: 1 % ¢teni momentu = 1 Eisli-
ce (v ramci rozsahu momentu)

» Kapacita pretizeni momentu: 20 % smérové odchylky
¢ Minimalni thlova rychlost: 1,2 °/s
+ Presnost méteni thlu:
1,2 °/s <uhlova rychlost <3 °/s — 2,5 %
3 °/s <uhlova rychlost < 250 °/s — 1,0 %
* Maximalni thlova rychlost: 250 °/s
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» Zavislost stability nulového posunu na teploté: + 0,1 %
smérové odchylky / °C

» Kapacita paméti vysledkt: 1 000

* Podporované jednotky méfeni: N-m, kgf'm, kgf-cm, Ibf*ft,
Ibf'in, ozf ft, ozf'in, kp'm, dN'm

* Spliuje pozadavky VDI 2645-2
» Spliuje pozadavky ISO 6789:2017

Podminky pro skladovani a pouzZivani
» Pouze pro pouziti v interiéru
* Nadmoiské vyska: Do 2 000 m
* Okolni teplota: 5 az 40°C

* Maximalni relativni vlhkost 80 % pfi teploté do 31 °C,
klesajici linedrné na 50 % relativni vlhkost pfi teploté 40
o
C
» Kategorie prepéti 11
+ Ttida ochrany Zivotniho prostiedi I
« Urovei zne¢isténi. 2

 Stupen IP podle normy EN IEC 60529 (s vyjimkou ko-
nektoru): IP40

* Spotieba energie: 13 W

* Operace podle omezenych specifikaci pii teplot v rozme-
zi -10 °C az 60 °C (pfi provozu tomto rozmezi nelze bate-
rii dobijet)

* Provozni teplota: od -20 °C do +60 °C

Baterie

Zatizeni Q-SHIELD je napéjeno dobijeci lithium-iontovou
baterii (¢islo dilu 6159365000) obsahujicim bateriovy zdroj
PA-INB154.R001.

Lithium-iontové baterie nejsou konstruovany k nabijeni jinym
externim napajecim zdrojem, nez je konkrétni model nabijec-
ky lithium-iontovych baterii schvaleny spolec¢nosti Desoutter
(¢islo dilu 6159361510). Pfipojeni nevhodného napajeciho
zdroje miize zpUsobit pozar nebo vybuch.

» Dobijeci baterie, lithium-iontova, 3,6 V, 3,5 Ah

» Doba nabijeni do upIného nabiti: 5 hodin

* Vydrz baterie (testovana pii 6 utahovanich za minutu):
* Q-SHIELD-S: 10 hodin
* Q-SHIELD-C: 8 hodin

Zarizeni kratkého dosahu
» RFID:
* Dynamicky stitek RFID IC s 64-kbit EEPROM
» Kompatibilni s rezimy ISO 15693 a ISO 1800-3 1
* Frekvence: 13,56 MHz

» V klavesnici zafizeni Q-SHIELD je zabudovana anténa s
pasivni smyckou (7 civek):

* Induktance (L) 2,66 pH @ 100 KHz
 Faktor kvality (Q) 0,99 @ 100 KHz
» Kapacitni odpor (C) 95 pF @ 100 KHz

* Odpor (R) 1,64 Q
* Impedance (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz

WLAN

» Typ: IEEE 802.11a/b/g/n

* Frekvence:
e 2400 + 2483,5 MHz
* Rozsah 5150+5350 MHz je povolen pouze pro pouzi-

ti v interiéru

e 5470 + 5725 MHz

* Max. vedeni vystupniho vykonu: 15 dBm

* Max. vyzafovany vystupni vykon: 18 dBm EIRP (vykon
RF véetn¢ maximalniho zisku antény (3 dBi))

* Vedena citlivost piijimace:
e 2400 +2483,5 MHz: - 95 dBm

* Rozsah 5150+5350 MHz je povolen pouze pro pouzi-
ti v interiéru: - 90 dBm

* 5470 + 5725 MHz: - 90 dBm

Regulaéni doména

Regula¢ni doména WLAN muize byt definovana jako vyme-
zena oblast fizena sadou zékonu a zasad. Mnoho zemi pouzi-
va normy jako worlwide (celosvétove).

Seznam autorizovanych kanald 2,4 GHz na
regulaéni doménu

FCC ETSI
Kanal Amerika Evropa Worldwide

X X X
2 X X X
3 X X X
4 X X X
5 X X X
6 X X X
7 X X X
8 X X X
9 X X X
10 X X X
11 X X X
12 — X -
13 — X -

Seznam autorizovanych kanalii 5 GHz na regulacni
doménu

FCC
Radiové  Severni ETSI Worldwi-
Kanal pasmo Amerika Evropa de
36 U-NII-1 X
40 X X X
44 X X X
48 X X X
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FCC Hmotnost
Radiové  Severni ETSI Worldwi-

Kanal pasmo Amerika Evropa de MODEL Hmotnost [kg] Hmotnost [Ib]
52 U-NI-1  x X Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
56 X X Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
60 < < < Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
64 < < « Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
100 U-NIL-2  x X X Q-SHIELD 400 C/S 3,2 7,05
104 Ext < < < Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
108 « « « Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
112 X X X Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
116 X X X
120 — X - x
2 } . B Rozméry
128 — X - o
132 X X
136 X X
140 X X y
149 U-NII-3 X X -
153 X X — .
157 X X - .
161 X X - L
165 X X - @
Rozsah utahovaciho momentu MODEL [mAm] [n?m] [mCm] [n?m] [mEm]

Minimum Maximum PietiZeni Q-SHIELD 30 C/S 402 3203 45 385 9x12
Model [Nm] [Nm] [Nm] Q-SHIELD 150 C/S 418 3425 45 385 14x18
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36 Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 385 14x18
Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180 Q-SHIELD 350 C/S 694 6255 45 385 14xI8
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240 Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420 Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 385 21x26
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480 Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 @55 @55 @28
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600 Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 @55 @55 @28
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080

Prohlaseni

Tabulka 1: Rozsah utahovaciho momentu v Nm o deVé dnost

Minimum Maximum PretiZeni Mnoho udélosti v provoznim prostiedi mtize ovliviiovat pro-
Model [ft Ib] [ft Ib] [ft Ib] ces utahovani a bude' VyZadove}t provedeni o'Véfeni vysledkt.

V souladu s platnymi normami anebo pfedpisy vas proto za-
Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55 dame, abyste po kazdé udalosti, ktery by mohla mit vliv na
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7 vysledek utahovani, zkontrolovali instalovany moment a smér
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0 otaceni. Mezi ptiklady takovych udalosti, mimo jiné, patii:
Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7 * pocate¢ni instalace systému nastrojového vybaveni;
Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0  zména davky dilf, $roubu, davky Sroubil, nastroje, soft-
Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 4425 waru, konfigurace nebo prostiedi;
Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0 » zména pripojeni vzduchu nebo elektrickych ptipojen;
Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5  zména ergonomiky, procesu, procedur kontroly kvality
nebo postupt na lince;

Tabulka 2: Rozsah utahovaciho momentu ve ft Ib * vymeéna operatora
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Safety Information

* jakakoliv jina zména, kterda mtize ovlivnit vysledek proce-
su utahovani.

Kontrola musi:
* zajistit, aby se vlivem udalosti nezménily podminky spo-
je;
* byt provedena po pocatecni instalaci, udrzb¢ nebo opraveé
zafizeni;
* byt provadéna alespon jednou za sménu, nebo s jiném
vhodném ¢asovém intervalu.

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France, na vlastni odpovédnost pro-
hlasujeme, Ze produkt (s nazvem, typem a sériovym cislem,
viz pfedni strana) spliuje tyto legislativni pozadavky:
2014/53/EU; 2011/65/EU, RED Delegated Act (EU)
2022/30

Pouzité harmonizované normy:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1, EN 18031-1:2024

Utady si mohou vyzadat pfisluiné technické informace od:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager
Podpis vystavitele

—ef—

WEEE

Informace tykajici se odpadu z elektrickych a elektro-
nickych zarizeni (WEEE):

Tento produkt a informace o ném spliuji pozadavky Natizeni/
Smérnice WEEE (2012/19/EU) a s produktem musi byt na-
kladano v souladu s pozadavky této smérnice.

Produkt je oznacen nasledujicim symbolem:

Produkty oznacené symbolem preskrtnuté popelnice na kolec-
kéch s jednou ¢ernou ¢arou pod ni obsahuji soucasti, se ktery-
mi je nutno nakladat v souladu s nafizenim / se smérnici o od-
padnich elektrickych a elektronickych zatizenich (WEEE).
Cely produkt, nebo jeho soucasti oznacené WEEE, 1ze odeslat
ke zpracovani do ,,Zakaznického stiediska®.

Shoda s FCC, Trida B

Toto zafizeni je v souladu s ¢asti 15 pravidel FCC. Jakékoli
zmeény Ci upravy, které nebyly vyslovné schvaleny vyrobcem,
mohou vést ke zruseni opravnéni uzivatele provozovat toto
zafizeni.

Provoz podléha nasledujicim dvéma podminkam:(1) toto za-
fizeni nesmi zptisobovat skodlivé ruseni a (2) toto zatizeni
musi akceptovat veskeré pfijimané ruseni, véetné ruseni, které
mize zpusobit nevyzadanou akci.

Odpovédny subjekt FCC:

Jméno: Mark Johnson

Pracovni zaiazeni: Generalni feditel
Adresa: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobil: +1 800 624 4735

E-mail: mark.johnson@desouttertools.com

@ Toto zafizeni bylo testovano a bylo shledano, ze je v
souladu se vSemi limity pro digitalni zafizeni tfidy B
podle ¢asti 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou stanoveny
tak, aby zajiStovaly pfiméfenou ochranu proti Skodlivé-
mu ruSeni instalaci v obytnych prostorach. Toto zafizeni
generuje, pouziva a miize vyzatrovat radiofrekvencni
energii a muze, pokud neni instalovano a pouzivano
v souladu s pokyny, zptisobovat $kodlivé ruseni radiové
komunikace. Neexistuje vSak zaruka, ze se pii konkrétni
instalaci neobjevi ruseni. Jestlize toto zafizeni nezptisobi
skodlivé ruseni radiového nebo televizniho pfijmu, coz
1ze zjistit vypnutim a zapnutim zafizeni, doporucujeme
uzivateli pokusit se ruseni napravit jednim z nasleduji-
cich opatfeni nebo kombinaci nékolika téchto opatieni:
= zménou orientace nebo premisténim piijimaci antény;
= zvétSenim vzdalenosti mezi zafizenim a pfijimacem;
= pfipojenim zafizeni do zasuvky na jiném okruhu, nez ke
kterému je pfipojen pfijimac.

* Pozadejte o pomoc prodejce nebo zkuseného technika
radiovych/TV zafizeni.

N8sledujici tvrzeni plati pouze pro model Q-SHIELD-C:

Toto zafizeni je ve shod¢ pouze v pfipad¢, ze v ném nebyly
provedeny zadné zmény nebo tGpravy. Toto zafizeni je ve sho-
d¢ s pozadavkem na vystaveni na vystaveni vyso-
kofrekvencnimu zafeni v USA pfi vzdalenosti 20 cm mezi
uzivatelem a zafizenim. Anténa je pfipevnéna k zafizeni a
zadna zména antény nebo jejiho piipevnéni neni ptipustna,
protoze takova iprava se povazuje za poruseni Prohlaseni o
shodé.

Prenosné zatizeni s anténou splituje limity vystaveni zareni
podle FCC v nekontrolovaném prostredi.

Aby bylo spInéni limitt dodrzeno, postupujte podle nize uve-
denych pokynii:

1. Vysila¢ nesmi byt na stejném misté ani pracovat ve spojeni
s zadnou dalsi anténou nebo vysilacem.

2. Pti pouzivani tohoto zafizeni pfedchazejte ptimému
kontaktu s anténou, pfipadn¢ s ni udrzujte minimalni kontakt.

Smeérnice o radiovych zarizenich (RED)

Nastroj se smi provozovat v nasledujicich zemich:
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AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s LI LT LU
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Zkratky dotcenych ¢lenskych statl jsou nasledujici: Rakousko
(AT), Belgie (BE), Bulharsko (BG), Svycarsko (CH), Kypr
(CY), Ceska republika (CZ), Némecko (DE), Dansko (DK),
Estonsko (EE), Recko (EL), Spanélsko (ES), Finsko (FI),
Francie (FR), Chorvatsko (HR), Mad’arsko (HU), Irsko (IE),
Italie (IT), Island (IS), Lichtenstejnsko (LI), Litva (LT), Lu-
cembursko (LU), LotySsko (LV), Malta (MT), Nizozemsko
(NL), Norsko (NO), Polsko (PL), Portugalsko (PT), Ru-
munsko (RO), Svédsko (SE), Slovinsko (SI), Slovensko (SK),
Turecko (TR) a Velka Britanie (UK).

@ Rozsah 5150+5350 MHz je povolen pouze pro pouziti v
interiéru.

/\ VYSTRAHA

Tento vyrobek je v souladu s RED-DA-2022/30 pocinaje
verzi softwaru 2.7.5.0.

/\ VYSTRAHA

Pro zajisténi souladu s RED-DA-2022/30 je nutné ak-
tivovat fizeni pfistupu a nastavit PIN kod.

Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku mtzete byt vystaveni ptisobeni che-
mickych latek véetn€ olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Informace ohledné ¢lanku 33 narfizeni
REACH

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) €. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) kromé¢ dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotadné obavy (,,Seznam kandidati).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidatii zatazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vySe uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
elektrické a mechanické soucasti produktu mohou obsahovat
olovo. To je v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek
a na zaklad¢ platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouZzi-
vani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektro-
nickych zafizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou Ro-
HS. Olovo nebude béhem bézného pouzivani z produktu uni-
kat ani v ném mutovat a celkova koncentrace olova v produk-
tu je vyrazné pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledné likvidace olova na konci Zivotnosti pro-
duktu.

Bezpecnost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

/\ VYSTRAHA Vzdy dodrZujte viechna zakonn4 bez-
pecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.

+ Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zplisobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

» Pokud na produktu nejsou ¢itelné $titky s tidaji o produk-
tu ¢i vystrazné Stitky, nebo pokud dojde k jejich oddéleni
od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

* Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho
servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém
montaznim prostiedi.

Uréené pouziti

Jediné povolené pouziti je pouziti uvedené vyrobcem.

Tento produkt je uréen k provadéni operaci utahovani a testl
kontroly kvality. Jiné pouziti neni povoleno.

Nepouzivejte béhem nabijeni.

Stitek
Oznaceni nastroje lze zkontrolovat na identifikacnich Stitcich
zobrazenych na obrdzcich nize:

Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR
Made in Italy

Q-SHIELD XX-X =UNEINE
P/N: 615935XXXX 36V ===13W
S/N: 26XXXXXXXX

UL 61010-1

CSA €22.2 No 61010-1 ‘IANAILI

E115269
7

CMIT ID: 2
‘\\V/

° EE @ s

Identifikaéni §titky jsou umistény na zadni strané zatizeni Q-
SHIELD.

Pokyny specifické pro produkt

Spravny provoz

Zatizeni Q-SHIELD-C/S je urceno k provozu v ramci jeho
kapacity utahovaciho momentu.
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A VYSTRAHA Nebezpeti rozdrceni
Nikdy nastroj nepfetézujte. Pretizeni nastroje mize zpu-
sobit rozlomeni jeho konstrukce, coz ma za nasledek
vazné urazy.
» Nikdy nastroj nepfetézujte nad uroven jeho kapacity.

» Ujistéte se, ze v rozsahu ota¢eni nastroje nejsou
zadné prekazky; tato situace by mohla mit za nasle-
dek nespravné cteni momentu a nasledné pretizeni
nastroje.

Manipulace

Za U¢elem zajisténi spravného provozu zatfizeni Q-SHIELD-
C/S s nim manipulujte zpiisobem zobrazenym na obrazku:

Koncové pripojovaci nastroje / nastavce
Pouzivejte vyhradné koncové pripojovaci nastroje dodané
spolec¢nosti Desoutter (viz katalog).

A VYSTRAHA Nebezpeti rozdrceni

Nikdy na kli¢ neinstalujte nespravné koncové pfipojovaci
nastroje a/nebo nastavce. Pouziti nespravnych koncovych
pripojovacich nastroji a/nebo nastaveti mize zpusobit
nahlé mechanické uvolnéni klice, coz ma za nasledek
vazné urazy.

» Pouzivejte pouze koncové piipojovaci néstroje ur-
¢ené pro pouziti s timto klicem.

» Prfi pouziti nastavce vypocitejte koeficient korekce
momentu a koeficient korekce thlu (vice informaci o
koeficientu korekce momentu a uhlu naleznete v
konfigura¢ni pfiruc¢ce nastroje). Nespravny koefi-
cient korekce momentu nebo tthlu ma za nasledek

nespravné ¢teni momentu nebo a nasledné pretizeni
klice.

Montaz/demontaz baterie

4—""_/.'

g
o

Montaz baterie do zafizeni Q-SHIELD:

1. Odsroubujte krytku baterie z rukojeti zafizeni Q-
SHIELD.

2. Vsuilte baterii do rukojeti.

3. Namontujte zpét krytku baterie.

Demontaz baterie ze zafizeni Q-SHIELD:

1. Vypnéte zatizeni Q-SHIELD.

2. Odsroubujte krytku baterie z rukojeti zatizeni Q-
SHIELD.

3. Vyjméte baterii z rukojeti.

4. Namontujte zpét krytku baterie.

Vypnuti/zapnuti klice
Zapnuti klice:

1. Pripojte ke kli¢i baterii (viz Montdz/demontaz baterie
[strana 103] (Montaz/demontaz baterie)).

2. Ujistéte se, ze kli¢ lezi v klidu bez jakychkoli omezeni
momentu.

3. Stisknéte tlacitko ON/ENTER Cana klvesnici za-
fizeni Q-SHIELD.

Vypnuti klice:

Stiskngte tlacitko ON/CANCEL &na klavesnici zafizeni Q-
SHIELD.

Doporuceni k udrzbé
Nastroj je nutno jednou ro¢né piekalibrovat.

V ptipad¢ jakéhokoli ndznaku poruchy a/nebo piehrati baterie
provedte jeji vyménu.

UPOZORNENI Pouzivejte vyhradng baterie dodavané
spole¢nosti Desoutter.

Navod k pouziti baterie a péci o ni

o Zatizeni Q-SHIELD-C/S a baterie skladujte na chladném
(pod 30 °C), dobfe odvétraném a suchém misté, mimo
dosah zdroji tepla a otevieného ohné a oddélené od po-
travin a napojli. Mezi bateriemi a sténou zachovavejte
pfiméienou vzdalenost. Pfi dlouhodobém skladovani mu-
si byt ¢lanky baterie udrzovany nabité v rozsahu 30 +
15 % plné nabitého stavu.

* Teploty nad 70 °C mohou zptisobit unik kapaliny z bate-
rie a jeji prasknuti.

e Zkratovani baterie mtze zpusobit riziko pozaru, tiniku
kapaliny a prasknuti baterie; nepokladejte zadné predme-
ty na kontakty baterif, baterie uchovavejte v originalnim
obalu a nemichejte je dohromady.

» Baterie vymeéiite pii podezieni na jejich nefunkcnost, ne-
bo pokud zjistite jakékoli neobvyklé piehtivani baterie pii
provozu zatizeni Q-SHIELD-C/S nebo nabijeni baterie.

 Baterie a jejich svorky chrate pred rozdrcenim, propich-
nutim nebo zkratovanim.

» Baterie chrante pfed pfimym ptsobenim tepla nebo pa-
jenim. Baterie neodhazujte do ohné.

» Baterie uchovavejte na nevodivém podkladu (napf. plast).

» Baterie nerozebirejte, nenicte ani mechanicky neposko-
zujte.

» Baterie neponoiujte do vody.

» Pusobeni tlaku na baterii nebo jeji deformovani mtze
zpusobit jeji rozpadnuti s naslednym podrazdénim o¢i,
pokozky ¢i hrdla.

* Plati veskera omezeni pro piepravu lithium-iontovych ba-
terii podle Doporuc¢eni OSN pro piepravu nebezpecnych
véci, vzorové predpisy, v aktualnim znéni (UN 38.3).
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Kyberneticka bezpecnost

/\ VYSTRAHA Riziko ztrity kontroly systému a od-
haleni chranénych Gdaji

» Neinstalujte produkt s pfimym rozhranim nebo pfi-
pojenim k vefejné siti mimo kontrolu uzivatele toho-
to produktu, jako je napiiklad internet.

» Ujistéte se, ze systémy pripojené k produktu mate
plné pod kontrolou. Ujistéte se, Ze tato rozhrani a
systémy jsou chranény bezpecnostnim(i) fi-
rewallem(y) s pfislusnym a vhodnym fyzickym a
digitalnim ovéfovanim, fizenim piistupu a dalSimi
nezbytnymi bezpecnostnimi opatienimi pouzitymi v
prostiedi produktu, napiiklad v digitalni siti, pro bez-
pecny pristup k produktu a jeho provoz.

» Produkt musi byt izolovan od téch casti sité (siti),
které nejsou pro produkt urceny nebo vyzadovany.

» Ujistéte se, Ze veskery software a firmware pouzi-
vany s timto vyrobkem je pravidelné aktualizovan na
nejnovejsi zabezpecené verze poskytované vyrob-
cem.

» Omezte pfistup k vyrobku pouze na osoby, které jej
potiebuji pro provozni tcely. Ujistéte se, Ze tyto 0so-
by jsou proskoleny v osvéd¢enych postupech
kybernetické bezpecnosti.

» Sledujte sitovy provoz do vyrobku a z n¢j kvili pii-
padné neobvyklé aktivité, kterd by mohla naznacovat
naruseni bezpecnosti nebo pokus o neopravnény pii-
stup.

A VYSTRAHA V piipadé podezi‘eni na naruseni bez-
pecnosti

» Okamzité nahlaste incident internimu IT oddéleni
nebo tymu kybernetické bezpe€nosti.

» Izolujte vyrobek od sité, aby se zabranilo dal$im $ko-
dam nebo neopravnénému piistupu.

» Shromazdéte informace o podezrelé aktivité, na-
priklad systémové protokoly, nedavné piistupy nebo
neopravnéné zmeény, které mohou pomoci pii vyset-
fovani.

» Kontaktujte technickou podporu vyrobce, aby vam
pomohla situaci fesit a poskytla dalsi pokyny.

Podpora v oblasti bezpecnosti a kontaktni tdaje

V piipad¢ jakychkoli dotazti nebo problémi tykajicich se bez-
pecnosti vyrobku kontaktujte prosim oficidlni technickou
podporu prostednictvim:

Servisni portal: https://www.desouttertools.com/it-it/services/
desoutter-service.

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatien znackami a $titky s dalezitymi informace-
mi o osobni bezpecnosti a drzb¢ produktu. Tyto znacky a $ti-
tky musi byt neustale snadno Citelné. Nové znacky a Stitky je
mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich dilu.

@H’]

s011050

Uzite¢né informace

Webova stranka

Informace tykajici se naSich produktt, pfislusenstvi, na-
hradnich dila a publikovanych dokumentt naleznete na
webovych strankach spole¢nosti Desoutter.

Navstivte: www.desouttertools.com.

Informace o priruc¢kach k instalaci

Podrobny navod k pouziti, instala¢ni piirucka a ptirucka k up-
gradu jsou k dispozici na adrese https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Informace o nahradnich dilech

Nékresy zatizeni v rozlozeném stavu a seznamy nahradnich
dil jsou k dispozici v Odkazu na servis na adrese
www.desouttertools.com.

Zemé plvodu
Italy

Materialové bezpec¢nostnimi listy MSDS/
SDS

Bezpecnostni listy popisuji chemické produkty, které prodava
spole¢nost Desoutter.

Vice informaci ziskate na webovych strankach spole¢nosti
Desoutter na adrese https://www.desouttertools.com/legal/
sds.

Copyright

© Copyright 2026, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Vsechna prava vyhrazena. Veskeré neschvalené pouziti a
kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je zakazano. To plati zej-
ména o obchodnich znamkach, oznac¢enich modelu, ¢islech
soucastek a vykresech. Doporucujeme pouzivat pouze origi-
nalni nahradni dily. Na $kody nebo nespravnou funkci, zptso-
bené pouzitim neoriginalnich nahradnich dilt nebo provade-
nim nespravné udrzby ¢i servisu, se nevztahuje ani modul za-
ruka, ani odpovédnost za produkt. Pouziti neoriginalnich na-
hradnich dila mtze také ovlivnit nebo porusit shodu produktu
s predpisy.

Miszaki adatok

Miiszaki informacio
+ Uzemi nyomatéktartomény: a kapacitas 10%-4t6l 100%-
aig

* Nyomaték statikus pontossdga: az aktudlis nyomatékérték
1%-a £ 1 egység (az lizemi nyomatéktartomanyon beliil)

» Nyomaték tulterhelési kapacitasa: FSD 20%-a
* Minimalis szogsebesség: 1,2°/s

* Szogmérési pontossag:
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Safety Information

1,2°/s < szdgsebesség < 3°/s — 2,5%
3°/s < szdgsebesség < 250°/s — 1,0%
» Maximalis szogsebesség: 250°/s

o Z¢r6 eltolas hdmérséklet-aranyos stabilitdsa: FSD/°C +
0,1%-a

* Eredménymemoria kapacitasa: 1000

» Tamogatott mértékegységek: N-m, kgf'm, kgf-cm, 1bf ft,
Ibf'in, ozf ft, ozf'in, kp-m, dN'm

* A VDI 2645-2 szabvanynak megfelel6
* AzISO 6789:2017 szabvanynak megfeleld

Tarolasi és hasznalati koriilmények
» Kizarolag beltéri hasznalatra
» Tengerszint feletti magassag: 2000 méterig
» Kornyezd hdmérséklet miikodés kozben: 5 - 40°C

» Maximalis relativ paratartalom 80 % legfeljebb 31 °C ho-
mérsékletig, 40 °C-on linedrisan 50 %-ra csokkenden;

» Tulfesziiltség-védelmi kategoria: 11
» Kornyezetvédelmi besorolas: 11
» Légszennyezési fokozat: 2

» [P-besorolas az EN IEC 60529 szabvany szerint (a csatla-
kozot kivéve): 1P40

+ Aramfogyasztas: 13 W

» Csokkentett specifikaciod szerinti miikodtetés -10 °C és
60 °C kozotti hdmérséklet-tartomanyban (az akkumula-
tort nem szabad ujratdlteni ebben a tartomanyban)

e Akkumulator tizemi homérséklete: -20 °C és +60 °C ko-

¢ Indukciotényez6 (L) 2,66 pH @ 100 KHz
* Minéségi tényez6 (Q) 0,99 @ 100 KHz

» Kapacitancia (C) 95 pF @ 100 KHz
 Ellenallas (R) 1,64 Q

¢ Impedancia (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz

WLAN
» Tipus: IEEE 802.11a/b/g/n
» Frekvencia:
e 2400-2483,5 MHz
* 5150-5350 MHz — kizarolag beltéri hasznalat esetén
* 5470-5725 MHz
» Maximalis vezetett kimeneti teljesitmény: 15 dBm

» Maximalis sugarzott kimeneti teljesitmény: 18 dBm EIRP
(radidfrekvencids teljesitmény a maximalis antennanyere-

séggel egyiitt (3 dBi))
* VevlOegység vezetett érzékenysége:
e 2400-2483,5 MHz: - 95 dBm

* 5150-5350 MHz — kizardlag beltéri hasznalat esetén:
-90 dBm

* 5470-5725 MHz: - 90 dBm

Szabadlyozasi teriilet

A WLAN szabalyozasi teriilet olyan behatarolt teriiletet je-
lent, amelyen adott torvények vagy szabalyozasok vannak ér-
vényben. Szamos orszag az FCC vagy az ETSI altal rogzitett
szabvanyokat kovet.

z0ott
2,4 GHz-es hivatalos csatornalista az egyes
Akkumulétor szabalyozasi teriileteken
A Q-SHIELD-C/S tapellatasardl egy ujratolthetd litiumion- Fcc ETSI _
akkumulator gondoskodik (cikkszam: 6159365000), amely a Csatorna Amerika Europa Worldwide
PA-INB154.R001 jelti akkumulatort tartalmazza. X X X
A litiumion-akkumulatorok kizardlag a Desoutter altal jova- 2 X X
hagyott litiumion-akkumulatort6ltdvel tolthetd (cikkszadm: 3 X X X
6159361510). A nem megfeleld tapellatasra torténd csatla- 4 . X X
koztatas tiizet vagy robbanast okozhat. s
+ Tolthet akkumulator, litiumion, 3,6 V, 3,5 Ah . ) ) *
X X X
» Teljes toltési ido: 5 ora
7 X X X
» Akkumulator élettartama (percenként 6 meghtizdssal tesz- 8 X X X
telve):
) 9 X X X
* Q-SHIELD-S: 10 6ra 10 « < «
* Q-SHIELD-C: 8 éra 11 X X
12 Nem vonatko- x Nem vonatko-
Rovid hatétavolsagu késziilékek zik zik
« RFID: 13 Nem vonatko- x Nem vonatko-
zik zik
* Dinamikus RFID-cimke IC 64 kbites EEPROM-mal
» ISO 15693 ¢és ISO 1800-3 mode 1 kompatibilis
» Frekvencia: 13,56 MHz
* A Q-SHIELD billentytizetébe épitett passziv hurokanten-
na (7 tekercses):
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5 GHz-es hivatalos csatornalista az egyes

Minimum Maximum Tulterhelés

szabalyozasi teriileteken Modell [ft 1b] [ft 1b] [ft 1b]
FCC Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
Radiésav Eszak-  ETSI Worldwi- Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
Csatorna Amerika Eurépa  de Q-SHIELD 200 C/S 14,75 1475 177,0
36 U-NII-1 - x X Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
40 X Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
44 X X X Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 4425
48 x X X Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
52 UNI-L - x X X Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5
56 X X X
60 X X X Tdbldzat 2: Nyomatéktartoméany (ft Ib)
64 X X X
100 U-NII-2 X X X Tb'meg
104 Ext X X X
108 X X X MODELL Tomeg [kg] Tomeg [Ib]
112 X X X Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
116 X X X Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
120 Nem vo- X Nem vo- Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
natkozik natkozik Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
124 Nemvo-  x Nem vo- Q-SHIELD 400 C/S 3,2 7,05
natkozik natkozik Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
128 Nem vo- — x Nem vo- Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
natkozik natkozik
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
132 X X X
136 X X X
140 X X X Méretek
149 U-NII-3 X X Nem vo-
natkozik T o
153 X X Nem vo- )
natkozik
157 X X Nem vo- 7R
natkozik \i@} :
161 X X Nem vo-
natkozik 4
165 X X Nem vo- ;
natkozik [@
Nyomateéktartomany "y B C D £
Minimum Maximum Thulterhelés MODELL [mm| [mm] [mm] [mm] [mm]
Modell [Nm] [Nm] [Nm] Q-SHIELD 30 C/S 402 3203 45 38,5 9x12
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36 Q-SHIELD 150 C/S 418 342,5 45 385 14x18
Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180 Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240 Q-SHIELD 350 C/S 694 6255 45 385 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420 Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 385 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480 Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 385 21x26
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600 Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 ©55 @55 ©28
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960 Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©55 @55 ©28
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080
Tablazat 1: Nyomatéktartomany (Nm)
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Safety Information

Nyilatkozatok

Felelbsség

A miikodési kérnyezet szamos tényezdje befolyasolhatja a
meghuzasi miiveletet, ezért az eredmények jovahagyasara le-
het sziikség. A vonatkozé standardoknak és/vagy szabalyoza-
soknak vald megfeleléség érdekében ezennel sziikségessé
tessziik a telepitési nyomaték és forgasi irany ellendrzését és
jovahagyasat arra az esetre, ha a meghutzasi eredményt barmi-
lyen kiilsé esemény befolyasolhatja. Examples of such events
include but are not limited to:

» a mar el6zetesen telepitett szerszamgép

« alkatrész-egységek, csavarok, fejes-csavar egységek, esz-
kozok, szoftver, konfiguracio vagy kornyezet megvalto-
zé4sa

* levegd- vagy elektromos csatlakozok megvaltozasa

 ergondmiai, feldolgozasi, mindségi folyamatok vagy gya-
korlatok megvaltozasa

+ a kezel6 megvaltoztatasa

* barmilyen mas valtozas, amely befolyasolja a meghtizasi
folyamat eredményét

Az ellenérzésnek a kovetkezo feltételeknek kell megfelelnie:

 FEllendrizni kell, hogy a csatlakozok allapota nem valto-
zott a befolyasolo események kovetkeztében.

» Az ellendrzést az elsé telepités, karbantartas vagy javitas
elétt kell elvégezni.

» Az ellendrzést minden egyes miiszakban - vagy azonos
rendszerességgel - el kell végezni.

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, kizarolagos feleldsségiink tudataban
kijelentjiik, hogy a termék (a megnevezést, tipust és gyartasi
szamot lasd az els6 oldalon) megfelel a kovetkezd jogsza-
baly(ok)nak:

2014/53/EU; 2011/65/EU, RED Delegated Act (EU)
2022/30

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1, EN 18031-1:2024

A hatosagok innen kérhetik a vonatkoz6 miiszaki informacio-
kat:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager

A kiado alairasa

—ef—

WEEE iranyelv

Elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival
(WEEE - Waste of Electrical and Electronic Equipment) kap-
csolatos informaciok.

Ez a termék és tajékoztatoja megfelel a WEEE iranyelvnek/
szabalyozasoknak (2012/19/EU), és az iranyelv/szabalyoza-
sok el6irasainak megfelelden kell kezelni.

A terméket a kovetkez6 szimbolummal lattuk el:

Az athuzott szemeteskukat és alatta egy szimpla fekete savot
abrazolo szimbolummal megjeldlt termékek olyan részeket
tartalmaznak, amelyeket a WEEE iranyelvnek/szabalyozasok-
nak megfelelden kell kezelni. A teljes terméket vagy WEEE
hatélya ala tartoz6 részeit az Ugyfélkdzpontba kiildheti hulla-
dékkezelés céljabol.

FCC-megfelel6ség: B osztaly

Az eszkoz megfelel az FCC szabalyozas 15. részének. A
gyarto altal kifejezetten nem engedélyezett barmilyen modo-
sitds vagy atalakitas érvénytelenitheti a felhaszndl6 eszkdz-
hasznalati jogat.

A felhasznalas a kdvetkez6 két koriilmény teljesiilése esetén
engedélyezett: (1) az eszkdz nem okozhat karos interferenciat
¢és (2) az eszkoznek képesnek kell lennie barmely interferenci-
at fogadnia, ideértve azokat is, amelyek nem megfeleld miiko-
dést okozhatnak.

FCC felelos fél:

Név: Mark Johnson

Beosztas: Ugyvezetd

Cim: Chicago Pneumatic Tool Company

LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobiltelefonszam: +1 800 624 4735
E-mail-cim: mark.johnson@desouttertools.com

@ Ezt a berendezést az FCC szabalyozas 15-ik része szerint
tesztelték és megfelel a B osztalyt digitalis késziilékek
eléirasainak. Ezek az eléirasok megfelelé védelmet biz-
tositanak a karos interferencidkkal szemben lakossagi
kornyezetben. Ez a berendezés radiohullamokat general,
hasznal €s sugdrozhat, és nem megfeleld beszerelés, illet-
ve az utasitasoktol eltérd hasznalata esetén a radié kom-
munikacid karos interferencidjat okozhatja. Egyes esetek-
ben azonban az interferencia a feltételek betartasa mellett
is el6fordulhat. Ha a berendezés a radio- vagy televizio-
vétel karos interferencidjat okozza, ami a berendezés ki-
majd bekapcsolasaval ellendrizhetd, az interferencia ki-
kiiszobolésére a kdvetkezd intézkedések elvégzését ajanl-
juk:
= [ranyitsa mas irdnyba vagy helyezze 4t a vevOantennat.
= Novelje a tavolsagot a berendezés és a vevo kozott.
= Csatlakoztassa a berendezést a vevokésziilék aramkoré-
tol eltérd aramkarre.
= Kérjen segitséget egy szakképzett radio-/tv-szerel6tol.
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A kovetkezo allitasok csak a Q-SHIELD-C modellre vonat-
koznak:

A késziilék csak akkor felel meg a szabvanyoknak, ha nem
tortént rajta valtoztatas vagy modositas. A késziilék megfelel
megfelel a radiofrekvencias expoziciora vonatkozo USA-beli
kovetelményeknek, amennyiben 20 cm tavolsag van a fel-
hasznal6 és a késziilék kozott. Az antenna a késziilékhez van
rogzitve, és sem az antenna, sem az antenna rogzitésének mo-
dositasa nem elfogadhat6. Az ilyen jellegli médositas a Meg-
feleldségi nyilatkozat megsértésének mindsiil.

Ez a hordozhat6 berendezés az antennajaval egyiitt megfelel
az FCC szabalyozatlan kdrnyezetekre vonatkozoan eldirt su-
garzasi expozicios hatarértékeinek.

A megfelel6ség fenntartasahoz kdvesse az alabbi utmutatast:
1. A jeladét nem szabad mas antennaval vagy jeladd egység-
gel azonos helyen elhelyezni vagy parhuzamosan hasznalni.
2. A késziilék haszndlata folyaman keriilje vagy minimalizalja
az antennaval valé kozvetlen érintkezést.

Radioberendezésekre vonatkozo iranyelv
(RED)

Az eszkdz a kovetkezd orszagokban miikodtethetd:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s LI LT LU
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

Az érintett tagallamok és roviditett jelei a kdvetkezok: Auszt-
ria (AT), Belgium (BE), Bulgaria (BG), Svajc (CH), Ciprus
(CY), Csehorszag (CZ), Németorszag (DE), Dania (DK),
Esztorszag (EE), Gérogorszag (EL), Spanyolorszag (ES),
Finnorszag (FI), Franciaorszag (FR), Horvatorszag (HR), Ma-
gyarorszag (HU), frorszag (IE), Olaszorszag (IT), Izland (IS),
Liechtenstein (LI), Litvania (LT), Luxemburg (LU), Lettor-
szag (LV), Malta (MT), Hollandia (NL), Norvégia (NO), Len-
gyelorszag (PL), Portugalia (PT), Roméania (RO), Svédorszag
(SE), Szlovénia (SI), Szlovakia (SK), Torokorszag (TR) és
Egyesiilt Kiralysag (UK).

@ 5150 + 5350 MHz — kizardlag beltéri hasznalatra.

/\ FIGYELEM

Ez a termék a 2.7.5.0. szoftververziotol kezdve megfelel
a RED-DA-2022/30 sz. Radioberendezésekrdl szolo
iranyelv felhatalmazasan alapul6 jogi aktusnak.

/\ FIGYELEM

A RED-DA-2022/30 rendeletnek vald megfelelés biztosi-
tasa érdekében a hozzaférés-vezérlés aktivalasa és a PIN
kod létrehozasa kotelezd.

Regionalis kéveteImények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
vald kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdsagai a rakkelto, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé sorol-
tak. Tovabbi tudnivalokért 1asd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedélyezé-
sérol és korlatozasardl szolo 1907/2006/EK rendelet (RE-
ACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informacio-
kozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir eld. Az informécio-
kozlési kovetelmény tobbek kozott a kiillondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeldltlista™).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felke-
riilt a jeldltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban eziiton tdjékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos elektronikus és mechanikus részegysé-
gek 6lmot tartalmazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlato-
zasara vonatkozo6 jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS
iranyelv (2011/65/EU) jogszert kivételein alapul. Az 6lom
normal hasznalat folyaman nem szivarog és nem képzddik a
termékbdl, és az 6lom koncentracidja a teljes termékben joval
a vonatkozo hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élet-
tartamanak végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasa-
ra vonatkozo helyi eléirasokat.

Biztonsag

NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

/\ FIGYELEM Minden kériilmények kzdtt tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra vo-

natkozd, a torvény szerint érvényben 1év6 helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozoé nyilatkozat
 Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

+ A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne haszndlja a terméket, ha sériilt.

» Ha a term¢k adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem ol-
vashatok vagy levaltak, a lehetd leghamarabb tegyen fel
ujakat.

* A termék iizembe helyezését, lizemeltetését és szervizelé-
sét kizarolag szakképzett személy végezheti ipari kornye-
zetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az egyediili ajanlott hasznalat az, amit a gyarto eldir.
Ez a termék csavarmeghuzasi miiveletekhez és mindségellen-
Orzéshez késziilt. Mas jellegili hasznalata nem megengedett.

Toltés kozben ne hasznalja.
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Cimke

A szerszam megjelolése az alabbi abrakon lathaté cimkéken
ellendrizhetd:

Ets Georges Renault
[ Desondton [B] 35 uc80biy Sanis
44818 St Herblain-FR
w uttertools.com
e in Italy

Q-SHIELD XX-X = A il &
P/N: 615935XXXX 36V ===13W
S/N; 26XXXXXXXX
UL 61010-1
CSA €22.2 No 61010-1
E115269

.)ANAFH

CMIT ID

Az azonositocimkék a Q-SHIELD-C/S késziilék hatoldalan
talalhatok.

Termékspecifikus utasitasok

Megfelel6 hasznalat

A Q-SHIELD-C/S a megadott nyomatékkapacitason beliil
miikodik.

/\ FIGYELEM Zizédasveszély

Soha ne terhelje til az eszkozt. Az eszkoz talterhelése a
szerkezet megtoréséhez vezethet, ami stlyos testi sériilést
okozhat.

» Ne terhelje az eszkozt a kapacitasan tal.

» Ugyeljen arra, hogy ne legyen akadély a szerszam
forgasi tartomanyaban; ez ugyanis helytelen nyoma-
tékméréshez, ennek kovetkeztében pedig az eszkoz
talterheléséhez vezethet.

Kezelés

A megfelel6 mikodés érdekében az alabbi képen lathaté mo-
don kezelje a Q-SHIELD-C/S eszkozt:

ol i< RN

4
‘

Végidomok / kiegészitok

Csak a Desoutter altal biztositott végidomokat hasznaljon
(lasd a katalogust).

/\ FIGYELEM Zizédasveszély

Soha ne szereljen fel nem megfeleld végidomokat és/
vagy kiegészitdket a nyomatékkulcsra. A nem megfeleld
végidomok és/vagy kiegészitok hasznalata hirtelen me-
chanikus kioldast eredményezhet, ami sulyos sériilést
okozhat.

» Csak a konkrétan a nyomatékkulcshoz késziilt vég-
idomokat hasznaljon.

» Kiegészitd hasznalata esetén szamitsa ki a nyomaték-
korrekcids és a szogkorrekcids tényezot (a nyoma-
ték- és a szogkorrekcids tényezordl tovabbi informa-
cioért lasd a szerszam beallitasi kézikonyvét). A nem
megfeleld nyomaték- vagy szdgkorrekcids tényezd
hasznalata helytelen nyomatékmérést, kovetkezés-
képpen pedig a nyomatékkulcs talterhelését eredmé-
nyezheti.

Az akkumulator behelyezése/eltavolitasa

4—”‘

Az akkumulator behelyezése a Q-SHIELD késziilékbe:

1. Csavarja ki a Q-SHIELD markolatan talalhat6é akkumu-
latorsapkat.

2. Helyezze be az akkumulatort a markolatba.
3. Tegye vissza az akkumulatorsapkat.

Az akkumulator eltavolitasa a Q-SHIELD készuiilékbdl:

Kapcsolja KI a Q-SHIELD késziiléket.

2. Csavarja ki a Q-SHIELD markolatan talalhaté akkumu-
latorsapkat.

3. Vegye ki az akkumulatort a markolatbol.
Tegye vissza az akkumulatorsapkat.

A nyomatékkulcs be-/kikapcsolasa

A nyomatékkulcs bekapcsolasa:

1.  Csatlakoztassa az akkumulatort a nyomatékkulcshoz
(lasd: Az akkumulator behelyezése/eltavolitasa [ol-
dal 109]).

2. Gy6zddjon meg arrol, hogy a nyomatékkulcs egyenlete-
sen fekszik, a nyomatékot korlatozoé tényezok nélkiil.

3. Nyomja meg az ON / ENTER gombot (3 a Q-
SHIELD billentytizetén.

A nyomatékkulcs kikapcsolasa:

Nyomja meg az OFF / CANCEL gombot Q) a Q-SHIELD
billentytzetén.

Karbantartasi javaslatok

A szerszamot rendszeresen, évente egyszer ujra kell kalibral-
ni.

Az akkumulatort meghibasodas vagy tilmelegedés esetén ki
kell cserélni.
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MEGJEGYZES Csak a Desoutter altal szallitott akkumulétort
hasznaljon.

Az akkumulator hasznalata és karbantartasa

Tarolja a Q-SHIELD-C/S eszkozt és akkumulatort hiivos
(30 °C alatt) és jol szell6z6 helyen, nedvességtol, hofor-
rastol, nyilt langtol, élelmiszertdl és italoktdl tavol. Hagy-
jon megfeleld tavolsagot a falak és az akkumulator ko-
z06tt. Hosszabb ideig tarto tarolas esetén a cellakat 30 +
15% feltoltottségi allapotban kell tartani.

A 70°C meghalad6 homérséklet az akkumulator megre-
pedését s szivargast okozhat

A rovidzarlat égést, szivargast és repedést okozhat; ne he-
lyezzen semmiféle targyat az akkumulator érintkezdibe,
tartsa azt az eredeti csomagoléasban és ne rdzza.

Ha rendellenességet vagy talzott felheviilést tapasztal a
Q-SHIELD-C/S hasznalata, illetve feltoltése soran, cse-
rélje ki az akkumulatort.

Ne nyomja 0ssze, szurja at vagy kosse rovidre az akku-
mulator érintkezdit

Ne tegye ki kozvetlen langnak, és ne forrassza. Ne dobja
tlizbe.

Tartsa az akkumulatort egy nem vezet6 (pl. miianyag) tal-
caban.

Az akkumulatort ne szedje szét, ne vagjon ki beldle és ne
lisson ra.

Ne meritse vizbe.

Az akkumulator nyomas ala helyezése vagy atalakitasa
repedést és szivargast okozhat, amely szem, bor és 1éguti
irritaciot okozhat.

Az akkumulatorra az aktualis ENSZ ajanlasok érvénye-

sek, a Veszélyes termékek szallitasara vonatkozo6 szaba-
lyozasok vonatkozasdban (UN 38.3).

Kiberbiztonsag

A FIGYELEM A rendszer feletti iranyitas elvesztésének
és védett adatok kikeriilésének kockazata

» Ne telepitse a terméket kdzvetlen csatlakozasi felii-
lettel vagy kapcsolattal a termék felhasznaldjanak el-
lendrzésén kiviil es6 nyilvanos haldzat felé.

» Ugyeljen arra, hogy a termékhez csatlakoztatott
rendszerek teljes mértékben az On ellendrzése alatt
alljanak. A termék biztonsagos elérése és tizemelte-
tése érdekében tigyeljen arra, hogy ezeket a csatlako-
zasi feliileteket és rendszereket biztonsagi tiizfal(ak)
védje/védjék a megfeleld fizikai és digitalis hitelesi-
téssel, hozzaférés-ellendrzéssel és mas sziikséges
biztonsagi intézkedésekkel a termék kornyezetében,
példaul a digitalis halozaton.

» A terméket el kell kiiloniteni a hal6zat(ok) azon ré-
szeit6l, amelyeket nem a termékhez alakitottak ki, il-
letve nem sziikségesek ahhoz.

» Gy06z0djon meg arrol, hogy a termékkel hasznalt
Osszes szoftvert és firmware-t rendszeresen frissitik a
gyart6 altal biztositott legiijabb biztonsagos verziok-
ra.

» A termékhez vald hozzaférést csak azokra a szemé-
lyekre korlatozza, akiknek miikodési célra van sziik-
ségiik ra. Gy6z6djon meg arrdl, hogy ezek a szemé-
lyek képzésben részesiiltek a kiberbiztonsaggal kap-
csolatos bevalt gyakorlatok terén.

» Figyelje a hal6zati forgalmat a termék felé és a ter-
mék feldl, hogy nem észlel-e szokatlan tevékenysé-
get, amely a biztonsadg megsértésére vagy behatolasi
kisérletre utalhat.

/\ FIGYELEM A biztonsag megsértésének gyantja ese-
tén

» Azonnal jelentse az incidenst a belsd informatikai
vagy kiberbiztonsagi csapatanak.

> A tovabbi karok vagy az illetéktelen hozzaférés meg-
elézése érdekében szigetelje el a terméket a halozat-
tol.

» Gyljtson informacidkat a gyanus tevékenységekrol,
példaul a rendszernaplokrdl, a legutdbbi hozzaférés-
6l vagy a jogosulatlan modositasokrdl a kivizsgalas
tamogatasa érdekében.

» Forduljon a termék gyartodjanak technikai timogata-
sahoz segitségért az incidens kezeléséhez és tovabbi
utmutatasért.

Biztonsagi tdmogatas és elérhetdéségek

A termékbiztonsaggal kapcsolatos barmilyen kérdéssel vagy
problémaval forduljon a hivatalos technikai tdimogatashoz az
alabbi elérhetdségen:

Ugyfélszolgalat portal: https://www.desouttertools.com/it-it/
services/desoutter-service.
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Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra ¢és a ter-
mék karbantartasara vonatkozdan. A jelolések és matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tarta-
1€k alkatrészek listajarol rendelhetok.

@H’]

Hasznos informaciok
Weboldal

A termékekre, a tartozékokra és a cserealkatrészekre, vala-
mint a kiadvanyainkra vonatkozo informaciok a(z) Desoutter
weboldalan talalhatok.

s011050

Latogasson el a kdvetkezd cimre: www.desouttertools.com.

Beépitési utmutatora vonatkozé informacio

Részletes hasznalati utmutatas, tizembehelyezési és fejlesztési
kézikdnyvek: https://www.desouttertools.com/resource-
centre.

Informacio a potalkatrészekrél

A perspektivikus bontott részabrazolasokat és a potalkatré-
szek listajat ezen a linken talalja www.desouttertools.com.

Szarmazasi orszag
Italy

Biztonsagi adatlapok MSDS/SDS

A Desoutter altal értékesitett kémiai termékeket a biztonsagi
adatlapok irjak le.

Tovabbi informacioért lasd a Desoutter webhelyét:https://
www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2026, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak barmely rész¢-
nek jogosulatlan hasznalata vagy masolasa tilos. Ez kiilonds-
képpen vonatkozik a védjegyekre, a modellek megnevezései-
re, az alkatrészszamokra ¢s a rajzokra. Csak eredeti tartalék
alkatrészek hasznalata javasolt. A garancia vagy a termékfele-
16sség nem terjed ki a nem eredeti tartalék alkatrészek hasz-
nalata, illetve a nem megfeleld karbantartas vagy szervizelés
altal okozott kdrokra vagy hibas miikddésre. A nem eredeti
tartalék alkatrészek hasznalata tovabbi hatdssal lehet a termék
szabalyozasi megfeleléségére, vagy megsziintetheti azt.

Tehniéni podatki
Tehni¢ni podatki

» Razpon delovnega navora: od 10 % do 100 % kapacitete

¢ Natancnost statike navora: 1 % odcitka navora + 1 Stevka
(znotraj razpona delovnega navora)

» Kapaciteta preobremenitve navora: 20 % glede na doku-
ment s funkcionalnimi specifikacijami (FSD)

¢ Minimalna kotna hitrost: 1,2 °/s

* Natan¢nost meritev kota:
1,2 °/s < kotna hitrost <3 °/s — 2,5 %
3 °/s < kotna hitrost <250 °/s — 1,0 %

* Maksimalna kotna hitrost: 250 °/s

 Stabilnost ni¢elnega odmika s temperaturo: + 0.1 % FSD/
°C

» Kapaciteta spomina za rezultate: 1000

* Podprte enote mere: N'm, kgf'm, kgf-cm, 1bf-ft, 1bf'in,
ozfft, ozf'in, kp'm, dN'm

» Skladno z VDI 2645-2
e Skladno z ISO 6789:2017

Skladisc¢enje in pogoji uporabe

* Samo za notranjo uporabo

* Visina: Do 2000 m

* Temperatura okolja: 5 do 40 °C

» Najvecja relativna vlaznost 80 % pri temperaturi do 31
°C, ki pada linearno na 50 % relativne vlaznosti pri 40
°C;

» Kategorija prenapetosti: 11

* Okoljski razred: 11

» Stopnja onesnazevanja: 2

» Razred IP po EN IEC 60529 (razen prikljucka): IP40

* Poraba energije: 13 W

* Delovanje pri znizanih specifikacijah znotraj temperatur-
nega obmocja od -10 °C to 60 °C (med delom v tem ob-
mocju baterije ni dovoljeno polniti)

* Delovna temperatura baterije: od -20 do +60 °C

Baterija

Napravo Q-SHIELD-C/S napaja polnilna Li-ion baterija (Ste-
vilka dela 6159365000), ki vsebuje baterijski komplet PA-
INB154.R001.

Li-ion baterije niso namenjene za ponovno polnjenje iz zuna-
njega elektriénega vira, razen s toéno dolo¢enim modelom Li-
ion polnilnika, ki ga je odobrila druzba Desoutter (Stevilka de-
la 6159361510). Prikljucitev na neprimerno elektri¢no napa-
janje lahko povzroc€i pozar ali eksplozijo.
» Baterija za veckratno polnjenje, Li-ion 3,6 V, 3,5 Ah
« Cas polnjenja do napolnjenosti: 5 ur
+ Cas delovanja z baterijo (preizkuseno pri 6 privijanjih na
minuto):
e Q-SHIELD-S: 10 ur
e Q-SHIELD-C: 8 ur
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Naprave kratkega dometa
» RFID:
* Dinami¢na RFID oznaka IC s 64-kbit EEPROM
 Skladno z na¢inom 1 po ISO 15693 in ISO 1800-3
¢ Frekvenca: 13,56 MHz

» Pasivna antena z zanko, vgrajena v tipkovnico Q-SHI-
ELD (7 tuljav):

 Induktivnost (L) 2,66 uH @ 100 KHz
» Faktor kakovosti (Q) 0,99 @ 100 KHz
» Kapacitivnost (C) 95 uF @ 100 KHz

* Upor (R) 1,64 Q

» Impedanca (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz

WLAN
» Tip: IEEE 802.11a/b/g/n
* Frekvenca:
e 2400 +2483,5 MHz
* 5150 + 5350 MHz samo za notranjo uporabo
e 5470+ 5725 MHz
* Najvecja prevodna izhodna mo¢: 15 dBm

» Najvecja sevana izhodna moc: 18 dBm EIRP (RF mo¢
vkljuéno z maksimalnim ojacanjem antene (3 dBi))

* Prevodna obcutljivost sprejemnika:
e 2400 + 2483,5 MHz: - 95 dBm

e 5150 + 5350 MHz samo za notranjo uporabo: - 90
dBm

e 5470 + 5725 MHz: - 90 dBm

Regulativha domena

Regulativno domena WLAN je mozno dolo¢iti kot omejeno
obmocje, ki ga nadzira nabor pravil oz. politik. Mnogo drzav
uposteva standarde, ki jih dolo¢ajo organizacije FCC, ETSI
ali druge svetovne organizacije (worlwide).

Seznam odobrenih 2,4 GHz kanalov po regulativni
domeni

FCC
Kanal Amerika Evropa Worldwide
13 Ni na voljo Ni na voljo

Seznam odobrenih 5 GHz kanalov po regulativni

FCC ETSI

Kanal Amerika Evropa Worldwide
1 X X X

2 X X X

3 X X X

4 X X X

5 X X X

6 X X X

7 X X X

8 X X X

9 X X X

10 X X X

11 X X X

12 Ninavoljo  x Ni na voljo

domeni
FCC
Radijski Severna ETSI Worldwi-
Kanal pas Amerika Evropa de
36 U-NII-1 X X X
40 X X X
44 X X X
48 X X X
52 U-NII-1 X X X
56 X X X
60 X X X
64 X X X
100 U-NII-2 X X X
104 Ext X X X
108 X X X
112 X X X
116 X X X
120 Ni na voljo x Ni na voljo
124 Ni na voljo x Ni na voljo
128 Ni na voljo x Ni na voljo
132 X X X
136 X X X
140 X X X
149 U-NII-3 X X Ni na voljo
153 X X Ni na voljo
157 X X Ni na voljo
161 X X Ni na voljo
165 X X Ni na voljo
Razpon navora
Preobre-
Minimum Maksimum menitev
Model [Nm] [Nm] [Nm]
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080

Tabela 1: Razpon navora v Nm
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Preobre-

Minimum Maksimum menitev [ft
Model [ft Ib] [ft Ib] 1b]
Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0
Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 442.5
Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5
Tabela 2: Razpon navorov v ft Ib
Teza
MODEL Teza (kg) Teza (Ib)
Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
Q-SHIELD 400 C/S 3,2 7,05
Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08

Dimenzije

Izjave

Odgovornost

Stevilni dogodki v delovnem okolju lahko vplivajo na posto-
pek privijanja in potrebujejo potrditev rezultatov. V skladu z
veljavnimi standardi in/ali pravili na tem mestu zahtevamo,
da preverite nastavljeni moment in smer vrtenja po vsakem
dogodku, ki lahko vpliva na rezultat privijanja. Primeri takih
dogodkov vkljucujejo med ostalim tudi:

» zaCetna namestitev orodnega sistema

» sprememba SarZe dela, sornika, Sarze vijaka, orodja, pro-
gramske opreme, konfiguracije ali okolja

» sprememba zracnih ali elektricnih povezav

» sprememba ergonomije linije, procesa, kakovostnih po-
stopkov ali praks

* zamenjava operaterja

» vsaka druga sprememba, ki vpliva na rezultat procesa pri-
vijanja
Preverjanje mora:

» Zagotoviti, da se pogoji za sklepe niso spremenili zaradi
vplivnih dogodkov.

* Biti izvedeno po zaetni namestitvi, vzdrzevanju ali po-
pravilu opreme.

* Se pojaviti vsaj enkrat na zamik ali drugo primerno fre-
kvenco.

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, na izklju¢no lastno odgovornost izja-
vljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko Stevilko z
naslovnice) skladen z naslednjo zakonodajo:

2014/53/EU; 2011/65/EU, RED Delegated Act (EU)
2022/30

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1, EN 18031-1:2024

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih tehnic¢-

nih podatkov pri:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818

A B C D E Saint Herblain, France

MODEL [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] Saint-Herblain, 2020/09/25

Q-SHIELD 30 C/S 402 320,345 38,5 9x12 Pascal ROUSSY, R&D Manager

Q-SHIELD 150 C/S 418 3425 45 38,5 14x18 Podpis izdajatelja

Q-SHIELD 200 C/S 627 5525 45 38,5 14x18

Q-SHIELD 350 C/S 694 6255 45 38,5 14x18 55(4*7

Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18

Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26

Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 @55 ©55 @28

Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 @55 ©55 @28 OEEO
Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
(WEEE oz. OEEO):
Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo zahtevam direkti-
ve oz. regulativ WEEE oz. OEEO (2012/19/EU), tako da je
treba z njima ravnati skladno s to direktivo oz. regulativami.
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Izdelek je oznacen z naslednjim simbolom:

Izdelki, oznaceni s simbolom precrtanega smetnjaka, podérta-
nega z enojno ¢rno Crto, vsebujejo dele, s katerimi je potrebno
rokovati v skladu z direktivo oz. regulativami WEEE (OE-
EO). Celoten izdelek ali dele WEEE (OEEO) lahko posljete v
obdelavo svojemu "centru za stranke".

Skladno z Razredom B po FCC

Ta naprava je skladna s 15. delom pravilnika FCC. Vsakrsne
spremembe ali modifikacije, ki jih proizvajalec ne odobri iz-
recno, lahko izni¢ijo pravico uporabnika do uporabe te napra-
ve.

Uporaba je predmet naslednjih dveh pogojev: (1) ta naprava
ne sme povzrocati Skodljivih motenj in (2) ta naprava mora
prenasati vse prejete motnje, vkljuéno z motnjami, ki lahko
povzrocijo nezeleno delovanje

Odgovorna oseba za FCC:

Ime: Mark Johnson

Polozaj: Generalni direktor

Naslov: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobilni telefon: +1 800 624 4735

E-posta: mark.johnson@desouttertools.com

@ Ta oprema je bila testirana in ugotovljena za skladno z
omejitvami za digitalne naprave razreda B v skladu s 15.
delom pravilnika FCC. Te omejitve so dolocene, tako da
zagotavljajo razumno mero zascite pred skodljivimi mo-
tnjami v reziden¢ni namestitvi. Ta oprema ustvarja, upo-
rablja in lahko oddaja radijsko energijo in ob namestitvi
ter uporabi, ki ni v skladu z navodili, lahko povzro¢i sko-
dljive motnje na napravah za radijsko komunikacijo.
Vendar pa ni mogoce jamciti, da pri to¢no doloceni vrsti
namestitve ne bo prislo do motenj. Ce ta oprema ne pov-
zroca Skodljivih motenj na radijskem in televizijskem
sprejemu, ki se jih lahko ugotovi z vklapljanjem in izkla-
pljanjem opreme, se uporabniku svetuje, naj poskusa od-
praviti motnje z vsaj enim od ukrepov, ki so navedeni v
nadaljevanju:
= Preusmerite ali premestite sprejemno anteno.
= Povecajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.
= Prikljucite opremo na vti¢nico, ki ni v istem tokokrogu
kot tista, na katero je prikljucen sprejemnik.
= Za pomo¢ se posvetujte s trgovcem ali izkuSenim tehni-
kom za radijsko/TV opremo.

Naslednje izjave veljajo samo za model Q-SHIELD-C:

Ta naprava je skladna samo, ¢e ni bila spremenjena ali prila-
gojena. Naprava je skladna z zahtevami glede izpostavljenosti
RF v ZDA pri 20-centimetrski razdalji med uporabnikom in
napravo. Antena je trajno pritrjena na napravo in dovoljena ni
nikakr$na sprememba na anteni oz. sprememba nacina pritrdi-
tve - tovrstne spremembe izni¢ijo veljavnost izjave o skladno-
sti.

Ta prenosna oprema z anteno vred je skladna z omejitvami
FCC glede izpostavljenosti sevanju, doloceni za nenadzorova-
no okolje.

Za ohranitev skladnosti upostevajte spodnja navodila:

1. Ta oddajnik ne sme biti namescen na istem mestu oz. obra-
tovati v povezavi s katero koli drugo anteno ali oddajnikom.
2. Izogibajte se neposrednem stiku z anteno, 0z. med uporabo
opreme skusajte stik z anteno znizati na minimum.

Direktiva o radijski opremi (RED)
Orodje lahko obratuje v naslednjih drzavah:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s L LT L
Lv mT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

Kratice doti¢nih drzav ¢lanic so: Avstrija (AT), Belgija (BE),
Bolgarija (BG), Svica (CH), Ciper (CY), Ceska (CZ), Nem¢i-
ja (DE), Danska (DK), Estonija (EE), Gréija (EL), Spanija
(ES), Finska (FI), Francija (FR), Hrvaska (HR), Madzarska
(HU), Irska (IE), Italija (IT), Islandija (IS), Lihtenstajn (LI),
Litva (LT), Luksemburg (LU), Latvija (LV), Malta (MT), Ni-
zozemska (NL), Norveska (NO), Poljska (PL), Portugalska
(PT), Romunija (RO), Svedska (SE), Slovenija (SI), Slovaska
(SK), Turéija (TR) in Zdruzeno kraljestvo (UK).

@ 5150 + 5350 MHz je dovoljeno samo za notranjo upora-
bo.

/\ OPOZORILO

Ta izdelek je skladen z zahtevami RED-DA-2022/30 od
programske opreme razli¢ice 7.2.5.0 napre;j.

/\ OPOZORILO

Za zagotavljanje skladnosti s standardom RED-
DA-2022/30 sta aktiviranje nadzora dostopa in vzposta-
vitev kode PIN obvezna.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vkljuéno s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) st. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obvescanja znotraj dobavne verige. Zah-
teve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obvesc¢amo, da lahko doloce-
ne elektri¢ne in mehanske komponente izdelka vsebujejo svi-
nec. To je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi
in na osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
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Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz iz-
delka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je bistveno
nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri odstranjeva-
nju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka upostevajte lo-
kalne zahteve.

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varno-
stna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

* Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremi-
njati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

* Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Namen uporabe

Edina priporo¢ena uporaba je tista, ki jo doloca proizvajalec.
Ta izdelek je namenjen za operacije privijanja in preizkuse
preverjanja kakovosti. Druge uporabe niso dovoljene.

Ne uporabljajte med polnjenjem.

Oznaka

Oznacbo orodja lahko preverite na identifikacijskih nalepkah,
ki so prikazane na spodnjih slikah:

Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR
Made in taly

Q-SHIELD XX-X | #l &

P/N: 615935XXXX 3.6V =13 W
S/N: 26XXXXXXXX

om

UL 61010-1
CSA C22.2 No 61010-1

E115269
( CMIT ID

2-82C-0-SHIELD-eLINK

UK
® Ch

Identifikacijske nalepke so na zadnji strani ohisja naprave Q-
SHIELD-C/S.

Navodila, specificna za izdelek

Pravilno delovanje

Naprava Q-SHIELD-C/S je zasnovana tako, da deluje znotraj
svoje navorne kapacitete.

A OPOZORILO Nevarnost zme¢kanja

Orodja nikoli ne preobremenite. Preobremenitev orodja
lahko povzroci strukturne prelome, ki povzrocijo hude
telesne poskodbe.

» Orodja nikoli ne preobremenite nad njegovo kapaci-
teto.

» Prepricajte se, da v obmocju rotacije orodja ni ovir;
to lahko povzroc¢i napac¢no zaznavanje navora in po-
sledi¢no preobremenitev orodja.

Rokovanje

Za pravilno delovanje naprave Q-SHIELD-C/S morate s klju-
¢em delati, kot je prikazano na sliki:

|

Orodja za namestitev na konec / Podaljski

Uporabljajte le orodje za namestitev kon¢nih elementov druz-
be Desoutter (poglejte v katalog).

A OPOZORILO Nevarnost zmeckanja

Na klju¢ nikoli ne namestite napacnega orodja oz. podalj-
skov. Napacna orodja za namestitev na konec in/ali po-
daljski lahko vodijo do nenadne mehanske sprostitve
kljuca, kar lahko povzroc¢i hude telesne poskodbe.

» Uporabite samo orodja, ki jih lahko prikljucite na
koncu, zasnovana posebe;j za ta kljuc.

» Pri uporabi podaljskov izracunajte koeficient poprav-
ka navora in koeficient popravka kota (ve¢ informa-
cij o koeficientu popravka navora in kota najdete v
priro¢niku za konfiguracijo orodja). Napacni koefici-
ent popravka navora ali kota vodi do napacnega za-
znavanja navora ali kota in posledi¢no do preobre-
menitve kljuca.

Names¢&anje/odstranjevanje baterije

4—’/6'

g
o

Namestitev baterije v Q-SHIELD:

1. Odvijte pokrovcek baterije, namescen na rocaju Q-SHI-
ELD.

2. Baterijo vstavite v rocaj.

3. Ponovno namestite pokrovéek baterije.

Odstranjevanje baterije iz Q-SHIELD:
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Izklopite (OFF) Q-SHIELD.

2. Odvijte pokrovcek baterije, nameséen na roc¢aju Q-SHI-
ELD.

3. Odstranite baterijo z rocaja.
Ponovno namestite pokrovcek baterije.

Vklop in izklop klju¢a
Vklop kljuca:

1. Namestite baterijo na kljué¢ (poglejte v poglavje Name-
scanje/odstranjevanje baterije [stran 115]).

Prepricajte se, da klju¢ lezi mirno, brez omejitev navora.

3. Pritisnite gumb ON / ENTER[D na tipkovnici Q-SHI-
ELD.

Izklop kljuca:

Pritisnite gumb OFF / CANCELKE] na tipkovnici Q-SHI-
ELD.

Priporocila za vzdrzevanje
Orodje morate redno umerjati enkrat letno.

V primeru kakr$nih koli znakov okvare in/ali pregrevanja za-
menjajte baterijo.

OPOMBA Uporabljajte le baterije, ki jih dobavi druzba Deso-
utter.

Uporaba in nega baterij

* Napravo Q-SHIELD-C/S in baterije hranite na hladnem
(pod 30 °C), prostor pa mora biti prezracen, pro¢ od vla-
znosti, virov toplote, odprtih plamenov, hrane in pijace.
Med stenami in baterijami morate pustiti dovolj prostora.
Za dolgotrajno shranjevanje morate celice ohraniti v raz-
ponu 30 + 15 % stanja napolnjenosti.

» Temperature nad 70 °C lahko povzrocijo puscanje in po-
Cenje baterije.

 Kratki stiki lahko povzrocijo opekline, puscanje in nevar-
nost predrtja; v kontakte baterij ne vstavljajte nobenih
predmetov, baterije shranjujte v originalni ovojnini in jih
ne pomesajte.

« Ce sumite na kakrino koli okvaro baterij ali opazite kakr-
$no koli nenormalno pregrevanje med delovanjem napra-

ve Q-SHIELD-C/S ali polnjenjem baterije, morate bateri-
je zamenjati.

» Terminala baterij ne smete drobiti, prebadati ali povezati
v kratki stik.

* Ne izvajajte neposrednega segrevanja ali spajkanja. Ne
vrzite v ogenj.

* Baterije shranite v neprevodnem (npr. plasticnem) vloz-
ku.

 Baterij ne razstavljajte, okrnite ali mehani¢no zlorabljajte.
* Ne potapljajte v vodo.

* Pritiskanje na baterije ali njihova deformacija lahko pov-
zroci razpad, ki mu sledijo drazenje oci, koze in grla.

* Vse omejitve za transport Li-ion baterij veljajo skladno s
trenutnimi priporo€ili UN o transportu nevarnih snovi, re-
gulacije modela (UN 38.3).

Kibernetska varnost

A OPOZORILO Tveganje izgube nadzora nad siste-
mom in izpostavljenost podatkov

» Izdelka ne namesc¢ajte z neposrednim vmesnikom oz.
povezavo z javnim omreZjem, ki je zunaj nadzora
uporabnika tega izdelka, kot je na primer internet.

» Prepricajte se, da so sistemi, s katerimi je izdelek po-
vezan, pod vasim popolnim nadzorom. Prepricajte
se, da so ti vmesniki in sistemi za$c¢iteni z varnostni-
mi pozarnimi zidovi z ustreznim fizi¢nim in digital-
nim preverjanjem pristnosti, nadzorom dostopa in
drugimi potrebnimi varnostnimi ukrepi, ki se upora-
bljajo v okolju izdelka, na primer digitalnem omrez-
ju, za varen dostop do izdelka in upravljanjem z
njim.

» Izdelek mora biti locen od delov omrezja, ki jih izde-

lek ne potrebuje oz. niso zasnovani za povezavo z iz-
delkom.

» Prepricajte se, da se vsa programska oprema in vde-
lana programska oprema, ki se uporabljata z izdel-
kom, redno posodabljata na najnovejse varne razlici-
ce, ki jih zagotavlja proizvajalec.

» Dostop do izdelka omejite samo na tiste, ki ga potre-
bujejo v operativne namene. Prepricajte se, da so ti
posamezniki usposobljeni na podro¢ju najboljsih
praks kibernetske varnosti.

» Spremljajte omrezni promet do izdelka in od njega in
bodite pozorni na kakrsne koli nenavadne dejavnosti,
ki lahko kazejo na varnostni incident ali poskus vdo-
ra.

A OPOZORILOQO V primeru suma na varnostni incident

» Incident takoj prijavite svojemu internemu oddelku
za IT oz. kibernetsko varnost.

» Izdelek odklopite iz omrezja, da preprecite nadaljnjo
skodo ali nepooblaséen dostop.

» Za lazji potek preiskave zberite informacije o sumlji-
vi dejavnosti, na primer iz sistemskih dnevnikov,
dnevnikov nedavnih dostopov ali iz seznama nepoo-
blascenih sprememb.

» Obrnite se na oddelek za tehni¢no podporo proizva-
jalca izdelka, kjer vam lahko pomagajo pri upravlja-
nju incidenta in podajo nadaljnje napotke.

Varnostna podpora in kontaktni podatki

Vsa vprasanja ali tezave, povezane z varnostjo izdelkov, na-
slovite na uradno tehni¢no podporo na:

Servisni portal: https://www.desouttertools.com/it-it/services/
desoutter-service.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo po-
membne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju izdel-
ka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi. Nove
znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama rezervnih
delov.
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Koristne informacije

s011050

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni stra-
ni Desoutter.

Prosimo, obisc¢ite: www.desouttertools.com.

Podatki o prirocnikih za namestitev

Podrobni priro¢niki za uporabo, namestitev in nadgradnjo so
na voljo na https://www.desouttertools.com/resource-centre.

Podatki o nadomestnih delih

Slike z razstavljenim pogledom in seznami nadomestnih de-
lov so na voljo na povezavi do storitev na naslovu
www.desouttertools.com.

Drzava izvora
Italy

Varnostni listi MSDS/SDS

Varnostni listi opisujejo kemicne izdelke, ki jih prodaja druz-
ba Desoutter.

Prosimo, za ve¢ informacij poglejte na spletno stran druzbe
Desoutter https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2026, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblascena uporaba ali raz-
mnozevanje vsebine ali delov vsebine je prepovedano. To Se
posebej velja za blagovne znamke, oznacbe modelov, Stevilke
delov in slike. Priporo¢amo uporabo izkljuéno originalnih na-
domestnih delov. Garancija ali jamstvo za izdelek ne krijeta
kakrs$nih koli poskodb ali okvar, ki nastanejo zaradi uporabe
neoriginalnih nadomestnih delov ali zaradi neustreznega vzdr-
Zevanja oziroma servisiranja. Uporaba neoriginalnih nadome-
stnih delov lahko tudi vpliva na skladnost izdelka s predpisi
ali jo razveljavi.

Date tehnice

Informatii tehnice

* Intervalul pentru cuplul de functionare: de la 10% la
100% din capacitate

» Acuratetea cuplului static: 1% din citirea cuplului + 1 ci-
fra (in intervalul pentru cuplul de functionare)

 Capacitatea de suprasarcina a cuplului: 20% din FSD

 Turatia minima angulara: 1,2 °/s

* Acuratetea de masurare a unghiului:
1,2 °/s < turatia angulara <3 °/s — 2,5 %
3 °/s < turatia angulara < 250 °/s — 1,0 %
» Turatie maxima angulara: 250 °/s

* Stabilitatea in functie de temperatura a abaterii de zero: +
0,1% din FSD/°C

» Capacitatea memoriei pentru rezultate: 1000

 Unitatile de masura acceptate: N-m, kgf'm, kgf-cm, Ibf*ft,
Ibf'in, ozf ft, ozf*in, kp'm, dN-m

¢ Conform cu VDI 2645-2
¢ Conform cu ISO 6789:2017

Conditii de depozitare si utilizare
* A se folosi exclusiv la interior
* Altitudine: maximum 2000 m
* Temperaturd ambianta: intre 5 si 40 °C

* Umiditate relativa maxima 80 % pentru temperaturi de
pana la 31 °C, cu descrestere liniard pana la o umiditate
relativa de 50 % la o temperatura de 40 °C

» Categorie pentru supratensiune: 11
* Clasa de mediu: II
* Grad de poluare: 2

* Clasa IP conform cu EN IEC 60529 (cu exceptia conecto-
rului): IP40

e Consum electric: 13 W

» Functionarea la specificatii reduse intr-un interval de tem-
peraturd de la -10 °C la 60 °C (acumulatorul nu trebuie
reincarcat cand functioneaza in acest interval)

* Temperaturd de functionare a acumulatorului: de la -20
°Cla+60 °C

Acumulator

Q-SHIELD-C/S este alimentat de baterii reincarcabile cu Li-
ion (cod articol 6159365000) care contin pachetul acumulator
PA-INB154.R001.

Bateriile Li-ion nu sunt proiectate pentru a fi incarcate cu alte
surse electrice externe in afard de modelul de incarcator pen-
tru baterii Li-ion aprobat de Desoutter (cod articol
6159361510). Conectarea la surse electrice necorespunzatoare
prezinta pericol de incendiu sau explozie.

e Acumulator reincarcabil, Li-ion 3,6 V, 3,5 Ah

e Durata incarcare completa: 5 ore

* Autonomie acumulator (testata la 6 strAngeri pe minut):
e Q-SHIELD-S: 10 ore
e Q-SHIELD-C: 8 ore

Dispozitive cu acoperire mica
* RFID:
* Eticheta RFID dinamica IC cu EEPROM de 64 kbit
» Compatibil cu ISO 15693 si ISO 1800-3 modul 1
* Frecventa: 13,56 MHz
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» Este inclusa o antend cu bucla pasiva in tastatura Q-
SHIELD (7 bobine):

* Inductanta (L) 2,66 uH @ 100 KHz

» Factor de calitate (Q) 0,99 @ 100 KHz
* Capacitantd (C) 95 uF @ 100 KHz

* Rezistentd (R) 1,64 Q

* Impedanta (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz

WLAN
» Tip: IEEE 802.11a/b/g/n
* Frecventa:
e 2400 +2483,5 MHz
* 5150 + 5350 MHz cu utilizare exclusiva la interior
e 5470+ 5725 MHz
* Conductie maxima putere de iesire: 15 dBm

» Putere de iesire maxima radiatd: 18 dBm EIRP ( putere
RF inclusiv castigul maxim al antenei (3 dBi))

* Sensibilitatea conductiva a receptorului:
e 2400 + 2483,5 MHz: - 95 dBm

e 5150+ 5350 MHz cu utilizare exclusiva la interior: -
90 dBm

e 5470+ 5725 MHz: - 90 dBm

Domeniul de reglementare

Poate fi definit un domeniu de reglementare WLAN ca o zona
delimitata care este controlata de un set de legi sau politici.
Multe tari folosesc standardele stabilite de FCC, ETSI sau
worlwide.

Canal autorizat la 2,4 GHz conform domeniului de
reglementare

Canal autorizat la 5 GHz conform domeniului de

reglementare

FCC ETSI

Canal America Europa Worldwide
1 X

2 X X X

3 X X X

4 X X X

5 X X X

6 X X X

7 X X X

8 X X X

9 X X X

10 X X X

11 X X X

12 N/A X N/A
13 N/A X N/A

FCC

Banda America ETSI Worldwi-
Canal radio de Nord Europa de
36 U-NII-1 X X X
40 X X X
44 X X X
48 X X X
52 U-NII-1 X X X
56 X X X
60 X X X
64 X X X
100 U-NII-2 X X X
104 Ext X X X
108 X X X
112 X X X
116 X X X
120 N/A X N/A
124 N/A X N/A
128 N/A X N/A
132 X X
136 X X
140 X X
149 U-NII-3 X X N/A
153 X X N/A
157 X X N/A
161 X X N/A
165 X X N/A
Interval cuplu

Minim Maxim  Suprasar-

Model [Nm] [Nm] cind [Nm]
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080

Tabel 1: Interval cuplu in Nm

Minim [ft Maxim [ft Suprasar-

Model 1b] 1b] cini [ft Ib]
Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 1475 177,0
Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
Q-SHIELD 400 C/S 29.5 295.,0 354,0
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Minim [ft Maxim [ft Suprasar-

Model 1b] 1b] cini [ft 1b]
Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 4425
Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5

Tabel 2: Interval cuplu in ft Ib

Greutate
MODEL Greutate [kg] Greutate [Ib]
Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
Q-SHIELD 400 C/S 3,2 7,05
Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
Dimensiuni

T 1°

.

A B C D E
MODEL [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

Q-SHIELD 30 C/S 402 320,345 38,5 9x12
Q-SHIELD 150 C/S 418 3425 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 627 552,55 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 694 6255 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 ©55 ©55 ©28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©55 ©55 28

Declaratii

Raspundere

Numeroase Intdmplari din mediul de operare pot afecta proce-
sul de strangere si necesita validarea rezultatelor. in confor-
mitate cu standardele si/sau reglementarile in vigoare, va soli-
citam prin prezenta sa verificati cuplul de instalare si sensul

de rotatie ulterior unui eventual eveniment care poate influ-
enta rezultatul procesului de strangere. Printre exemplele de
asemenea evenimente se numara, fara limitare:

* instalarea initiala a sistemului de scule

» modificarea lotului pieselor, a bolturilor, a lotului surubu-
rilor, a uneltei, software-ului, configuratiei sau mediului

» modificarea cuplajelor pneumatice sau electrice

» modificarea ergonomiei gamei, a procesului, a proceduri-
lor si practicilor de calitate

* schimbarea operatorului

* orice altd modificare care influenteaza rezultatul procesu-
lui de strangere

Verificarea trebuie:

» Sé asigure pastrarea conditiilor imbindrii, care se pot mo-
difica In urma evenimentelor produse.

» Sa fie efectuata ulterior primei instalari, operatii de n-
tretinere sau reparatie a echipamentului.

» S se produca cel putin o data pe schimb sau cu alta frec-
venta convenabila.

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, declaram pe propria raspundere ca produsul
(cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima pagina)
este conform cu Legislatia urmatoare / Legislatiile urmatoare:
2014/53/EU; 2011/65/EU, RED Delegated Act (EU)
2022/30

Standarde armonizate aplicate:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1, EN 18031-1:2024

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Semnatura emitentului

—ef—

DEEE

Informatii referitoare la deseurile de echipamente electrice
si electronice (DEEE):

Acest produs si informatiile sale Indeplinesc cerintele directi-
vei/regulamentelor privind DEEE (2012/19/EU) si trebuie tra-
tate in conformitate cu acestea.

Acest produs este marcat cu urmatorul simbol:
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Produsele marcate cu simbolul unui tomberon pe roti barat si
o singura linie neagra dedesubt contin piese care trebuie ges-
tionate conform cu directiva/regulamentele privind DEEE.
Produsul integral sau componentele DEEE pot fi trimise la
departamentul pentru relatii cu clientii in vederea gestionarii.

Conformitate FCC Clasa B

Dispozitivul indeplineste prevederile partii 15 din reglementa-
rile FCC. Eventualele schimbari sau modificari care nu au
fost aprobate in mod explicit de cétre producator ar putea in-
valida autoritatea utilizatorului de a opera acest dispozitiv.

Functionarea este supusa urmatoarelor doua conditii: (1) acest
dispozitiv nu poate provoca interferente daunatoare si (2)
acest dispozitiv trebuie sa accepte eventualele interferente re-
ceptionate, inclusiv pe cele care pot provoca un mod de func-
tionare nedorit.

Persoana responsabila FCC:

Nume: Mark Johnson

Functia: Manager general

Adresa: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Telefon mobil: +1 800 624 4735

E-mail: mark.johnson@desouttertools.com

@ Acest echipament a fost testat si a dovedit ca respecta li-
mitele aferente dispozitivelor digitale Clasa B, conform
partii 15 din reglementarile FCC. Aceste limite sunt des-
tinate asigurarii unei protectii rezonabile impotriva inter-
ferentelor ddunatoare intr-o instalatie rezidentiala. Acest
echipament genereaza, foloseste si poate emite energie de
radiofrecventa si, daca nu este instalat si utilizat conform
instructiunilor, poate provoca interferente daunatoare co-
municatiilor radio. Totusi, nu exista nicio garantie ca nu
se vor produce interferente in anumite instalatii. Daca
echipamentul provoaca interferente daunatoare receptiei
radio sau TV, care pot fi identificate prin pornirea si opri-
rea echipamentului, utilizatorul este sfatuit sa incerce sa
corecteze interferentele aplicand una dintre urmatoarele
masuri:
= Reorientarea sau repozitionarea antenei receptoare.
= Cresterea distantei dintre echipament si receptor.
= Conectati echipamentul la o priza dintr-un circuit diferit
de cel la care este conectat receptorul.
= Pentru asistentd adresati-va dealerului sau unui tehni-
cian radio/TV experimentat.

Urmatoarele declaratii se aplica exclusiv pentru modelul Q-
SHIELD-C:

Dispozitivul este in conformitate doar daca nu se aduce nicio
schimbare sau modificare acestuia. Dispozitivul este in con-
formitate cu cerinta privind expunerea RF din SUA cu o dis-
tantd de separare de 20 cm intre utilizator si dispozitiv. Ante-
na este fixata de dispozitiv si nu se accepta nicio schimbare a
antenei sau a modului de fixare, o astfel de modificare consi-
derandu-se o Incalcare a Declaratiei de conformitate.

Acest echipament portabil impreuna cu antena sa se confor-
meaza cu limitele FCC de expunere la radiatie stabilite pentru
un mediu necontrolat.

Pentru a pastra conformitatea, respectati instructiunile de mai
jos:

1. Acest transmitator nu trebuie amplasat sau sa functioneze
langa orice altd antena sau transmitator.

2. Evitati contactul direct cu antena sau mentine contactul la
minim in timpul utilizarii acestui echipament.

Directiva privind echipamentele radio
(RED)

Unealta poate fi utilizatd in urmatoarele tari:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is LI LT v
Lv mT NL NO PL PT RO
SE S/ SK TR UK

Abreviatiile Statelor membre vizate sunt: Austria (AT), Bel-
gia (BE), Bulgaria (BG), Elvetia (CH), Cipru (CY), Republica
Ceha (CZ), Germania (DE), Danemarca (DK), Estonia (EE),
Grecia (EL), Spania (ES), Finlanda (FI), Franta (FR), Croatia
(HR), Ungaria (HU), Irlanda (IE), Italia (IT), Islanda (IS), Li-
echtenstein (LI), Lituania (LT), Luxembourg (LU), Letonia
(LV), Malta (MT), Tarile de Jos (NL), Norvegia (NO), Polo-
nia (PL), Portugalia (PT), Romania (RO), Suedia (SE), Slove-
nia (SI), Slovacia (SK), Turcia (TR) si Regatul Unit (UK).

@ 5150 + 5350 MHz permis doar pentru utilizare la interior.

/\ AVERTISMENT

Acest produs este conform cu RED-DA-2022/30 ince-
pand cu versiunea de software 2.7.5.0.

/\ AVERTISMENT

Pentru a asigura conformitatea cu RED-DA-2022/30, ac-
tivarea controlului accesului si stabilirea unui cod PIN
sunt obligatorii.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezinta motive de ingrijorare deosebita (,,Lis-
td a substantelor identificate n vederea unei eventuale inclu-
deri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018 plumbul
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metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista substantelor
identificate in vederea unei eventuale includeri in procedura
de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente electrice si mecanice din acest produs pot
contine plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legisla-
tia curenta privind restrictia substantelor si In baza exceptiilor
legitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu
se va scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul utiliza-
rii normale, concentratia de plumb metal din produsul finit es-
te mult sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cerintele lo-
cale privind eliminarea plumbului la incheierea duratei de ex-
ploatare a produsului.

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementirile de siguranta din legislatia locala pri-
vind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

* In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se detasea-
za, Inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si Intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Singura utilizare recomandata este cea specificata de produca-
tor.

Acest produs este destinat operatiilor de strangere si testelor
de controlul calitatii. Nu este permis niciun alt scop de utiliza-
re.

A nu se utiliza in timpul incarcarii.

Eticheta

Scopul preconizat al uneltei este inscris pe etichetele de iden-
tificare prezentate in figurile de mai jos:

ges Renault

obby Sands
818 St Herblain-FR
Made in Italy

SRS

36V =—=13W

Q-SHIELD XX-X
P/N: 615935XXXX
S/N: 26XXXXXXXX

T UL 61010-1
U M CSA €22.2 No 61010-1
WU E115269

oDanaTEL

RG

Etichetele de identificare sunt plasate pe partea din spate a Q-
SHIELD-C/S.

Instructiuni specifice produsului

Utilizarea corecta

Q-SHIELD-C/S este proiectata sa functioneze la in intervalul
de cuplu specificat.

A AVERTISMENT Pericol de zdrobire

Nu suprasolicitati niciodata unealta. Suprasolicitarea
uneltei poate provoca ruperea structurala, ceea ce va cau-
za vatamari corporale grave.

» Nu depasiti niciodata capacitatea maxima a uneltei.

» Asigurati-va cd nu existd obstacole in zona de rotatie
a uneltei; aceasta poate conduce la o citire incorecta
a cuplului si, astfel, se suprasolicitd unealta.

Manevrarea

Pentru manevrarea corectd a Q-SHIELD-C/S, aceasta trebuie
apucata cum se indica in imaginea de mai jos:

Unelte / prelungitoare cu montare la capat

Folositi doar uneltele cu adaptoare finale furnizate de Desout-
ter (vezi catalogul).

05/2026

6159928690 / v.05

1217180



Safety Information

/\ AVERTISMENT Pericol de zdrobire

Nu instalati niciodata adaptoare finale gresite si/sau pre-
lungitoare la cheie. Utilizarea de unelte si/sau prelungi-
toare cu adaptoare finale necorespunzatoare pot provoca
eliberarea mecanica brusca ceea ce va cauza vatamari
corporale grave.

» Folositi exclusiv unelte cu adaptoare finale proiectate
pentru aceasta cheie.

» Atunci cand se foloseste un prelungitor, calculati Co-
eficientul de corectie a cuplului si Coeficientul de
corectie a unghiului (pentru mai multe informatii
despre Coeficientul de corectie a cuplului si Coefi-
cientul de corectie a unghiului, consultati Manualul
de configurare). Un Coeficient de corectie a cuplului
sau a unghiului cu valoarea gresita poate duce la o
citire incorecta a cuplului sau a unghiului si, astfel, la
suprasolicitarea cheii.

Instalarea/scoaterea acumulatorului

4—/’..

"
o

Pentru a instala acumulatorul in Q-SHIELD:

1. Desfaceti capacul acumulatorului aflat pe manerul Q-
SHIELD.

2. Introduceti acumulatorul in maner.
3. Puneti la loc capacul acumulatorului.

Pentru a scoate acumulatorul din Q-SHIELD:

OPRIREA Q-SHIELD.

2. Desfaceti capacul acumulatorului aflat pe manerul Q-
SHIELD.

3. Scoateti acumulatorul din maner.

Puneti la loc capacul acumulatorului.

PORNIREA / OPRIREA cheii
Pentru a PORNI cheia:

1. Fixati acumulatorul pe cheie (consultati /nstalarea/
scoaterea acumulatorului [pagina 122]).

Cheia sa setea fixa fara nicio limitare de cuplu.

3. Apasati butonul PORNIT / ENTER de pe (3 tastatura
Q-SHIELD.

Pentru a OPRI cheia:

Apasati butonul OPRIT / ANULARE de pe E tastatura Q-
SHIELD.

Recomandari privind intretinerea
Unealta trebuie calibratd cu regularitate o datd pe an.

Inlocuiti bateria daca apar semne de disfunctionalitate si/sau
supraincalzire.

OBSERVATIE Folositi doar bateriile furnizate de Desoutter.

Utilizarea si ingrijirea acumulatorului

 Pastrati Q-SHIELD-C/S si acumulatorii Intr-un loc raco-
ros (sub 30 °C) si aerisit, la distanta de sursele de umeze-
ala, caldura, flacari deschise, alimente si bauturi. Pastrati
o distanta adecvata intre pereti si acumulatori. In cazul
depozitarii indelungate, celulele trebuie pastrate incarcate
in proportie de 30 + 15 %.

» Temperaturile peste 70 °C pot provoca scurgeri din acu-
mulator si ruperea acestuia.

+ Scurt-circuitele pot genera arsuri operatorului, scurgerea
si spargerea acumulatorilor; nu introduceti obiecte intre
bornele acumulatorilor; pastrati acumulatorii in ambalajul
original si nu ii amestecati.

« 1In cazul in care suspectati defectarea acumulatorilor sau
remarcati incdlzirea anormala a acestora in timpul func-
tionarii Q-SHIELD-C/S sau Incarcarii acumulatorilor,
acestia trebuie Inlocuiti.

* Nu zdrobiti sau perforati acumulatorii sau scurtcircuitati
bornele acestora.

* Nu incalziti sau cositoriti direct acumulatorii. Nu aruncati
acumulatorii 1n foc.

+ Pastrati acumulatorii intr-o tava izolatoare, de exemplu
din material plastic.

* Nu dezasamblati, distrugeti sau abuzati mecanic acumula-
torii.
* Nu scufundati acumulatorii In apa.

+ Exercitarea unei presiuni asupra acumulatorilor sau de-
formarea acumulatorilor poate provoca dezagregarea
acestora, urmata de iritatii la nivelul ochilor, pielii si ga-
tului.

* Acumulatorilor Li-ion 1i se aplica restrictii de transport,
in conformitate cu Recomandarile Natiunilor Unite pri-
vind transportul de marfuri periculoase: recomandari tip
(UN 38.3)
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Securitatea cibernetica

A AVERTISMENT Risc de pierdere a controlului siste-
mului si de expunere a datelor proprietare

» Nu instalati produsul cu o interfatd sau o conexiune
directd la o retea publica aflata in afara controlului
utilizatorului acestui produs, cum ar fi, de exemplu,
Internetul.

» Asigurati-va ca sistemele conectate la produs se afla
sub controlul dvs. deplin. Asigurati-va ca aceste in-
terfete si sisteme sunt protejate de un firewall (fire-
walluri) de securitate cu autentificare fizica si digita-
1a relevante si adecvate, control al accesului si alte
masuri de securitate necesare aplicate in mediul pro-
dusului, de exemplu reteaua digitald, pentru a accesa
si utiliza produsul in siguranta.

» Produsul trebuie izolat de acele parti ale retelei (rete-
lelor) care nu sunt proiectate sau necesare pentru
produs.

» Asigurati-va ca toate programele software si firmwa-
re utilizate cu produsul sunt actualizate periodic la
cele mai recente versiuni securizate furnizate de pro-
ducitor.

» Limitati accesul la produs numai la persoanele care
au nevoie de acesta in scopuri operationale. Asigu-
rati-va cd aceste persoane sunt instruite in ceea ce
priveste cele mai bune practici in materie de securita-
te cibernetica.

» Monitorizati traficul de retea cétre si dinspre produs
pentru a detecta orice activitate neobisnuita care ar
putea indica o bresa de securitate sau o tentativa de
intruziune.

/\ AVERTISMENT In cazul unei suspiciuni de bresi de
securitate

» Raportati imediat incidentul echipei interne de IT sau
de securitate cibernetica.

» Izolati produsul de retea pentru a preveni deteriora-
rea ulterioara sau accesul neautorizat.

» Colectati informatii despre activitati suspecte, cum ar
fi jurnalele de sistem, accesul recent sau modificarile
neautorizate, pentru a sprijini investigatia.

» Contactati asistenta tehnicd a producatorului produ-
sului pentru a obtine ajutor in gestionarea incidentu-
lui si pentru a primi recomandari suplimentare.

Asistenta privind securitatea si informatii de contact

Pentru orice Intrebari sau probleme legate de securitatea pro-
dusului, va rugdm sa contactati asistenta tehnica oficiala prin:
Portalul de servicii: https://www.desouttertools.com/it-it/
services/desoutter-service.

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intrefinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor lizi-
bile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate
de pe lista de piese de schimb.

©

Informatii utile
Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se gasesc pe site-ul web Deso-
utter.

s011050

Vi rugam sa vizitati: www.desouttertools.com.

Informatii privind manualele de instalare

Instructiunile detaliate de utilizare, instalare si manualele de
upgrade sunt disponibile la https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Informatii privind piesele de schimb

Imagini descompuse si liste de piese de schimb sunt disponi-
bile in Service Link la www.desouttertools.com.

Tara de origine
Italy

Fise tehnice de securitate MSDS/SDS

Fisele tehnice de securitate descriu produsele chimice vandute
de Desoutter.

Pentru mai multe informatii, consultati site-ul web Desoutter
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Drepturi de autor

© Copyright 2026, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea sau copie-
rea integrald sau partiala a continutului. Acest lucru este vala-
bil pentru marcile comerciale, denumirile modelelor, numere-
le componentelor si schite. Se recomanda sa utilizati doar pie-
se de schimb originale. Eventualele deteriorari sau defectiuni
cauzate de utilizarea de piese de schimb care nu sunt originale
sau de service-ul sau intretinerea necorespunzatoare nu sunt
acoperite de garantie, nici de certificatul de conformitate. in
plus, utilizarea de piese de schimb care nu sunt originale poa-
te afecta sau anula conformitatea produsului cu reglementari-
le.

Teknik Veriler

Teknik bilgiler

* (Calisma torku araligi: kapasitenin %10 ila %100"
arasinda

* Tork statik dogrulugu: Tork degerinin %1'i =1 hane
(caligma torku araliginda)

» Tork asir yiik kapasitesi: FSD'nin %20'si
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e Minimum agisal hiz: 1,2 °/s
* Agci1 0lglim hassasiyeti:
1,2 °/s < agisal hiz < 3 °/s — %2,5
3 °/s <acisal hiz <250 °/s — %1,0
* Maksimum agisal hiz: 250 °/s
 Sicaklik ile sifir ofset kararliligi: FSD/°C £%0,1'i
» Sonug bellegi kapasitesi: 1000

» Desteklenen 6l¢ii birimileri: N-m, kgf'm, kgf-cm, Ibfft,
Ibf'in, ozf ft, ozf'in, kp-m, dN-m

* VDI 2645-2 uyumlu
* ISO 6789:2017 uyumlu

Saklama ve kullanim kosullari
» Sadece kapali mekanda kullanim i¢in
* Rakim: 2000 m'ye kadar
e Ortam Sicakligr: 5 ila 40 °C

* 31 °C'ye kadar olan sicakliklar i¢in maksimum bagil nem
%80, 40 °C'de bagil nem dogrusal olarak %50'ye diiser

* Asiri gerilim kategorisi: 11

e Cevre Smift: 11

* Kirlilik Derecesi: 2

* EN IEC 60529'a gore IP Derecesi (konektor harig): 1P40
» Giig tiketimi: 13 W

* -10 °C ila 60 °C sicaklik araliginda azaltilmis
spesifikasyonda calisma (bu aralikta ¢aligirken pil
yeniden sarj edilmemelidir)

* Pil ¢aligma sicakligi: -20 °C ila +60 °C

Pil
Q-SHIELD-C/S, PA-INB154.R001 pil takimini igeren sarj

edilebilir bir Li-ion pil (par¢a numaras1 6159365000) ile
caligir.

Li-ion piller Desoutter tarafindan onaylanmis (parca numarasi
6159361510) belirli Li-ion sarj cihazt modelinin yani sira
harici gii¢ kaynagindan yeniden sarj edilecek sekilde
tasarlanmamistir. Uygun olmayan bir gii¢ kaynagina baglanti
yangina veya patlamaya neden olabilir.

* Sarj edilebilir pil, Li-ion 3,6 V, 3,5 Ah

e Tam sarj siiresi: 5 saat

* Pil dmrii (dakikada 6 sikistirmada test edilmistir):
e Q-SHIELD-S: 10 saat
¢ Q-SHIELD-C: 8 saat

Kisa Menzilli Cihazlar
* RFID:
* 64 kbit EEPROM ile dinamik RFID etiketi IC
* ISO 15693 ve ISO 1800-3 mod 1 uyumlu
e Frekans: 13,56 MHz

* Q-SHIELD klavyeye gomiilii pasif dongii anteni (7
bobin):

* Endiiktans (L) 2,66 ptH @ 100 KHz
 Kalite Faktorii (Q) 0.99 @ 100 KHz
» Kapasitans (C) 95 pF @ 100 KHz

e Direng (R) 1,64 Q

* Empedans (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz

WLAN
» Tip: IEEE 802.11a/b/g/n
* Frekans:
e 2400 +2483.5 MHz
* 5150 + 5350 MHz sadece i¢ mekanda kullanim
e 5470 + 5725 MHz
* Maksimum iletim ¢ikis giicii: 15 dBm

* Maksimum iginim ¢ikis giicii: 18 dBm EIRP (Maksimum
anten kazanci dahil RF giicii (3 dBi))

* Alict iletim hassasiyeti:
e 2400 +2483.5 MHz: - 95 dBm

e 5150 + 5350 MHz sadece i¢ mekanda kullanimda: -
90 dBm

* 5470 + 5725 MHz: - 90 dBm

Diizenleyici etki alani

WLAN diizenleyici etki alani, bir dizi yasa veya ilkeyle
kontrol edilen sinirlt bir alan olarak tanimlanabilir. Bir¢ok
iilke FCC, ETSI veya worlwide belirlenen standartlari takip
eder.

Duizenleyici etki alani bagina 2.4 GHz yetkili kanal
listesi

FCC ETSI

Kanal Amerika Avrupa Worldwide
1 X X X

2 X X X

3 X X X

4 X X X

5 X X X

6 X X X

7 X X X

8 X X X

9 X X X

10 X X X

11 X X X

12 Yok X Yok
13 Yok X Yok
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Duizenleyici etki alani bagina 5 GHz yetkili kanal
listesi

FCC
Radio Kuzey ETSI Worldwid
Kanal band Amerika Avrupa e

36 U-NII-1 X X
40 X X X
44 X X X
48 X X X
52 U-NII-1 X X X
56 X X X
60 X X X
64 X X X
100 U-NII-2 X X X
104 Ext X X X
108 X X X
112 X X X
116 X X X
120 Yok X Yok
124 Yok X Yok
128 Yok X Yok
132 X X
136 X X
140 X X
149 U-NII-3 X X Yok
153 X X Yok
157 X X Yok
161 X X Yok
165 X X Yok
Tork araligi

Minimum Maksimum Asir yiik
Model [Nm] [Nm] [Nm]
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080

Tablo 1: Tork aralig1 [Nm]

Minimum Maksimum Agin yiik

Model [ft 1b] [ft 1b] [ft Ib]
Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 1475 177,0
Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295.,0 354,0

Minimum Maksimum Asir yiik

Model [ft Ib] [ft 1b] [ft 1b]
Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 4425
Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5

Tablo 2: Tork aralig1 [ft Ib]

Agirlik
MODEL Agirhk [kg] Agirlik [1b]
Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
Q-SHIELD 400 C/S 32 7,05
Q-SHIELD 500 C/S 55 12,13
Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
Boyutlar

i | °

A B C D E
MODEL [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

Q-SHIELD 30 C/S 402 320,345 38,5 9x12
Q-SHIELD 150 C/S 418 342,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 694 6255 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 ©55 ©55 ©28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©55 @55 028

Beyanlar

Yiikiamliilik

Caligma ortamindaki bir¢ok olay sikma islemini etkileyebilir
ve neticelerin dogrulanmasini gerektirir. Uygun standartlarla
ve/veya diizenlemelerle uyumlu olarak, stkma sonucunu
etkileyebilecek her tiirlii olay sonrasinda kurulu torku ve
doniis yoniini kontrol etmenizi istiyoruz. Bu tiir olaylara ait
ornekler, bunlarla sinirli olmamak kaydiyla soyledir:
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* igleme sisteminin ilk kurulumu

* parca partisinin, civatanin, vida partisinin, aletin,
yazilimin, yapilandirmanin veya ortamin degisimi

* hava veya elektrik baglantilarinin degisimi

* hat ergonomisi, prosesi, kalite prosediirleri veya
uygulamalarinda degisim

* operatoriin degistirilmesi

 sikma isleminin neticesini etkileyen diger degisimler

Kontrol:

 Etkileyebilecek olaylara bagl olarak baglanti kosullarinin
degismemis oldugunu teyit etmelidir.

* Ekipmanmin ilk kurulumu, bakimi veya onarimi
sonrasinda yapilmalidir.

» Vardiya basina en az bir defa veya bagka bir uygun
siklikta gerceklesmelidir.

AB UYGUNLUK BEYANI

Biz Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, tirliniin (ad1, tipi ve seri numarasi ile, 6n
sayfaya bakiniz) asagidaki mevzuata (mevzuatlara) uygun
oldugunu kendi sorumlulugumuz altinda beyan ederiz:
2014/53/EU; 2011/65/EU, RED Delegated Act (EU)
2022/30

Uygulanan uyumlastirilmis standartlar:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 v2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1, EN 18031-1:2024

Yetkililer ilgili teknik bilgileri suradan talep edebilirler:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Diizenleyenin imzas1

—ef—

WEEE

Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) ile ilgili
bilgiler:

Bu iiriin ve bilgileri, WEEE Direktifi/yonetmelikleri
(2012/19/EU) gerekliliklerini karsilamaktadir ve direktife
uygun sekilde kullanilmalidir.

Uriin su sembol ile isaretlenmistir:

Uzerinde carpr isareti bulunan tekerlekli ¢op kutusu sembolii
ve altinda tek bir siyah ¢ubuk bulunan tirtinler, WEEE
Direktifine/yonetmeliklerine uygun olarak miidahale edilmesi
gereken pargalar igerir. Tim iiriin veya WEEE pargalari,
miidahale igin “Miisteri Merkezinize gonderilebilir.

FCC uygunluk Sinifi B

Bu cihaz, FCC Kurallarmin 15. Béliimiine uygundur. Uretici
tarafindan acikca onaylanmayan degisiklikler veya
diizenlemeler kullanicinin bu cihazi kullanma yetkisini
gegersiz kilabilir.

Asagidaki iki sarta bagl olarak kullanilabilir: (1) Bu cihaz
zararl girisimlere neden olamaz ve (2) bu cihaz istenmeyen
sekilde galismasina neden olabilecek girisimler de dahil
olmak tizere tiim girigsimleri kabul etmelidir.

FCC Sorumlu taraf:

Adi: Mark Johnson

Gorevi: Genel Midiir

Adres: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

ABD

Mobil: +1 800 624 4735

E-posta: mark.johnson@desouttertools.com

@ Bu ekipman test edilmis ve FCC kurallarinin 15. kismina
gore, B smifi dijital cihazlarin sinirlarina uygun oldugu
tespit edilmistir. Bu limitler konutsal bir kurulumda
zararli girisime kars1 makul koruma saglamak amaciyla
hazirlanmistir. Bu ekipman radyo frekans enerjisi iiretir,
kullanir ve yayabilir ve talimatlara uygun sekilde
kurulmaz ve kullanilmazsa, radyo iletisimlerine zararlt
girisime neden olabilir. Ancak belli bir tesisatta ¢akisma
olugmayacaginin hicbir garantisi yoktur. Bu ekipman,
alman telsiz veya televizyon dalgalarinda herhangi bir
zararli ¢akigsmaya neden olmadigi takdirde (bunu,
ekipmani kapayip tekrar agarak tespit edebilirsiniz),
kullanicinin asagidaki dnlemlerden bir veya daha
fazlasiyla ¢akismay1 gidermesi tavsiye edilir:
= Alic1 anteni diizeltin veya antenin yerini degistirin.
= Ekipmanla alic1 arasindaki mesafeyi artiri.
= Ekipmani, alicinin bagli bulundugu alicidan farkl bir
devredeki bir ¢ikisa baglayin.

* Yardim i¢in satictya ya da deneyimli bir radyo/TV
teknisyenine bagvurun.

Asagidaki ifadeler yalnizca Q-SHIELD-C modeli i¢in
gecerlidir:

Bu cihaz sadece {izerinde herhangi bir degisiklik veya
modifikasyon yapilmadiginda uyumludur. Cihaz, kullanicr ile
cihaz arasinda 20 cm'lik bir mesafe ile ABD'de RF'ye maruz
kalma gerekliligine uygundur. Anten cihaza sabitlenmistir ve
antenin kendisinde veya sabitlenmesinde higbir degisiklik
yapilmasi kabul edilemez, aksi halde bu tiir modifikasyonlar
Uyumluluk Beyaninin ihlal edildigi seklinde degerlendirilir.

Anteniyle birlikte bu tasinabilir ekipman, kontrolsiiz bir ortam
icin belirlenen FCC'nin radyasyona maruz kalma siirlarina
uygundur.

Uyumlulugu siirdiirmek i¢in asagidaki talimatlari izleyin:

1. Bu transmitter baska bir anten veya transmitter ile birlikte
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yerlestirilmemeli veya birlikte ¢calistirilmamalidir.
2. Bu ekipmani kullanirken antenle dogrudan temastan
kaginin veya temasi minimumda tutun.

Radyo ekipmani direktifi (RED)
Alet asagidaki tilkelerde calistirilabilir:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is Ll LT Lv
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Ilgili iiye iilkelerin kisaltmalar1: Avusturya (AT), Belcika
(BE), Bulgaristan (BG), Isvi¢re (CH), Kibris (CY), Cekya
(CZ), Almanya (DE), Danimarka (DK), Estonya (EE),
Yunanistan (EL), ispanya (ES), Finlandiya (FI), Fransa (FR),
Hirvatistan (HR), Macaristan (HU), irlanda (IE), italya (IT),
izlanda (IS), Lihtenstayn (LI), Litvanya (LT) , Liiksemburg
(LU), Letonya (LV), Malta (MT), Hollanda (NL), Norveg
(NO), Polonya (PL), Portekiz (PT), Romanya (RO), Isvec
(SE), Slovenya (SI) , Slovakya (SK), Tiirkiye (TR) ve
Birlesik Krallik (UK).

@ 5150 + 5350 MHz i¢in sadece i¢ mekanlarda kullanima
izin verilir.

/\ UYARI

Bu iiriin, yazilim siiriimii 2.7.5.0'dan itibaren RED-
DA-2022/30 ile uyumludur.

/\ UYARI

RED-DA-2022/30 ile uyumlulugu saglamak i¢in Erisim
Kontroliiniin etkinlestirilmesi ve bir PIN kodunun
olusturulmasi zorunludur.

Boélgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla
bilgi i¢in https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini
ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmast
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayili Avrupa Yo6netmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) i¢eren {iriinler igin
de gegerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gére bu, tirtindeki belirli elektrikli ve
mekanik bilesenlerin kursun metali igerebilecegini
bildirmektir. Bu, yiiriirliikteki madde kisitlama mevzuatina
uygundur ve RoHS Yd&nergesindeki (2011/65/EU) yasal
muafiyetlere dayanmaktadir. Kursun metali normal kullanim
sirasinda iiriinden sizint1 yapmaz veya mutasyona ugramaz ve

tiim tirtindeki kursun metali konsantrasyonu gegerli esik
sinirinin oldukea altindadir. Liitfen {iriiniin kullanim 6mrii
sonunda kursunu bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri
dikkate alin.

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

A UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iligkin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim i¢indir.

* Bu iiriin ve parcalarimin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

e Bu iiriin hasar gérmiisse kullanmayin.

+ Uriin verileri veya tehlike uyar1 isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, caligtirilmali ve servisi yapilmalidir.

Kullanim Amaci

Onerilen tek kullanim tiirii, iiretici tarafindan belirtilen
kullanimdir.

Bu iiriin, sitkma islemi ve kalite kontrol testi i¢in uygundur.
Diger her tiirlii kullanim1 yasaktir.

Sarj ederken kullanmayn.

Etiket

Alet atamas1 asagidaki sekilde gosterilen tanimlama
etiketinde kontrol edilebilir:

orges Renault

Bobby Sands

Sl Herblain-FR
W Italy

Q-SHIELD XX
P/N: 615935XXXX
S/N: 26XXXXXXXX

EL

36V =—=13W

UL 61010-1
CSA C22.2 No 61010-1
E115269

odanaTEL

CMITID

E@
O [€ A\

UK
® Cn

Tanimlama etiketleri Q-SHIELD-C/S govdesinin arka
tarafinda yerlestirilmistir.
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Uriine Ozel Talimatlar

Dogru calistirma

Q-SHIELD-C/S, kendi tork kapasitesi dahilinde ¢aligsmak
ilizere tasarlanmistir.

/\ UYARI Ezilme Tehlikesi

Alete asla asir1 yiikleme yapmayin. Aletin asir1
yliklenmesi, yapisal kirilmaya ve buna bagli olarak ciddi
fiziksel yaralanmaya neden olabilir.

» Aleti asla kapasitesinin tizerinde yiiklemeyin.

» Alet donme araliginda higbir engel bulunmadigindan
emin olun; bu, uygun olmayan bir tork okumasina ve
buna bagli olarak aletin agir1 yiikklenmesine yol
agabilir.

Tasima

Q-SHIELD-C/S'yi dogru sekilde tasimak i¢n asagidaki
resimde gosterildigi gibi tutun:

Uc¢ baglanti aletleri / Ekler

Sadece Desoutter tarafindan saglanan ug takma aletlerini
kullanin (kataloga bakin).

A UYARI Ezilme Tehlikesi

Anahtara asla yanlis u¢ baglanti aletlerini ve/veya ekleri
takmayn. Yanlis u¢ baglanti aletleri ve/veya ekler ani
mekanik serbest kalmaya ve buna bagl olarak ciddi
bedensel yaralanmalara neden olabilir.

» Sadece bu anahtar i¢in tasarlanmis ug¢ baglanti
aletlerini kullanin.

» Bir eki kullanirken, Tork Diizeltme Katsayisini ve
Ac1 Diizeltme Katsayisini hesaplayin (Tork
Diizeltme Katsayisi ve Ac1 Diizeltme Katsayilari
hakkinda daha fazla bilgi i¢in aletin Yapilandirma
kilavuzuna bakin). Yanlig Tork Diizeltme Katsayisi,
yanlis tork okumasina ve buna bagli olarak anahtarin
asir1 yiiklenmesine neden olur.

Pilin takilmasi/gikariimasi

4—"’—’.'

gD
o —

Pili Q-SHIELD'e takmak i¢in:

1.  Q-SHIELD tutamagina yerlestirilen pil kapagini ¢ikarin.
2. Pili tutamagin icine yerlestirin.

3. Pil kapagini yeniden takin.

Pili Q-SHIELD'den ¢ikarmak igin:

Q-SHIELD'i kapatin.
Q-SHIELD tutamagina yerlestirilen pil kapagini ¢gikarin.
Dért viday: tutamaktan sokiin.

b=

Pil kapagin yeniden takin.

Anahtari ACMA/KAPAMA
Anahtart ACMAK igin:

1.  Pili anahtara takin (bkz. Pilin takilmasi/ctkarilmasi
[sayfa 128]).

2. Anahtarin herhangi bir tork kisitlamasi1 olmaksizin sabit
durdugundan emin olun.

3. Q-SHIELD klavyesi iizerindeki ON / ENTER

diigmesine (3 basin.

Anahtart KAPATMAK igin:

Q-SHIELD klavyesindeki OFF / CANCEL diigmesine &
basin.

Bakim onerileri
Alet y1lda bir kez diizenli olarak kalibre edilmelidir.

Ariza ve/veya asir1 1sinma belirtisi olmast durumunda pili
degistirin.
IKAZ Sadece Desoutter tarafindan saglanan pilleri kullanin.

Pilin kullanimi ve bakimi

* Q-SHIELD-C/S ve pilleri serin (30 °C'nin altinda) ve iyi
havalandirilan, nemden, 1s1 kaynaklarindan, ac¢ik alevden,
yiyecek ve icecekten uzak bir yerde saklaymn. Duvarlar ve
piller arasinda yeterli bosluk birakin. Uzun donemli
saklama i¢in, hiicreler %(30 = 15) sarjli halde
tutulmalidir.

* 70°C'nin tizerindeki sicakliklar pilin sizint1 yapmasina ve
delinmesine neden olabilir.

» Kisa devre yanma, sizint1 ve delinme tehlikesine yol
acabilir; pillerin kontaklarina herhangi bir cisim
sokmayin, pilleri orijinal ambalajinda tutun ve birbirine
karistirmayin.

* Herhangi bir arizadan siipheleniyorsaniz veya Q-
SHIELD-C/S'nin ¢alismasi veya pil sarj1 sirasinda
anormal agirt 1stnma hissederseniz pilleri degistirin

* Pillerin terminalini ezmeyin, delmeyin, kisa devre
yapmayin.

* Dogrudan isitmayin veya lehimlemeyin. Atese atmayin.

* Pilleri iletken olmayan (6rnegin plastik) bir tepside
saklayin.

* Pilleri sokmeyin, par¢alamayin veya mekanik olarak
zorlamayin.

+ Suya batirmayn.

» Basing uygulamak veya pilin deforme olmast, pilin
parg¢alanmasina ve buna miiteakip goz, cilt ve bogaz
tahrigine neden olabilir.

» Tehlikeli Maddelerin Taginmas1 Hakkinda Birlesmis
Milletler Tavsiyeleri, Ornek Diizenlemeler (BM 38.3)
gergevesindeki her tiirlii kisitlama Li-ion pillerin
taginmast i¢in gegerlidir
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Siber Giivenlik

/\ UYARI Sistem kontroliiniin kaybedilmesi ve 6zel
verilerin agiga cikmasi riski

» Uriinii, dogrudan bir arayiizle veya bu iiriiniin
kullanicisinin kontrolii disindaki bir Genel Ag
lizerinden internete baglayarak kurmayin.

» Uriine bagl sistemlerin tamamen sizin kontroliiniiz
altinda oldugundan emin olun. Uriine giivenli bir
sekilde erismek ve iirlinii calistirmak igin bu
araylzlerin ve sistemlerin, ilgili ve uygun fiziksel ve
dijital kimlik dogrulama, erisim kontroli ve iiriiniin
ortaminda, drnegin dijital agda uygulanan diger
gerekli giivenlik 6nlemleri ile giivenlik duvar(lar)
tarafindan korundugundan emin olun.

» Uriin, ag(lar)in iiriin igin gerekli olmayan veya
tasarlanmayan kisimlarindan izole edilmelidir.

» Uriinle birlikte kullanilan tiim yazilim ve aygit
yazilimlarinin iiretici tarafindan saglanan en son
giivenli sirimlere diizenli olarak giincellendiginden
emin olun.

» Uriine erisimi yalnizca operasyonel amaglar igin
ihtiya¢ duyan kisiler ile sinirlandirin. Bu kisilerin
siber giivenlikle ilgili en iyi yaklasimlar konusunda
egitimli oldugundan emin olun.

» Bir giivenlik ihlaline veya izinsiz erisim girisimine
isaret edebilecek herhangi bir olagandist etkinlik igin
iirtine giden ve tirtinden gelen ag trafigini izleyin.

/\ UYARI Giivenlik ihlalinden Siiphelenildigi
Durumlarda

» Olay1 derhal dahili BT veya siber giivenlik ekibinize
bildirin.

» Daha fazla hasari veya yetkisiz erisimi dnlemek icin
iriiniin ag baglantisini kesin.

» Sorusturmay1 desteklemek i¢in sistem giinliikleri,
son erisim veya yetkisiz degisiklikler gibi siipheli
faaliyetler hakkinda bilgi toplayn.

» Olay1 yonetme ve daha fazla rehberlik alma
konusunda yardim almak i¢in {iriin imalatgisinin
teknik destegine bagvurun.

Giivenlik Destegi ve iletisim Bilgileri

Uriin giivenligi ile ilgili herhangi bir soru veya sorun igin
liitfen resmi teknik destek ile iletisime gegin:

Servis portalt: https://www.desouttertools.com/it-it/services/
desoutter-service.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve iiriin bakimina iliskin énemli
bilgiler igeren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. Isaretler
ve etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni
isaretler ve etiketler yedek parga listesi kullanilarak siparis
edilebilir.

@H’]

s011050

Faydal Bilgiler

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Parcalarimiz ve
Yaymlanmis Makalelerimizle ilgili bilgileri Desoutter web
sitesinde bulabilirsiniz.

Liitfen ziyaret edin: www.desouttertools.com.

Kurulum kilavuzlari hakkindaki bilgiler

Detayli calistirma talimatlari, kurulum ve giincelleme
kilavuzlar: https://www.desouttertools.com/resource-centre
adresinde bulunabilir.

Yedek pargalar hakkindaki bilgiler

Yakinlastirilmig goriiniimler ve yedek parga listeleri icin
www.desouttertools.com adresindeki Servis Baglantisina
bakin.

Mensei lilke
Italy

Giivenlik Veri Sayfalart MSDS/SDS

Giivenlik Bilgi Formlar1 Desoutter tarafindan satilan kimyasal
irtinleri tanimlamaktadir.

Daha fazla bilgi i¢in liitfenDesoutter web sitesini https://
www.desouttertools.com/legal/sds ziyaret edin.

Telif Hakki

© Copyright 2026, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Her hakki sakhidir. Igerigin veya bir kisminin izinsiz
kullanimi veya kopyalanmasi yasaktir. Bu 6zellikle ticari
markalar, model adlari, parga numaralari ve ¢izimler i¢in
gecerlidir. Sadece orijinal yedek par¢a kullanilmasi 6nerilir.
Orijinal olmayan pargalarin kullanimindan veya herhangi bir
uygun olmayan bakim veya servis ¢caligmasindan kaynaklanan
herhangi bir hasar veya ariza garanti veya iiriin sorumlulugu
kapsaminda degildir. Orijinal olmayan pargalarin kullanilmasi
iiriiniin mevzuata uygunluguna daha fazla zarar verebilir.

TexHn4Yeckun gaHHU

TexHu4yecka uHgpopmayusi

* Paboten auama3zon Ha BEPTALIIS MOMEHT: oT 10% 1o
100% ot xamauuTeTa

* TOYHOCT Ha CTaTHYHUS BBPTAL] MOMEHT: 1% oT oTuuTa-
HETO Ha BBPTSALMS MOMEHT + | nudpa (B padoTHuUs 1ra-
Ma30H Ha BBPTSIIUS MOMEHT)

» KamamureT Ha mpeToBapBaHe Ha BBPTALIMA MOMEHT: 20%
ot FSD

* MuHHMMAaJHA BIJIOBa CKOpocT: 1,2 °/s
* TouYHOCT Ha U3MEpBAHE HA BI'bJIA:

1,2 °/s < wrmoBara ckopocT < 3 °/s — 2,5 %
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3 °/s < praoBata ckopoct < 250 °/s — 1,0 %
* MaxkcumaiHa briosa ckopoct: 250 °/s

* CralbWIHOCT Ha HYJICBOTO M3MECTBAHE C TEMIIepaTypa: +
0,1% ot FSD/°C

e Kanmanurer 3a 3amametsiBane Ha pesynrarure: 1000

 [Tlonabpprxana n3MepBaTeHa equHuna: N-m (HIOTOH-Me-
Tbp), kgf'm (knnorpam-cuia-mersp), kgf'cm (kunorpam-
cuITa-CaHTUMETHD), Ibf ft (mayna-cuma-dyr), Ibf-in (ma-
yHa-cuna-uHY), ozf ft (yanusa-cuna-dyr), ozf in (yHIIuS-
cmna-uHY ), kp'm (KuomoHa-MeTsp), dNm (IeIMHIOTOH-
METBP)

* OTroBaps Ha U3UCKBaHMATA HA AupekTHBa VDI 2645-2

* OTroBaps Ha M3MCKBaHUATa HA cTaHAapT [SO 6789:2017

Ycnoeus 3a cbxpaHeHue u ynompeba
* Ynorpeba caMo Ha 3aKPUTO
* Bucouuna nag mopckoro pasauuie: /lo 2000 m
* Temneparypa Ha okonHaTa cpefa: 5 1o 40 °C

* MakcuManHa OTHOCHTENHA BiIakHOCT 80 % mpu Temrie-
parypu 10 31 °C, HamansiBama JuHelHo 10 50 % oTHO-
cuTenHa BIaxHocT npu 40 °C

» Kareropus cepbxHanpexenue: 11
» Kiiac okomnna cpena: 11
* Hugo Ha 3ambpcsBane: 2

+ CreneH Ha 3alUTa Cpelly IPOHUKBAHE ChITIACHO CTaH-
nmapt EN IEC 60529 (c u3kinrouenne Ha koHekropa): [P40

» Koncymanus Ha en. eaeprusi: 13 W

» Pabora ¢ HamasneHa crieriuuKanys U3BbH TEMIIEpaTyp-
Hust quanasoH ot -10°C go 60°C (batepusita He TpsIOBa
Jla ce Impe3apek/a 1o BpeMe Ha paboTa B TO3M JHaIa3oH)

» Pabotna Temmeparypa Ha 6atepusTa: ot -20°C mo +60°C

Bbamepus

Unuctpymentst Q-SHIELD-C/S ce 3axpanBa oT mpe3apexaa-
eMa JTUTHEBO-HoHHa OaTepus (HoMep Ha gacT 6159365000),
KOSITO Chabp:ka makeT 6arepun PA-INB154.R001.

JlutneBo-lioHHNTE OaTepuy HE ca MpeJHa3HAuYCHH 32 Ipe3a-
pexIaHe OT BHHIICH 3aXpaHBall Kabel, OCBeH creuu(uaHms
MOJIEI 32 3apeKIaHe Ha JIUTHEBO-HOHHM OaTepuH, 0100peH
ot Desoutter (Homep Ha gacT 6159361510). CBBp3BaHETO KBM
HETOJXOIAIIO eIEKTPO3aXpaHBaHe MOXKE J1a TOBEIE 110 10-
JKap WIH eKCIUIO3HUSL.

 Ilpe3apexaaema IuTHEeBO-oHHA Oatepus 3,6 V, 3,5 Ah

» OtroBaps Ha U3UCKBaHMATA Ha cTaHgapTa [SO 15693
u ISO 1800-3 pexum 1

e Yecrora: 13,56 MHz

 [lacuBHA KOHTYpHA aHTEHA, BIPaJICHA B KJIaBUATypaTa Ha
Q-SHIELD (7 HaMOTKH):

* Unnyxuus (L) 2,66 uH @ 100 KHz

» dakrop 3a kauectBo (Q) 0,99 @ 100 KHz

+ Kamamuret (C) 95 pF @ 100 KHz

* Cenportusnenue (R) 1,64 Q

» O6mo cerporusienue (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz

WLAN (Be3xu4Ha fioKkasiHa Mpexxa)
* Bun: IEEE 802.11a/b/g/n
* Yecrora:
e 2400 + 2483,5 MHz

* 5150 + 5350 MHz, pa3perieno 3a ymotpeda camo Ha
3aKpUTO

* 5470 + 5725 MHz

¢ MakcumaiHa TIpOBOANMOCT Ha H3XOIHATAa MOIIHOCT: 15
dBm

* MakcuMasHa u3TbYBaHa u3xoaHa MonrHoct: 18 dBm
EIRP (momHOCT Ha painoyecToTaTa BKIIOUHUTETHO MaK-
CHUMaJTHOTO ycuiIBaHe Ha aHTeHaTa (3 dBi))

* UyBCTBHUTEIHOCT HAa IPUEMHHKA:
e 2400 + 2483,5 MHz: - 95 dBm (neunben-muausar)

* 5150 + 5350 MHz, pa3pemnieno 3a ynorpebda camo Ha
3akpuTo: - 90 dBm (nenmoben-mummBar)

e 5470 + 5725 MHz: - 90 dBm (nermben-muimBar)

PezynamopHa o6nacm

Perymnaropnara o6mact Ha WLAN moxe na ce nedpunupa xa-
TO OrpaHuYeHa 00JIaCT, KOATO c€ KOHTPOJIHMpa OT HAbOP 3aK0-
HU WJIN MTOJMTUKU. MHOTO CTpaHU CIIeABAT CTaHapTUTE, 3a-
naneru oT FCC (Denepaina KOMUCHS 0 KOMYHUKAIIMUTE),
ETSI (EBponelicky ”HCTUTYT 3a CTaHJapTHU3aLHS B J1AJIEKO-
cpoOrmieHusTa) wiu worlwide.

Cnucbk ¢ oTopusupanum kaHanu 2,4 GHz no
perynaTtopHa obnacrt

EBponeiicku

HHCTHUTYT 3a
®@enepajHa  CTAaHIAPTHU3A-
KOMMCHSI 110 14l B J1aJjie-

* IIwnHO BpeMe 3a 3apexaaHe: 5 gaca KOMYHHKAa-  KOChOOILEHH-
* JKuBot Ha Garepusra (TeCTBaHO MpH 6 3aTATaHNSA HA MU- Channel (Ka- uunure ATa
HyTa): HAaJT) AmMepuka Espomna Worldwide
+ Q-SHIELD-S: 10 gaca 1 X X
+ Q-SHIELD-C: 8 uaca 2 X X X
3 X X X
o o 4 X X X
YCmpoucmea Cc ManbK obcee Ha delicmeue 5
X X X
» RFID: 6
X X X
e JlunamuueH RFID tar IC ¢ 64-kbit EEPROM 7 X X X
130/180 6159928690 / v.05
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EBponeiickn
HHCTHUTYT 32
®@eepasiHa  CTaHIApPTH3A-
KOMMCHS 110 I[MsI B Aajie-
KOMYHHMKAa-  KOCHOOIIEeHH-
Channel (Ka- nuurte ATa
HAJI) AMepuka Erpona Worldwide
8 X X X
9 X X X
10 X X X
11 X X X
12 He e paanuno x He e naanuno
13 He e nanuyno x He e nanuuno

Cnucbk ¢ oTopusnpaHu kaHanm 5 GHz no
perynatopHa o6nact

EBponeiic-
KH MHCTH-
Denepai- TYT 3a
HAa KOMH- CTaHAap-
cHsl 10 KO- THU3auus B
MYHHKA- aJIeKOCh-
Pagnouvec- umuure o0eHusI-
Channel ToOTHA CeBepHa Ta Worldwid
(Kanaa) JeHTa Amepuxka Eppona e
36 U-NII-1 X X X
40 X X X
44 X X X
48 X X X
52 U-NII-1 X X X
56 X X X
60 X X X
64 X X X
100 U-NII-2 X X X
104 BBHIITHO X X x
108 X X X
112 X X X
116 X X
120 Heemna- x He e na-
JIMYHO JIMYHO
124 Heena- x He e Ha-
JIMYHO JIMYHO
128 He e na- X He e na-
JIMYHO JIMYHO
132 X X
136 X X
140 X X

EBponeiic-
KM HHCTH-
®enepan- TYT 3a
HA KOMH- CTaHJap-
CHSI 10 KO- THU3alus B
MYHHKA-  JaJ1€KOCh-
Paguouec- uuure 001IeHUsI-
Channel ToTHA CeBepna Ta Worldwid
(Kanan) JieHTa Amepuka Eppoma e
149 U-NII-3 X X He e nHa-
JTUIHO
153 X X He e na-
JIMYHO
157 X X He e na-
JINYHO
161 X X He e Ha-
JTUYHO
165 X X He e na-
JIMYHO

Huana3oH Ha e bpMAW, MOMEHM

Munuma- Maxcuma- IIperosap-

jgeH [Nm] Jen [Nm] Bane [Nm]

(HIOTOH-  (HIOTOH-  (HIOTOH-
Mopen MeThbp) MeTbp) MeTbP)
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080

Tabauya 1: lnana3oH Ha BBPTAL] MOMEHT Nm (HIOTOH-METHD)

Munuma- Maxkcuma- Ilperosap-

gen [ft1b] Jen [ft Ib] Bane [ft Ib]

(pyr-ma-  (pyr-ma-  (Ppyr-na-
Mope yH1) yHI) yHIT)
Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0
Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 442.5
Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5

Tabnuya 2: [lnana3oH Ha BBPTSIL MOMEHT BB ft Ib (pyT-maymnn)
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6159928690 / v.05

131/180



Safety Information

Teano
TerJo [Ib] (ma-

MOJEJI Teruo [kg] YH)
Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
Q-SHIELD 400 C/S 3,2 7,05
Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
Pa3mepu

) ]°

(AR

O c

A B C D E
MOJEJI [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

Q-SHIELD 30 C/S 402 3203 45 38,5 9x12
Q-SHIELD 150 C/S 418 3425 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 694 6255 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 @55 ©O55 ©28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 @55 ©O55 ©28

Oeknapauun

OmeoeopHocm

[MponechT Ha 3aTsraHe MOXke Ja O'bJie OBIIUSH OT PEIULA Cb-
6utns B paboTHATa cpelia ¥ TOBA € IPUYMHATA JIe U3UCKBA Ba-
IUIMpaHe Ha pe3ylTaTuTe. B chboTBETCTBHE C MPUIOKUMUTE
CTaHAApTH W/WIK pa3nopendou Bu npenopruBame na npose-
psiBaTe BHPTSILUS MOMEHT M [TOCOKATa Ha BbPTEHE CJIe]| BCs-
KO chOUTHE, KOETO MOXKE J1a MOBJIHsIe BbPXY KpailHUs pe3yJi-
taT. [IpuMepy 3a TakuBa CHOMTHSI BKIIFOUBAT, HO HE CE Orpa-
HUYaBar J10:

¢ II'bPBOHAYAJICH MOHTaXX Ha CUCTEMATa

* CMsHa Ha 4acT, OOJIT, BUHT, HHCTPYMEHT, coTyep, KOH-
¢burypanust wim cpena

¢ CMsdHA HAa Bb3AYUIHUTC WIN CICKTPUICCKUTC BPB3KHU

* CMsHA B eproHOMHKaTa, padoTaTa, MpoLeIypuTe Mo Ka-
YCCTBO WUJIN MPAKTUKUTE

* CMsHA Ha OIeparop

* BCIKaKBHU APYTU IPOMEHU, KOUTO MOTAT J1a MMOBJIUAAT
BBPXY pe3yJITaTa Ha Ipoleca Ha 3aTsraHe

IIpoBepkara TpssOBa 1a 1OBEE IO CICTHOTO:

» [apaHuusi, 4e yCJIOBHsTA HE ca Ce MPOMEHHITH [TOPaIH
BBHHIIHU (PAKTOPH.

* [lpuxiouBaHe Ha MpoOBEpKaTa cje/| IbPBOHAYAICH MOH-
TaX, MOJ/IPBKKA MJIM PEMOHT Ha 000pPYABAHETO.

» IIpoBepkara TpsiOBa 1a ce U3BBPIITBA HAN-MAJIKO BEIHBK
Ha CMsHA WJIH C IpyTa MOJIXOAIIa YeCcTOTa.

EC JEKITAPALNA 3A CBbOTBETCTBUE

Hue, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, nekiapupamMe Ha cBOsI JIMYHA OTTOBOPHOCT,
4e MPOJYKTHT (C HANMEHOBAHHE, TUIT U CEPUECH HOMED, BUKTE
HayaJHaTa CTPaHHUIA) € B ChOTBETCTBHE ChC CICAHOTO 3aK0-
HOJIATEJICTBO:

2014/53/EU; 2011/65/EU, RED Delegated Act (EU)
2022/30

IIpuiio>xeHn XapMOHU3UPAHU CTAaHAAPTH:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 vV2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1, EN 18031-1:2024

BactuTe Morar J1a IOMCKaT ChOTBETHATA TEXHUYECKA MH-
(hopmarms ot:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager

IToamuc Ha U31aBaIIOTO UL

—ef—

WEEE

HNudopmanus otHocHO M3a53710 0T ynoTpeda enekTpuyec-
KO 1 eJieKTpoHHo odopyaBane (MYEEO):

HacrosmmsT npogyKT 1 HHPOpMaNusATa 32 HEro OTroBapsIT
Ha N3UCKBaHUsATa Ha JlupexTuBata/mpeanucanusra 3a UYE-
EO (2012/19/EU), u c Hero TpsiOBa ga ce 60paBH B CHOTBETC-
TBHUE CHC ChINATa JMpEeKTHBA/IPEATHCAHSL.

ITpoayKTHT € MapKUpaH ChC CISTHUS CUMBOJI:

IIpoxyxTn, MapKupaHu CbC 3aUepKHATaA C KPBCT KOa 3a 0T-
naJbly HA KOJIeNIa U €IMHUYHA YEPHA JIMHU 1101 Hesl, ChIbp-
KaT 4acTH, C KOUTO TpsiOBa 1a ce OOpaBH B ChOTBETCTBHE C
JupextuBara/npennucanusra 3a UYEEO. Llenusit npoaykT
wim MYEEO yacTtuTe Morar 1a ObJaT U3NpaTeHH 10 BaIIUs
“LleHTBp 32 0OCITYKBaHE HA KJIMEHTH  3a 00paboTKa.
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Cnromeemcmeue ¢ usuckeaHussima Ha ®KK
Knac B

ToBa ycTpoiicTBO € chbBMecTHMO ¢ 9acT 15 ot [IpaBunara Ha
OKK. BesikakBu npoMeHH I MO (UKAIMK, KOUTO HE ca
U3PUYHO OJOOPEHU OT MPOU3BOAUTENS, MOTaT Jia OBEIAT 10
aHyJIMpaHe Ha NPaBOTO Ha TTOTPeOUTEINs 1a M3I10JI13Ba TOBA yC-
TPOMICTBO.

PaboraTa e mogunHeHa Ha cieqHUTE BE yeinoBus: (1) ToBa
YCTPOMCTBO HE CIIe/IBa a MPUYNHSIBA BPEAHU CMYIICHUS, U
(2) ToBa ycTpoiCTBO TpsiOBa 1a MpHeMa BCSIKAKBU CMYIICHUS,
BKIIIOUUTECIIHO TaKKMBa, KOUTO MOT'aT Ja NpE€AN3BUKAT HEXKEIIA-
Ha paboTa.

OTropopHa cTpaHa 1o cbOTBETCTBHETO ¢ U3UCKBAHUATA
Ha ®OKK:

HMme: Mapk J[>KOHCBH

ITo3uums: I'eHepaneH 1UpeKTOp

Anpec: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Moobunen Tea.: +1 800 624 4735

Hwmeiia: mark.johnson@desouttertools.com

@ ToBa 00opyzaBaHe € U3NUTBAHO U € YCTAHOBEHO, Y€ OTIO-
Baps Ha OrpaHUYEHUsITa 32 HU(POBHU yCTpoHCTBa OT
Knac B ceriacuo gact 15 ot [IpaBunara na ®KK. Te3u
OTpaHUYEHUS ca MpeHAa3HAuYEHH, 3a Jja IPEJOCTaBsT pa-
3yMHA 3alliTa CPElly BPeTHH CMYILCHHUS B JaJIeHa JKH-
JMIIHA MHCTananus. ToBa o0opyaBaHe reHepupa, U3MoI-
3Ba ¥ MOXE J1a M3IIbUBA PAJHOUYECTOTHA EHEPTHSI, U aKO
HE € MHCTAJIMPAHO U N3IMOI3BAHO B CHOTBETCTBHE C MHCT-
PYKIIMHTE, MOXKE J1a TPUIMHHU BPEJHHU CMYIIIECHUS HA pa-
JUOKOMYHHUKAIMUTe. BBIIpekn ToBa HsMa rapaHuys, 4e B
JasieHa MHCTAJIaKA HsIMa Jia ce TI0SBU CMyIleHHe. AKO
TOBa 000py/IBaHE HAUCTHHA MIPUYNHH BPETHO CMYIICHHE
B PaJIM0- UM TEIEBU3MOHHOTO MPHUEMaHe, KOETO MOXKeE
Jla ce yCTAaHOBH Ype3 N3KII0UBAHE M BKIIOUBaHE Ha 000-
PYABaHETO, Ce MPENOPBYBA MOTPEOUTEIST 1a CE ONUTA
Jla KOPUTHpa CMYyILEHUETO, IPeANpUEMaiKy €1Ha WU
TIOBEYE OT CIEHNTE MEPKH:
= CMsiHa Ha OPHEHTALMSTA MM TIPEMECTBAaHE Ha ITpHUeMa-
TeJIHATa aHTEHA.
= YBennuaBaHe Ha MPOCTPAHCTBOTO MEKAY 000pyaBaHE-
TO U IPUEMHHUKA.
= BrirrouBaHe Ha 000pyABaHETO B KOHTAKT HAa KOHTYD,
pa3iMyeH OT TO3M, B KOWTO € BKIIIOUEH MPUEMHHKA.
= KoHcynTanus 3a oMol ¢ ThProBella UiIk ¢ OIUTEH pa-
JIO/TEJIEBU3NOHEH TEXHUK.

CrenanTe AEKIapanuy ca MPUIOKUMHU caMo 3a Mozeln Q-
SHIELD-C:

YCeTpoHCTBOTO € B CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHUATA CAMO aKO
He e OMJIO TIO/TIOKEHO Ha IIPOMEHU MM MOAn(UKaInH. Y CT-
pONCTBOTO € B ChOTBETCTBHE C U3UCKBAHETO 3a U3JaraHe Ha
paaunouectot B CAIIl npu pascrosuue ot 20 cm Mexay HOT-
peOuTens 1 ycTpoicTBOTO. AHTEHATa € TIPUKpETeHa KbM yCT-
pOWCTBOTO, KATO HUTO €1HAa TPOMSIHA B AHTEHATA MJIH IPUK-
penBaHeTo Ha aHTEHATa He CE CYMTA 3a JOIyCTHMA, U TaKaBa
Moau(rKays ce cCuuTa 3a HapyuieHue Ha Jlekmapanusra 3a
CBOTBETCTBHE.

HacrosmoTo npeHocuMo 000pyABaHe 3a€QHO C aHTEHATa CH
OTroBaps Ha OrpaHUYCHUATA 3a U3JIaraHe Ha pajualus Ha
®KK 3a HEKOHTpoOIUpaHa cpesa.

3a ja mobpIKATE ChOTBETCTBUETO C M3UCKBAHUSATA, CIIE/I-
BaiiTe MHCTPYKIUHUTE MO-/10MY:

1. Hacrosimusat npenaBaten He TpsOBa Ja ce MO3UITHOHHUpa
win Aa QyHKIIMOHHPA ChbBMECTHO C KaKBATO U J1a OWIIO Ipyra
AHTCHA UJIN HpI/IeMHI/IK.

2. N36srBaiiTe mpekust KOHTAKT C aHTEHATa WITH HAMAJIETE 10
MHUHHMYM KOHTAKTa, JIOKaTO M3I0JI3BaTe TOBa 000PYIBaHE.

HAupekmuea omHOCHO
paduocbopnxxeHussma (4PC)

I/IHCprMeHT’I)T MOXE 1a C€ U3I0JI3BAa B CIICAHUTE CTPAHU:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T IS L LT L
Lv MT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

ChKpalleHusaTa Ha CTPAaHUTE YWICHKH, 32 KOUTO CE€ OTHACS WH-
dbopmanusra, ca: Apctpus (AT), benrus (BE), bearapust
(BG), Iseitnapus (CH), Kumsp (CY), Yemka pemybmnka
(CZ), T'epmanus (DE), Hanus (DK), Ecronus (EE), I'epuus
(EL), Ucnanus (ES), @unnangus (FI), ®pannus (FR), Xbp-
Batus (HR), Yurapus (HU), Upnangus (IE), Uramust (IT),
Ucnannus (IS), Jluxrenmaiin (LI), Jlursa (LT), JltokcemOypr
(LU), JlarBusa (LV), Manra (MT), Hunepnauaus (NL), Hop-
Berust (NO), [Tonma (PL), Mopryranus (PT), Pymsaust (RO),
[Berus (SE), Crnosenms (SI), Cnoakus (SK), Typmus (TR)
n O6eguaeHoTO KpancTteo (UK).

@ 5150 + 5350 MHz, pa3pemeno 3a ynorpeba camo Ha 3aK-
puro.

/\ IPEYTIPE:KIEHUE

To3u npoyKT OTroBapst Ha N3UCKBaHUATA Ha Jlenernpan
pernament (EC) 2022/30 na Komucusita oT Bepcust Ha
co(ryepa 2.7.5.0 HaTaTHK.

/\ IPEXYTIPEK/EHUE

3a J1a ce OCUTypH ChOTBETCTBHE ¢ Jlenernpan periiaMeHT
(EC) 2022/30 na Komucusra, € 3aIbDKATEITHO J1a CE aK-
THBHMpA KOHTPOJI Ha 10CThIIa U j1a ce cb3aane PIN kox.

PeauoHasnHu usuckeaHusi
/\ IPEQYTIPEKJIEHUE

To3u MPOAYKT MOXKE J1a B U3JI0OKHU Ha KOHTAKT C XUMU-
KaJii, BKIIFOYUTCIIHO OJIOBO, 34 KOCTO B IIIaTa Kann(bop—
HUS € U3BECTHO, Y€ MMPUYHHABA PAaK U BPOACHU Man(bop-
Malyu Wir Apyru Bpeay 1Mo OTHOUICHUEC Ha Bb3IIPOU3BO-
JUTCJIHATa criocoOHoCT. 3a JOIIBJIHUTCIIHA I/IHq)OpMaI_lI/IiI
ITOCETETE

https://www.p65warnings.ca.gov/
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NHgopmayusi ebe epb3kKa € Y. 33 om
REACH (PeanameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
pa3pewasaHemo u o2paHuU4agaHemo Ha
XUuMuKanu)

EBponeiicku permamernt (EC) Ne1907/2006 0THOCHO perucT-
pawysTa, OlleHKaTa, pa3perIaBaHeTo U OrpaHNYaBaHEeTO Ha
xumukann (REACH) onpenerns, ocBeH Ipyru Hella, N3UCKBa-
HUATA, CBBP3aHU ¢ KOMYHUKALMHATE BbB BEPUIaTa Ha JOCTAB-
kute. V3uckBaHeTo 3a MHpOpMaLHs ce OTHACA CHIIO U 3a
MIPOJLYKTH, ChIbPIKAIIH T. HAP. BEIIECTBA, IOPAXKIAIHU CEPH-
03HO Oe3nokoicTBo (“crichk Ha Kanauaarty”). Ha 27 roun
2018 r. metansT 0510BO (CAS Ne 7439-92-1) Gemie nobaBeH
KbM CIIUCHKA HAa KaHIUAATHTE.

BbB Bpb3Ka ¢ TOPECIOMEHATOTO OHMXME HCKaIH 1a BH HH(OP-
MHpaMe, 9e ONPE/ICICHHU SNCKTPHICCKA 1 MEXaHHIHH KOMIIO-
HEHTH B MPOIYKTa MOJKE JIa ChABPIKAT MeTana 0j1080. ToBa e
B CHOTBETCTBHE C HACTOSILETO 3aKOHOIATEICTBO 38 OIPAHH-
YaBaHE Ha BEIECTBATA M Bb3 OCHOBA HA 3aKOHOBUTE H3KIIIO-
yeHus B JlUpeKTHBATA 3a OTPaHUYCHHUETO 3a yrnoTpebara Ha
OIPE/ICIICHN OIIACHH BEIIECTBA B SICKTPHIECKOTO U EJICKT-
ponnoto obopyzasane (RoHS) (2011/65/EU). MetanbT 0510B0O
HsIMa J]a U3TeYe OT MPOJIYKTA UITH J1a C€ BUIOU3MEHH B HETO
0 BpeMe Ha HOpMaJIHa yrnoTpeba, 1 KOHIICHTPAIHUATa Ha Me-
Tasa OJIOBO B ISUIOCTHHS MPOAYKT € 3HAYUTEIHO MO [IPHIIO-
»KUMAaTa [paroBa cToiHocT. Mo, chobpa3ere ce ¢ MECTHHTE
M3MCKBaHMS 32 U3XBBPIIHE HA OJIOBO IIPU W3THYAHE Ha TOJI-
HOCTTa Ha MPOIYKTa.

Be3onacHocT
HE U3XBBPJISIUTE — IPEJJAUTE HA IIOTPEBUTEJISI
A HNPEAYHNPEXKJIEHUE Tpsaésa na ce cna3BaT BCHY-

KH MECTHH 3aKOHOBH pa3nopeaou 3a 6e301MacHOCT OT-
HOCHO MHCTAJAINsA, pa6oTa U NOIIPHKKA.

Oeknapauus 3a ynotpe6a
» Cawmo 3a npoecroHaHa yrnorpeoa.

* To3m TPOAYKT XU HETOBUTE NPUHAIIIC)KHOCTH HE MOTAT Aa
6L,Z[aT IIPOMCHSHHU 110 KaKbBTO U J1a € HAYHH.

* He uznosn3Baiite T031 NPOAYKT, aKO € MOBPEJICH.

* AKO 03HAYCHHUATA HA JAHHWUTE Ha MPOILYKTA WM HpPEIyTI-
PEKACHUATA 32 ONTACHOCT BBPXY HETO MPecTaHat aa Ob-
JIaT 4eTJIMBH WU C€ OTKayaT, He3a0aBHO TM ITOMEHETE.

* IIpoayxTsT TpsiOBa ga ObJe MHCTATMPAH, U3TIOJI3BaH U
00CITy’)KBaH ¢IMHCTBCHO KBATM(UIIMPAHHU JIUIA B HHIYCT-
puanHa cpena.

lMpedHa3Ha4YeHue

EnuHCTBeHaTa MpenopbuMTeNiHa yIoTpeda € yKa3aHara oT
MIPOU3BOIUTEIIS.

To3u NpOAYKT € NpeJHa3HAYCH 3a 3aTsAraHe U TECTBaHE Ha
KOHTpOJIa Ha KauecTBOTO. He ce paspenaBa H3MOI3BaHETO MY
3a IPYTH LIeNH.

He usnon3BaiiTe mo BpeMe Ha 3apexKaaHe.

Emukem

HpeZ[HaBHa‘ICHI/IGTO Ha MHCTPYMCHTA MOKE J1a 6I>,I[€ ImpoBEpe-
HO Ha I/I,HeHTI/I(bI/IKaLlI/IOHHI/Iﬂ C€THUKCT, ITOKa3aH Ha 1/1306pa>1<e-
HUATA ITO-T0JTY:

Z3818 St Her

Made in Italy
Q-SHIELD XX-X ATl &
P/N: 615935XXXX 3. 5= 18 W
S/N: 26XXXXXXXX

UL 61010-1
UM CSA C22.2 No 61010-1
— C s E115269

oDANATEL

R-R-82C-0-SHIELD-cLINK

[

N neHTuduKaMOHHUTE STUKETH Ce HAMHpAT Ha r'bpba Ha
kopnyca Ha Q-SHIELD-C/S.

Uucmpykyuu 3a mo3u npodykm

MNpaBunHa pa6oTa

Q-SHIELD-C/S e npoekTtupan j1a paboTH B paMKUTE Ha CBOSI
KananuTeT Ha BbPTSIL MOMEHT.

/\ NPEAYTPEXKJIEHUE Onachoct 0T npeMa3Bane

Huxora ne nperoBapsaiite uuctpymenta. [IpetoBapsa-
HETO HAa MHCTPYMEHTA MOXE Ja NPUYMHU CUYIIBaHE Ha
CTPYKTypara, KOETO MOKe J1a JOBeJe A0 CEPUO3HU TeIleC-
HU HApaHsBaHUs.

» Huxkora He nperoBapBaiiTe HHCTPYMEHTA HaJ| Kana-
LUTETa MY.

> VYBepere ce, ue B 00XBaTa 32 BBPTCHE HA HHCTPYMEH-
Ta HsIMa MPEIMATCTBHS; TOBAa MOXKeE Jia JIOBE/Ie 10 Hell-
PaBUITHO pa3yMTAHE HA BBPTAIIMS MOMCHT H, CIIE/I0-
BaTEJHO, JI0 IPETOBapBaHe Ha HHCTPYMEHTA.

Pa6ota

3a j1a ocUTypUTE NPABHIHOTO (QyHKIIMOHUpAHE HA HHCTPY-
menTta Q-SHIELD-C/S, ro npmxTe Taka, KakTo € I0Ka3aHo Ha
U300paXKEeHUETO HO-J0ILy:

s—— s ]

/
¢

KpalHn MOHTaXXHU MHCTPYMEHTU | yObIKUTENnu

M3non3Baiite camMmo KpallHU MOHTaXXHU UHCTPYMEHTH, 10CTa-
BeHU oT Desoutter (pasrienaiite kaTaiora).
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/\ MPEIYNPEXKIEHHUE OnacHocT 0T npema3BaHe

Huxora He MHCTaIMpaiTe NOrPEeNIHNA KPaitHN MOHTaKHH
WHCTPYMEHTH W/WJIH YIBIDKUTEIN KbM TacuHMs KITFOY.
[Norpenrnure KpaiHN MOHTAXXHW HHCTPYMEHTH W/HITH
YABIDKATEIN MOTAT JIO0 IOBEAT 10 BHE3AITHO MEXaHUIHO
0CBOOOX/1aBaHe, KOETO /1a TIPUYMHHU CEPUO3HU TEJIECHN
HapaHsABaHMUS.

» M3nons3BaiTe €IMHCTBEHO KpallHU MOHTAKHU MUHCT-
PYMEHTH, IPOEKTHPAHU 3a yIoTpeda ¢ TO3H ompee-
JICH Ta€4YCH KIIIOY.

» KoraTo n3non3sare yabmKuTel, n3unciere koedu-
IIMECHTA Ha KOPEKIMS Ha BBPTAIINSA MOMEHT U Koe(u-
IIMEHTA 33 KOPEKLUs Ha BI'bJa (32 ONBIHUTEIHA UH-
¢dopmaLys OTHOCHO Koe(hUIIMEeHTa 3a KOPEKLIUS Ha
BBPTSLIMS MOMEHT M KOe(DUIIMEHTa 32 KOPEKIIMs Ha
BI'bJIa HAIPAaBETE CIPaBKa ¢ MHCTPYKIUHUTE 3a KOH-
¢urypupane Ha nHcTpyMeHTa). [lorpenraust koedu-
LUEHT HA KOPEKIHSI Ha BHPTSIIMSI MOMEHT MJIH BI'b-
J1a BOAM J0 HETOUHO PAa3uUTAaHE HA BBPTAIINSI MO-
MEHT WJIH ‘BI'bJIa, ¥ CJICJ0BATEIIHO, 10 TIPETOBAPBAHE
Ha HHCTPYMEHTA.

MHcTanupaHe/nsBaxaaHe Ha 6aTtepusTa

-0

3a na uHctanupare 6arepusita B Q-SHIELD:

1. Pa3BuiiTe kanaka Ha OaTepusTa, pa3noIOKeH BHPXY
npbxkara Ha Q-SHIELD.

2. BwbkHere OarepusiTa B JpBHKKaATA.

3. TlocraBere 0OpaTHO Kamaka Ha OarepusTa.

3a na u3Baaure Oarepusita ot Q-SHIELD:
1. Usxmouere Q-SHIELD.

2. PasBuiiTe Kamaka Ha 6aTepusATa, pa3noiI0KeH BbPXY
npexkara Ha Q-SHIELD.

3. U3Bagere GaTepusTa OT APBIKKATA.

4. TlocraBere oOpaTHO Kamaka Ha OarepusTa.

Bknio4yBaHe/n3knoyYBaHe Ha rae4yHus Koy
3a J1a BKJIIOUUTE Ta€UHUS KIIIOU:
1. TIlpuxpemnete Oatepuara KbM racuHHA KO (HAaIIpaBeTe

cripaBka ¢ Mucmanupane/uzsaxcoane na bamepusma
[cmpanuya 135]).

2. YBepeTe CC, UC raCYHUAT KJIIOY JIC)KHU cTabuHo 6e3
KaKBHUTO U Oa ouIo OrpaHUYCHHA Ha BbPTALIUSL MOMCHT.

3. Harucnere oyton ON / ENTER (3 BBPXY KJIaBHAaTy-
para Ha Q-SHIELD.

3a [1a U3KITIOYUTE Tra€YHUs KITI0Y:

Harucuere 6yron OFF / CANCEL 9 BBPXY KJlaBUaTypara
Ha Q-SHIELD.

Mpenopbku 3a noaapbKKa

WHcTpyMeHTHT TpsiOBa /1a ce KamuOprpa peloBHO BEAHBK Io-
JTUIITHO.

[Tommenere OaTepusaTa B Ciydail Ha HEM3NPABHOCT W/WIH
HperpsiBaxe.

CHOBIEHHUE N3non3BaiiTe camo OaTepuu, TOCTABEHH OT
Desoutter.

Ynotpeba n nogapbxKa Ha baTtepusaTa

* Cexpanssaiite Q-SHIELD-C/S n 6atepuute Ha mpox-
naano (moza 30°C) u mpoBETPEeHO MSICTO, lajied OT Biara,
M3TOYHUIIM HA TOTUIMHA, OTKPUTH IUIaMbLIHU, XPaHHU U Ha-
nutku. [lonabpxkaiiTe 10CTaTHYHO PA3CTOSHUE MEKTY
crenure u 6arepunte. [Ipy IBITOCPOYHO ChXpaHEHUE
KJIETKUTE TPsIOBa Jla ce Mo UIbpKaT B rpaHuure Ha 30 +
15 % ot chcTOSIHMETO HA 3apsija.

* Temmeparypu vHag 70°C mMorar ia J0BeIaT 10 U3THYAHE H
HaIyKBaHE Ha OaTepusAra.

¢ Kncoto CHbCIUHCHNE MOXKE 1a MPCAN3BHUKA U3rapsHe, U3-
THYaHC U OIIACHOCT OT Hp06I/IBaHe; HE IOCTaBsITe npea-
MCTHU B KJICMHTC Ha 6aTep1/11/ITe, C’LXpaHHBaﬁTC 6aT€pI/II/IT€
B OpUTI'MHAJIHATA OITAKOBKAa U HE T cMecBaiTe.

 TlopMenere OarepunTe, ako UMaTe CbMHEHUE 33 HEU3II-
PaBHOCTH, WJIH aKO 3a0eJIeKUTe HeOOMUalHO MperpsBaHe
o Bpeme Ha padora ¢ Q-SHIELD-C/S wnu nipu 3apexia-
He Ha OarepuuTe.

* He uynere, He mpoOuBaiiTe 1 He CBBbP3BalTe Ha KBCO TEP-
MHUHAJINTE Ha OaTtepuure.

* He narpsgaiite u He cniosiBaiiTe qupekTHO. He XBbpIsiiTe
B OI'bHA.

* CobxpansiBaiiTe 0aTepunuTe BHPXY HEIPOBOAIIA (HAII.
TUIACTMACcOBa) TIOCTABKA.

» He pasrnmo0GsBaiite, He MOBpEeXXIaiTe U HE 3I0YIOTPEOS-
BaliTe 10 MEXaHWYEeH HA4UH C OaTepuuTe.

¢ He noramnsiite BbB Boa.

* [lpunaraneTo Ha HATHUCK WIN JIe(OPMHUPAHETO HA OaTEpH-
ATa MOXE J1a TOBE/E 710 pa3riao0sBaHe, MOCIEIBAHO OT
BB3MAJICHUE HA OUUTE, KOXKATa U I'bPIIOTO.

* [lpu TpaHcropTHpaHe Ha JUTHEBO-HOHHHUTE OaTepuy Ba-
JKaT OrpaHuYeHHsATa ChIVIacHO TeKymuTe [Ipenopbku Ha
OOH oTHOCHO npeBO3a Ha onacHU ToBapu, [IpumepHu
npasmia (UN 38.3).
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KnbepcurypHoct

A HNPEAYHNPEXIEHUWUE Puck ot 3ary6a Ha KOHTPOJI
BBPXY CHCTEMATa M Pa3KPUBaHe HA YACTHU JAHHU

» He uncranupaiite npoaykTa ¢ JupekTeH nHrepdeiic
WJIN BpB3Ka C MyOIn4Ha MpeXa U3BbH KOHTPOJIA Ha
MOTPEOUTENS HA TO3M MPOJYKT KaTo HaIpuMep HH-
TEpHET.

» VYBepere ce, 4e CHCTEMHUTE, CBBP3aHH C TPOIYKTa, ca
TIOJT BaIl KOHTPOJI. YBEpeTe ce, 4e Te3u HHTepdeiicn
1 CUCTEMH ca 3alllUTCHH ChC 3alIUuTHA(M) cTeHa(H)
CBhC CHOTBETHOTO MOAXOASIIO (PU3UIECKO U ITUPPOBO
yJIOCTOBEpsIBaHE, KOHTPOJI Ha JAOCThIIA U APYTH He-
00XOIMMH MEPKH 3a CUT'YPHOCT, TIPHJIOKEHH B Cpe-
Jlata Ha MpoAyKTa, Hanpumep udpoBa Mpexa, ¢ 1ei
0e3omaceH AOCTHI U paboTa ¢ MPOAYKTA.

» [IpoaykThT TpsIOBa a ce U30JIUPa OT TE3M YaCTH Ha
Mpexara(ure), KOUTO He ca MPOSKTUPAHH WM HE ca
HEOOXOIUMH 3a MPOAYKTA.

» VYBepere ce, ue BCUUKU copTyepu U PbpMyepH, KOU-
TO C€ U3ION3BAT ¢ MIPOJYKTa, PEIOBHO CE aKTyaJIu3H-
par ¢ MOCJIEHUTE CUTYPHH BEPCHH, TIPEJOCTABEHH
OT TIPOU3BOJIUTEIIS.

» OrpaHuyeTe JOCThIIA 10 MIPOLYKTa CaMo JI0 JIMLATA,
3a KOUTO € He0OOXOJMM 3a OIIepPaTHBHH LIeNu. YBepe-
Te ce, 4e T3 JIMLa ca 00y4eHH B Hail-no0pute
MPAKTHKH 110 KHOEPCUTYPHOCT.

» HabGmronasaiite MpexxoBus TpapuK KbM U OT IIPO-
JIyKTa 32 BCSIKaKBa HeoOW4JaiiHa IeHHOCT, KOSITO MO-
JKe 1a € CUTHAJI 32 IPOOMB B CUTYPHOCTTA HIJIH OTTUT
3a IPOHHUKBAHE.

A HNPEAYIPEXJIEHUE B cayuaii Ha cbMHeHHe 3a
NPOOHB B CHTYPHOCTTA

» HesabaBHo qokiIaaBaiTe 3a MHIIMIEHTA HA BAIINAS
BBTperieH otaen mo T umm ekut mo Kubepcuryp-
HOCT.

» M3onmpaiiTe mpoayKTa OT Mpekara, 3a J1a Ipe10TB-
paTuTe JOMBIHUTENIHY ILETH WK HEOTOPU3UPaH
JIOCTBII.

» CnOepere nH(DOpMAIHA 32 TIOJO3PUTETHHATE IEHHOC-
TH, KaTO HallpMep CUCTEMHH JIOTOBE, CKOPOILLECH
JIOCTBII HIITH HEOTOPU3UPAHU IIPOMEHH, B ITOJKpPENa
Ha pa3clieBaHeTo.

> CB'I)p)KeTe CC C TCXHUYCCKATa NOAAPDBIKKA HAa ITPOU3-
BOJUTCIIA HA IMTPOAYKTA 3a IMMOMOIIL 3a YIIPABJICHHUEC HaA
HWHIOUACHTA U MOJyYaBaHC Ha JOIIbJIHUTCIHA HACO-
KH.

Noanpbkka Ha CUrypHOCTTa U MHpopmauusa 3a
Bpb3Ka

3a BCSIKAKBY BBIIPOCH WITH ITPOOIIEMH, CBP3aHHU ChC CHIYP-
HOCTTa Ha MPOYKTa, MOJIS, CBBPIKETE Ce C OpHIIHaTHATA TEX-
HUYECKA MOPHKKA Ha:

[Mopran 3a obcmysxBane: https://www.desouttertools.com/it-it/
services/desoutter-service.

3Hayu u cmukepu

[poayKTsT pasmoiara CbC 3HALU U CTHKEP, ChIbPIKAIIN BaXK-
Ha MH(pOpMAaLUs 32 JMYHA O30IIaCHOCT U MOJIPBKKA Ha MPO-
IyKTa. 3HAIIUTE W CTUKEPUTE TPSIOBA BUHATH Ja ObIaT JCCHU
3a yereHe. Morar a ObaT HOpPBbYaHU HOBH 3HALM U CTHKEPH
Yype3 CIUChKa Ha PE3CPBHUTE YACTH.

s011050

NMone3Ha nHdopmauuns

Yebcauim

Wubopmanys 0OTHOCHO HAIIUTE MPOIYKTH, aKCECOAPH, Pe3ep-
BHU YaCTH U MyOJUKAIIMA MOXETE J1a HAMEpPHUTE Ha yeOcTpa-
Huuara Ha Desoutter.

Mous, mocerere: www.desouttertools.com.

UHpopmayusi cebp3aHa ¢
PBKOB80OCMEOMO 38 MOHMaX
[Moapo6Hu uHCTPYKIMHK 32 paboTa, PHKOBOJICTBA 32 HHCTAJIA-

LUsI ¥ MOJIEPHU3MPaHE MOJKETe Jla HamepuTe Ha https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

UHgpopmayus 3a pesepeHu 4acmu

CxeMaTU4HU YePTEeXkKH U CIIUCHK C PE3EPBHUTE YaCTH ca Ha
pasnonoxenue Ha JIuHka 3a Yceiayru
www.desouttertools.com.

lMpou3xo0d Ha npodyKkma
Italy

UHgpopmayuoHHu nucmu 3a 6ezonacHocm
MSDS/SDS

CTpaHuLUTE C JaHHUTE, CBbP3aHU ¢ O€30I1aCHOCTTA, OIUCBAT
XUMHMYECKHUTE POTYKTH, IpojiaBaHu oT Desoutter.

Monsi, KOHCYATHpaliTE ce ¢ yebcTpanumara Ha Desoutter 3a
JOITBIHUTENHA nHpopManus https://www.desouttertools.com/
legal/sds.

Aemopcko npaeo

© Copyright 2026, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Benuku npasa 3anazenu. 3a0paHsiBa ce BCSIKO Hepa3peIieHo
M3MO0JI3BAaHE WM KOMTMPaHEe Ha ChABPKAHUETO MK YacT OT
Hero. ToBa ce OTHacs B YaCTHOCT 3a THPrOBCKU MapKH, Ha3-
BaHUs Ha MoJielia, HOMepa Ha 4acTH U yepTexu. [Ipenoppysa
ce ynorpebara caMo Ha OpUTHHAIIHU pe3epBHH dacTH. [ToBpe-
I VJIM HEM3IPAaBHOCTH, IIPUYNHEHH OT yroTpebara Ha HEo-
PUTMHAIHYU YaCTU WM HETIPaBIJIHA NOJPBIKKA WM CEpPBU3-
HO 00CJy’)KBaHe, He Ce TIOKPUBAT OT rapaHIUsITa K OTrO-
BOPHOCTTA 33 KQUeCTBOTO Ha MPOJIyKTa. YToTpebara Ha HEO-
PUTMHAIHYU PE3EPBHU YaCTH MOYXKE JAOIBIHUTEIHO Ja Ce OTpa-
3M Ha WM Jla aHyJIMpa ChOTBETCTBHETO HA IPOJYKTa Ha pery-
JIATOPHHUTE N3UCKBAHUSI.
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Tehnicki podaci

Tehnicke informacije

» Raspon radnog zakretnog momenta: od 10% do 100% ka-

paciteta

 Preciznost statickog zakretnog momenta: 1% od ocitava-
nja zakretnog momenta +1 brojka (unutar raspona radnog
zakretnog momenta)

» Kapacitet preopterecenja zakretnog momenta: 20% FSD-
a

e Minimalna kutna brzina: 1,2 °/s
* Preciznost mjerenja kuta:
1,2 °/s < kutna brzina < 3 °/s — 2,5%
3 °/s < kutna brzina < 250 °/s — 1,0%
* Maksimalna kutna brzina: 250 °/s

* Stabilnost nultog pomaka vezana za temperaturu: +0,1%
FSD-a/°C

» Kapacitet pamcenja rezultata: 1000

» Podrzana mjerna jedinica N-m, kgf'm, kgf‘cm, Ibf-ft, Ib-
f'in, ozfft, ozf'in, kp'm, dN'm

* Suglasan s VDI 2645-2
* Suglasan s ISO 6789:2017

Skladistenje i uvjeti uporabe
» Uporaba samo u unutarnjem prostoru
* Nadmorska visina: do 2000 m
» Temperatura okoline: od 5 do 40 °C

* Maksimalna relativna vlaznost 80 % za temperature do
31 °C s linearnim opadanjem do 50 % relativne vlaznosti
kod 40 °C

* Prenapon kategorije 11

» Razred okruzenja: 11

* Stupanj zagadenja: 2

+ Stupanj IP zastite u skladu sa EN IEC 60529 (osim pri-
kljucka): IP40

» Utrosak snage: 13 W

» Rad sa smanjenom specifikacijom iznad raspona tempe-

rature od -10 °C do 60 °C (baterija se ne smije ponovno
puniti kada radi u tom rasponu)

* Radna temperatura baterije: od -20 °C do +60 °C

Baterija

Uredaj Q-SHIELD-C/S radi na punjivu litij-ionsku bateriju
(broj dijela 6159365000) koju sadrzi baterijski modul PA-
INB154.R001.

Litij-ionske baterije nisu projektirane da se pune vanjskim na-
pajanjem, nego samo odgovaraju¢im modelom punjaca za li-
tij-ionske baterije koji je odobrio Desoutter (broj dijela
6159361510). Spajanje na neodgovarajuce napajanje moze iz-
azvati pozar ili eksploziju.

* Punjiva baterija, litij-ionska 3,6 V, 3,5 Ah

* Vrijeme potpunog punjenja: 5 sati

» Trajanje baterije (testirano na 6 zatezanja u minuti):
* Q-SHIELD-S: 10 sati
* Q-SHIELD-C: 8 sati

Uredaji kratkog dometa
+ RFID:

* Dinamicki RFID tag s integriranim sklopom koji sa-
drzi EEPROM od 64-kbita

* kompatibilan s ISO 15693 i ISO 1800-3 nacin rada 1
* Frekvencija: 13,56 MHz

* Antena s pasivnom petljom integrirana u Q-SHIELD tip-
kovnicu (7 zavojnica):

* Induktivitet (L) 2,66 uH @ 100 KHz

» Faktor kakvoce (Q) 0,99 @ 100 KHz

» Kapacitet (C) 95 pF @ 100 KHz

* Otpornost (R) 1,64 Q

* Impedancija (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz

WLAN
» Tip: IEEE 802.11a/b/g/n
» Frekvencija:
e 2400 + 2483,5 MHz
* 5150 + 5350 MHz samo za unutarnju uporabu
e 5470+ 5725 MHz
* Maksimalno provedena izlazna snaga: 15 dBm

* Maksimalna odasiljana izlazna snaga: 18 dBm EIRP (RF
snaga ukljucujuéi maksimalan dobitak antene (3 dBi))

* Provedena osjetljivost prijemnika:
e 2400 + 2483,5 MHz: - 95 dBm

* 5150 + 5350 MHz samo za unutarnju uporabu. - 90
dBm

e 5470 + 5725 MHz: - 90 dBm

Domena regulative

Domena regulative za WLAN moze se definirati kao ograni-

¢eno podrucje kontrolirano skupom zakona ili politika. Mno-
ge zemlje slijede standarde koje postavlja FCC, ETSI ili wor-
Iwide.

Odobreni popis kanala na 2,4 GHz po domeni
regulative

FCC ETSI

kanal Amerika Europa Worldwide

~N O B W N
Lo T T T T T I
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FCC ETSI Minimalno Maksimal- Preoptere-
kanal Amerika Europa Worldwide Model [Nm] no [Nm] ¢enje [Nm]
8 X X X Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
9 X X X Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
10 X X X Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
11 X X X Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
12 Ne primjenju- X Ne primjenju- Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
jese jese Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
13 Ne primjenju- x Ne primjenju- Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080
jese jese
Tablica 1: Raspon zateznog momenta u Nm
Odobreni popis kanala na 5 GHz po domeni
regulative Minimalno Maksimal- Preoptere-
Radiofrek- FCC Model [ft Ib] no [ft Ib] ¢éenje [ft Ib]
vencijski Sjevelzna ETSI Worldwi- Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
kanal _ opseg  Amerika Europa de Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
36 UNI-1 - x Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177.,0
40 x Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
44 X X X Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
48 X x x Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368.8 4425
52 U-NI-1 - x X X Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
56 X X X Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5
60 X X X
64 X X X Tablica 2: Raspon zakretnog momenta u ft Ib
100 U-NII-2 X X X
104 Ext X X X Tesi
108 X X X ezina
112 X X X MODEL Tezina [kg] Tezina [Ib]
116 X X X Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
120 Ne primje- x Ne primje- Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
njuje se njuje se Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
124 Ne primje- x Ne primje- Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
wese we se Q-SHIELD 400 C/S 3.2 7,05
128 Ne primje- x Ne primje- Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
njuje se njuje se ’ ’
Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
132 X X X
136 . X X Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
140 X X X
149 U-NII-3  x X Ne primje- Dimenzije
njuje se
153 X X Ne primje- T °
njuje se =
157 X X Ne primje-
njuje se A
161 X X Ne primje- \1\@}
njuje se
165 X X Ne primje- A
njuje se £
I
Raspon zateznog momenta
Minimalno Maksimal- Preoptere-
Model [Nm] no [Nm] ¢enje [Nm]
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
6159928690 / v.05

138 /180



Safety Information

A B C D E
MODEL [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

Q-SHIELD 30 C/S 402 320,345 38,5 9x12
Q-SHIELD 150 C/S 418 342,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 694 6255 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 ©55 ©55 028
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 @55 ©55 ©28

Izjave

Odgovornost

Mnogi dogadaji u radnoj okolini mogu utjecati na postupak
pritezanja te zahtijevaju provjeru rezultata pritezanja. U skla-
du s primjenjivim normama i/ili propisima ovime zahtijevamo
da provjerite instalirani okretni moment i smjer vrtnje nakon
svakog dogadaja koji moze utjecati na rezultate pritezanja.
Primjeri takvih dogadaja ukljucuju, no ne ograni¢avaju se na
navedeno u nastavku:

* pocetna ugradnja sustava alata

» promjena serije dijelova, svornjala, serije vijaka, alata,
softvera, konfiguracije okoline

» promjena prikljucaka zraka ili elektri¢nih prikljucaka

* promjena ergonolije linije, procesa, postupaka ili prakse
za osiguranje kvalitete

* promjena operatora

* bilo koja druga promjena koja utjece na rezultat postupka
pritezanja

Provjera:

* Mora osigurati da se uvjeti spoja nisu promijenili uslijed
dogadaja koji su na njega utjecali.

* Mora se provesti nakon pocetne instalacije, odrzavanja ili
popravka opreme.

* Mora se provesti najmanje jednom u svakoj smjeni ili u
drugoj prikladnoj ucestalosti.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, izjavljujemo pod vlastitom odgovornoséu
da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslovnu stranu)
u skladu sa sljede¢im zakonom(ima):

2014/53/EU; 2011/65/EU, RED Delegated Act (EU)
2022/30

Primijenjene uskladene norme:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1, EN 18031-1:2024

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Potpis izdavatelja

—ef—

WEEE

Informacije u vezi s otpadnom elektri¢nom i elektronickom
opremom (WEEE):

Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su sa zahtjevi-
ma direktive/propisa WEEE (2012/19/EU) i mora se zbrinja-
vati u skladu s tom direktivom/propisima.

Proizvod je oznacen sljede¢im simbolom:

Proizvodi oznaceni prekrizenim simbolom kante za smece
podcrtane jednom crnom crtom, sadrze dijelove sa kojima se
mora rukovati u skladu sa WEEE direktivom/propisima. Cije-
li proizvod ili dijelove oznacene s WEEE mozete poslati u
»ervisni centar” na odlaganje.

FCC sukladnost za razred B

Ovaj je uredaj u skladu s odredbama Pravilnika Savezne ko-
misije za komunikacije (FCC), 15. dio. Sve izmjene koje nije
izri¢ito odobrio proizvodac ¢ine niStavnim ovlastenje korisni-
ka da upotrebljava ovaj uredaj.

Uporaba podlijeze ispunjavanju sljede¢a dva uvjeta: (1) Ovaj
uredaj ne smije izazivati Stetne smetnje i (2) ovaj uredaj mora
prihvatiti svaku primljenu smetnju, uklju¢uju¢i smetnju koja
moze izazvati nezeljenu uporabu.

FCC odgovorna strana:

Ime: Mark Johnson

Funkcija: Glavni menadzer

Adresa: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

SAD

Mobitel: +1 800 624 4735

E-posta: mark.johnson@desouttertools.com

05/2026
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Safety Information

@ Ova je oprema ispitana i utvrdeno je da odgovara ograni-
Cenjima za digitalni uredaj razreda B u skladu s Pravilni-
kom Savezne komisije za komunikacije (FCC), 15. dio.
Ova ogranicenja osmisljena su kako bi se osigurala ra-
zumna zastita od Stetnih smetnju u stambenom podrucju.
Ova oprema generira, koristi i moze odasiljati energiju
radijske frekvencije odnosno radiovalove te, ako nije ins-
talirana i ako se ne koristi u skladu s uputama, moze uz-
rokovati §tetne smetnje u radiokomunikacijama. U sva-
kom slucaju nema jamstva da se kod pojedinih instalira-
nja nece pojaviti smetnje. Ako ova oprema uzrokuje Stet-
ne smetnje za radijski ili televizijski prijem, $to se moze
utvrditi iskljuéivanjem i uklju¢ivanjem opreme, korisnik
moze pokusati ukloniti smetnje pomocu jedne ili vise na-
vedenih mjera:
=Preusmjerite ili premjestite antenu za prijem signala.
*Povecajte udaljenost izmedu opreme i prijemnika.
=Ukljucite opremu u utinicu strujnog kruga u koji nije
ukljucen prijemnik.
=Zatrazite pomo¢ prodavatelja ili iskusnog tehnicara za
radio/TV.

Sljedece izjave primjenjuju se samo na model Q-SHIELD-C:

Uredaj je uskladen samo ako na njemu nisu izvrSene nikakve
izmjene ili preinake. Uredaj je u sukladnosti sa zahtjevima o
izlaganju radiofrekvencijama u SAD na 20 cm udaljenosti iz-
medu korisnika i uredaja. Antena je pri¢vrSéena za uredaj i bi-
lo kakva preinaka antene ili njene pri¢vrSéenosti nije prihvat-
ljiva, a takva preinaka se smatra krSenjem Izjave o usklade-
nosti.

Ova prijenosna oprema i njena antena su sukladni s FCC
ogranicenjima izlaganja zracenju utvrdenim za nekontrolirano
okruzenje.

Da bi se odrzala sukladnost, slijedite upute u nastavku:

1. Ovaj odasilja¢ ne smije biti smjesten zajedno s bilo kojom
drugom antenom ili odasilja¢em niti raditi u isto vrijeme.

2. Izbjegavajte izravni kontakt s antenom ili tijekom uporabe
ove opreme kontakt svedite na minimum.

Direktiva o radijskoj opremi (RED)

Alat se moze koristiti u sljede¢im zemljama:

AT BE BG CH cY cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T is Ll LT L
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Kratice doti¢nih drzava ¢lanica su: Austrija (AT), Belgija
(BE), Bugarska (BG), Svicarska (CH), Cipar (CY), Ceska
(CZ), Njemacka (DE), Danska (DK), Estonija (EE), Gr¢cka
(EL) , Spanjolska (ES), Finska (FI), Francuska (FR), Hrvatska
(HR), Madarska (HU), Irska (IE), Italija (IT), Island (IS), Lih-
tenstajn (LI), Litva (LT) , Luksemburg (LU), Latvija (LV),
Malta (MT), Nizozemska (NL), Norveska (NO), Poljska (PL),
Portugal (PT), Rumunjska (RO), Svedska (SE), Slovenija
(SD), Slovacka (SK), Turska (TR) i Ujedinjeno Kraljevstvo
(UK).

@ Opseg od 5150 + 5350 MHz je dopusten samo za unutar-
nju uporabu.

/\ POZOR

Proizvod je u skladu s RED-DA-2022/30 od verzije sof-
tvera 2.7.5.0 pa nadalje.

/\ POZOR

Kako bi se osigurala uskladenost s RED-DA-2022/30,
obavezna je aktivacija kontrole pristupa i unosenje PIN
koda.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucuju-
¢i olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze prouzro-
¢iti rak i urodene mane ili druge probleme spolnog susta-
va. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evaluaci-
ji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija (REACH) izmedu
ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u lancu ops-
krbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na proizvo-
de koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku zabrinu-
tost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS br.
7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene elektriéne i mehanicke komponente proizvoda mogu
sadrzati olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogra-
nicenju tvari i zasniva se na zakonskim izuze¢ima iz Direkti-
ve RoHS (2011/65/EU). Olovo iz proizvoda neée cureti ili
mutirati tijekom normalne uporabe a koncentracija olova u
gotovom proizvodu je znatno ispod primjenjive granicne vri-
jednosti. Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova
na kraju zivotnog vijeka proizvoda.

Sigurnost
NE BACAIJTE — PREDAJTE KORISNIKU
A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-

skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrzava-
nju.

Izjava o uporabi
* Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
» Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu Citljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

* Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisi-

ranje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.
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Safety Information

Pravilna uporaba

Jedina preporucena uporaba je ona koju je odredio proizvo-
dac.

Ovaj je proizvod namijenjen zatezanju i ispitivanju kvalitete.
Nije dopustena druga uporaba.

Ne koristite tijekom punjenja.

Naljepnica

Mozete provjeriti oznaku alata na identifikacijskim naljepni-
cama prikazanim na donjim slikama:

Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
St Herblain-FR
ein [taly

Q-SHIELD XX-X =ONEINES
P/N: 615935XXXX 36V =13 W
S/N: 26XXXXXXXX
UL 61010-1
CSA C22.2 No 61010-1

odanaTEL

E115269
ﬁ CMIT ID: 2016AJ1533

Identifikacijske naljepnice se nalaze sa straznje strane kucista
uredaja Q-SHIELD-C/S.

Upute specificne za proizvod

Ispravan rad

Uredaj Q-SHIELD-C/S je projektiran za rad u okviru kapaci-
teta zakretnog momenta.

A POZOR Opasnost od prignjecenja

Nikada ne preopterecujte alat. Preopterecenje alata moze
dovesti do pucanja konstrukcije i teske tjelesne ozljede.

» Nikada ne preopterecujte alat iznad njegovog kapaci-
teta.

» Provjerite da u podrucju rotacije alata nema prepre-
ka; to moze dovesti do nepravilnog ocitavanja za-
kretnog momenta i time do preopterecenja alata.

Rukovanje

Za ispravan rad uredaja Q-SHIELD-C/S, rukujte prema prika-
zu na slici:

/
‘

Zavrsni prikljuéni alati/Produzeci

Koristite iskljucivo krajnje nastavke za alate koje isporucuje
tvrtka Desoutter (pogledajte katalog).

A POZOR Opasnost od prignjecenja

Na klju¢ nikada nemojte postavljati pogresne alate i/ili
nastavke. Pogresni zavr$ni prikljucni alati i/ili produzeci
mogu dovesti do iznenadnog mehanic¢kog otpustanja, §to
uzrokuje teske tjelesne ozljede.

» Upotrebljavajte samo zavrs$ne prikljuéne alate pro-
jektirane za zasebni kljuc.

» Kod koristenja produzetaka, izracunajte koeficijent
ispravke zakretnog momenta i koeficijent ispravke
kuta (za vise informacija o koeficijentima ispravke
zakretnog momenta i kuta pogledajte upute za upora-
bu alata). Pogre$ni koeficijent ispravke zakretnog
momenta ili kuta dovodi do pogresnog ocitavanja za-
kretnog momenta ili kuta i to moze preopteretiti
kljuc.

Postavljanje/uklanjanje baterije

4—”‘

sl

Za postavljanje baterije u Q-SHIELD:

1. Odvrnite poklopac baterije postavljen na rucku Q-SHI-
ELD uredaja.

2. Bateriju umetnite u rucku.
3. Ponovo postavite poklopac baterije.

Za uklanjanje baterije iz Q-SHIELD uredaja:

ISKLJUCITE Q-SHIELD.

2. Odvrnite poklopac baterije postavljen na rucku Q-SHI-
ELD uredaja.

3. Uklonite bateriju iz rucke.
4. Ponovo postavite poklopac baterije.

Ukljucivanjel/iskljucivanje kljuca
Za ukljucivanje kljuca:

1. Umetnite bateriju u klju¢ (pogledajte Postavljanje/ukla-
njanje baterije [stranica 141]).

2. Pazite da kljuc stabilno lezi bez ikakvih ogranicenja za-
kretnog momenta.

3. Pritisnite gumb ON / UNESI (3 na tipkovnici Q-SHI-
ELD uredaja.

Za iskljucivanje kljuca:

Pritisnite gumb OFF / OTKAZI 9 na tipkovnici Q-SHI-
ELD uredaja.

Preporuke za odrzavanje
Alat je potrebno redovito kalibrirati jedanput godiSnje.

Zamijenite bateriju u slucaju bilo kog znaka neispravnosti i/ili
pregrijavanja.

05/2026
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NAPOMENA Koristite baterije koje je isporucila tvrtka Deso-
utter.

Rukovanje i uporaba baterije

* Spremite Q-SHIELD-C/S uredaj i baterije u hladni i proz-
raceni prostor (na temperaturi nizoj od 30 °C) daleko od
vlage, izvora topline, otvorenog plamena, hrane i pica.
Drzite odgovarajucu udaljenost izmedu zidova i baterija.
U slucaju dugotrajnog Cuvanja, ¢elije treba drzati u stanju
napunjenosti u rasponu od 30% = 15%.

» Temperature iznad 70 °C mogu izazvati propustanje i
puknuce baterije.

» Kratki spoj moze izazvati opekline, propustanje i napuk-
nuce; ne umecite predmete u kontakte baterije, drzite ba-
terije u originalnom pakovanju i ne mijesajte ih.

* Zamijenite baterije, ako sumnjate u kvar ili ako primijeti-
te prekomjerno zagrijavanje tijekom rada uredaja Q-SHI-
ELD-C/S ili punjenja baterije.

* Ne drobite, ne busite i ne kratite stezaljku baterije.

* Nemojte izravno zagrijavati ili lemiti. Ne bacajte u vatru.

 Drzite baterije u neprovodljivoj (tj. plasti¢noj) ladici.

* Ne rastavljajte, ne oStecujte i ne izlazite baterije mehanic-
koj sili.

* Ne uranjajte u vodu.

» Primjena pritiska ili izoblicenje baterije moze izazvati
raspadanje te nadrazenost o€iju, koze i vrata.

* Primjenjuju se ograni¢enja na transport litij-ionske bateri-
je u skladu s trenutnim preporukama UN-a o prijevozu
opasnih roba, model propisa (UN 38.3)

Kiberneticka sigurnost

A POZOR Rizik od gubitka kontrole nad sustavom i iz-
laganja vlasni¢kih podataka

» Nemojte instalirati proizvod s izravnim suceljem ili
spojenim s javnom mrezom izvan kontrole korisnika
ovog proizvoda, kao $to je na primjer internet.

» Provjerite jesu li sustavi koji su spojeni s proizvo-
dom pod vasom potpunom kontrolom. Provjerite je-
su li ova sucelja i sustavi zasticeni sigurnosnim za-
Stitnim zidom(vima) s relevantnom i odgovaraju¢om
fizickom i digitalnom autentikacijom, kontrolom
pristupa i drugim neophodnim mjerama sigurnosti
koje se primjenjuju u okruzenju proizvoda, primjeri-
ce digitalnom mrezom, za siguran pristup i rukovanje
proizvodom.

» Proizvod treba biti izoliran od onih dijelova mreze(a)
koji nisu dizajnirani ili potrebni za proizvod.

» Pobrinite se da se sav softver i firmver koji se koriste
s proizvodom redovito azuriraju na najnovije sigurne
verzije koje nudi proizvodac.

» Ogranicite pristup proizvodu samo na one osobe ko-
jima je to potrebno u operativne svrhe. Pobrinite se
da ti pojedinci budu obuceni o najboljim primjerima
iz kibersigurnosti.

» Nadzirite mrezni promet do i od proizvoda zbog bilo

kakve neuobicajene aktivnosti koja bi mogla ukazi-
vati na krSenje sigurnosti ili pokusaj upada.

A POZOR U slu¢aju sumnje na povredu sigurnosti

» Odmah prijavite incident svom internom IT timu ili
timu za kibersigurnost.

» Izolirajte proizvod od mreze kako biste sprijecili
daljnju Stetu ili neovlasteni pristup.

» Prikupite informacije o sumnjivim aktivnostima, kao
$to su, na primjer, zapisi o radu sustava, nedavni
pristup ili neovlastene promjene, kako biste podrzali
istragu.

» Obratite se tehni¢koj podrsci proizvodaca proizvoda
za pomo¢ u rjesavanju incidenta i dobivanje daljnjih
smjernica.

Sigurnosna podrska i kontakt podaci

Za bilo kakva pitanja ili probleme vezane za sigurnost pro-
izvoda, kontaktirajte zvani¢nu tehnicku podrsku putem:
Portal za usluge: https://www.desouttertools.com/it-it/
services/desoutter-service.

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije 0 osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. MoZete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@H’]

Korisne informacije

s011050

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima mozete pronaci na nasoj internetskoj stranici Deso-
utter.

Posjetite web mjesto: www.desouttertools.com.

Informacije priru¢nicima za instalaciju

Detaljne upute za rad, ugradnju i nadogradnju su dostupne na
web mjestu https://www.desouttertools.com/resource-centre.

Informacije o rezervnim dijelovima

Shematski prikazi i popisi rezervnih dijelova nalaze se u
odjeljku Service Link (servis) na adresi
www.desouttertools.com.

Zemlja podrijetla
Italy

Sigurnosno-tehnicki listovi MSDS/SDS
Sigurnosno-tehnicki list opisuje kemijske proizvode koje pro-
daje Desoutter.

Za viSe informacija o tvrtki Desoutter posjetite web stranicu
https://www.desouttertools.com/legal/sds.
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Safety Information

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2026, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Sva su prava pridrzana. Zabranjena je svaka neovlastena upo-
raba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela. To se posebno
odnosi na zastitne znakove, oznake modela, brojeve dijelova i
crteze. Preporucuje se upotreba samo originalnih zamjenskih
dijelova. Bilo kakvo oste¢enje ili kvar uzrokovan upotrebom
neoriginalnih zamjenskih dijelova, ili bilo kakvim nepravil-
nim odrzavanjem ili servisom nije pokriveno jamstvom ili od-
govornosc¢u za proizvod. Upotreba neoriginalnih zamjenskih
dijelova moze dodatno utjecati na uskladenost proizvoda s
propisima ili je ponistiti.

Tehnilised andmed

Tehniline teave
» To66 vadndejou vahemik: 10% kuni 100% tdisvoimsusest

» Vidndejou staatiline tépsus: 1% vddndejou ndidust + 1
numbrikoht (t66 vddndejou vahemikus)

* Viindejou lilekoormustaluvus: 20% FSD-st (hélve skaala
max néidust)

e Min nurkkiirus: 1,2 °/s
* Nurga modtmise tépsus:
1,2 °/s < nurkkiirus <3 °/s — 2,5 %
3 °/s < nurkkiirus <250 °/s — 1,0 %
» Max nurkkiirus: 250 °/s
* Nullhélbe stabiilsus temperatuuriga: + 0,1% FSD/°C
* Tulemuste mélumaht: 1000

» Toetatud mootithikud: N-m, kgf'm, kgf-cm, Ibfft, Ibf'in,
ozf-ft, ozf'in, kp'm, dN-m

* VDI 2645-2 thilduvus
e ISO 6789:2017 tihilduvus

Hoiu- ja kasutustingimused
» Kasutamiseks ainult siseruumis
» Korgus merepinnast: kuni 2000 m
» Keskkonnatemperatuur: 5 kuni 40 °C

* Suurim suhteline dhuniiskus 80% temperatuuril kuni 31
°C, vihenedes lineaarselt kuni 50% Ghuniiskuseni tem-
peratuuril 40 °C

+ Ulepingekategooria: I
» Keskkonnaklass: 11
» Saasteklass: 2

 [P-kaitseklass vastavalt standardile EN IEC 60529 (v.a
liitmik): IP40

* Energiatarve: 13 W

* Viljaspool temperatuurivahemikku —10 °C kuni 60 °C on
toonditajad piiratud (selles vahemikus totades ei tohi
akut laadida)

» Aku todtemperatuur: —20 °C kuni +60 °C

Aku

Mudeli Q-SHIELD-C/S toiteks kasutatakse laetavat lii-
tiumioonakut (tootekood 6159365000), mis sisaldab
akukomplekti PA-INB154.R001.

Liitiumioonakusid tuleb laadida selleks ette nihtud lii-
tiumioonakude laadijaga, mille mudel on Desoutteri poolt
heaks kiidetud (tootekood 6159361510). Akude tihendamine
mittesobiva toiteallikaga voib pohjustada tulekahju voi
plahvatuse.

e Laetav 3,6 V, 3,5 Ah liitiumioonaku

o Taislaadimiseks kuluv aeg: 5 tundi

* Aku tdoiga (testitud kuue pingutamisega minutis):
¢ Q-SHIELD-S: 10 tundi
* Q-SHIELD-C: 8 tundi

L&hitoimeseadmed
* RFID:
e diinaamiline RFID-silt, IC 64-kbit EEPROM
* ISO 15693 ja ISO 1800-3 reziimi 1 ithilduvus
* Sagedus: 13,56 MHz

* Q-SHIELDI nupustiku sisseehitatud passiivsilmusantenn
(7 méhist):

* induktiivsus (L) 2,66 uH @ 100 KHz

* kvaliteeditegur (Q) 0,99 @ 100 KHz

* mahtuvus (C) 95 uF @ 100 KHz

« takistus (R) 1,64 Q

* niivtakistus (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz

WLAN
» Tiitp: IEEE 802.11a/b/g/n
» Sagedus:
e 2400 +2483,5 MHz
e 5150 + 5350 MHz kasutamiseks ainult siseruumis
e 5470+ 5725 MHz
* Max juhitav vdljundvdimsus: 15 dBm

* Max kiirguse viljundvdimsus: 18 dBm EIRP (RF-vdim-
sus koos antenni max voimendusega (3 dBi))

* Vastuvdtja juhitav tundlikkus:
e 2400 + 2483,5 MHz: - 95 dBm

e 5150+ 5350 MHz kasutamiseks ainult siseruumis: -
90 dBm

* 5470+ 5725 MHz: - 90 dBm

Regulatsioonipiirkond

WLAN!I regulatsioonipiirkonda saab méaratleda piiratud
alana, mida reguleerib seaduste voi eeskirjade kogum. Paljud
riigid jargivad standardeid, mille on kehtestanud FCC, ETSI
voi worlwide.
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2.4 GHz lubatud kanalite loend Védédndejou vahemik
regulatsioonipiirkonna kohta _
Ulekoor-
FCC ETSI Mudel Min [Nm] Max [Nm] mus [Nm]
Kanal Ameerika Euroopa Worldwide Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
! X X X Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
2 X X X Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
3 X X X Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
4 X X X Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
> X X X Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
6 X X X Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
! X X X Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080
8 X X X
o X X X Tabel 1: Viindejou vahemik, Nm
10 X X X
1 X X X Ulekoor-
12 X Mudel Min [ft Ib] Max [ft Ib] mus [ft Ib]
13 X Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
5 GHz lubatud kanalite loend regulatsioonipiirkonna Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0
kohta Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 30,7
FCC Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
Raadio-  Pohja- ETSI Worldwi- Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368.8 4425
Kanal sagedusala Ameerika Euroopa de Q-SHIELD 800 C/S 59.0 590.0 708.0
36 U-NI-T - X X X Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5
40 X X X
44 X X X Tabel 2: Vidndejou vahemik, ft Ib
48 X X X
52 U-NII-I X X X
56 X X X Kaal
60 X X X MUDEL Kaal [kg| Kaal [Ib]
64 X X X Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
100 U-NII-2 X X X Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
104 Ext X X X Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
108 X X X Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
112 X X X Q-SHIELD 400 C/S 32 7,05
116 X X X Q-SHIELD 500 C/S 55 12,13
120 X Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
124 X Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
128 X
132 X X X - -
136 < < < Moéoétmed
140 X X X = -
149 U-NII-3 X X :
153 X X
157 X X 5
161 X X & ‘
165 X X
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Safety Information

A B C D E
MUDEL [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

Q-SHIELD 30 C/S 402 320,345 38,5 9x12
Q-SHIELD 150 C/S 418 342,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 694 6255 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 ©55 ©55 028
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 @55 ©55 ©28

Deklaratsioon

Vastutus

Paljud kasutuskeskkonnas aset leidvad siindmused voivad
pingutusprotsessile moju avaldada ja nduda tulemuste iile
kontrollimist. Kooskdlas kehtivate standardite ja/voi regula-
tsioonidega nduame kédesolevaga, et te kontrolliks paigaldatud
vadndejoudu ja poorlemissuuna {ile pérast iga sellist siind-
must, mis vOiks pingutustulemust mingil moel m&jutada.
Selliste sindmuste hulka kuuluvad muuhulgas, kuid mitte ai-
nult:

* tooriistasiisteemi algne paigaldamine

* osapartii, poldi, kruvipartii, todriista, tarkvara, konfi-
guratsiooni voi keskkonna muutus

e 0Ohu- voi elektriithenduste muutus

* muutus liini ergonoomikas, protsessis, kvaliteedi-
protseduurides voi -praktikates

» operaatori vahetamine

* koik muud muudatused, mis mdjutavad pingutusprotsessi
tulemust

Kontrollimine peab:

» Tagama, et mdjutavate siindmuste tulemusel ei tohi
ithendustingimused muutuda.

* Olema tehtud pdrast seadmete algset paigaldamist, hool-
damist voi remonti.

* Toimuma vihemalt iiks kord vahetuse jooksul vdi mdne
muu sobiva sagedusega.

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, deklareerime oma téielikul vastutusel,
et toode (mille nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esilehelt) on
vastavuses jargmis(t)e digusakti(de)ga:

2014/53/EU; 2011/65/EU, RED Delegated Act (EU)
2022/30

Kohalduvad tiihtlustatud standardid:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1, EN 18031-1:2024

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager
Viljaandja allkiri

—ef—

WEEE

Elektri- ja elektroonikaseadmete jiédtmeid (WEEE) puudu-
tav teave:

Antud toode ja selle teave vastavad WEEE direktiivi/méérus-
te (2012/19/EU) nduetele ja seda tuleb késitseda kooskolas
nimetatud direktiivi/méarustega.

Toode on mérgistatud siimboliga:

Tooted, mis on mérgistatud ristiga labi kriipsutatud priigikasti
stimboli ja selle all oleva iiksiku musta joonega, sisaldavad
detaile, mida tuleb késitseda vastavalt WEEE direktiivile/
maédrustele. Terve toote voi WEEE-osad voib saata késitse-
miseks kohalikku kliendikeskusesse.

Vastavus FCC néuetele, klass B

See seade on kooskdlas FCC reeglite 15. osaga. Tootja selge-
sonalise heakskiiduta tehtud muudatused voivad tiihistada
kasutaja digused seda seadet kasutada.

Kasutamine on lubatud kahel tingimusel: (1) see seade ei tohi
pohjustada kahjulikke héireid, ja (2) seade peab taluma vastu-
voetud héireid, sh hdired, mis vdivad pohjustada soovimatuid
toiminguid.

FCC vastutav osapool:

Nimi: Mark Johnson

Ametikoht: peadirektor

Aadress: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobiil: +1 800 624 4735

E-post: mark.johnson@desouttertools.com
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Safety Information

@ Seda seadet on katsetatud ja on kinnitatud, et see seade
vastab FCC reeglite osa 15 kohaselt klass B digiseadmele
seatud piirangutele. Selliste piirangute eesmargiks on
moistliku kaitse pakkumine kahjuliku segamise vastu
elamupiirkondadesse paigaldamisel. See seade tekitab,
kasutab ja kiirgab raadiosageduslikku energiat, ja kui
seadet ei paigaldata ega kasutata kooskolas juhistega,
voib see pdhjustada kahjulikke raadiosidehdiringuid.
Siiski ei saa anda garantiid, et konkreetses paigaldises ei
ilmne héiringuid. Kui see seade peaks tekitama raadio-
voi televastuvotule kahjulikke héiringuid, mida on voi-
malik kindlaks teha seadet vélja ja sisse liilitades, soovi-
tame hdiringu korvaldamiseks proovida iiht voi mitut
alltoodud meetodit.
= Suunake voi paigutage limber vastuvotuantenn.
= Suurendage seadme ja vastuvdtja vahelist kaugust.

» Uhendage seade ja vastuvdtja eri vooluringidega.
= Pidage abi saamiseks ndu edasimiiiija vdi kogenud
raadio-/teletehnikuga.

Jargnevad avaldused kehtivad ainult mudelile Q-SHIELD-C:

Seade vastab nduetele ainult tingimusel, et seadet pole
muudetud ega timber tehtud. Seade vastab kasutaja ja seadme
vahekaugusel 20 cm USA raadiosagedusega kokkupuute
nduetele. Antenn on seadme kiilge kinnitatud. Antenni muut-
mine voi fikseerimine pole lubatud ning sellist muudatust loe-
takse vastavusavalduse rikkumiseks.

See kaasaskantav seade koos oma antenniga vastab FCC
mittekontrollitavale keskkonnale kehtivatele kiirgusega
kokkupuute piirnormidele.

Vastavuse siilitamiseks jargige alltoodud juhiseid.

1. Saatja ei tohi paikneda voi todtada koos lihegi teise antenni
vOi saatjaga.

2. Viltige seadme kasutamise ajal vahetut kokkupuudet
antenniga voi hoidke kontakti minimaalsena.

Raadioseadmete direktiiv

Tooriista voib kasutada jargmistes riikides:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE IT Is L LT LU
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

Asjaomaste liikkmesriikide lithendid: Austria (AT), Belgia
(BE), Bulgaaria (BG), Sveits (CH), Kiipros (CY), T$ehhi
(CZ), Saksamaa (DE), Taani (DK), Eesti (EE), Kreeka (EL),
Hispaania (ES), Soome (FI), Prantsusmaa (FR), Horvaatia
(HR), Ungari (HU), lirimaa (IE), Itaalia (IT), Island (IS),
Liechtenstein (LI), Leedu (LT), Luxembourg (LU), Liti (LV),
Malta (MT), Holland (NL), Norra (NO), Poola (PL), Portugal
(PT), Rumeenia (RO), Rootsi (SE), Sloveenia (SI), Slovakkia
(SK), Tiirgi (TR) ja Suurbritannia (UK).

@ 5150-5350 MHz on lubatud kasutamiseks ainult si-
seruumis.

/\ HOIATUS

See toode vastab alates tarkvaraversioonist 2.7.5.0
standardile RED-DA-2022/30.

/\ HOIATUS

RED-DA-2022/30 nduete tditmise tagamiseks on péa-
sukontrolli aktiveerimine ja PIN-koodi médiramine ko-
hustuslik.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vahki ja siinnidefekte vdi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méératleb muuhulgas tarneahela kom-
munikatsiooniga seotud nduded. Teabenodue kehtib ka toode-
tele, mis sisaldavad nn vdga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
elektrilised ja mehaanilised komponendid vdivad sisaldada
pliid. See on kooskdlas kehtivate ainete kasutamise piiramise
Oigusaktidega ja pShineb ohtlike ainete kasutamise piiramise
direktiivi (RoHS-méirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel.
Plii ei leki ega muteeru tootest tavapiarasel kasutamisel ning
pliisisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvéddrtusest tundu-
valt vdiksem. Toote kasutusea l0ppedes arvestage plii korval-
damisel kohalikke eeskirju.

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

/\ HOIATUS Kaikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kisitlevatest kohalikest kehtivatest ohu-
tuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
+ Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

+ Kui tootel asuvad nimikiiruse voi ohuhoiatuse mérgid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult kva-
lifitseeritud isik ja ainult toostuslikus keskkonnas.

Otstarbekohane kasutamine

Madeldud kasutamiseks ainult tootja poolt médratud viisil.
See toode on ette ndhtud pingutusoperatsioonide tegemiseks
ja pinguse kontrollimiseks. Muud kasutusviisid on keelatud.

Arge kasutage seadet laadimise ajal.
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Safety Information

Silt
Tooriista tahistust on voimalik kontrollida jargnevatel
joonistel ndidatud andmesiltidelt:

Ets Georges Renault
[ Desondton [B] 35 uc80biy Sanis
44818 St Herblain-FR
w uttertools.com
e in Italy

Q-SHIELD XX-X = A il &
P/N: 615935XXXX 36V ===13W
S/N; 26XXXXXXXX
UL 61010-1
CSA €22.2 No 61010-1
E115269

.)ANAFH

CMIT ID

Andmesildid leiate Q-SHIELD-C/S-i korpuse tagakiiljelt.

Tootespetsiifilised juhised

Oiged toovotted

Q-SHIELD-C/S on ette ndhtud kasutamiseks ettendhtud
pingutusmomendi piires.

/\ HOIATUS Muljumisoht

Arge koormake todriista iile. Todriista {ilekoormamine
vOib pdhjustada selle purunemise ja tekitada sellega
raske kehavigastuse.

» Arge koormake todriista iile ettendhtud piiri.

» Veenduge, et tooriista poorlemisulatuses poleks min-
geid takistusi, kuna see voib pohjustada pingutusmo-
mendi ebadiget lugemist ja sellega tooriista tilekoor-
mamist.

Kasitsemine

Q-SHIELD-C/S-i nduetekohaseks todks jaoks hoidke seda
pildil ndidatud moel:

ol imm<] W

7
‘

Tooriistaotsakud ja pikendused

Kasutage ainult Desoutteri pakutavaid todotsakuid (vt kata-
loogi).

/\ HOIATUS Muljumisoht

Arge kunagi paigaldage mutrivotmele vale
todriistaotsakut ja/voi pikendust. Valed todriistaotsakud
ja/voi pikendused voivad pohjustada ootamatu mehaa-
nilise vabanemise, mille tagajérjeks on raske kehavi-
gastus.

» Kasutage ainult selle mutrivotme jaoks ette néhtud
todotsakuid.

» Pikenduse kasutamisel arvutage pingutusjou
paranduskoefitsient ja nurga paranduskoefitsient
(nende kohta leiate lisateavet tooriista konfi-
guratsioonijuhendist). Kui pingutusjéu vdi nurga
paranduskoefitsient on vale, on tagajirjeks ebadige
pingutusjou voi nurga lugem ja sellega mutrivétme
iilekoormamine.

Aku paigaldamine/eemaldamine

4—-”’3

-

Q-SHIELDI aku paigaldamiseks toimige nii.

1. Keerake lahti Q-SHIELDI kéepidemel asuv akukate.
2. Pange aku kdepidemesse.
3. Paigaldage uuesti akukate.

Q-SHIELDI aku eemaldamiseks toimige nii.

1. Lilitage Q-SHIELD vilja.

2. Keerake lahti Q-SHIELDI kéepidemel asuv akukate.
3. Eemaldage kdepidemest aku.

4. Paigaldage uuesti akukate.

Mutrivotme sisse ja vilja liilitamine

Mutrivtme sisseliilitamiseks toimige nii.

1. Paigaldage mutrivotme aku (vt teemat Aku paigaldami-
ne/eemaldamine [leht 147]).

2. Veenduge, et mutrivote oleks stabiilne ning selle t66 po-
leks kuidagi takistatud.

3. Vajutage Q-SHIELDI nupustikul nuppu ON / ENTER

(3.
Mutrivdtme véljaliilitamiseks toimige nii.

Vajutage Q-SHIELDI nupustikul nuppu OFF / CANCEL &J

Soovitused hooldamiseks
Tooriist tuleb igal aastal uuesti kaliibrida.

Rikete ja/vdi lilekuumenemise korral tuleb aku vilja vaheta-
da.

TEADE Kasutage ainult Desoutteri tarnitud akusid.

05/2026
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Aku kasutamine ja hooldamine

Hoidke Q-SHIELD-C/S-i ja akusid jahedas (alla 30 °C) ja
tuulutatud kohas, kus ei ole niiske ning puuduvad kuu-
musallikad, lahtised leegid, toiduained ja joogid. Sailitage
seinte ja akude vahel piisav vahekaugus. Pikaajalise
hoiustamise korral tuleb akuelemendid hoida 30 + 15%
laetuse juures.

Ule 70°C temperatuur vaib pohjustada aku lekkimise ja
purunemise.

Lihilihendus voib pohjustada podletusi, lekkeid ja purune-
misi. Arge sisestage akukontaktidesse mingeid esemeid.
Hoidke akusid nende algses pakendis ja drge hoidke neid
koos muude asjadega.

Vahetage akud, kui kahtlustate torkeid seadme t66s voi
kui tdheldate Q-SHIELD-C/S-i to6tamise voi aku laadi-
mise ajal tavatud kuumenemist.

Arge muljuge, libistage ega liithistage akuklemmi.

Arge seda jootke ning hoiduge selle otsesest kuumutami-
sest. Arge visake tulle.

Hoidke akusid elektrit mittejuhtivas (s.t plastikust) saht-
lis.

Arge votke akusid lahti. Viltige nende rikkumist ja
mehaanilist vddrkohtlemist.

Arge pange akusid vette.

Akule surve avaldamine voi deformeerimine voib tuua
kaasa aku purunemise, mis v3ib pdhjustada silmade, naha
voi kori drritust.

Liitiumioonakude transportimise kohta kehtivad URO
soovituslikud eeskirjad ohtlike kaupade transportimiseks,
mudeliregulatsioonide piirangud (URO 38.3)

Kiiberturve

/\ HOIATUS Siisteemi iile kontrolli kaotamise ja kaits-
tud andmete lekkimise oht

>

Arge paigaldage toodet selliselt, et see oleks otse
suunatud voi ithendatud avalikku vorku, mis pole
selle toote kasutaja kontrolli all, nditeks internet.

Veenduge, et tootega iihendatud siisteemid oleksid
taielikult teie kontrolli all. Veenduge, et need
liidesed ja siisteemid oleksid kaitstud tule-
miitiri(de)ga, mis sisaldavad asjakohast ja sobivat
fuitisilist ja digitaalset autentimist, juurdepas-
sukontrolli ja muid vajalikke turbemeetmeid, mida
rakendatakse toote keskkonnas, niiteks digitaalvor-
gus, et tootele turvaliselt juurde padseda ja seda
kasutada.

Toode tuleb isoleerida neist vorgu (vorkude) osadest,
mis pole toote jaoks projekteeritud vdi tootele vajali-
kud.

Veenduge, et kogu tootega kasutatavat tarkvara ja
piisivara vérskendataks regulaarselt tootja pakutavate
uusimate turvaliste versioonidega.

Lubage juurdepiis tootele ainult neile, kellel on seda
vaja tooga seoses kasutada. Veenduge, et nad saaksid
viljadppe kiiberturbe heade tavade alal.

Jélgige tootesse suunduvat ja sellest vdljuvat vorgu-
liikklust ebatavaliste tegevuste suhtes, mis vdivad vii-
data turbeintsidendile voi sissetungikatsele.

/\ HOIATUS Kui kahtlustate turbeintsidenti

>

>

Teatage intsidendist kohe oma ettevdttesisesele I1T-
voi kiiberturbetiimile.

Edasiste kahjude vdi volitamata juurdepiédsu
véltimiseks isoleerige toode vorgust.

Koguge uurimise ldbiviimiseks teavet kahtlase tege-
vuse kohta, niiteks siisteemilogid, hiljutised juurde-
padsud voi volitamata muudatused.

Intsidendi haldamisel abi ja edasiste juhiste
saamiseks votke tihendust toote tootja tehnilise toe-

ga.

Turbealane tugi ja kontaktandmed

Toote turvalisusega seotud kiisimuste v3i probleemide asjus
votke tthendust ametliku tehnilise toega:

Teenindusportaal: https://www.desouttertools.com/it-it/
services/desoutter-service.

Maérgid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega margid ja kleebised. Paigaldatud mirgid ja
kleebised peavad olema alati loctavad. Uute mérkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

s011050
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Safety Information

Kasulik teave
Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud mater-
jalide kohta leiate kaubamargi Desoutter veebisaidilt.

Tutvuge ldhemalt: www.desouttertools.com.

Teave paigaldamisjuhendite kohta

Uksikasjalikud kasutusjuhised, paigaldus- ja uuendusjuhendid
on saadaval aadressil https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Teave varuosade kohta

Joonised ja varuosade loendid on saadaval, kldpsates hooldus-
lingil www.desouttertools.com.

Péritolumaa
Italy

Ohutuskaardid MSDS/SDS

Ohutuskaardid kirjeldavad kaubamargi Desoutter miitidavaid
kemikaale.

Lisateabe saamiseks kiilastage kaubamérgi Desoutter vee-
bisaiti https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Autoridigus
© Autoridigus 2026, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Koik digused kaitstud. Sisu voi selle osa volitamata kasutami-
ne voi kopeerimine on keelatud. See puudutab eriti kauba-
mirke, mudelite nimetusi, detailide numbreid ja jooniseid.
Soovitatav on kasutada ainult originaalvaruosi. Muude kui
originaalvaruosade kasutamisest v0i sobimatust hooldusest
pohjustatud kahjustused vdi rikked pole garantii voi toote-
vastutuse poolt kaetud. Muude kui originaalvaruosade kasu-
tamine voib lisaks mdjutada toote vastavust regulatiivsetele
eeskirjadele voi selle tiihistada.

Techniniai duomenys

Techniné informacija

» Darbinio sukimo momento diapazonas: nuo 10% iki
100% tiirio

* Statinis sukimo momento tikslumas: 1% sukimo mome-
nto rodmuo + 1 skaitmuo (darbinio sukimo momento
diapazone)

* Sukimo momento perkrova: 20% FSD

* Maziausias kampinis greitis: 1,2 ° /s

» Kampy matavimo tikslumas:
1,2 ©/ s < kampinis greitis <3 ° /s — 2,5%
3 ° /s <kampinis greitis <250 °/s — 1,0%

» Didziausias kampinis greitis: 250 ° /s

* Nulinio poslinkio stabilumas esant temperatiirai: + 0,1%
FSD/°C

* Rezultaty atminties geba: 1000

* Galimi matavimo vienetai: N-m, kgf'm, kgf-cm, 1bf-ft, 1b-
f'in, ozf*ft, ozf'in, kp-m, dN'm

* Atitinka VDI 2645-2
e Atitinka ISO 6789: 2017

Laikymo ir naudojimo sglygos

* Naudoti tik patalpoje

» Aukstis vir§ juros lygio: Iki 2000 m

» Aplinkos temperatiira: nuo 5 iki 40°C

* Didziausia santykiné drégmeé — 80 %, jei temperatiira yra
iki 31 °C, tiesiSkai maz¢ja iki 50 % santykinés drégmés,
jel temperatiira yra 40 °C

 Virsjtampio kategorija: II

* Aplinkos klaseé: 11

 TarSos laipsnis. 2

» IP klasé pagal EN IEC 60529 (i$skyrus jungtj): [P40

e Maitinimo sgnaudos: 13 W

» Veikimas pagal sumazintg specifikacija, temperatiiros
diapazone nuo -10 °C iki 60 °C (dirbant Siame diapazone
akumuliatoriaus negalima pakartotinai jkrauti)

* Akumuliatoriaus darbiné temperattira: nuo -20 °C iki +60
°C

Akumuliatorius

Q-SHIELD-C/S maitinamas jkraunamu li¢io jony akumulia-
toriumi (dalies numeris 6159365000), kuriame yra akumulia-
toriy blokas PA-INB154.R001.

Licio jony akumuliatoriai neskirti jkrauti i§ iSorinio maitinimo
tiekimo $altinio, i§skyrus specialius li¢io jony akumuliatoriy
ikrovikliy modelius, patvirtintus ,,Desoutter (dalies numeris
6159361510). Jei prijungsite prie netinkamo maitinimo tieki-
mo Saltinio, galimas gaisras ar sprogimas.

¢ Jkraunamas akumuliatorius, li¢io jony 3,6 V, 3,5 Ah
* Jkrovos trukme: 5 val.

* Akumuliatoriaus tarnavimo laikas (iSbandytas 6 priver-
Zimais per minutg):

e Q-SHIELD-S: 10 val.
e Q-SHIELD-C: 8 val.

Mazo veikimo spindulio prietaisai
» RFID:
* Dinaminés RFID zymos IC su 64 kbit EEPROM
* Suderinamas su ISO 15693 ir ISO 1800-3 1 rezimu
e Daznis: 13,56 MHz

* ,,Q-SHIELD* klaviatiiroje jmontuota pasyvi kilpiné ante-
na (7 rités):

* Induktyvumas (L) 2,66 pH @ 100 KHz
» Kokybés faktorius (Q) 0,99 @ 100 KHz
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» Talpiné varza (C) 95 pF @ 100 KHz
 Elektros varza (R) 1,64 Q
» Tariamoji varza (RLC): 1,67 Q @ 100 KHz

WLAN
» Tipas: IEEE 802.11a/b/g/n
* Daznis:
e 2400 + 2483,5 MHz
* 5150 + 5350 MHz tik naudojimui patalpose
e 5470+ 5725 MHz
* Maksimali pralaidumo i$¢jimo galia: 15 dBm

* Maksimali i§spinduliuojama i$¢jimo galia: 18 dBm EIRP
(RF galia, jskaitant maksimaly antenos stiprinimg (3
dBi))

* Imtuvo pralaidumo jautrumas:
e 2400 + 2483,5 MHz: - 95 dBm

* 5150 + 5350 MHz tik naudojimui patalpose: - 90
dBm

e 5470+ 5725 MHz: - 90 dBm

Reguliavimo sritis

WLAN reguliavimo sritis gali buti apibrézta kaip ribojama
sritis, kurig kontroliuoja jstatymai ar politika. Daugelis Saliy
laikosi FCC, ETSI ar worlwidenustatyty standarty.

2,4 GHz leidziamy kanaly sarasas kiekvienoje
reguliavimo srityje

FCC ETSI
Kanalas Amerika Europa Worldwide
1 X
2 X X X
3 X X X
4 X X X
5 X X X
6 X X X
7 X X X
8 X X X
9 X X X
10 X X X
11 X X
12 Netaikoma X Netaikoma
13 Netaikoma X Netaikoma

5 GHz leidziamy kanaly sarasas kiekvienoje

reguliavimo srityje

FCC

Radijo Siaurés ETSI Worldwi-
Kanalas  juosta Amerika Europa de
36 U-NII-1 X X X
40 X X X
44 X X X
48 X X X
52 U-NII-1 X X X
56 X X X
60 X X X
64 X X X
100 U-NII-2 X X X
104 Ext X X X
108 X X X
112 X X X
116 X X X
120 Netaikoma x Netaikoma
124 Netaikoma x Netaikoma
128 Netaikoma x Netaikoma
132 X X X
136 X X X
140 X X X
149 U-NII-3 X X Netaikoma
153 X X Netaikoma
157 X X Netaikoma
161 X X Netaikoma
165 X X Netaikoma
Sukimo momento diapazonas

Minimu- Maksimu- Perkrova

Modelis mas [Nm| mas [Nm] [Nm]
,»Q-SHIELD 30 C/S* 3 30 36
,»Q-SHIELD 150 C/ 15 150 180
g«
,»Q-SHIELD 200 C/ 20 200 240
g«
,»Q-SHIELD 350 C/ 35 350 420
g«
,»Q-SHIELD 400 C/ 40 400 480
g«
,»Q-SHIELD 500 C/ 50 500 600
g«
,»Q-SHIELD 800 C/ 80 800 960
g«
,»Q-SHIELD 900 C/ 90 900 1080

S“

Lentelé 1: Sukimo momento diapazonas Nm
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Minimu- Maksimu- Perkrova

Modelis mas [ft Ib] mas [ft Ib] [ft Ib]
,»Q-SHIELD 30 C/S* 2,21 22,13 26,55
,»Q-SHIELD 150 C/ 11,06 110,6 132,7
ge
,»Q-SHIELD 200 C/ 14,75 147.,5 177,0
g«
,»Q-SHIELD 350 C/ 25,81 258,1 309,7
g«
,»Q-SHIELD 400 C/ 29,5 295,0 354.,0
g«
,»Q-SHIELD 500 C/ 36,88 368,8 442.5
g«
,»Q-SHIELD 800 C/ 59,0 590,0 708,0
g«
,»Q-SHIELD 900 C/ 66,38 663,8 796,5
g«

Lentelé 2: Sukimo momento diapazonas [ft 1b]

Svoris
MODELIS Svoris [kg] Svoris [Ib]
,Q-SHIELD 30 C/S* 0,7 1,54
,Q-SHIELD 150 C/S* 0,8 1,76
,Q-SHIELD 200 C/S* 1,6 3,53
,Q-SHIELD 350 C/S* 2,6 5,73
,Q-SHIELD 400 C/S* 3.2 7,05
,Q-SHIELD 500 C/S* 55 12,13
,Q-SHIELD 800 C/S* 6,7 14,77
,Q-SHIELD 900 C/S* 8,2 18,08
Matmenys

anll] | 1®

A B C D E
MODELIS [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

»Q-SHIELD 30 C/S* 402 3203 45 38,5 9x12
»Q-SHIELD 150 C/ 418 3425 45 38,5 14x18
S“
,»Q-SHIELD 200 C/ 627 552,55 45 38,5 14x18
SGL

,»Q-SHIELD 350 C/ 694 6255 45 38,5 14x18
S“

A B C D E

MODELIS [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
,»Q-SHIELD 400 C/ 1028 960 45 38,5 14x18
Sé‘

»Q-SHIELD 500 C/ 1137 1100 45 38,5 21x26
SGG
»Q-SHIELD 800 C/ 1314 1362 ©55 @55 ©28
S“
»Q-SHIELD 900 C/ 1392 1440 @55 @55 028
Sé‘

Deklaracijos

Atsakomybé

Suverzimo procesg gali veikti daugybé darbo aplinkoje vyks-
tanciy jvykiy, todél reikia patikrinti rezultatg. Todél, laikantis
atitinkamy standarty ir (arba) reglamenty, po kiekvieno jvy-
kio, galinéio paveikti suverzimo rezultata, praSome Jusy pa-
tikrinti nustatyta sukimo momenta ir sukimosi kryptj. Tokiais
ivykiais gali biiti laikoma (sgrasas neiSsamus):
* pradinis jrankiy sistemos jdiegimas;
* daliy partijos, varzty partijos, jrankio, programinés jran-
gos keitimas, aplinkos konfigiiravimas;
* suslégto oro ar elektros jung€iy keitimas;
* linijos ergonomikos, proceso, kokybés uztikrinimo proce-
diry ar praktiky keitimas;
» operatoriaus keitimas

* bet koks kitoks pakeitimas, galintis paveikti suverzimo
procesa.

Patikros salygos:

 Biitina uztikrinti, kad sujungimo salygos nepasikeité dél
atitinkamo jvykio.

* Patikrg reikia atlikti po pradinio jdiegimo, jrangos techni-
nés prieziiiros ar remonto.

 Patikrg reikia atlikti maziausiai karta per pamaing ar kitu
reikiamu daznumu.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, vienasaliskos atsakomybés pagrindu pareis-
kiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir serijos numerj Zr.
pirmame puslapyje), atitinka Sig (-as) Direktyva (-as):
2014/53/EU; 2011/65/EU, RED Delegated Act (EU)
2022/30

Taikyti darnieji standartai:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1, EN 18031-1:2024

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali pareika-
lauti i8:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25

Pascal ROUSSY, R&D Manager
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I8davéjo parasas

—ef—

EEJA

Informacija apie elektrines ir elektronikos jrangos atliekas
(EEJA):

Sis gaminys ir informacija apie jj atitinka EEJA direktyvos
(2012/19/EU) reikalavimus ir turi biiti tvarkomas pagal Sios
direktyvos nuostatas.

Gaminys yra pazymétas simboliu:

Gaminiuose, pazymétuose perbrauktu Siuksliadézés zenklu su
ratukais ir viena juoda juosta apacioje, yra daliy, kurios turi
buti tvarkomos laikantis EEJA atlieky direktyvos nuostaty.
Visa gaminj arba EEJA dalis galima i$siysti  ,,Klienty prie-
zitros centra™ tvarkyti.

FCC atitikties B klasé

Sis jrenginys atitinka Federalinés rysiy komisijos (FCC)
taisykliy 15 dalj. Bet kokie aiskiai gamintojo nepatvirtinti kei-
timai ar modifikacijos atSaukia naudotojo jgaliojimus eksplo-
atuoti §j jrenginj.

Eksploatuoti leidziama tik tada, kai jgyvendinamos Sios dvi
salygos:(1) irenginys negali sukelti zalingy trukdziy, (2) jren-
ginys turi priimti trukdzius, jskaitant trikdzius, kurie galéty
sukelti nepageidaujama veikima.

Salis, atsakinga FCC:

Vardas ir pavardé: Mark Johnson

Pareigos: Generalinis direktorius

Adresas: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

JAV

Mobilusis: +1 800 624 4735

El pastas: mark.johnson@desouttertools.com

@ Isbandzius $ig jrangg nustatyta, jog ji atitinka B klasés
skaitmeniniams jrenginiams taikomus apribojimus, kaip
nurodo FCC taisykliy 15 dalis. Sie apribojimai yra sukur-
ti siekiant uztikrinti pagrjsta apsauga nuo zalingy trikdziy
gyvenamojoje aplinkoje. Si jranga generuoja, naudoja ir
gali skleisti radijo dazniy trikdzius, todél, jei nesumon-
tuota pagal instrukcijas, gali sukelti zalingus radijo rysiy
trikdzius. Vis délto, néra jokiy garantijy, kad tam tikroje
irangoje nepasitaikys trikdziy. Jei $i jranga trikdo radijo
ar televizijos signalo rySio priémima, tai galima nustatyti
jjungiant ir iSjungiant jranga, naudotojas gali koreguoti
trikdzius imdamasis kuriy nors i§ $iy priemoniy:
= Perorientuoti ar perkelti priimamajg anteng.
= Padidinti atstuma tarp jrangos ir imtuvo.
= Prijungti $ig jrangg prie lizdo, esancio kitoje elektros
grandinéje, nei imtuvas.
= Pasitarti su pardavéju ar patyrusiu radijo / televizijos
techniniu darbuotoju.

Sie teiginiai taikomi tik ,,Q-SHIELD-C* modeliui:

Irenginys atitinka reikalavimus tik tuo atveju, jei nebuvo kei-
¢iamas ar kaip nors kitaip modifikuojamas. Prietaisas atitinka
reikalavimus, susijusius su radijo dazniy poveikiu JAV tik tuo
atveju, kai atstumas tarp naudotojo ir jrenginio yra 20 cm.
Antena yra pritvirtinta prie jrenginio ir jokie antenos ar jos
tvirtinimo daliy pakeitimai néra priimtini, o tokia modifikaci-
ja laikoma pazeidziancia atitikties pareiskima.

Si nesiojama jranga su antena atitinka FCC radiacijos po-
veikio ribas, nustatytas nekontroliuojamai aplinkai.

Kad islaikytumeéte atitiktj, vykdykite toliau pateiktas instruk-
cijas:

1. Sis siystuvas negali bati kartu su kitomis antenomis ar siys-
tuvais.

2. Venkite tiesioginio kontakto su antena arba, naudodamiesi
Sia jranga, i$laikykite kuo mazesnj kontakta.

Radijo rysio jrangos direktyva (RED)

Irankis gali biiti naudojamas Siose Salyse:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is L LT Lv
Lv mT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

Atitinkamy valstybiy nariy santrumpos yra: Austrija (AT),
Belgija (BE), Bulgarija (BG), Sveicarija (CH), Kipras (CY),
Cekija (CZ), Vokietija (DE), Danija (DK), Estija (EE),
Graikija (EL) , Ispanija (ES), Suomija (FI), Pranctzija (FR),
Kroatija (HR), Vengrija (HU), Airija (IE), Italija (IT), Islandi-
ja (IS), Lichtensteinas (LI), Lietuva (LT) , Liuksemburgas
(LU), Latvija (LV), Malta (MT), Nyderlandai (NL), Norvegi-
ja (NO), Lenkija (PL), Portugalija (PT), Rumunija (RO), Sve-
dija (SE), Slovénija (SI) , Slovakija (SK), Turkija (TR) ir
Jungtine Karalysté (UK).

@ 5150 + 5350 MHz leidziama naudoti tik patalpose.

/\ ISPEJIMAS

Sis gaminys atitinka RED-DA-2022/30 reikalavimus nuo
programinés jrangos versijos 2.7.5.0 ir vélesnés.
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/\ ISPEJIMAS

Siekiant uztikrinti atitikt] RED-DA-2022/30, privaloma
aktyvuoti prieigos kontrole ir nustatyti PIN koda.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy me-
dziagy poveikio, jskaitant §ving — Kalifornijos valstija zi-
no, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kita zalg rep-
rodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirtipinima
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas"). 2018 birzelio
27d. svino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal §j punkta, jUs turite buti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys elektros ir mechaniniai komponentai
gali turéti §vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laika-
ntis Siuo metu galiojanc¢ios medziagy apribojimo teisés akto,
pagristo teisétomis iS§imtimis, nurodytomis dél tam tikry pavo-
jingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje
apribojimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi
prasiskverbti arba mutuoti gaminyje, jj naudojant normalio-
mis aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra
daug Zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant $vinu, esanciu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanéiy

vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZitiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
» Skirta tik profesionaliam naudojimui.
* Draudziama atlikti bet kokius §io gaminio ir jo priedy pa-
keitimus.
» Nenaudokite Sio gaminio jei jis apgadintas.

maisiais zenklais, juos iSkart pakeiskite.

* Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizidreti tik kva-
lifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Vienintelis rekomenduojamas naudojimas yra tas, kurj nurodo
gamintojas.

Sis gaminys skirtas suverzti ir kokybés kontrolés testams at-
likti. Naudojimas kitai paskir¢iai draudziamas.

Nenaudokite kol jkraunamas.

Etikete

Irankio paskirtj galima patikrinti identifikavimo etiketése, pa-
rodytose toliau pateikiamuose paveiksléliuose:

Q-SHIELD XX-X
P/N: 615935XXXX
S/N: 26XXXXXXXX

UL 61010-1
M CSA C22.2 No 61010-1
—C us E115

36V =—=13W

oDanaTEL

Identifikavimo etikete rasite galin¢je Q-SHIELD-C/S korpuso
dalyje.

Specialios gaminio instrukcijos

Tinkamas naudojimas

,»Q-SHIELD-C/S* sukurtas taip, kad dirbty savo sukimo mo-
mento diapazonu.

/\ ISPEJIMAS Suspaudimo pavojus

Neperkraukite jrankio. Dél jrankio perkrovos gali suliizti
konstrukcija ir sunkiai suzaloti.

» Pasiriipinkite, kad jrankio apkrova niekada nevirSyty
jo galingumo.

» Isitikinkite, kad jrankio sukimosi diapazone néra
kliti¢iy; tai gali lemti netinkamg sukimo momento
nuskaitymag ir jrankio perkrova.

Naudojimas

Tinkamas ,,Q-SHIELD-C/S* naudojimas parodytas paveikslé-
lyje:

X
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Galiniai jungiamieji jrankiai ir pailginimai
Naudokite tik ,,Desoutter tickiamus jrankius (Zr. kataloga).

A ISPEJIMAS Suspaudimo pavojus

Niekada nemontuokite ant verzliarak¢io netinkamy gali-
niy jungiamyjy jrankiy ir (arba) pailginimy. Dél netinka-
my galiniy jungiamyjy jrankiy ir (arba) pailginimy gali
netikeétai atsilaisvinti verzliaraktis ir sunkiai suzaloti.

» Naudokite tik su $iuo verzZliarak¢iu naudoti skirtus
galinius jungiamuosius jrankius.

» Naudodami prailginima, apskai¢iuokite sukimo mo-
mento pataisos koeficientg ir kampo pataisos koefici-
enta (daugiau informacijos apie sukimo momento ir
kampo pataisos koeficientus rasite jrankio ,,Gaminio
instrukcijose®). Neteisingas sukimo momento ar
kampo pataisos koeficientas lemia neteisingg sukimo
momento nuskaitymag ir verzliarakcio perkrova.

Akumuliatoriaus jdéjimas / iSémimas

«/i

g

Norédami jdéti akumuliatoriy j ,,Q-SHIELD:

1. Atsukite akumuliatoriaus dangtelj, esantj ant ,,Q-
SHIELD* rankenos.

2. Idékite akumuliatoriy i rankeng.
3. Uzsukite akumuliatoriaus dangtel;.

Norédami iSimti akumuliatoriy i§ ,,Q-SHIELD*:

1. ISJUNKITE ,,Q-SHIELD".

2. Atsukite akumuliatoriaus dangtelj, esantj ant ,,Q-
SHIELD* rankenos.

3. I8 rankenos iStraukite akumuliatoriy.
4. Uzsukite akumuliatoriaus dangtel;.

Verzliarakéio JJUNGIMAS / ISJUNGIMAS

Norédami [JUNGTI verzliaraktj:

1. Pritvirtinkite akumuliatoriy prie verzliarakéio (zr. Aku-
muliatoriaus jdéjimas / iSémimas [p. 154]).

2. Isitikinkite, kad verzliaraktis stovi stabiliai ir be jokiy
sukimo momento apribojimy.

3. Paspauskite ,,ON / ENTER* mygtuka (3 »Q-
SHIELD* klaviatiroje.

Norédami ISJUNGTI verzliaraktj:

Paspauskite ,OFF / CANCEL® mygtuka K& ,,Q-SHIELD*
klaviatiiroje.

Techninés priezitros rekomendacijos
Kartg per metus jrankj reikia kalibruoti i§ naujo.

Akumuliatoriy reikia keisti, jei yra gedimo ir (arba) perkaiti-
mo zZenkly.

DEMESIO Naudokite tik , Desoutter* tickiamas baterijas.

Akumuliatoriaus naudojimas ir priezitira

 Laikykite ,,Q-SHIELD-C/S* ir akumuliatorius vésioje
(zemesnéje negu 30 °C) ir védinamoje vietoje, atokiai
nuo drégmés, karscio Saltiniy, atviros liepsnos, maisto ir
gérimy. Pasirtipinkite, kad tarp sieny ir akumuliatoriy ba-
ty atitinkamas atstumas. Sandéliuojant ilgg laikg maitini-
mo elementai turi buti laikomi 30 & 15 % jkrovos.

 Jei temperatiira bus aukstesné negu 70 °C, akumuliatorius
gali pratekéti ar pratriikti.

* D¢l trumpojo jungimo gali kilti nudegimo, pratekéjimo ir
pratrikimo pavojus; nekiskite jokiy daikty j akumuliato-
riaus kontaktus, laikykite akumuliatorius originaliose pa-
kuotés ir nelaikykite jy netvarkingai iSmétyty.

« Jei jtariate nors menkiausig netinkama veikima arba dirb-
dami su ,,Q-SHIELD-C/S* pastebéjote kokj nors nenor-
maly perkaitima ar pakartoting akumuliatoriaus jkrova,
pakeiskite akumuliatoriy.

* Nespauskite, nepradurkite ir netrumpinkite akumuliatoriy
gnybty.
 Tiesiogiai nekaitinkite ar nevirinkite. Nemeskite | ugni.

» Laikykite akumuliatorius nelaidziame (pvz., plastikinia-
me) dékle.

* Neardykite, negadinkite ar netrankykite akumuliatoriy.
* Nemerkite | vandenj.

« Jei spausite ar deformuosite, akumuliatoriai gali iSirti ir
sudirginti akis, odg ir gerkle.

 Licio jony akumuliatoriy gabenimui taikomi visi apriboji-
mai pagal dabartines JT rekomendacijas, skirtas pavojin-
gy prekiy gabenimuli, tipines taisykles (JT 38.3)

Kibernetiné sauga

A ISPEJIMAS Sistemos valdymo praradimo ir pate-
ntuoty duomeny atskleidimo rizika

» Neidiekite gaminio su tiesiogine sgsaja arba prijungi-
mu prie vieSojo tinklo, kurio $io gaminio vartotojas
nekontroliuoja, pavyzdziui, interneto.

» [sitikinkite, kad prie gaminio prijungtas sistemas vi-
siskai kontroliuojate. [sitikinkite, kad Sios sasajos ir
sistemos yra apsaugotos saugos uzkarda (-omis) su
atitinkama ir tinkama fizine bei skaitmenine autenti-
fikacija, prieigos kontrole ir kitomis biitinomis sau-
gos priemonémis, taikomomis gaminio aplinkoje, pa-
vyzdziui, skaitmeniniame tinkle, kad buty galima
saugiai pasiekti ir valdyti gaminj.

» Gaminys turi biiti izoliuotas nuo ty tinklo (-y) daliy,
kurios néra skirtos gaminiui arba néra reikalingos
Siam gaminiui.

» Isitikinkite, kad visa su gaminiu naudojama prog-
raminé ir aparatiné jranga yra reguliariai atnaujinama
iki naujausiy gamintojo pateikty saugiy versijy.

» Prieigg prie gaminio suteikite tik tiems asmenims,
kuriems to reikia operaciniais tikslais. Isitikinkite,
kad Sie asmenys yra apmokyti geriausios kiberne-
tinio saugumo praktikos.

» Stebékite tinklo srautg j gaminj ir i$ jo, ar néra nejp-
rastos veiklos, kuri gali rodyti saugumo pazeidimg ar
bandyma jsilauzti.
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A ISPEJIMAS Jtariamo saugumo paZeidimo atveju

» Nedelsdami praneskite apie incidentg savo vidinei IT
arba kibernetinio saugumo komandai.

» Izoliuokite gaminj nuo tinklo, kad iSvengtuméte
tolesnés zalos ar neteisétos prieigos.

» Surinkite informacija apie jtarting veikla, pavyzdziui,
sistemos zurnalus, neseniai atlikta prieiga ar neteisé-
tus pakeitimus, kad galétuméte atlikti tyrima.

» Norédami gauti pagalbos valdant incidentg ir toles-
niy nurodymy, susisiekite su gaminio gamintojo
techninés pagalbos tarnyba.

Saugumo palaikymas ir kontaktiné informacija

Jei turite klausimy ar problemy, susijusiy su gaminio saugu-
mu, susisiekite su oficialia techninés pagalbos tarnyba:
Paslaugy portalas: https://www.desouttertools.com/it-it/
services/desoutter-service.

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens saugg ir gaminio priezitirg. Zenklai ir lipdukai turi ba-
ti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sgrasu.

@H’]

Naudinga informacija

s011050

Tinklavieté

Informacija apiec miisy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir
Paskelbtus klausimus rasite Desoutter puslapyje.

Apsilankykite: www.desouttertools.com.

Informacija apie diegimo vadovus

I$samias darbo instrukcijas, idiegima ir atnaujinimo vadovus
galite rasti tinklapyjehttps://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Informacija apie atsargines dalis

ISpléstinius vaizdus ir atsarginiy detaliy sarasus galite rasti
aptarnavimo tinklapyje www.desouttertools.com.

Kilmés salis
Italy

Saugos duomeny lapai MSDL/SDL

Saugos duomeny lapuose aprasomi cheminiai produktai, par-
duodami Desoutter.

Apsilankykite Desoutter svetainéje ir suzinokite daugiau
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Autoriy teisés

© Copyright 2026, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks $io turinio ar jo
dalies naudojimas arba kopijavimas neturint tam leidimo. Tai
ypac taikoma prekiy Zenklams, modeliy pavadinimams, daliy
numeriams ir bréziniams. Rekomenduojama naudoti tik origi-
nalias atsargines dalis. Garantija ar gaminio atsakomyb¢ ne-
taikoma bet kokiai zalai ar gedimui, atsiradusiam dél neorigi-
naliy atsarginiy daliy naudojimo arba dél netinkamos priezit-
ros ar aptarnavimo. Neoriginaliy atsarginiy daliy naudojimas
gali dar labiau paveikti arba panaikinti gaminio atitiktj regla-
mentams.

Tehniskie dati

Tehniska informacija
» Darba griezes momenta diapazons: 10% Iidz 100% no

jaudas

» Griezes momenta statiska precizitate: 1% no griezes mo-
menta radfjuma =+ 1 cipars (darba griezes momenta diapa-
zona)

» Griezes momenta parslodzes jauda: 20% no FSD

» Minimalais lenkiskais atrums: 1,2 °/s

» Lenka meriSanas precizitate:
1,2 °/s < lenkiskais atrums < 3 °/s — 2,5%
3 °/s < lenkiskais atrums < 250 °/s — 1,0%

* Maksimalais lenkiskais atrums: 250 °/s

* Nulles nobides noturiba ar temperattru: = 0,1% no FSD/
°C

* Rezultatu atminas ietilpiba: 1000

* Atbalstitas mervienibas: N-m, kgf'm, kgf-cm, 1bf-ft, 1bf in,
ozfft, ozf'in, kp-m, dN'm

 Atbilst VDI 2645-2
« Atbilst ISO 6789:2017

Uzglabasanas un lietoSanas nosacijumi
* Tikai lietoSanai telpas
* Augstums: 11dz 2000 m
» Apkartgja temperatiira: no 5 lidz 40 °C

* Maksimalais relativais mitrums 80 % temperatiira lidz
31 °C, lineari samazinoties 1idz 50 % relativa mitruma
40 °C temperatiira

 Parsprieguma kategorija: 11

* Vides klase: 11

* Piesarnojuma limenis: 2

[P pakape saskana ar EN [EC 60529 (iznemot savienota-
ju): IP40

* Elektroenergijas patérins: 13 W

* Darbiba ar samazinatu specifikaciju arpus -10 °C lidz

60 °C temperatiiras diapazona (akumulatoru nedrikst uz-
ladgt, ja tas darbojas arpus §1 diapazona)

* Akumulatora darba temperattira: no -20 °C lidz +60 °C
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Safety Information

Akumulators

So Q-SHIELD-C/S instrumentu darbina uzladgjams litija jonu
akumulators (dalas numurs 6159365000), kura ietilpst aku-
mulatoru bloks PA-INB154.R001.

Litija jonu akumulatori nav paredzgti uzladei no ar€ja barosa-
nas avota, iznemot noteikto litija jonu ladétaja modeli, ko ap-
stipringjis Desoutter (dalas numurs 6159361510). Nepareiza
baroSanas avota pieslégsana var izraisit uzliesmosanu vai
spradzienu.

» Uzladgjams akumulators, litija jonu (Li-ion) 3,6 V,
3,5 Ah

* Pilnas uzlades laiks: 5 stundas
» Akumulatora kalpoSanas laiks (parbaudits pie 6 pie-
vilk§anam minite):
e Q-SHIELD-S: 10 stundas
* Q-SHIELD-C: 8 stundas

Maza darba diapazona ierices
» RFID:
* Dinamiska RFID birka IC ar 64-kbit EEPROM
» Saderiba ar ISO 15693 un ISO 1800-3 1. reZimu
¢ Frekvence: 13,56 MHz

* Q-SHIELD tastatlira iestradata pasivas cilpas antena (7
spoles):

* Induktivitate (L) 2,66 uH pie 100 KHz

» Kovalitates koeficients (Q) 0,99 pie 100 KHz
» Kapacitate (C) 95 puF pie 100 KHz

e Pretestiba (R) 1,64 Q

* Pilna pretestiba (RLC) 1,67 Q pie 100 KHz

WLAN
» Tips: IEEE 802.11a/b/g/n
* Frekvence:
e 2400 +2483,5 MHz
* 5150 + 5350 MHz tikai lictoSanai iekstelpas
* 5470+ 5725 MHz
* Maksimala vadita izejas jauda: 15 dBm

* Maksimala izstarota izejas jauda: 18 dBm EIRP (RF jau-
da, ieskaitot maksimalo antenas pastiprindgjumu (3 dBi))

» Uztvergja vaditais jutigums:
e 2400 + 2483,5 MHz: - 95 dBm

* 5150 + 5350 MHz tikai lietosanai iekstelpas: - 90
dBm

e 5470 + 5725 MHz: - 90 dBm

Reguléjuma joma

WLAN regulgjuma jomu var definét ka norobezotu apgabalu,
ko kontrolg tiesibu aktu vai politiku kopa. Daudzas valstis ie-
véro FCC, ETSI vai worlwide noteiktos standartus.

2,4 GHz atlautais kanalu saraksts uz reguléjuma
jomu

FCC ETSI

Kanals Amerika Eiropa Worldwide
1 X X X

2 X X X

3 X X X

4 X X X

5 X X X

6 X X X

7 X X X

8 X X X

9 X X X
10 X X X

11 X X X
12 N/P X N/P
13 N/P X N/P

5 GHz atlautais kanalu saraksts uz reguléjuma jomu

FCC
Radio Ziemela- ETSI Worldwi-
Kanals josla merika Eiropa de

36 U-NII-1
40

44

48

52 U-NII-1
56

60

64

100 U-NII-2
104 Ext

108

112

116

120 N/P
124 N/P
128 N/P
132

136

140

149 U-NII-3
153

157

161

165

X

T T B B R T o T B I
ol T B B B B T o T T

N/P

N/P

N/P
N/P
N/P
N/P
N/P

T T B e B T o T < T R B B R T o B B I

T T B B R B
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Griezes momenta diapazons

Maksi-

Minimums  mums Parslodze
Modelis [Nm] [Nm] [Nm]
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080
Tabula 1: Griezes momenta diapazons [Nm]

Maksi-

Minimums mums [ft Parslodze
Modelis [ft 1b] 1b] [ft Ib]
Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0
Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 4425
Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5
Tabula 2: Griezes momenta diapazons [ft Ib]
Svars
MODELIS Svars [kg] Svars [Ib]
Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
Q-SHIELD 400 C/S 3,2 7,05
Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08

A B C D E
MODELIS [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

Q-SHIELD 30 C/S 402 320,345 38,5 9x12
Q-SHIELD 150 C/S 418 342,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 694 6255 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 ©55 @55 ©28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 @55 ©55 ©28

Deklaracijas
Atbildiba

Daudzi notikumi darbibas vidg€ var ietekmé&t spriegosanas pro-
cesu, tapec tam nepiecieSama rezultatu novertésana. Saskana
ar piemerojamiem standartiem un/vai noteikumiem ar §o meés
pieprasam jums parbaudit uzstadito griezes momentu un rota-
cijas virzienu péc katras reizes, kad var tikt ietekméts spriego-
$anas rezultats. Sadu gadijumu piem@ri var biit (ne tikai):

* sakotngja darbariku sisteémas uzstadisana

* partijas dalas, skruves, skriives partijas, instrumentu,
programmatiiras, vides konfiguracijas maina

* gaisa vai elektrisko savienojumu maina

* Iinijas ergonomikas, procesu, kvalitates procediru vai
prakses maina

* lietotaja maina

* jebkura cita izmaina, kas ietekm€ spriegosSanas procesa
rezultatu

Parbaudei vajadzetu:

* apstiprinat, ka savienojumu nosacijumi nav mainijusies
ietekmes rezultata.

» Tikt veiktai p&c aprikojuma sakotngjas uzstadisanas, ap-
kopes vai labosanas.

 Tikt veiktai vismaz vienu reizi katras mainas laika vai ci-
tas piemérotas frekvences laika.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mzgs, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, vienpersoniski uznemoties atbildibu, pazi-
nojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un s€rijas numuru,
kas atrodami titullapa) atbilst $adiem tiesibu aktiem:
2014/53/EU; 2011/65/EU, RED Delegated Act (EU)
2022/30

Piem@rotie saskanotie standarti:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1, EN 18031-1:2024

lestades var pieprasit nepieciesamo tehnisko informaciju no:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager
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Izsniedzgja paraksts

—ef—

EEIA

Informacija attieciba uz elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA):

Sis produkts un ta informacija atbilst EEIA Direktivas/notei-
kumu prasibam (2012/19/EU), un ar to jarikojas saskana ar o
Direktivu/noteikumiem.

Produkts ir markets ar $adu simbolu:

Produkti, kas markéti ar parsvitrotas atkritumu tvertnes sim-
bolu un vienu melnu Itniju apaksa norada, ka ar $1 produkta
detalam jaapietas saskana ar EEIA Direkttvu/noteikumiem.
Viss produkts vai ta EEIA detalas var tikt nosttitas jisu
“Klientu apkalpoSanas centram”, kas to apstradas.

FCC atbilstibas B klase

Sie ierice atbilst FCC noteikumu 15. dalai. Jebkuras izmainas
vai modifikacijas, kuras nav tiesi apstiprinajis razotajs, var at-
celt lietotaja pilnvaras izmantot $o ierici.

Uz ekspluataciju attiecas Sie divi priek$noteikumi:(1) 1 ierice
nedrikst izraisit kaitigus traucjumus un (2) $ai iericei japie-
nem visi sanemtie traucgjumi, ieskaitot traucjumus, kas var
izraisit nevélamas darbibas.

FCC atbildiga puse:

Vards: Mark Johnson (Marks DZonsons)
Amats: generaldirektors

Adrese: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

ASV

Mob. talrunis: +1 800 624 4735

E-pasts: mark.johnson@desouttertools.com

() Sis aprikojums ir parbaudits, un ir konstatgts, ka tas at-
bilst B klases digitalas ierices robezvertibam saskana ar
FCC noteikumu 15. dalu. STs robezvertibas ir paredzétas,
lai sniegtu sapratigu aizsardzibu pret kaitigiem traucgju-
miem dzivojamas telpas. Sis aprikojums generg, izmanto
un izstaro radiofrekvencu energiju, un, ja to neuzstada un
neizmanto saskana ar instrukcijam, tas var izraisit kaite-
josus traucgjumus radiokomunikacijam. Tomer nav ga-
rantijas, ka trauc€jumi neradisies konkrétajai instalacijai.
Ja $is aprikojums rada kait&joSus traucgjumus radio vai
televizijas uztverSanai, ko var noteikt, izslédzot un ieslé-
dzot aprikojumu, lietotdgjam vajadz&tu méginat noverst
trauc&jumu, izmantojot vienu vai vairakus no Siem pasa-
kumiem:
= Parorientgjiet vai parvietojiet uztverSanas antenu.
= Palieliniet attalumu starp aprikojumu un uztvergju.
= Pievienojiet aprikojumu tikla kontaktligzdai, kas atro-
das cita k&dg, nevis taja, kurai ir pievienots uztvergjs.
= Konsultgjieties ar izplatitaju vai pieredz&jusu radio/tele-
vizijas tehniki.

Sekojosie pazinojumi attiecas tikai uz Q-SHIELD-C modeli:

Ierice atbilst prasibam tikai tad, ja ar to nav veiktas izmainas
vai modifikacijas. lerice atbilst prasibam attieciba uz ra-
diofrekvencu (RF) iedarbibu ASV ar 20 cm attalumu starp
lietotaju un ierici. Antena ir piestiprinata iericei, un nav pie-
laujamas nekadas izmainas antena vai tas stiprinajuma, un
jebkadas sadas modifikacijas ir uzskatamas par atbilstibas pa-
zinojuma parkapumu.

S1 parnésajama ierice ar antenu atbilst FCC starojuma iedarbi-
bas ierobezojumiem, kas noteikti nekontrolétai videi.

Lai saglabatu atbilstibu, ieverojiet talak sniegtos noradijumus:
1. Sis raiditajs nedrikst atrasties viena vieta vai darboties kopa
ar citam antenam vai raiditajiem.

2. Lietojot So aprikojumu, izvairieties no tiesa kontakta ar an-
tenu vai nodroSiniet minimalu saskari.

Radioiekartu direktiva (RID)

Instrumentu var ekspluatét sadas valstis:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T IS L LT L
Lv mT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

Attiecigo dalibvalstu saisinajumi ir $adi: Austrija (AT), Belgi-
ja (BE), Bulgarija (BG), Sveice (CH), Kipra (CY), Cehija
(CZ), Vacija (DE), Danija (DK), Igaunija (EE), Griekija (EL),
Spanija (ES), Somija (FI), Francija (FR), Horvatija (HR), Un-
garija (HU), Trija (IE), Italija (IT), Islande (IS), Lihten3teina
(LI), Lietuva (LT), Luksemburga (LU), Latvija (LV), Malta
(MT), Niderlande (NL), Norvégija (NO), Polija (PL), Portu-
gale (PT), Rumanija (RO), Zviedrija (SE), Slovénija (SI), Slo-
vakija (SK), Turcija (TR) un Apvienota Karaliste (UK).

@ 5150 + 5350 MHz ir atlauts tikai lietoSanai iekstelpas.

/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts atbilst RED-DA-2022/30, sakot no prog-
rammatiiras versijas 2.7.5.0.
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/\ BRIDINAJUMS

Lai nodrosinatu atbilsttbu RED-DA-2022/30, ir obligati
jaaktivize piekluves kontrole un jaievada PIN kods.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraud&jumam, kur§
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka art citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmekIgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registréSanu, verté$anu, licenc&Sanu un ierobezosanu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&dg. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Tpasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts™). 2018. gada 27. junija kandidatu sarak-
stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar ieprieks mingto, ar $o inform&jam jis, ka noteiktas
elektriskas un mehaniskas produkta sastavdalas var saturét
svina metalu. Tas ir saskana ar speka esoSajiem tiesibu aktiem
par vielu ierobezoSanu, un to pamata ir RoHS direktiva
(2011/65/ES) paredzétie likumigie atbrivojumi. Parasta lieto-
Sanas laika no razojuma neizpliist vai nemut&jas svina metals,
un svina metala koncentracija visa produkta ir ievérojami ze-
maka par piemérojamo robezvertibu. Lidzu, nemiet véra vie-
t&jas prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta kalpo-
Sanas laika beigas.

Drosiba

NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietéjie drosi-
bas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ekspluata-
ciju un apkopi.

Produkta pielietojums
* Tikai profesionalai lietoSanai.
+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada vei-
da parveidot.
» Neizmantojiet $o produktu, ja tas ir bojats.
 Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-

dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

« So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
ficeta persona riipnieciska montazas vidg.

Paredzétais pielietojums

Vienigais ieteicamais lietosanas veids ir tas, ko noradijis razo-
tajs.

Sis izstradajums ir paredz&ts pievilkSanas darbibam un kvali-
tates kontroles parbaudém. Citi lietoSanas veidi nav atlauti.

Nelietojiet uzlades laika.

Plaksnite

Instrumenta apzimg&jumu var parbaudit identifikacijas plaksni-
tes, kas paradttas turpmakajos attelos:

ain-
in Italy

2 AT #l &
3.6V === 13 W

Q-SHIELD XX-X
P/N: 615935XXXX
S/N: 26XXXXXXXX
UL 61010-1
CSA €22.2 No 61010-1

E115269
/ﬂ“z\\

2016AJ1533

«(( CCAJ16LP1240TO

Identifikacijas plaksnites atrodas Q-SHIELD-C/S korpusa
aizmugure.

Produktam specifiskas instrukcijas

Pareiza darbiba

Q-SHIELD-C/S ir paredzeta darbam sava griezes momenta
diapazona.

/\ BRIDINAJUMS SaspieSanas risks

Nekad neparslogojiet instrumentu. Instrumenta parslogo-
Sana var izraisit konstrukcijas lizumus, kas var izraisit
smagus miesas bojajumus.

» Nekada gadijuma neparslogojiet instrumentu virs ta
kapacitates.

» Parliecinieties, vai instrumenta rotacijas diapazona
nav $k&rslu; tas var izraisit nepareizu griezes mo-
menta nolasiSanu un tadgjadi arT instrumenta parslo-
goSanu.

Ekspluatacija

Lai Q-SHIELD-C/S darbotos pareizi, rikojieties ar to, ka pa-
radits turpmakaja attéla:

— o

/
‘

Gala stiprinami instrumenti / paplasinajumi

Izmantojiet tikai Desoutter piegadatos gala stiprinamos instru-
mentus (sk. katalogu).
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/\ BRIDINAJUMS SaspieSanas risks

Nekad neuzstadiet uz uzgrieznu atslégas nepareizus gala
stiprinamus instrumentus un/vai paplasindjumus. Nepa-
reizi gala stiprindjuma instrumenti un/vai paplasinajumi
var izraisit pek$nu mehanisku atbrivosanu, kas var radit
smagus miesas bojajumus.
» Izmantojiet tikai tadus gala stiprinamus instrumen-
tus, kas paredzeti Sai konkrétajai uzgrieznu atslégai.
» Izmantojot paplasinajumu, aprékiniet griezes mo-
menta korekcijas koeficientu un lenka korekcijas
koeficientu (plasaku informaciju par griezes momen-
ta un lenka korekcijas koeficientiem skatiet instru-
menta Konfiguracijas rokasgramata). Nepareizs grie-
zes momenta vai lenka korekcijas koeficients noved
pie nepareizas griezes momenta vai lenka nolasisa-
nas un tadgjadi uzgrieznu atslégas parslogosanas.

Akumulatora uzstadiSanal/iznemsana

4—/’..

i

Lai uzstaditu akumulatoru Q-SHIELD:

1. Atskruvgjiet akumulatora vacinu, kas atrodas uz Q-
SHIELD roktura.

2. levietojiet akumulatoru rokturT.

3. Pievelciet atpakal akumulatora vacinu.

Lai iznemtu akumulatoru no Q-SHIELD:

IZSLEDZIET Q-SHIELD.

2. Atskruvgjiet akumulatora vacinu, kas atrodas uz Q-
SHIELD roktura.

3. Iznemiet akumulatoru no roktura.
Pievelciet atpakal akumulatora vacinu.

Uzgrieznu atslégas IESLEGSANA/IZSLEGSANA

Lai IESLEGTU uzgrieznu atslégu:

1. Pievienojiet akumulatoru uzgrieznu atslégai (sk. Akumu-
latora uzstadisana/iznemsana [Ipp. 160]).

2. Parliecinieties, vai uzgrieznu atsléga ir stabila bez jeb-
kadiem griezes momenta ierobezojumiem.

3. Nospiediet ON / ENTER (IESL./IEVADIT) pogu L4
uz Q-SHIELD tastatiiras.

Lai IZSLEGTU uzgrieznu atslégu:

Nospiediet OFF / CANCEL (IZSL/ATCELT) pogu K4 uz
Q-SHIELD tastatiras.

Apkopes ieteikumi
Instruments regulari jakalibré reizi gada.

Nomainiet akumulatoru, ja ir kadas pazimes, kas liecina par
darbibas trauc€jumiem un/vai parkarSanu.

IEVEROJIET Izmantojiet tikai Desoutter piegadatos akumu-
latorus.

Akumulatora lieto$Sana un apripe

Uzglabajiet Q-SHIELD-C/S instrumentu un akumulatoru
vesa (zem 30 °C) un ventil&ta vieta, prom no mitruma,
siltuma avotiem, atklatam liesmam, édieniem un dzerie-
niem. leverojiet pietickamu attalumu starp sienam un
akumulatoriem. Ilgtermina uzglabasanai $iinas jatur 30 +
15% uzlades diapazona.

Temperatiiras virs 70°C var izraisit akumulatora elektroli-
ta noplidi un plaisasanu.

Issavienojums var izraisit apdegumus, tec&$anu un plisa-
nu; neievietojiet priekSmetus akumulatoru kontaktos, tu-
riet akumulatorus sakotng&jos iepakojumos un nesajauciet
tos.

Nomainiet akumulatorus, ja rodas aizdomas par darbibas
trauc€jumiem vai pamanat anomalu parkarSanu Q-
SHIELD-C/S darbibas vai akumulatora uzlades laika.

Nesaspiediet, necaurduriet un nesaslédziet akumulatoru
spailes Tssavienojuma.

Nekarsgjiet un nelodgjiet tiesi. Nemetiet ugunt.
Uzglabajiet akumulatorus stravu nevadosa, pieméram,
plastmasas, tvertné.

Neizjauciet, nemodificgjiet un mehaniski nebojajiet aku-
mulatorus.

Nemeérciet udeni.

Akumulatoru saspiesana vai deformacija var izraisit iz-
juksanu, kuras rezultata var rasties acu, adas vai rikles
kairinajums.

Uz litija jonu akumulatoru parvadasanu attiecas visi iero-
bezojumi saskana ar pasreizgjiem ANO ieteikumiem par
bistamo kravu parvadasanu, modela noteikumi (UN 38.3)
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Kiberdrosiba

/\ BRIDINAJUMS Sistémas kontroles zuduma un ipa-
Sumtiesibu datu atklasanas risks

» Neinstalgjiet produktu ar tieSu saskarni vai savieno-
jumu ar publisko tiklu, kas ir arpus §1 produkta lieto-
taja kontroles, pieméram, internetu.

» Parliecinieties, vai ar produktu savienotas sisteémas ir
pilniba jiisu kontrolg. Parliecinieties, vai §Ts saskar-
nes un sistémas ir aizsargatas ar droSibas ugunsmii-
ri(-iem), kuriem ir atbilstosa un piemerota fiziska un
digitala autentifikacija, piekluves kontrole un citi ne-
pieciesamie droSibas pasakumi, kas tick pieméroti
produkta darba vid€, pieméram, digitalais tikls, lai
drosi piekliitu produktam un stradatu ar to.

» Produktam ir jabit izolétam no tam tikla(-u) dalam,
kas nav paredzgtas vai nav vajadzigas produkta dar-
bibas nodroSinasanai.

» Parliecinieties, ka visa ar produktu izmantota prog-
rammatlira un aparatprogrammatiira tiek regulari at-
jauninata lidz jaunakajam dros$ajam versijam, ko no-
dro$ina razotajs.

» lerobezojiet piekluvi produktam tikai tam personam,
kuram tas nepiecieSams darba vajadzibam. Parlieci-
nieties, ka §1s personas ir apguvusas labako kiberdro-
Sibas praksi.

» Uzraugiet tikla datplismu uz produktu un no ta, lai
konstatgtu jebkadas neparastas darbibas, kas varétu
liecinat par dro$ibas parkapumu vai ielausanas megi-
najumu.

/\ BRIDINAJUMS Aizdomu gadijuma par drosibas
parkapumu

» Nekavgjoties zinojiet par incidentu savai iek$gjai IT
vai kiberdrosibas komandai.

» Atslédziet produktu no tikla, lai novérstu turpmakus
bojajumus vai nesankcion&tu piekluvi.

» Apkopojiet informaciju par aizdomigam darbibam,
piem@ram, sist€mas zurnalus, neseno piekluvi vai ne-
sankcion&tam izmainam, lai paatrinatu izmekl&sanas
gaitu.

» Sazinieties ar produkta razotaja tehniska atbalsta die-
nestu, lai sanemtu palidzibu incidenta parvaldiba un
turpmakus noradijumus.

DroSibas atbalsts un kontaktinformacija

Ja rodas jautajumi vai problémas saistiba ar produkta drosibu,
ltdzu, sazinieties ar oficialo tehniska atbalsta dienestu, iz-
mantojot:

Servisa portals: https://www.desouttertools.com/it-it/services/
desoutter-service.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko drosibu un produkta apkopi. Zimém un uzli-
mém vienmer jabit viegli salasamam. Jaunas zimes un uzli-
mes var pasiitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

©

Noderiga informacija

s011050

Vietne

Informaciju par misu produktiem, piederumiem, rezerves da-
lam un publicétajiem materialiem var atrast Desoutter timekla
vietng.

Ludzu, apmeklgjiet: www.desouttertools.com.

Informacija par instalacijas rokasgramatam

Detalizétas ekspluatacijas instrukcijas, instalacijas un atjauni-
nasanas rokasgramatas ir piecjamas vietné https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Informacija par rezerves dalam

Izverstie skati un rezerves dalu saraksti ir pieejami vietnes
www.desouttertools.com sadala ,,Service Link”.

Izcelsmes valsts
Italy

Drosibas datu lapas MSDS/SDS

Drosibas datu lapas aprakstiti Desoutter pardotie kimiskie
produkti.

Lai iegiitu plasaku informaciju, liidzu, apmeklgjiet Desoutter
timekla vietni https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Autortiesibas

© Autortiesibas 2026, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Visas tiesibas patur€tas. Satura vai ta dalas neatlauta izmanto-
Sana vai kop@Sana ir aizliegta. It seviski tas attiecas uz precu
zimém, modelu nosaukumiem, dalu numuriem un rasgju-
miem. Ieteicams izmantot tikai originalas rezerves dalas. Ga-
rantija vai razotaja atbildiba par produktu neattiecas uz boja-
jumiem vai darbibas traucjumiem, kas radusies, izmantojot
neoriginalas rezerves dalas vai veicot nepareizu apkopi vai
apkalpoSanu. Neoriginalu rezerves dalu izmanto$ana var arT
ietekmg@t vai atcelt produkta atbilstibu normativajiem aktiem.

TR E
52 SF-
o LA AR 10% ] 100%

o HAERFASKERL: HIFHEEAUN 1% 21 A8 (FE TR
Ve A D

o LA /). FSD 1) 20%
o BNMHERE: 1.2°s
o MEENEREE:
1.2°/s < fIlE <3°/s - 2.5 %
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o VTYFEEE: 2

o IP 2554 EN IEC 60529 CE#EER[R4M) : IP40

o IhiE: 13W

WLAN
- ¢4l IEEE 802.11a/b/g/n
» 2400 + 2483.5 MHz
+ 5150 + 5350 MHz {3 it 3 4 £
* 5470 + 5725 MHz
« AT 15 dBm

o I RIESTHIHThE: 18 dBm EIRP (S5 ) 240 45
KR 25 (3 dBi))

o FRIREHE S REE:
« 2400 + 2483.5 MHz: - 95 dBm
+ 5150 + 5350 MHz {X ffE= N : - 90 dBm
« 5470 + 5725 MHz: - 90 dBm

BEH

TC L% JR I W A AT R DL SO B — R AR Bl SR 4
A L IX i, 2 EZEES FCC. ETSI &% worlwide
58 bR AE o

BN RETUHN2.4 GHZIRBURES|E

« £ 10 °C 60 °C LI M BRSO Fe 5 T FCcC ETSI -
CEE BT B 3 47 It R0 Fl s D BE *H HCHH Worldwide
o Wb TAFIEE: -20°C & +60°C 1 X X X
2 X X X
y 3 X X X
7t 4 X X X
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HRIE 9 X X X
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D 56 X X X
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itess HE (kg) HE (Ib)
Q-SHIELD 400 C/S 3.2 7.05
Q-SHIELD 500 C/S 55 12.13
Q-SHIELD 800 C/S 6.7 14.77
Q-SHIELD 900 C/S 8.2 18.08

A B Cc D E

JkH  FCC ETSI Worldwid
BE ;22 JkE R e
100 U-NII-2  x X X
104 Ext X X X
108 X X X
112 X X X
116 X X X
120 ANi&EH X AN
124 ANid H X ANiE H
128 AEH X ANidEH
132 X X X
136 X X X
140 X X X
149 U-NII-3  x X A&
153 X X AN H
157 X X AN
161 X X AN H
165 X X A&
HIETEH
RS /N [Nm] &K [Nm] i3 [Nm]

Q-SHIELD 30 C/S

Q-SHIELD 150 C/S
Q-SHIELD 200 C/S
Q-SHIELD 350 C/S
Q-SHIELD 400 C/S
Q-SHIELD 500 C/S
Q-SHIELD 800 C/S
Q-SHIELD 900 C/S

3
15
20
35
40
50
80
90

30
150
200
350
400
500
800
900

36
180
240
420
480
600
960

1080

e [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
Q-SHIELD 30 C/S 402 320.3 45 38,5 9x12
Q-SHIELD 150 C/S 418 3425 45 385 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 627 5525 45 385 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 694 6255 45 385 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38.5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38.5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 @55 @55 @28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 @55 @55 @28

215 1: HAEVE ] (Nm)

7= BH
I

e B/A [t 1b] 8K [ft Ib] 4R [ft Ib] TETAESRES T, Y2 oL AN SR, 00
CERGHATIRUE . AR, PATER A ST AR SChRAE A B
Q-SHIELD30C/S  2.21 2213 26.55 - I, A : fie
SHIELD 150 /S 11.06 110.6 132.7 P, AR BURT RER T KA R NS DA, A R
@ - - - HURE AUHE % 7. B0 10 () SR R R T
Q-SHIELD200C/S 1475 1475  177.0 R
Q-SHIELD350C/S ~ 25.81  258.1 309.7 o -
° H A VN Al VN N /E\‘\ Y
Q-SHIELD400C/S 295 2950  354.0 %gg#ﬁm e
Q-SHIELD500C/S ~ 36.88  368.8 4425 o P P e
Q-SHIELD 800 C/S  59.0 500.0  708.0 e | h SR DR e s
Q-SHIELD 900 /S 66.38 663.8 796.5 EE&%%}:%I&%%@\ TifE. REREFEIRIEE
 HEHRERAER
. i o2 1 925 it 4 } P
ﬂﬁ N
2B o BRDRAR DA Az M S Bl e A2 4 SR B o
o FERAVIIARRE. G BUE S L.
£5 BRkeg) ER(b) B DERRIIIE A DL A
Q-SHIELD 30 C/S 0.7 1.54 .
Q-SHIELD 150 C/S 0.8 1.76
Q-SHIELD 200 C/S 1.6 3.53
Q-SHIELD 350 C/S 2.6 5.73
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EU Fr& 8]

A1 (Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France) &AW, A4 (%4
Ry BSRFHS, EREID fFELL RS
2014/53/EU; 2011/65/EU, RED Delegated Act (EU)
2022/30

I FH P Bl R o A <

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 vV2.2.3, ETSI EN
301 489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI
EN 300 328 V2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN
301 893 V2.1.1, EN 18031-1:2024

ER -2 IR SV NIWEREEPS N ESE
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager
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4. Mark Johnson

BRAL: 4T

Hulik: Chicago Pneumatic Tool Company

LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

FHL: +1800624 4735

B FHB4:  mark.johnson@desouttertools.com
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Safety Information

A B C D E
A [Mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

Q-SHIELD 30 C/S 402 320.3 45 385 9x12
Q-SHIELD 150 C/S 418 3425 45 385 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 627 5525 45 385 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 694 6255 45 385 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38.5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38.5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 @55 @55 @28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 @55 @55 @28
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Safety Information
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Safety Information
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Safety Information
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Safety Information
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Safety Information
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Safety Information
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Safety Information
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugao das instrucdes originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Overseettelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannds alkuperaisista ohjeista
MeTa@pacon TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV
Oversattning av ursprungliga instruktioner
lMepeBon OpUrMHaNoB NHCTPYKLMI
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

Measurement Systems.

Find more on www.desouttertools.com
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Preklad originalnych pokynov
Preklad puvodnich pokynu

Eredeti utasitasok forditédsa
Prevod izvirnih navodil
Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
MpeBoa Ha OpUrMHaNHUTE NHCTPYKLMK
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas
Originalo instrukciju tulkojums
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Founded in 1914 and headquartered in France, Desoutter Industrial Tools is a global leader in electric
and pneumatic assembly tools serving a wide range of assembly and manufacturing operations, including
Aerospace, Automotive, Light and Heavy Vehicles, Off-Road, General Industry.

Desoutter offers a comprehensive range of Solutions -tools, service and projects- to meet the specific
demands of local and global customers in over 170 countries.

The company designs, develops and delivers innovative quality industrial tool solutions, including Air and
Electric Screwdrivers, Advanced Assembly Tools, Advanced Drilling Units, Air Motors and Torque

Ets Georges Renault

38 rue Bobby Sands
44818 Saint Herblain - FR
Phone:+33 (0)240 802 000
www.desouttertools.com
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